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	Ve chvíli, kdy se kněz chystal tu kartonovu krabici otevřít, se pro ni čas zastavil a ona jako by všechno viděla mnohem ostřeji. Ten statný muž ve středních letech měl na tváři mateřské znaménko ve tvaru kosočtverce, které vypadalo jako zdeformovaná světle růžová slza. Obličej měl hranatý a ostře řezaný, řídnoucí vlasy sčesané dozadu, ruce silné a hrubé jako boxer. Celou stěnu za ním kryla různobarevná mozaika knižních hřbetů. Podvečerní slunce vrhalo na stůl pruh světla, který se táhl přes krabici jako kouzelný paprsek.

	Christine si položila ruce na holá kolena. Dlaně se jí potily a ona neustále čekala na nějaký náznak sebemenší změny jeho výrazu. Neviděla však nic než klidnou, možná trochu potlačovanou zvědavost na obsah krabice. Když začal krabici otevírat, pokusila se na sebe podívat jeho očima – a vyhodnotit dojem, jakým se snažila působit. Obchody ve městě jí nepomohly: musela si vystačit s tím, co měla. Měla dlouhé vlasy, rovné a umyté, mnohobarevnou halenku bez rukávů, pro tuhle příležitost možná až příliš těsnou, a bílou sukni, která se jí vsedě povytáhla těsně nad kolena. Nohy krásné a hladce oholené. Bílé sandálky se zlatými přezkami. Nehty na nohou neměla nalakované, na to si dala pozor. Na pravé ruce jediný prsten, tenký zlatý kroužek. Použila decentní make-up, který jí lichotivě zdůrazňoval plné rty.

	Nic, co by ji mělo zradit. Až na oči a hlas.

	Postupně otevíral klopy víka jedno po druhém a ona se přistihla, že sedí na samém kraji křesla a naklání se vpřed. Chtěla se zase opřít, ale ne teď, potřebovala vidět jeho reakci.

	Konečně byla krabice úplně otevřená.

	„Liewe Genade,“ vydechl v afrikánštině a zvedl se z křesla. Svatá dobroto.

	Podíval se na ni, ale jako by ji neviděl, hned zaměřil svou pozornost zpátky k obsahu krabice. Sáhl jednou obrovitou rukou dovnitř, něco z ní vytáhl a přidržel to proti slunci.

	„Svatá dobroto,“ zopakoval s rukama před sebou. Otáčel ten předmět v prstech, aby se přesvědčil, jestli je skutečný.

	Ona seděla bez hnutí. Věděla, že jeho reakce rozhodne o všem. Srdce jí bušilo napětím.

	Kněz vrátil tu věc do krabice, vytáhl z ní ruce a nechal ji otevřenou. Znovu se posadil, zhluboka se nadechl, jako by se potřeboval uklidnit, a podíval se na ni. Co se mu asi honilo hlavou?

	Pak odsunul krabici stranou, jako by nechtěl, aby ležela mezi nimi.

	„Včera jsem vás viděl. V kostele.“

	Přikývla. Zašla se tam podívat, aby si ho okoukla a přesvědčila se, jestli ji někdo pozná. To však bylo nemožné, protože i tak vzbouzela tolik pozornosti – cizí mladá žena v kostele na malém městě. Kázal dobře, se zaujetím a s láskou v hlase, vůbec ne tak dramaticky a formálně jako kazatelé v dobách jejího mládí. Když vyšla z kostela, byla přesvědčená, že je na správném místě. Teď už si tak jistá nebyla… Vypadal rozrušeně.

	„Já…“ začala, jenže se jí nedostávalo správných slov.

	On se naklonil k ní. Potřeboval vysvětlení: to jí bylo jasné. Obě předloktí si opíral o hranu stolu, od loktů až po propletené prsty položené na stole. Společenskou modrou košili se světle červenými proužky měl rozepnutou u krku. Rukávy si sroloval až nad chlupatá předloktí. Zvenčí do místnosti pronikaly zvuky všedního maloměstského odpoledne – Sutové halasně se zdravící přes ulici, městský traktor zajíždějící k benzínce, cikády a rytmické bušení kladivy střídající se s bezhlavým štěkotem dvou psů.

	„Musím vám toho hodně povědět,“ řekla. Hovořila tiše a ztraceně.

	Konečně se pohnul. Roztáhl ruce ve vstřícném gestu.

	„Vůbec nevím, kde začít.“

	„Nejlépe na začátku,“ vyzval ji tiše. Za to pochopení mu byla vděčná. Sesbírala prsty prameny vlasů, které jí visely přes rameno, a nacvičeným pohybem je odhodila dozadu.
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	Pro Thobelu Mpyaipheliho to začalo v sobotu odpoledne u benzínky v Cathcartu.

	Vedle něj seděl osmiletý Pakamile, znuděný a unavený. Za sebou měli dloubou cestu z Amersfoortu, sedm děsných hodin jízdy. Když zahnuli k benzínce, chlapec si vzdychl: „Ještě šedesát kilometrů?“

	„Už jenom šedesát kilometrů,“ odpověděl povzbudivě. „Chceš něco k pití?“

	„Ne, dík,“ zavrtěl hlavou chlapec a zvedl půllitrovou láhev Coca Coly, kterou měl pod nohama. Ještě nebyla prázdná.

	Thobela zastavil u čerpadel a vystoupil z pick-upu. Obsluha nikde. Protáhl si končetiny. Byl to urostlý černoch v džínách, červené košili a teniskách. Obešel auto a zkontroloval, jestli na korbě pořád pevně drží obě motorky – Pakamileho malá KX 65 a jeho velká BMW. O víkendu se učili jezdit v terénu na dráze, kde se střídal písek, šotolina, voda, kopce, skokánky, propasti a údolí. Díval se, jak chlapci s každou hodinou roste sebevědomí a jak v něm s každým zvoláním „Koukni, Thobelo, dívej se!“ doutná nadšení jako žhavý uhlík.

	Jeho syn…

	Kde je ta obsluha?

	U čerpadel stálo ještě je dno auto, bílé polo. Motor byl vypnutý, uvnitř nikdo neseděl. Zvláštní. „Haló!“ zavolal.

	Wa zahlédl v budově nějaký pohyb. Teď už snad někdo přijde.

	Otočil se, aby otevřel kapotu svého pick-upu, a zahleděl se k zapadajícímu slunci… za chvíli bude tma. Vtom uslyšel první výstřel. Zahřměl do podvečerního ticha a Thobela v úleku vyskočil a hned si instinktivně sedl na zadek. „Pakamile!“ zakřičel. „Skrč se!“ Jeho poslední slova ovšem přehlušil další výstřel a další a pak je uviděl, jak vycházejí ze dveří – byli dva, v rukou drželi pistole a jeden nesl v ruce bílou igelitku. Tvářili se zle. Když ho zahlédli, začali střílet. Do čerpadla i do pick-upu narážely kulky.

	Thobelovi se z krku vydral hrdelní výkřik, pak vyskočil, rozrazil dveře pick-upu, skočil dovnitř a snažil se chránit hocha před střelami vlastním tělem. Cítil, jak se jeho malé tělo chvěje. „Je to dobrý,“ říkal, zatímco okolo nich svištěly kulky. Zaslechl bouchnutí dveří od auta, pak další a vzápětí skřípot pneumatik. Zvedl hlavu – polo odjíždělo k silnici. Další výstřel. Sklo reklamního poutače nad ním se roztříštilo a pick-up zasypaly střepy. To už volkswagen s motorem vytočeným do vysokých otáček ujížděl po silnici. „Je to dobrý, dobrý,“ opakoval Thobela a pak ucítil na ruce mokro a Pakamile se přestal chvět a on na chlapcově těle uviděl krev a polekal se: „Ne, Bože, to ne.“

	Takhle to začalo pro Thobelu Mpayipheliho.

	Seděl v chlapcově pokoji, na jeho posteli. Dokument, který držel v ruce, byl to jediné, co mu po něm zbylo.

	V domě bylo snad poprvé, co pamatoval, ticho jako v hrobě. Před dvěma lety s Pakamilem otevřeli dveře a rozhlédli se po zaprášených prázdných místnostech. Ze stropů visely jen dráty s objímkami, dvířka kuchyňské linky byla vylámaná nebo otevřená dokořán, ale oni v tom místě přesto viděli svůj nový domov s výhledem na řeku Cata a zelená pole. Chlapec pobíhal po domě a nechával za sebou v prachu stopy. „Tohle bude můj pokoj, Thobelo,“ volal odněkud z chodby. Když Thobela došel až do ložnice, dlouhým hvízdnutím vyjádřil svůj údiv nad tím, jak je prostorná. Zatím nepoznal nic jiného než přelidněný čtyřpokojový dům v Cape Flats.

	První noc přespali na široké verandě. Předtím pozorovali slunce mizející za bouřkovými mraky, soumrak pohlcující zahradu, stíny vysokých stromů u brány slévající se s tmou a hvězdy otevírající na nebi své kouzelné stříbrné oči. On a jeho syn, seděli zády ke stěně domu a tiskli se k sobě.

	„Tohle je nádherné místo, Thobelo.“

	Z toho Pakamilova povzdechu zněl hluboký klid a Thobelovi se obrovsky ulevilo, protože od smrti chlapcovy matky uplynul pouhý měsíc a on vůbec netušil, jak si společně zvyknou na nové okolností a prostředí.

	Vyprávěli si o tom, jaká si koupí zvířata: jednu nebo dvě krávy, nějakou drůbež („… a psa, Thobelo, prosím, velkého starého psa…“). O zeleninové zahrádce u zadních dveří. O políčku vojtěšky dole u řeky. Toho večera si snili své sny, dokud Pakamilemu nespadla hlava na jeho rameno. Pak chlapce opatrně uložil na provizorní lůžko na podlaze. Políbil ho na čelo a řekl: „Dobrou noc, synku.“ Pakamile nebyl jeho syn. Byl to syn ženy, kterou miloval, a on ho přijal za vlastního. Zakrátko si ho zamiloval, jako by byl jeho skutečným otcem, a poté, co se sem nastěhovali, se Thobela vydal na dlouhou cestu za úředním posvěcením jejich vztahu – psal dopisy, vyplňoval formuláře a podstupoval rozhovory. Pomalí úředníci s kdovíjakými záměry museli rozhodnout, jestli je schopen být rodičem, zatímco zbytek světa jasně viděl, že se mezi nimi vytvořilo pevné pouto. Nakonec vsak po čtrnácti měsících dorazily dokumenty, které rozvleklým a nesrozumitelným úředním jazykem stvrdily jeho adopci razítkem.

	A teď neměl nic než těch pár zažloutlých listů papíru. A pak ještě hromádku čerstvé hlíny u paty pirulu u řeky. A kazatelova slova, která ho měla utěšit: „V Božím plánu má každá událost svůj smysl.“

	Propána, jak moc mu ten kluk chyběl.

	Nedokázal se smířit s tím, že už nikdy neuslyší ten jeho veselý smích. Jeho kroky v chodbě. Ani pomalé ani uspěchané, jako by byl život na chůzi moc krátký. Nebo jak na něj od vstupních dveří volá plný nadšení z nějakého nového objevu. Nedovedl si představit, že už nikdy neucítí, jak ho Pakamile objímá. To mu asi bude chybět ze všeho nejvíc – kontakt, absolutní přijetí, bezvýhradná láska.

	Byla to jeho chyba.

	Neminul jediný den nebo noc, kdy by si v hlavě s výčitkami svědomí nepřehrával ty události u benzínky. Mělo mu to dojít, když viděl to prázdné polo u čerpadla. Měl zareagovat rychleji, když uslyšel ten první výstřel, už tehdy měl hocha ochránit svým tělem, měl posloužit jako štít, to jeho měla zasáhnout ta kulka. Měl to být on. Byla to jeho chyba.

	Jeho ztráta ho tížila jako obrovský balvan, neúnosné břemeno. Co teď bude dělat? Jak bude žít dál? Zítřek jako by pro něj vůbec neexistoval. V obýváku zazvonil telefon, on ho však nešel zvednout – chtěl zůstat mezi Pakamileho věcmi.

	Pohyboval se pomalu, cítil, jak ho emoce stahují k zemi. Proč nedokáže plakat? Telefon dál zvonil. Proč se nemůže poddat zármutku?

	Najednou držel v ruce sluchátko, z něhož k němu hovořil nějaký hlas: „Pan Mpayipheli?“ A on odpověděl: „Ano.“

	„Dostali jsme je, pane Mpayipheli. Zatkli jsme je. Potřebovali bychom, abyste je přijel identifikovat.“

	Později otevřel trezor a dokument pečlivě uložil na horní poličku. V trezoru měl také své tři zbraně: Pakamileho vzduchovku, dvaadvacítku a loveckou pušku. Vzal si tu nejdelší a šel do kuchyně.

	Zatímco ji pečlivě čistil, pomalu mu začalo docházet, že mu v duši zbylo víc než pocit viny a ztráta.

	„Zajímalo by mě, jestli byl věřící,“ řekla. Teď už jí kněz věnoval plnou pozornost. Na krabici se ani nepodíval.

	„Narozdíl ode mě.“ Tu poznámku neplánovala a na okamžik se zamyslela, proč to vlastně řekla. „Do kostela sice nechodil, ale možná byl. A nejspíš nedovedl pochopit, proč mu Pán nejprve něco dal a pak mu to zase vzal. Nejdřív jeho ženu a pak kluka. Bral to jako trest. Proč to tak je? Proč si to všichni myslíme, když se nám stane něco zlého? Já to dělám taky. Je to zvláštní. Jen jsem nikdy nepřišla na to, za co ten trest vlastně přišel.“

	„I když nevěříte?“ zeptal se kazatel.

	Pokrčila rameny. „Ano. Není to zvláštní? Jako bychom ten pocit provinění měli někde v sobě. Občas mě napadá, že jsme trestáni za věci, které teprve spácháme v budoucností. Protože moje hříchy vždycky přišly až po trestu.“ Kněz zavrtěl hlavou a nadechl se, jako by chtěl něco odpovědět, ona se teď ale nechtěla rozptylovat. Nechtěla přerušit tok vyprávění.

	Nedosáhl na ně. Za zrcadlovým zrcadlem stálo osm mužů, on se však soustředil jen na ty dva, k nimž směřovala jeho nenávist. Byli mladí a bezstarostní, jejich drzý úšklebek říkal „a co jako?“ a oba vyzývavě hleděli přímo do skla. Nejdřív ho napadlo, že by řekl, že nikoho z nich nepoznává, a pak by si na ně s loveckou puškou počkal před stanicí… Na to ale nebyl připravený, neprošel si všechny východy a okolní ulice. Namířil ukazováček jako hlaveň pistole a řekl směrem ke komisaři: „To jsou oni, číslo tři a pět.“ Vůbec nepoznával vlastní hlas; jako by ta slova vyslovil nějaký cizinec.

	„Jste si jistý?“

	„Naprosto,“ přikývl.

	„Tři a pět?“

	„Tři a pět.“

	„Mysleli jsme si to.“

	Požádali ho, aby podepsal prohlášení. Pak už nemohl udělat víc. Šel ke svému pick-upu, odemkl dveře a nastoupil dovnitř. Dobře si uvědomoval, že za sedadlem leží puška a někde v budově jsou ti dva chlapi. Seděl a uvažoval, co by asi komisař řekl na to, kdyby ho požádal, jestli by s nimi nemohl strávit pár chvil o samotě, protože má nutkání zabodnout jim oběma do srdce dlouhý nůž. Na okamžik se zastavil pohledem u vstupu na stanici, pak otočil klíčkem a pomalu odjel.
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	Státní zástupkyně patřila k národu Xhosů a kancelář měla plnou bledě žlutých desek se spisy vztahujících se k její každodenní práci. Válely se úplně všude. Obří hromada na pracovním stole přetékala přes dva další stolky až na podlahu a odtud ještě na dvě židle. Žena se tvářila zasmušile a trochu nepřítomně, jako by se věnovala všem těm spisům najednou nebo jako by ji odpovědnost spojená s její prací občas nesnesitelně tížila.

	Vysvětlila mu, co je čeká. Ona povede obžalobu. On bude její svědek. A společně pak musí soudce přesvědčit, že obžalovaní jsou vinni.

	Tvrdil jí, že to bude snadné.

	Ona mu na to odpověděla, že to nikdy není tak snadné. Pak si špičkou palce a ukazováčku upravila velké brýle se zlatými obroučkami, které jí neustále sjížděly z nosu. Pořád dokola se ho vyptávala na den, kdy Pakamile zemřel, dokud v tom neměla úplně jasno. Když skončili, zeptal se jí, jaký jim soudce vyměří trest.

	„Jestli je uzná vinnými?“

	„Až je uzná vinnými,“ opravil ji přesvědčeně.

	Znovu si upravila brýle a řekla mu, že to se nedá předvídat. Jeden z nich, Khoza, už byl trestaný. Ale u Ramphela jde o první případ, A taky nesmí zapomínat na to, že neměli v úmyslu jeho dítě zabít.

	„Neměli v úmyslu?“

	„Budou tvrdit, že ho vůbec neviděli. Jen vás.“

	„Jaký trest očekáváte?“

	„Deset let. Patnáct? Přesně to odhadnout nedokážu.“

	Dlouho na ni jen mlčky hleděl.

	„Takhle to tady funguje,“ pokrčila rameny, jako by chtěla říct, že ona za to nemůže.

	Den před začátkem soudního přelíčení zajel svým pickupem do Umtaty, aby si nakoupil pár kravat, sako a černé boty.

	Stál ve svém novém oblečení před vysokým zrcadlem. „Vypadáte úžasně,“ lichotila mu prodavačka, on se však v tom odraze nepoznával – ten obličej vypadal cize a vousy, které od chlapcovy smrti nechával růst, mu na bradě a na tvářích zhoustly a zešedivěly. Nejvíc ho však uchvacovaly ty oči. Jsou vážně jeho? Neodráželo se v nich žádné světlo, jako by uvnitř byly prázdné a mrtvé.

	Od podvečera ležel nehnutě s rukama za hlavou ve své hotelové posteli.

	Vzpomínal: Pakamile zkoušel v kůlně poprvé dojit krávu. Byl nervózní a zbrklý. Zlobilo ho, že vemena na dotek jeho drobných prstů nereagují hned. Pak z nich konečně na podlahu vytryskl tenký bílý pramínek a chlapec vítězně vykřikl: „Thobelo! Koukni!“

	Človíček ve školní uniformě s neúměrně velkým batohem, který na něj čekal každé odpoledne se shrnutými ponožkami a košilí vytaženou z kalhot. Radost, se kterou přivítal Thobelův příjezd. Když seděl na motorce, Pakamile se vždycky nejprve rozhlédl, kdo z jeho kamarádů uvidí ten úžasný stroj, na kterém může jezdit jenom on.

	Občas u nich jeho kamarádi přespávali: čtyři, pět, šest chlapců, kteří s Pakamilem pobíhali po farmě… „Tu zeleninu jsme zasadili s tátou. Tohle je tátova motorka a tahle patří mně. Všechnu tu vojtěšku zasel táta sám, víte?“ Vždycky v pátek večer se všichni uložili na podlaze v obýváku, namačkaní jako sardinky. Dům čišel životem. Byl plný. Tak plný.

	Nynější prázdnota v synově pokoji na něj padala jako deka. To ticho, byl to takový rozdíl. Jedna jeho část si kladla otázku: co teď? Snažil se ji přehlušit vzpomínkami, ale ona mu i nadále hlodala v hlavě. Dlouho o tom přemýšlel, i bez toho však věděl, že Miriam a Pakamile byli podstatou jeho života. A teď neměl nic.

	Vstal z postele, aby si ulevil a napil se vody, pak si lehl zpátky. Klimatizace pod oknem hučela. On hleděl na strop a čekal, až přejde noc, aby ten proces mohl začít.

	Obžalovaní seděli vedle sebe: Khoza a Ramphele. Dívali se mu do očí. Vedle nich se postavil jejich obhájce: vysoký Ind s vypracovaným tělem v okázalém černém obleku a fialové kravatě.

	„Pane Mpayipheli, když se vás státní zástupkyně zeptala, jaké je vaše povolání, odpověděl jste, že pracujete jako farmář.“

	Neodpověděl, protože to nebyla otázka.

	„Je to pravda?“ Ten Ind k němu mluvil uklidňujícím tónem, jako by byli staří přátelé.

	„Je.“

	„To ale není celá pravda, ne?“

	„Nevím, co…“

	„Jak dlouho se živíte jako takzvaný farmář, pane Mpayipheli?“

	„Dva roky.“

	„A čemu jste se věnoval předtím, než jste se dal na farmaření?“

	Státní zástupkyně, seriózní žena v brýlích se zlatými obroučkami, vstala. „Námitka, Vaše cithodnosti. Bývalá práce pana Mpayipheliho s projednávaným případem nijak nesouvisí.“

	„Vaše ctihodnosti, minulost svědka nesouvisí jen s jeho způsobilostí svědčit, ale také s jeho chováním u té čerpací stanice. Obhajoba má vážné pochybnosti o jeho svědectví.“

	„Pokračujte,“ vyzval ho soudce, běloch ve středním věku s dvojitou bradou a zarudlou pletí. „Odpovězte na otázku, pane Mpayipheli.“

	„Čemu jste se věnoval předtím, než jste se dal na farmaření?“ zopakoval obhájce.

	„Pomáhal jsem u prodejce motorek.“

	„Jak dlouho?“

	„Dva roky.“

	„A předtím?“

	Thobelovi se rozbušilo srdce. Věděl, že nesmí zaváhat, že nesmí vypadat nejistě.

	„Dělal jsem tělesného strážce.“

	„Tělesného strážce.“

	„Ano.“

	„Než se vrátíme k vaší odpovědi, posuňme se ještě kousek dál do minulosti, pane Mpayipheli. Co jste dělal předtím, než jste se stal, jak říkáte, tělesným strážcem?“

	Kde ten chlap sebral tolik informací? „Byl jsem voják.“

	„Voják.“

	Thobela neodpověděl. V tom obleku a kravatě mu bylo horko. Cítil, jak mu po zádech stéká pot.

	Ind zalistoval v hromádce papírů na svém stole a několik jich vytáhl. Přešel ke státní zástupkyni a jednu kopii jí podal. Další předal soudci a jednu položil i před Thobelu.

	„Pane Mpayipheli, souhlasil byste s tvrzením, že máte sklon používat eufemismy?“

	„Námitka, Ctihodnosti, obhajoba zastrašuje svědka a celý tento výslech je irelevantní.“ Státní zástupkyně přelétla očima dokument před sebou a začala vypadat neklidně. Hlas jí poskočil o kousek výš.

	„Zamítá se. Pokračujte.“

	„Pane Mpayipheli, klidně bychom si tady celý den mohli hrát na kočku a myš, na to však chovám k tomuto soudu příliš vysokou úctu. Pomohu vám. Mám tady novinový článek,“ – obhájce zamával tím papírem ve vzduchu – „v němž se píše, a teď cituji: ‚Mpayipheli, bývalý voják Kopí národa, který podstoupil zvláštní výcvik v Rusku a bývalém východním Německu, byl až donedávna napojen na drogový gang v Cape Flats…‘ Konec citátu. Článek hovoří o jistém Thobelovi Mpayiphelim, který byl před dvěma lety vyšetřován v souvislosti se zmizením, a teď opět cituji, ‚vládních informací citlivé povahy‘.“

	Ještě než státní zástupkyně vyskočila, vrhla po Thobelovi hněvivý pohled, jako by ji skoro zradil. „Ctihodnosti, musím protestovat. Svědek v tomto případu není obžalovaným.“

	„Pane Singhu, směřujete touto argumentací k něčemu, co souvisí s případem?“

	„Rozhodně, Vaše ctihodnosti. Žádám soud jen o trochu trpělivosti.“

	„Pokračujte.“

	„Je pravda, co se píše v tomto článku, pane Mpaypheli?“

	„Ano.“

	„Promiňte, neslyšel jsem vás.“

	„Ano,“ odpověděl hlasitěji.

	„Pane Mpayipheli, vykládám si to tak, že vaše verze událostí u té čerpací stanice je stejně zavádějící a eufemistická jako váš popis vaší vlastní minulosti.“

	„To je…“

	„Máte za sebou tvrdý armádní výcvik, víte mnohé o vojenství, terorismu i guerille.“

	„Námitka, Ctihodnosti – to není otázka.“

	„Zamítá se. Nechte ho domluvit, madam.“

	Státní zástupkyně si sedla a zamračeně kroutila hlavou. „Jak si soud přeje,“ řekla, ačkoli z jejího tónu bylo patrné, že s tím nesouhlasí.

	„A tvrdíte, že jste dva roky působil jako ‚tělesný strážce‘ pro drogový gang v Cape Flats. Tělesný strážce. To se v tom článku nepíše…“

	Státní zástupkyně vstala, ale soudce ji předešel: „Pane Singhu, pokoušíte trpělivost soudu. Jestli chcete předkládat důkazy, vyčkejte prosím, až k tomu budete soudem vyzván.“

	„Upřímně se omlouvám, Ctihodnosti, ale to je urážka všech principů spravedlnosti, aby si svědek pod přísahou vymýšlel příběh…“

	„Pane Singhu, ušetřete mě. Položte svoji otázku.“

	„Jak si soud přeje, Ctihodnosti. Pane Mpayipheli, jaký byl přesný účel vašeho výcviku?“

	„To už je dvacet let.“

	„Odpovězte na otázku, prosím.“

	„Byl jsem vycvičen jako agent kontrarozvědky.“

	„Bylo součástí vašeho výcviku i použití střelných zbraní a výbušnin?“

	„Ano.“

	„Souboj nablízko?“

	„Ano.“

	„Zvládání stresových situací?“

	„Ano.“

	„Zneškodnění a útěk.“

	„A přesto na otázku, co jste udělal, když jste u té čerpací stanice uslyšel výstřely, odpovídáte, a teď cituji: ‚Přikrčil jsem se za čerpadlem.‘?“

	„Válka skončila před deseti lety. Nepřijel jsem tam bojovat, chtěl jsem doplnit…“

	„Pro vás válka neskončila před deseti lety; pane Mpayipheli. Vy jste díky svému výcviku zabijáka zavlekl válku do Cape Flats. Zaměřme se teď na vaši roli tělesného strážce…“ Státní zástupkyně vyhrkla vysokým a prosebným hlasem. „Ctihodnosti, důrazně protestuji…“

	Vtom Thobela zachytil pohledy obžalovaných: oni se mu vysmívali.

	„Námitka se přijímá. Pane Singhu, to stačí. Je nám jasné, co nám chcete sdělit. Máte nějaké další otázky k událostem u té čerpací stanice?“

	Singh svěsil ramena, jako by ho někdo udeřil. „Jak si soud přeje, Vaše Ctihodnosti. Mám další otázky.“

	„Tak pokračujte.“

	„Pane Mpayipheli nezapomněl jste, že jste to byl vy, kdo napadl obviněné, když odjížděli od té čerpací stanice?“

	„To jsem neudělal.“

	„Chcete říct, že jste nezapomněl?“

	„Vaše ctihodností, obhajoba…“

	„Pane Singhu!“

	„Ctihodnosti, obžalovaní… nezlobte se, ale svědek se – vyhýbá otázce,“

	„Ne, pane Singhu, to vy vedete výslech.“

	„Dobrá, Pane Mpayípheli, vy tvrdíte, že jste obviněné nijak neohrožoval?“

	„Přesně tak.“

	„Vy jste neměl v ruce hasák nebo jiný nástroj…“

	„Námitka, Ctihodnosti, svědek už na otázku odpověděl.“

	„Pane Singhu…“

	„Nemám na tohoto lháře už žádných dalších otázek, Vaše Ctihodnosti…“
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	„Myslím si, že věřil, že může všechno napravit. Úplně všechno,“ prohlásila ve zšeřelé místnosti. Slunce už zmizelo za kopci a světlo pronikající dovnitř sláblo. Uvědomila si, že jí to usnadňuje vyprávění, a zamyslela se, proč tomu tak je.

	„To na tom obdivuji nejvíc. Že někdo dokáže vystoupit a udělat něco, co bychom se my ostatní udělat báli, i kdybychom chtěli. Já nikdy neměla tolik odvahy. Bála jsem se postavit se na odpor. A pak jsem o něm četla v novinách a začala jsem přemýšlet: možná bych taky…“

	Krátce zaváhala a pak se ho se zatajeným dechem zeptala. „Slyšel jste o Artemisovi, reverende?“

	Nejdřív nereagoval, seděl bez hnutí mírně nakloněný vpřed, jak byl ponořený v příběhu, který mu vyprávěla. Pak zamrkal, jako by se teprve v tu chvíli probral. „Artemisovi. Ehm, ano…;“ přiznal váhavě.

	„Psalo se o něm v novinách.“

	„V novinách…“ Tvářil se rozpačitě. „Některé věci mě míjejí. Každý týden se toho děje tolik nového. Nestíhám sledovat všechno.“

	Díky tomu se jí ulevilo. V jejich rolích došlo k nepatrnému posunu – on byl kazatel z malého města a ona ta protřelá světem, která ví. Zula si z jedné nohy sandál, složila si ji pod sebe a pohodlně se usadila v křesle. „Já vám o něm povím,“ začala sebejistěji.

	On přikývl.

	„Když jsem o něm četla poprvé, měla jsem zrovna nějaké potíže. Žila jsem v Cape Flats. Dělala jsem…“ krátce zaváhala a zamyslela se, jestli ho to nerozhodí. „Dělala jsem call girl.“

	V půl dvanácté v noci pořád ještě ležel v hotelové posteli s otevřenýma očima. Vtom někdo tiše, omluvně, zaklepal na dveře.

	Byla to státní zástupkyně. Za brýlemi vypadaly její oči větší, než byly ve skutečnosti.

	„Nezlobte se,“ řekla, ale vypadala jen unaveně.

	„Pojďte dál.“

	Na chvilku zaváhala a on věděl proč: měl na sobě jen boxerky a celé tělo se mu lesklo potem. Sáhl pro tričko a pokynul jí k jedinému křeslu v pokoji. Sám se posadil na okraj postele.

	Státní zástupkyně se upjatě posadila a přetáhla si tmavou sukni přes silná kolena. Její pohled prozrazoval, že přišla prodiskutovat něco závažného.

	„Co se to dneska u toho soudu stalo?“ zeptal se.

	Pokrčila rameny.

	„On chtěl obvinit mě. Ten Ind.“

	„Dělal jen svoji práci. To je všechno.“

	„Svoji práci?“

	„Musí je hájit.“

	„Pomocí lží?“

	„V právu neexistuje lež, pane Mpayipheli. Jen různé verze pravdy.“

	Zavrtěl hlavou. „Pravda je jen jedna.“

	„Myslíte? A jaká je tedy pravda o vás? Ta, podle které jste farmář? Otec? Bojovník za svobodu? Nebo drogový dealer? Uprchlík před zákonem?“

	„To přece s Pakamileho smrtí nijak nesouvisí,“ odsekl podrážděně.

	„Ve chvíli, kdy to Singh vytáhl u soudu, to s jeho smrtí souviset začalo, pane Mpyaipheli.“

	Thobela zlostně vybuchl a vylil si na ni frustraci z celého dne: „To bylo jenom samé pane sem a pane tam, zdvořilé řeči a námitky a právnické hříčky… A ti dva si tam klidně seděli a smáli se.“

	„Kvůli nim jsem za vámi přišla,“ odpověděla. „Chci vám říct, že utekli.“

	Thobela nevěděl, jak dlouho tam seděl a mlčky si ji prohlížel.

	„Jeden z nich přemohl policistu. Ve vazbě, když mu přinesl jídlo. Měl u sebe zbraň, nůž.“

	„Přemohl,“ zopakoval zamyšleně.

	„Policie… mají nedostatek pracovních sil. Pár lidí nepřišlo do práce.“

	„Takže jsou oba pryč.“

	„Na silnicích jsou zátarasy. Náčelník stanice říkal, že daleko se nedostanou.“

	Jeho zlost dostala další tvář, kterou jí ovšem nechtěl ukázat. „Kam mohli jít?“

	Státní zástupkyně znovu pokrčila rameny, jako by na tom vůbec nesešlo. „Kdo ví?“

	Když neodpověděl, naklonila se v křesle dopředu. „Chtěla jsem vám to říct. Máte právo to vědět.“

	Pak vstala. Thobela počkal, až projde okolo něj, pak také vstal a doprovodil ji ke dveřím.

	Kněz se tvářil pochybovačně. Opřel se a naklonil hlavu na stranu, jako by čekal, že své tvrzení něčím podepře, že té větě dodá nějakou pointu.

	„Vy mi nevěříte.“

	„Nezdá se mi to… pravděpodobné.“

	Ucítila nějakou emoci, Vděčnost? Úlevu? Nechtěla mu to dát najevo, jenže hlas ji prozradil. „Říkala jsem si Bibi.“

	Kazatel odpověděl s trpělivostí v hlase. „Věřím vám. Ale když se na vás dívám a poslouchám vás, nedá mi to a musím se ptát proč. Proč to nešlo jinak?“

	To bylo podruhé, co se na to někdo zeptal. Většinou se lidé ptali „Jak?“ Takovým mohla nabídnout příběh, který naplnil jejich očekávání. Teď ho chtěla použít – ležel jí nacvičený na jazyku.

	Nadechla se. „Mohla bych vám říct, že jsem odjakživa byla závislá na sexu, nymfomanka,“ prohlásila uvážlivě.

	„Jenže to není pravda,“ poznamenal.

	„Ne, reverende, není.“

	Kněz přikývl, jako by její odpověď schvaloval. „Začíná se stmívat,“ všiml si. Vstal a rozsvítil stojací lampu v rohu. „Nedáte si něco k pití? Kávu? Čaj?“

	„Čaj si dám moc ráda, děkuji.“ Napadlo ji, že reverend si možná potřebuje od jejího vyprávění odpočinout.

	„Omluvte mě na chvilku,“ řekl a otevřel dveře ve stěně za ní.

	Zůstala sama a uvažovala, co nejhoršího si asi ve své pracovně vyslechl. Jaké maloměstské skandály? Pubertální těhotenství? Aférky? Domácí násilí?

	Co vedlo takového člověka k tomu, aby zůstal zrovna tady? Možná mu šlo o postavení, protože kazatelé a lékaři patří na venkově k váženým lidem. Nebo před něčím utíkal, stejně jako ona? Tak jako utekl právě teď; jako by pro něj od jisté úrovně byla realita příliš velké sousto.

	Vrátil se a zavřel za sebou dveře. „Manželka vám ten čaj za chvilku přinese,“ řekl a posadil se.

	Nevěděla, jak začít. „Rozzlobila jsem vás?“

	On se na okamžik zamyslel, jako by si tu odpověď potřeboval dát dohromady. „Spíš mě zlobí svět – společnost – že nechá někoho, jako jste vy, sejít z cesty.“

	„Každý občas sejdeme z cesty.“

	„Ale ne každý z nás skončí u prostituce,“ ukázal na ni rozmáchlým gestem, které zahrnovalo všechno. „Proč to nešlo jinak?“

	„Jste druhý člověk, který se mě na to za poslední měsíc zeptal.“

	„Vážně?“

	„Tím druhým byl detektiv v Kapském městě.“ Při té vzpomínce se usmála. „Griessel. Měl takové rozčepýřené vlasy. A milé oči, kterými ale člověku dohlédl až do duše.“

	„Pověděla jste mu pravdu?“

	„Skoro.“

	„Byl to… jak jim říkáte?“

	„Klient?“ usmála se.

	„Ano.“

	„Ne. On byl… prostě… já nevím… ztracený?“

	„Chápu,“ přikývl kněz.

	Vtom se ozvalo slabé zaťukání na dveře a on vstal, aby přinesl čaj na podnose.
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	Detektiv inspektor Benny Griessel otevřel oči. Před ním stála jeho žena, jednou rukou s ním třásla za rameno a naléhavě šeptala: „Benny. Benny prosím.“

	Věděl, že leží na pohovce v obýváku. Musel tam usnout. Cítil kávu. Hlava mu třeštila. Vůbec necítil jednu ruku, jak si ji ve spánku přeležel.

	„Benny, musíme si promluvit.“

	Zasténal a pokusil se si sednout.

	„Udělala jsem ti trochu kafe.“

	Podíval se na ni a na hluboké vrásky v jejím obličeji. Pořád ještě stála nad ním.

	„Kolik je hodin?“ zachraptěl.

	„Je pět, Benny.“ Posadila se na pohovku vedle něj. „Vypij to kafe.“

	Musel si šálek vzít levou rukou. Byl tak horký, že ho pálil do dlaně.

	„Je brzo,“ řekl.

	„Musím s tebou mluvit, než se probudí děti.“

	Něco v jejím tónu ho probralo. Narovnal se a vybryndal si trochu kávy na oblečení – pořád ještě měl na sobě to, v čem včera přišel. „Co jsem provedl?“

	Jeho žena mlčky ukázala do místnosti. Na jídelním stole stála láhev Jacka Danielse vedle jeho netknuté večeře. Popelník přetékal a převrhnuté stoličky u barového pultu ležely mezi skleněnými střepy.

	Benny usrkl trochu kávy. Popálil si pusu, ale pachuti předchozí noci se stejně nezbavil. „Omlouvám se,“ hlesl.

	„Omluva už mi nestačí,“ odvětila.

	„Anno…“

	„Ne, Benny, už ne. Už to nedokážu.“ Hovořila bezvýrazným tónem.

	„Prokrista, Anno.“ Natáhl k ní ruku. Viděl, jak se chvěje, opilost z něj ještě nevyprchala. Když se jí pokusil ruku položit na rameno, uhnula před ním, a teprve tehdy si všiml malého otoku na jejím spodním rtu, který pomalu získával barvu vína.

	„Je konec. Sedmnáct let. To stačilo. Víc ode mě nikdo nemůže žádat.“

	„Anno, já… za to může to pití, víš, že jsem to tak nemyslel. Prosím, Anno, ty víš, že jsem to nebyl já.“

	„Tvůj syn ti v noci pomáhal z té židle, Benny. Vzpomínáš si na to? Víš, cos mu řekl? Pamatuješ si, jak jsi nadával a klel, dokud jsi neusnul? Ne, Benny nepamatuješ – nikdy si to nepamatuješ. Víš, co on řekl tobě, tvůj syn? Kdyžs tam ležel s otevřenou pusou a smradlavým dechem? Víš to?“ Měla slzy na krajíčku, ale ovládla se.

	„Co říkal?“

	„Říkal, že tě nenávidí.“

	Pokusil se to vstřebat. „A Carla?“

	„Carla se zamkla ve svém pokoji.“

	„Promluvím s nima, Anno. Napravím to. Oni ví, že za to může ta práce. Ví, že takovej nejsem…“

	„Ne, Benny.“

	Slyšel tu rozhodnost v jejím hlase a pochopil, že s ní nehne. „Anno, ne.“

	Ani se na něj nepodívala. Sáhla si na ten otok na rtu a odešla. „To jim říkám pokaždé: to ta práce. Je to dobrý otec, může za to ta práce, musíte to pochopit. Ale už tomu sama nevěřím. Oni tomu už nevěří… Protože to jsi ty, Benny jsi to ty. Jsou i další policajti, kteří si každý den prožívají totéž, ale nechlastají. Neklejou a nekřičí a nerozbíjí věci a nemlátí manželky. Je po všem. Skončili jsme.“

	„Anno, nechám toho, víš, že už jsem to dokázal. Zvládnu to. Ty to víš.“

	„Na šest týdnů? To je tvůj rekord. Šest týdnů. Moje děti potřebujou víc než to. Zaslouží si víc. I já si zasloužím víc.“

	„Naše děti…“

	„Opilec nemůže být otcem.“

	Zaplavila ho sebelítost. Strach. „Nedokážu si pomoct, Anno. Nezvládám to, jsem slaboch, potřebuju tě. Prosím, potřebuju vás všechny – bez vás nedokážu žít.“

	„Ale my už nepotřebujeme tebe, Benny.“ Když vstala, všiml si dvou kufrů na podlaze za ní.

	„To nemůžeš. Tohle je můj dům,“ žadonil.

	„To nás chceš vyhnat na ulici? Protože buď půjdeš ty, nebo my. Můžeš si vybrat, protože už prostě nebudeme žít pod jednou střechou. Máš půl roku, Benny – víc ti nemůžu dát. Půl roku, aby sis vybral mezi námi a chlastem. Jestli dokážeš zůstat čistý, můžeš se vrátit, ale je to tvoje poslední šance. Jestli chceš, můžeš se s dětmi vídat o nedělích. Můžeš zaklepat na dveře, ale jestli z tebe ucítím chlast, přibouchnu ti je před nosem. Jestli budeš opilý, ani se neobtěžuj sem chodit.“

	„Anno…“ Cítil, jak se mu do očí hrnou slzy. To mu přece nemůže udělat; vůbec neví, jak strašně těžké to je.

	„Přestaň s tím, Benny. Ty tvoje sliby znám nazpaměť. Mám ti ty kufry vynést ven, nebo je uneseš sám?“

	„Potřebuju se osprchovat, umýt se, takhle přece ven jít nemůžu.“

	„Tak já ti je vynesu sama,“ řekla a vzala do každé ruky jeden kufr.

	V kanceláři toho detektiva vládla atmosféra naprosté beznaděje. Všude se válely rozházené složky, nábytek měl svoje nejlepší léta už dávno za sebou a zastaralé plakáty na zdech hlásaly prázdná hesla o prevenci kriminality. Portrét Mbeki v tenkém levném rámečku visel nakřivo. Podlahu kryly bezbarvě šedivé dlaždice. V rohu stál nefunkční větrák, na jehož mřížce se hromadil prach.

	Ve vzduchu visel těžký pach selhání.

	Thobela seděl na ocelové židli s šedomodrým čalouněním, z něhož v jednom rohu vylézal molitan. Detektiv se zády opíral o stěnu. Vyhlížel z ušmudlaného okna ven na parkoviště. Měl úzká nahrbená ramena a prošedivělou bradku.

	„Předám to provinční kriminálce. Ti to zadají do celostátní databáze. Tak to funguje.“

	„Do databáze uprchlíků?“

	„Tak nějak.“

	„Jak velká je ta databáze?“

	„Dost velká.“

	„A to ta jména budou jen tak ležet v počítači?“ Detektiv si povzdechl. „Ne, pane Mpayipheli – součástí složky jsou fotografie, záznamy v trestním rejstříku, jména a adresy příbuzných a známých. Všechno to rozešleme a prověříme, co půjde. Khoza má rodinu v Kapským městě. Ramphelova matka žije tady v Umtatě. Někdo za nima zajde…“

	„Vy pojedete do Kapského města?“

	„Ne, zajde tam někdo z místní policie.“

	„Co to znamená, že tam někdo zajde?“

	„Někdo se půjde zeptat Khozových příbuzných, jestli o něm něco neví, pane Mpayipheli.“

	„A oni řeknou, že ne, a to bude všechno?“

	Detektiv si znovu povzdechl, tentokrát víc než předtím. „Jsou věci, které vy ani já nemůžeme změnit.“

	„Přesně to říkávali černoši o apartheidu.“

	„Myslím, že tohle je něco trochu jiného.“

	„Povězte mi, jakou tomu dáváte šanci? Že je chytíte?“

	Detektiv pomalu odstoupil od stěny. Přitáhl si židli a posadil se se sepnutýma rukama. Mluvil pomalu, jako by byl příšerně vyčerpaný. „Mohl bych vám říct, že šance je vysoká, ale musíte mě pochopit správně. Khoza už jeden škraloup má. Odseděl si osmnáct měsíců za vloupání. Pak to ozbrojené přepadení u benzínky, střelba… a teď útěk. Je v tom až po uši. Je to jako vír. Lidi jako on se nezastaví: naopak páchají čím dál závažnější skutky. A proto je ta šance vysoká. Nemůžu vám slíbit, že ho chytíme teď. Dokonce vám ani nemůžu slíbit, kdy ho chytíme. Ale chytíme ho, protože on si nedá pokoj.“

	„Jak dlouho to podle vás bude trvat?“

	„To netuším.“

	„Zkuste to odhadnout.“

	Detektiv zavrtěl hlavou. „Nevím. Devět měsíců? Rok?“

	„Tak dlouho nemůžu čekat.“

	„Vaší ztráty je mi moc líto, pane Mpayipheli. Vím, jak se cítíte. Nesmíte ale zapomenout, že jste jen jednou obětí z mnoha dalších. Koukněte na všechny tyhle složky.

	V každé z nich je nějaká oběť. A i když půjdete k policejnímu řediteli, nic s tím nezmůžete.“

	„Já nechci mluvit s policejním ředitelem. Mluvím s vámi.“

	„A já vám říkám, jak to je.“

	Thobela ukázal na dokument na stole a tile řekl: „Chci kopii té složky.“

	Detektiv neodpověděl hned. Svraštil čelo a zamyslel se. „To se nesmí.“

	Thobela chápavě pokýval hlavou. „Kolik?“ Detektiv si ho přeměřil přimhouřenýma očima a pak narovnal ramena. „Pět tisíc.“

	„To je hrozně moc,“ řekl Thobela, vstal a zamířil ke dveřím.

	„Tři.“

	„Pět stovek.“

	„Riskuju svoji práci. Za pět stovek ani náhodou.“

	„Nikdo se to nedozví. Nic vám nehrozí. Sedmset padesát.“

	„Tisíc,“ řekl s nadějí v hlase.

	Thobela se otočil. „Tisíc. Za jak dlouho to budete mít?“

	„Musím to udělat večer. Přijďte zítra.“

	„Ne. Večer.“

	Detektiv se na něj podíval, teď už nevypadal tak unaveně. „Co ten spěch?“

	„Kde se sejdeme?“

	V tom místě panovala příšerná chudoba. Chatrče z prken a vlnitého plechu a všeobjímající puch úpadku a hniloby. Bylo vedro na padnutí.

	Paní Ramphelová vyhnala své čtyři děti – dva puberťáky a dvě batolata – z chatrče a pozvala ho, aby se posadil. Uvnitř bylo uklizeno a čisto, ale horko, takže se mu na košili okamžitě vytvořily obrovské koláče potu. Na stole ležely učebnice a na rozvrzaném prádelníku stály fotky dětí.

	Myslela si, že je od policie, a on jí to nevyvracel, když se začala omlouvat za svého syna a říkat, že takový nebýval: že je to hodný kluk a že to Khoža ho svedl na zcestí a jak snadno se to tady, kde nikdo nemá vůbec nic, ani naději, může stát. Že Andrew si hledal práci, odstěhoval se dolů do Kapského města, dodělal osmiletku, ale pak řekl, že už matku nemůže nechat takhle se trápit a že školu dokončí později. Jenže žádnou práci nenašel. Vůbec nic: hledal v East London, Uitenhage, Port Elizabeth, Jeffreys Bay, Knysně, George, Mossel Bay, Kapském městě… Tolik lidí a tak málo práce. Občas jí poslal trochu peněz: nevěděla, kde je vzal, a tak jen doufala, že nejsou kradené.

	Ví, kde je Andrew teď? Zná někoho v Kapském městě?

	Nic neví.

	Byl za ní?

	Podívala se mu do očí a řekla, že nebyl, a on si říkal, jestli aspoň něco z toho, co mu pověděla, byla pravda.

	Postavili mu náhrobek. Pakamile Nzululwazi. Syn Miriam Nzululwaziové. Syn Thobely Mpayipheliho. 1996-2004. Odpočívej v pokoji.

	Prostý náhrobek z žuly a mramoru v zelené trávě u řeky. Thobela se opíral o pepřovník a vzpomínal, že to bývalo synovo oblíbené místo. Často ho pozoroval z kuchyňského okna, jak tady sedával a občas jen hleděl do hnědé, pomalu tekoucí vody. Jindy měl v ruce klacík a vyškraboval si do písku různé tvary a písmena – a Thobela si říkal, na co asi Pakamile myslí. Představa, že myslí na matku, ho naplňovala velkou bolestí, protože to bylo něco, co nedovedl opravit ani zahojit.

	Čas od času s ním o tom zkoušel mluvit, ale jen opatrně, protože nechtěl otevírat staré rány. A tak se ptal: „Jak se máš, Pakamile?“, „Nemáš nějaké starosti?“ nebo „Jsi šťastný?“. A hoch mu pokaždé se svou typickou veselostí odpovídal, že se má dobře, že je moc šťastný, protože má jeho, Thobelu, a farmu a zvířata a všechno. Pořád měl ale podezření, že to není celá pravda, že ten kluk si v hlavě uchovává tajné místo, kam se sám uchyluje se svojí ztrátou.

	Během osmi let jeho života ho nejprve opustil otec a pak přišel o milující matku.

	To přece nemůže být souhrn celého života? Takhle to přece není správné. Někde určitě musí být nebe… Podíval se k modré obloze a zasnil se. Je tam někde Miriam, která mezi zelenými kopci vítá Pakamileho? Najde tam Pakamile místo na hraní, kamarády a lásku? Všechny rasy pohromadě, všichni na jednom místě a všichni se stejným smyslem pro spravedlnost? Najde tam vodu, u které bude moci sedět? A Boha, všemocného majestátního černocha s šedivým plnovousem a moudrýma očima, který každého vítá ve svém Ráji objetím a milým slovem, ale který současně se smutkem v oku shlíží na vlnící se zelené pastviny zlomené Země. Který kroutí hlavou, protože nikdo z nich s tím nic neudělá, protože jsou všichni slepí k jeho Plánu. Takové si je nepřál.

	Pomalu vystoupal do kopce k domu a znovu se rozhlédl.

	Kam až dohlédl, táhla se jeho půda.

	Uvědomil si, že už o ni nestojí. Že ta farma už mu k ničemu není. Koupil ji pro Miriam a Pakamileho. Tehdy to byl symbol, sen a nový život – teď to pro něj byl jen mlýnský kámen, připomínka všech těch plánů, které se nenaplnily. K čemu vlastnit půdu, když člověk nemá pro co žít?
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	Když se člověk snažil, mohl z okna toho bytu ve druhém patře v Mouille Point dohlédnout až na moře. Ta žena ležela v ložnici a detektiv inspektor Griessel stál v obývacím pokoji a díval se na fotky na piánu. Pak do pokoje vešel ohledávač a policejní fotograf.

	Ohledávač poznamenal: „Proboha, Benny, vypadáš děsně.“ A on odpověděl: „Nech si ty lichotky.“

	„Tak co tu máme?“

	„Ženská kolem čtyřicítky uškrcená prodlužovačkou. Žádný známky násilnýho vniknutí.“

	„To mi něco říká.“

	Griessel přikývl. „Stejnej způsob provedení.“

	„Potřetí.“

	„Potřetí,“ potvrdil Griessel.

	„Kurva.“ Protože to znamenalo, že nenajdou žádné otisky prstů. Všechno bude vyleštěné.

	„Tahle ale ještě nehnije,“ podotkl fotograf.

	„Protože její uklízečka sem chodí v sobotu. Ty ostatní jsme našli až v pondělí.“

	„Takže náš chlapík pracuje v pátek.“

	„Vypadá to tak.“

	Když se okolo něj protahovali ke dveřím do ložnice, ohledávač teatrálně nasál vzduch a prohlásil: „Ale něco tu dost smrdí.“ Tišeji pak dodal: „Měl by ses osprchovat, Benny.“

	„Radši se starej o práci.“

	„To já jen tak,“ odtušil a vešel do ložnice. Griessel zaslechl cvaknutí spon na jejich kufřících. Ohledávač pak řekl fotografovi: „Tohle jsou jediný holky, který poslední dobou vídám nahý. Mrtvoly.“

	„Ty aspoň neodmlouvají,“ zněla odpověď.

	Sprcha nebyla to, co Griessel potřeboval. Potřeboval se napít. Kam půjde? Kde bude dnes v noci spát? Kam si postaví svou láhev? Kdy zase uvidí děti? Jak se tady může soustředit? V Sea Pointu je krám s alkoholem, který otevírá už za hodinu.

	Půl roku, aby sis vybral mezi námi a chlastem.

	Jak to má podle ní asi zvládnout? Když ho ještě navíc vyhodila? Když ho vystavila ještě většímu tlaku? Když ho odmítla?

	Jestli dokážeš zůstat čistý, můžeš se vrátit, ale je to tvoje poslední šance.

	Nemůže o ně přijít, jenže čistý zůstat nedokáže. Je v háji, úplně v háji. Protože bez nich nedokáže přestat pít – copak ona to nechápe?

	Zazvonil mu mobil.

	„Griessel.“

	„Tak další, Benny?“ Vrchní komisař Matt Joubert. Jeho šéf.

	„Stejnej způsob provedení,“ hlásil.

	„Nějaké dobré zprávy?“

	„Zatím ne. Ten čurák je chytrej.“

	„Když něco zjistíte, dej mi vědět.“

	„Provedu.“

	„Benny?“

	„Ano, Matte?“

	„Jsi v pohodě?“

	Ticho. Joubertovi nemohl lhát – znali se už příliš dlouho.

	„Stav se za mnou, popovídáme si.“

	„Pozdějc. Nejdřív to tady dodělám.“

	Pak mu došlo, že Joubert něco ví. Že by Anna…

	Myslela to vážně. Tentokrát dokonce zavolala Mattovi Joubertovi.

	Zajel na motorce do Alice, k muži, který vyráběl zbraně ručně. Stejně jako jeho předci.

	Zevnitř ta malá budova působila chmurně. Když si přivykl na slabé světlo, podíval se skrz tradiční oštěpy assegai zapíchané v plechovkách, jejichž lesklé hroty mířily vzhůru.

	„Co s tím vším budeš dělat?“

	„Jsou pro lidi, co mají rádi tradice,“ odpověděl stařec, který hbitými prsty vyráběl z mladého stromku rukojeť. Rytmicky přejížděl brusným papírem nahoru a dolů, nahoru a dolů.

	„Tradice,“ zopakoval.

	„Dneska už jich moc není. Jen pár.“

	„A proč vyrábíš i ty dlouhé oštěpy?“

	„Taky patří k naší historii.“

	Otočil se k hromádce zbraní s kratšími rukojeťmi. Přejel prsty po hrotech – hledal určitý tvar, jasnou rovnováhu. Jeden oštěp vytáhl, vyzkoušel ho, pak ho vrátil a zkusil jiný.

	„K čemu ti bude assegai?“ zeptal se stařec.

	Hned neodpověděl, protože zrovna našel ten pravý. Přesně mu seděl v dlani.

	„Chystám se na lov,“ odpověděl.

	Když zvedl hlavu, spatřil ve starcových očích obrovské zadostiučinění.

	„Když mi bylo devět, matka mi dala k narozeninám sadu desek. Krabičku s deseti sedmipalcovými deskami a knížku plnou obrázků princezen a dobrých vil. Na těch deskách byly pohádky a každá měla několik konců – tři nebo čtyři. Nevím přesně, jak to fungovalo, ale pokaždé, když jste je poslouchal, jehla přeskočila na jiný konec. Ty pohádky četla žena. V angličtině. Když se mi konec nelíbil, přehrávala jsem si tu pohádku znovu, dokud neskončila správně.“

	Přesně nevěděla, proč mu to vypráví, a kazatel na to řekl: „Jenže v životě to tak nejde, co?“

	„To ne,“ přitakala, „v životě ne.“ On si zamíchal čaj. Ona seděla s šálkem v klíně, obě nohy měla na podlaze a měla pocit, že to je jako scéna z nějaké divadelní hry: žena a kněz v jeho pracovně popíjejí čaj z bílého porcelánu. Tak obyčejné. Klidně mohla být členkou jeho kongregace: nevinná ovečka žádající radu do života. Možná kvůli vztahu? Podíval se na ni otcovským pohledem a ona pochopila: líbím se mu, bere mě.

	„Můj otec byl v armádě,“ řekla.

	Kazatel usrkl čaj, jestli je ještě horký.

	„Byl to důstojník. Narodila jsem se v Upingtonu: on byl tehdy kapitán. Matka byla zpočátku v domácnosti. Později pracovala v kanceláři nějakého právníka. Občas byl otec na frontě vážně dlouho, ale moc si to nepamatuju, protože jsem byla ještě malá. Můj bratr se narodil dva roky po mě. Gerhard. Christine a Gerhard van Rooyenovi, dětí kapitána Rooieho a paní Martie van Rooyenové z Apingtonu. Rooie vzniklo z jeho příjmení. V armádě je to zvyk: skoro každý voják má nějakou přezdívku. Otec byl pohledný, měl černé vlasy a zelené oči – mám je po něm. A vlasy zase po matce, takže asi brzo zešedivím – tak to u blond vlasů chodí. Mám fotky z doby, kdy se vzali, tehdy taky měla dlouhé vlasy. Později si je zkrátila na mikádo. Říkala, že kvůli horku, ale podle mě spíš kvůli otci.“

	Upřeně ji sledoval. Poslouchal ji? Opravdu jí naslouchal? Viděl ji stejně, jako se viděla sama? Vzpomene si na to později, až mu odhalí svůj velký podfuk? Chvíli mlčela, zvedla šálek ke rtům, napila se a rozpačitě prohlásila: „Bude to trvat dlouho, než vám to všechno povím.“

	„Aspoň jedné věci tady máme nadbytek,“ odpověděl klidně. „Máme spoustu času.“

	Ukázala na dveře. „Máte rodinu a já…“

	„Vědí, že jsem tady a že to je moje práce.“

	„Možná bych se měla vrátit zítra.“

	„Vyprávějte mi svůj příběh, Christine,“ vyzval ji tiše. „Zbavte se toho břemene.“

	„Určitě?“

	„Určitě.“

	Podívala se na svůj šálek. Byl zpola plný. Zvedla ho, jedním lokem čaj dopila, pak šálek vrátila na talířek a postavila ho na podnos na stole. Znovu si složila nohu pod sebe a založila si ruce na prsou. „Vlastně ani nevím, kde se to pokazilo,“ pokračovala ve vyprávění. „Byli jsme stejní jako ostatní. Možná ne úplně, protože otec byl voják, takže jsme ve škole vždycky patřili k dětem vojáků. Celé město vědělo o tom, že naši otcové jdou bojovat proti komunistům. Tehdy jsme byli zvláštní. Líbilo se mi to. Většinu času jsme se ale od ostatních v ničem nelišili. Gerhard a já jsme chodili do školy a matka si s námi odpoledne dělala úkoly a hrála. O víkendech jsme nakupovali a grilovali a chodili jsme na návštěvy a do kostela a vždycky v prosinci jsme jeli na dovolenou do Hartenbos a nebylo na nás nic zvláštního. Nic, čeho bych si všimla, když mi bylo šest nebo osm nebo deset. Otec byl pro mě hrdina. Pamatuju si, jak voněl, když odpoledne přisel domů a objal mě. Říkal mi moje velká holka. Měl uniformu s blyštivými hvězdičkami na ramenou. A matka…“

	„Žijí ještě?“ zeptal se kněz najednou.

	„Otec už zemřel,“ odpověděla. S konečností, jako by o tom dál nechtěla mluvit.

	„A vaše matka?“

	„Už dlouho jsem ji neviděla.“

	„Jak to?“

	„Žije v Mossel Bay.“ Na to nic neřekl.

	„Teď to ví. Co jsem dělala za práci.“

	„Vždycky to ale nevěděla?“

	„Ne.“

	„Jak se o tom dozvěděla?“

	Christine si povzdechla. „To je součást příběhu.“

	„A vy si myslíte, že vás teď zavrhne? Protože to ví?“

	„Ano. Ne… Myslím, že si to dává za vinu.“

	„Že jste se živila jako prostitutka?“

	„Ano.“

	„A je to snad její vina?“

	Už nemohla v klidu sedět. Rychle vstala a přešla ke stěně za sebou, aby mezi nimi vytvořila větší vzdálenost. Pak přistoupila zezadu ke křeslu a sevřela opěradlo v rukou. „Možná.“

	„Vážně?“

	Sklonila hlavu a nechala si dlouhé vlasy spadnout přes obličej. Tak zůstala stát bez hnutí.

	„Byla krásná,“ řekla nakonec, když vzhlédla a pustila se křesla. Zamířila doprava, ke knihovně, dívala se na knihy, ale neviděla je.

	„Na líbánkách byli v Durbanu. A ty fotky… Mohla mít každého muže, na kterého by si ukázala. Měla úžasnou postavu. A tvář… tak krásnou a jemnou. A na všech těch fotkách se smála. Občas si říkám, že to je snad naposledy, co se smála.“

	Otočila se ke kazateli, opřela se o knihovnu a jednou rukou mazlivě přejížděla po hřbetech knih. „Pro matku to muselo být velmi těžké, když byl otec pryč. Nikdy si nestěžovala. Když věděla, že se vrací domů, celý dům od sklepa až po půdu uklidila. Říkávala tomu jarní úklid. O sebe ale pečovat přestávala. Byla upravená a čistá, jenže používala míň a míň make-upu. Nosila čím dál volnější a nezajímavější oblečení. Zkrátila si vlasy. Víte, jaké to je, když s někým žijete – postupných změn si vůbec nevšimnete.“

	Znovu si založila ruce a objala si tělo pažemi.

	„Ta věc s kostelem… tehdy to muselo začít. Vrátil se z fronty a oznámil nám, že budeme chodit na mši jinam. Už ne do kostela Holandské reformované církve, začali jsme chodit do sálu základní školy ve městě. To tleskání a padání a obracení na víru… kdyby to otec nebral tak vážně, snad by se nám to s Gerhardem i líbilo. Zničehonic začal pořádat každodenní rodinná rozjímání, při kterých pronášel dlouhé modlitby o démonech v nás. Začal mluvit o tom, že odejde z armády a začne s misijní prací, pořád u sebe nosil Bibli, ne tu malou vojenskou, velkou. Byl to začarovaný kruh, protože zpočátku to možná v armádě brali, jenže pak začal modlitbami vymýtat ďábla z plukovníka a velitele brigády a říkal, že Bůh mu otevře dveře.“

	Zakroutila hlavou. „Pro matku to muselo být těžké, ale nic s tím neudělala.“

	Vrátila se ke křeslu. „Dokonce ani tehdy, když začal se mnou.“
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	Do Kapského města jel pick-upem, protože motorka by byla moc nápadná. Jeho kufr ležel vedle něj na sedadle spolujezdce. Z Port Elizabeth do Knysny. Díval se na hory a lesy a jako vždycky uvažoval, jak vypadaly před tisíci lety, kdy tady žili jen Kojkojnové a Sanové a sloni troubili v husté buši. Za George seděly před písečnými dunami domy boháčů jako tlustá klíšťata a tiše soupeřily o lepší výhled na moře. Rozlehlá sídla, která byla celý rok prázdná a někdo do nich přijel možná na měsíc v prosinci. Vzpomněl si na chatrč paní Ramphelové na sluncem spálených pláních za Umtatou, kde ve dvou místnostech žilo pět lidí, a uvědomil si, že tento stát je plný obrovských kontrastů.

	Přesto však nikdy nemohly být tak velké, aby ospravedlnily smrt dítěte. Uvažoval, jestli Khoza nebo Ramphele jeli po stejné cestě jako on.

	Minul Mossel Bay, Swellendam, přejel řeku Breede, pak Caledon a nakonec pozdě odpoledne překonal horské sedlo Sira Lowryho. Před ním se rozkládalo Kapské město a do očí mu svítilo slunce, které se sklánělo ke Stolové hoře. Neměl ten radostný pocit, že se vrací domů, protože vzpomínky spojené s tímhle místem ho pořád tížily.

	Dojel až do Parow. Znal tam malý hotel na Voortrekker Road, jmenoval se New President, a co pamatoval, přespávali v něm lidé všech ras i vyznání, kteří chtěli zůstat v anonymitě.

	Rozhodl se, že tam začne.

	Griessel stál před budovou Útvaru pro vyšetřování násilné trestné činnosti v Bishop Lavis a zvažoval své možnosti.

	Mohl by vytáhnout kufr z auta a pronést ho okolo Mavise na recepci a pak dál chodbou do jedné z velkých koupelen, které v budově zbyly z doby, kdy sloužila jako policejní akademie. Tam by se pak mohl osprchovat, vyčistit si zuby, oholit si u zašlého zrcadla strniště a převléknout se. Jenže to by do půlhodiny každý pitomý policajt v okolí věděl, že Bennyho Griessela vypakovala manželka z domu. Tak už to u policie chodilo.

	Nebo mohl přijít do kanceláře tak, jak byl, smradlavý a v pomačkaném oblečení a říct, že celou noc pracoval, jenže tím by si fasádu stejně zachoval jenom dočasně.

	V zásuvce stolu měl láhev Jacka a tři balíčky žvýkaček – dva panáky na nervy a pak dvě žvýkačky pro čerstvý dech a bude jako nový. Bože, co by dal za ten pocit, když mu ta hnědá tekutina stéká do krku. Zabouchl kufr auta. Nasrat na sprchu: on ví, co potřebuje.

	Šel rychle, najednou se cítil svobodně. Jdi do prdele, Anno, Tohle přece nemůže jen tak udělat. Rozhodl se, že zajde za nějakým právníkem, třeba za Kempem, který nenechá nikoho na holičkách. Kurva, vždyť je živitel rodiny, opilec neopilec. Jak ho mohla jenom tak vyhodit? Zaplatil celý dům, každou židlí i stůl, Pozdravil Mavise, zahnul za roh, vyšel po schodech a vyhrabal z kapsy klíč. Ruka se mu třásla. Odemkl dveře, zavřel za sebou, obešel stůl, otevřel spodní zásuvku, nadzvedl knihu pravidel trestního řízení a nahmatal pod ní chladivé sklo láhve. Vytáhl ji a odzátkoval. Čas doplnit šťávu, už mu svítí hladové oko. Ušklíbl se tomu chytrému přirovnání, když vtom se otevřely dveře a v nich stál Matt Joubert se znechuceným výrazem.

	„Benny.“

	Ochromeně se zastavil. Od toho slastného hrdla láhve už ho dělilo jen patnáct centimetrů.

	„Do prdele, Matte.“

	Matt za sebou zavřel dveře. „Vykašli se na ty sračky, Benny.“

	Ani se nehnul, vůbec té smůle nemohl uvěřit. Byl tak zatraceně blízko.

	„Benny!“

	Láhev v jeho ruce se chvěla jako celé jeho tělo. „Nejde to,“ hlesl tiše. Nemohl se Joubertovi ani podívat do očí. Vrchní komisař došel až k němu a vzal mu láhev z ruky. Neochotně ji pustil.

	„Dej mi víčko.“

	S vážným výrazem mu ho podal.

	„Sedni si, Benny.“

	Posadil se a Joubert láhev s třísknutím postavil. Pak se opřel o stůl, nohy si natáhl před sebe a paže si složil na prsou.

	„Co se to s tebou děje?“

	Co mu tak asi měl odpovědět?

	„Takže teď je z tebe násilník na ženách a ochlasta?“

	Ona Joubertovi vážně volala. Vyrazit ho na ulici jí nestačilo – Anna ho potřebovala znemožnit i v práci.

	„Proboha,“ prohlásil procítěně.

	„Proboha co, Benny?“

	„Kurva, Matte, o čem se to tady bavíme? Copak mi to nějak pomůže? Jsem totálně v hajzlu. Víš to ty a ví to Anna a vím to i já. Co k tomu mám ještě dodat? Omluvit se, že ještě žiju?“ Čekal nějakou reakci, ale nedočkal se. Ticho mezi nimi viselo tak dlouho, až ho přemohlo nutkání zjistit, jestli se dočká nějakého pochopení. Pozorně se zadíval do komisařova bezvýrazného obličeje. Joubert pomalu přimhouřil oči a v obličeji úplně zrudnul. Griessel poznal, že jeho šéf zuří, a uhnul pohledem. Joubert ho beze slova popadl pod krkem a za ruku, zvedl ho ze židle a strkal ho ke dveřím.

	„Matte,“ řekl, „co to sakra děláš?“ Neušlo mu, jak silně ho jeho šéf drží.

	„Zavři hubu, Benny,“ sykl Joubert a vedl ho po schodech dolů. V prázdné chodbě se jejich kroky hlasitě rozléhaly. Nesmlouvavě ho provlekl okolo Mavise a vstupní halou až na sluncem prozářenou ulici. Tak hrubě se k němu Joubert ještě nikdy nechoval. Cestou ke komisařovu autu jim pod nohama křupal štěrkový povrch parkoviště. Znovu zkusil říct „Matte“, protože začínal mít strach. Šéfův hněv zatím nikdy nepocítil na vlastní kůži. Joubert neodpovídal. Rozrazil dveře auta, velkou rukou stiskl Griessela zezadu za krk, strčil ho dovnitř a dveře za ním zase zabouchl.

	Joubert si sedl za volant a otočil klíčkem. Když vyrazil, kola se na štěrku protočila. Ten zvuk jako by v Joubertovi uvolnil vlnu hněvu. „Mučedník,“ odplivl si znechuceně. „Já tě chytím s pitomou flaškou v ruce a ty se nezmůžeš na nic jinýho? Chceš si hrát na mučedníka? Klidně si chlastáš a mlátíš ženský a stejně u tebe nevidím nic než sebelítost. Proboha, Benny, to přece nestačí. Za čtrnáct let, za celejch blbejch čtrnáct let, co spolu pracujeme, jsem ještě neviděl, že by si někdo dokázal úplně sám tak posrat život jako ty. Vždyť bys teď moh bejt ředitel, kurva, a kde ty seš, Benny? Je ti čtyřicet tři, seš inspektor a žízeň máš jak Sahara. A mlátíš svoji ženu a krčíš rameny a říkáš ‚Já za to nemůžu, Matte.‘ Ty mlátíš svoji ženu? Kde se to v tobě vzalo? A jak dlouho už to trvá?“ Joubert při tom proslovu v ujíždějícím autě máchal rukama a prskal až na přední sklo. „Lituješ toho, že ještě žiješ?“

	Jeli směrem k Voortrekker Road. Griessel upřeně hleděl před sebe. Pořád ještě nezapomněl na ten slastný pocit, když držel láhev Jacka v ruce.

	Když nastalo ticho, řekl: „Včera to bylo poprvý.“

	„Poprvý? A jak tě to do prdele omlouvá? Poprvý to snad nevadí? Seš přece polda, Benny. Dobře víš, že tohle není žádnej argument. A kromě toho lžeš. Říkala, že jí vyhrožuješ už pár měsíců. Před třema tejdny jsi do ní prej strčil, ale byls moc ožralej na to, abys to dokončil. A co tvoje děti, který se musej koukat, jak jejich zkrachovalej táta chodí domů vožralej jak doga a mlátí jim maminku? Měl bych tě strčit do báně a ona by tě měla žalovat, jenomže ve výsledku by to jenom ještě víc ublížilo těm dětem. A co děláš ty? Ona tě vyrazí z domu a ty si běžíš pro flašku. Vždyť ty už nemyslíš na nic jinýho než na chlast, Benny. A na sebe. Co se to s tebou sakra stalo? Zešílel jsi snad?“

	V tu chvíli měl chuť na něj zařvat: „Já nevím, já vážně nevím, já to takhle nechci, nevím, jak jsem se do toho dostal, nech mě bejt!“ Protože všechny tyhle otázky už dobře znal a znal i odpovědi – všechno to bylo zbytečné, nic se nezměnilo. Neřekl nic.

	Na Voortrekker Road byl hustý provoz. Dostali červenou. Joubert otráveně praštil rukou do volantu. Grieesel přemýšlel, kam asi jedou. Do léčebny? Nebylo by to poprvé, co ho tam Joubert odvezl.

	Vrchní komisař si dlouze vydechl. „Chceš vědět, na co myslím, Benny? Celou dobu.“ Teď už mluvil klidněji. „Na chlapa, kterej býval můj kamarád. Na toho malýho seržanta, co sem přišel z Parow, takovej nadšenej zelenáč. Toho, co všem těm arogantním blbečkům z kriminálky ukázal, jak se má pracovat. Ten chlapík z Parow – kde je, kam odešel? Ten, co se uměl smát a na všechno měl chytrou odpověď. Byl legenda. Kurva, Benny, vždyť tys měl úplně všechno. Ale posrals to. Vychlastal sis mozek a všechno sis to posral.“

	Ticho.

	„Je ti čtyřicet tři,“ zopakoval Joubert. Zdálo se, že znovu začíná zuřit. Kličkoval mezi okolními auty. Další červená.

	„A pořád se chováš jako pitomý děcko.“

	Pak v autě zavládlo ticho. Griessel už se nedíval, kam jedou. Vzpomínal na tu láhev, k níž měl tak blízko. To by asi nikdo nepochopil: na to by se musel octnout v jeho kůži. Musel by poznat tu chuť. Joubert dřív taky hodně pil a řádil po nocích, ale nikdy na tom nebyl tak, jako teď on. Nepoznal to, a proto tomu nerozuměl. Když Benny znovu zvedl hlavu, byli v Bellville, na Carl Cronjé Street.

	Joubert vychladl a teď už řídil klidněji. Dojeli k parku se stromy, trávou a několika lavičkami. Zastavil u něj. „Pojď, Benny,“ řekl a vystoupil.

	Co tady budou dělat? Benny pomalu otevřel dveře.

	Joubert vyrazil rychlým krokem. Kam jdou – chystá se ho snad někde mezi těmi stromy zmlátit? K čemu by to bylo? Na N1 nad nimi s hučením projíždělo jednou auto za druhým, ale nikdo by nic neviděl. Neochotně šel za Joubertem.

	Ten se zastavil mezi stromy a ukázal prstem. Když Griessel došel až k němu, spatřil na zemi nějakou postavu.

	„Víš, kdo to je, Benny?“

	Ta postava ležící pod hromadou novin a kartonů a neuvěřitelně špinavou dekou se pohnula. Otočila se k nim ušmudlaná tvář, samé vlasy a vousy a dvě modrá očka zapadlá hluboko v důlcích.

	„Znáš ho?“

	„To je Swart Piet,“ řekl Griessel.

	„Zdravím,“ zachroptěl Swart Piet.

	„Kdepak,“ zakroutil hlavou Joubert. „To je Benny Griessel.“

	„Přišli jste mě zmlátit?“ zeptal se ten muž. Vedle jeho pelechu stál nákupní vozík a v něm ležel rozbitý vysavač.

	„Ne,“ řekl Joubert.

	Swart Piet se na toho velkého muže před sebou tázavě podíval. „My se známe?“

	„Tohle jsi ty, Benny. Za půl roku. Možná za rok.“

	Muž k nim natáhl ruku. „Nemáte pár drobnejch?“

	„Na co?“

	„Na chleba.“

	„Nebo na jeho tekutou verzi,“ odtušil Joubert.

	„Vy jste nějakej cvok,“ zabručel bezdomovec a odhalil v úsměvu bezzubé dásně.

	„Kde máš ženu a děti, Swarte Piete?“

	„Kdo ví. Aspoň rand? Nebo pět?“

	„Hele, Piete, pověz mu, cos dělal dřív.“

	„Bejval jsem neurochirurg. Co na tom sejde?“

	„Takhle chceš skončit?“ Joubert se podíval na Griessela. „Chceš dopadnout jako on?“

	Griessel nevěděl, co říct. Díval se na ruku Swarta Pieta, která připomínala špinavý pařát.

	Joubert se otočil a vyrazil zpátky k autu.

	„Počkejte!“ zavolal za ním ten muž. „O co vám jde?“

	Griessel se díval za odcházejícím Joubertem. Takže ho nezmlátí. Vezl ho tak daleko jen proto, aby mu dal názornou lekci. Najednou mu byl obrovsky vděčný. Pak ho napadlo něco jiného. Otočil se a zeptal se: „Vy jste dělal policajta?“

	„Vypadám snad jako magor?“

	„A co teda?“

	„Pracoval jsem v Milnertonu jako potravinovej inspektor.“

	„Potravinovej inspektor?“

	„Pomozte hladovýmu muži, kámo. Jenom dva randy.“

	„Tak potravinovej inspektor,“ zopakoval Griessel. Cítil, jak se v něm probouzí vztek.

	„Do hajzlu,“ řekl Swart Piet. „Nejseš ty ten chlápek ze stakehousu Saddles?“

	Griessel se otočil a rozběhl se za Joubertem. „Byl to potravinovej inspektor!“ křičel.

	„Tak aspoň jeden rand, kamaráde. Rand pro kámoše?“. Vrchní komisař už seděl za volantem.

	Griessel doběhl až k němu. „To nemůžeš,“ křičel do okýnka. „Ty mě chceš srovnávat s nějakým podělaným potravinovým inspektorem?“

	„Ne. Srovnávám tě s troskou, která nedokáže přestat chlastat.“

	„Zeptal ses ho, proč pije, Matte? Zeptal ses ho?“

	„To už teď nehraje žádnou roli.“

	„Jdi do prdele,“ obořil se na něj Griessel. Únava, žízeň a ponížení ho začínaly přemáhat. „Mě nikdo nebude srovnávat s nějakým lovcem švábů. Kolik mrtvol asi musel otočit? Kolik? Jen mi to řekni. Kolik viděl mrtvejch dětí? A kolik ženskejch a babiček umlácenejch k smrti kvůli mobilu nebo prstenu za dvacet randů? Chceš starýho Bennyho? Hledáš toho cucáka z Parow, co se ničeho nebál? Já ho hledám taky. Každej den, každý ráno, když vstanu, ho hledám. Protože on aspoň věděl, že stojí na správný straně. Myslel si, že dokáže něco změnit. Myslel si, že když bude pracovat hodně dlouho a hodně tvrdě, tak aspoň občas vyhraje. O hodnosti ani povýšení mu nešlo. Chtěl jenom to, aby zvítězila spravedlnost. Ten chlap z Parow je mrtvej, Matte. Tuhej jako špalek. A ptáš se proč? Chceš vědět, co se stalo? A co se děje právě teď? Jsou proti nám v přesile. My nevítězíme, my prohráváme. Je jich pořád víc a nás je čím dál míň. K čemu to je? K čemu jsou všechny ty přesčasy a dřina? Váží si toho někdo? Poděkuje nám někdo? Čím víc makáme, tím víc na nás všichni serou. Jen se na mě koukni. Mám bílou kůži. Co to znamená? Dvacet šest let ve službě a k čemu to bylo? Tady nejde o chlast – hodnost inspektora mi nezůstala kvůli chlastu. A ty to víš. Za to může pozitivní diskriminace. Když si od mýho zatracenýho života odečteš všechny ty sračky, zůstane ti pozitivní diskriminace. Deset let. A odešel jsem jako De Kok nebo Rend nebo Jan Broekman? Podívej se na ně, maj bezpečnostní agentury, přehazujou prachy vidlema, jezděj si v BMW a domů choděj v pět večer. A kde jsem já? Mám stovku otevřenejch případů, žena mě vykopla z domu a je ze mě alkoholik… Ale pořád jsem kurva tady, Matte. Nevysral jsem se na to.“

	Pak z něj všechen hněv vyprchal. Se svěšenou hlavou se opřel o auto.

	„Pořád jsem kurva tady.“

	„Hej!“ křikl za nimi Swart Piet z parku.

	„Benny,“ řekl Joubert tiše.

	Pomalu zvedl hlavu. „Co?“

	„Pojedem.“

	„Hej!“

	Když šel ke dveřím spolujezdce, nesly se za ním bezdomovcovy skřeky. „Hej, vy! Jděte do prdele!“
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	„Otec vás zneužíval,“ domyslel si kazatel.

	„Ne,“ odpověděla, „Spousta šlapek to tvrdí. Nevlastní otec mě zneužíval. Nebo matčin přítel. Nebo otec. To já říct nemůžu. O to nešlo.“

	Hledala v jeho tváři zklamání, ale nenašla ho.

	„Víte, co bych si přála, kdybych měla jen jedno přání? Zjistit, co se s nim stalo. Často o tom přemýšlím. Co ho tak změnilo? Vím, že se to stalo na frontě. Vím zhruba, ve kterém roce, na to už jsem přišla. Někde v Severozápadní Africe nebo v Angole. Ale co to bylo?“

	„Kdybych si jenom líp pamatovala, jaký byl předtím. Jenže to už jsem zapomněla. Vzpomínám si jenom na ty zlé časy. Myslím, že to byl vždycky vážný muž. A tichý. Musel… Všichni se z fronty takoví nevrátili, takže to musel mít v povaze. Musel k tomu mít… jak se to říká?“

	„Tendenci?“

	„Ano. Musel k tomu mít tendenci.“

	Nevěděla, co má dělat s rukama. Naklonila se dopředu a vytáhla z porcelánové cukřenky lžičku. Na konci zahnuté rukojeti ji zdobil městský znak. Přejížděla po nerovném kovu polštářkem palce.

	„Naše škola každý rok pořádala slavnosti. O říjnovém pátku. Odpoledne se hrály různé hry a večer byly stánky. Tombola a střelnice. Grilování. Chodilo tam celé město. Po hrách šli všichni domů a pěkně se oblékli na večer. Bylo mi čtrnáct. Půjčila jsem si od Lenie Heysteckové trochu make-upu a za uspořené peníze jsem si koupila první džíny. Měla jsem modrou halenku a dlouhé vlasy a myslela jsem si, že mi to sluší. Seděla jsem ten večer před zrcadlem ve svém pokoji, nanášela jsem si tvářenku a oční stíny a na rtech jsem měla rtěnku. Možná jsem použila moc make-upu, protože jsem byla ještě hloupá holka, ale měla jsem pocit, že jsem krásná. Něco takového muži nedokážou pochopit. Cítit se krásná.

	Těšila jsem se, že si vezmu černou kabelku, přijdu do obýváku a on řekne: ‚Sluší ti to Christine.‘ Nebo že vstane, vezme mě za ruku a požádá mě: ‚Smím si s vámi zatančit, princezno?‘“

	Přitiskla si lžičku ke rtům. Znovu se jí vybavil ten starý a známý pocit.

	„Jenže to se nestalo,“ řekl kněz.

	„Ne, to se nestalo.“

	Thobela se adresu Khozova bratra v Khayelitshe naučil nazpaměť, ale nakonec nejel přímo tam. Z náhlého popudu sjel západně od letiště ze silnice číslo 2 a zamířil do Guguletu. Jel k domku, ve kterém žil s Miriam a Pakamilem. Zaparkoval přes ulici a zhasl motor.

	Zahrádka, které se synem věnovali tolik péče a snahy a vody, vypadala v pozdním létě zpustle. V oknech obýváku visely jiné závěsy.

	On a Miriam v tom pokoj i spali.

	Někde dál v ulici se ozvaly dětské hlasy. Když se podíval tím směrem, zahlédl chlapce hrající fotbal. Měli vykasané košile a srolované ponožky. Znovu si vzpomněl, jak na něj Pakamile každé odpoledne o půl šesté čekal na tom rohu. Thobela jezdíval na Hondě Benly, jedné z těch nezničitelných motorek, na které vypadal jako táta tvrďák. Když se objevil na rohu, chlapec se vždycky rozzářil a pak se rozběhl a těch posledních metrů k bráně běžel vedle motorky.

	Vždycky byl tak rád, že ho vidí, nadšeně mu vyprávěl a těšil se, až budou pracovat na přední zahrádce se slunečnicemi a vzadu na zeleninové zahradě plné plazivých fazolí, bílých dýní a červených rajčat.

	Pomalu sáhl ke startéru, nechtěl se těch vzpomínek vzdát.

	Proč musel přijít úplně o všechno?

	Pak se vrátil na N2 a projel okolo letiště. Za ním zase sjel, zahnul doprava a vjel do Khayelitshe – ulice plné aut a lidí, nízké budovy, domky, písek a pachy a zvuky, obří reklamy na pivo a kolu a Toyotu, ručně malované vývěsní štíty řemeslníků, kadeřníků a autoklempířů, stánky s čerstvou zeleninou okolo silnice, psi a krávy. Městečko roztahané mezi písečnými dunami.

	Pečlivě volil cestu, držel se mapy, kterou si obtiskl do paměti, protože tady nebylo těžké se ztratit: moc ukazatelů tady neměli a ulice byly někdy široké, jindy neuvěřitelně úzké. Zastavil před jedním domem, cihlovou budovou stojící uprostřed pozemku. Okolo ležel stavební materiál, protože majitelé dostavovali další pokoj, a na okraji stála na špalcích stará Mazda 323 zpola zakrytá nepromokavou plachtou.

	Vystoupil z auta, došel ke dveřím a zaklepal. Zevnitř slyšel hudbu, americký rap. Zaklepal znovu, tentokrát hlasitěji, a dveře se otevřely. Stála v nich mladá holka, tak sedmnáct nebo osmnáct let, v tričku a džínách, „Přejete si?“

	„Bydlí tady Lukas Khoza?“

	„Není doma.“

	„Mám vzkaz pro Johna.“

	Dívka přimhouřila oči. „Jaký vzkaz?“

	„Chci mu nabídnout práci.“

	„John tady není.“

	„To je škoda,“ řekl. „Ta práce by se mu určitě líbila.“ Otočil se a pak se zastavil. „Vyřídíte mu to?“

	„Když ho uvidím. Kdo jste?“

	„Řekněte mu, že tady byl chlap, co ví o dobré práci. On už bude vědět.“ Pak se otočil k odchodu, jako by ho to dál nezajímalo.

	„John tady nebyl už léta. Ani nevím, kde teď je.“

	Přišoural se k pick-upu a pokrčil rameny. „Tak tu práci dám někomu jinýmu.“

	„Počkejte. Třeba by něco věděl táta.“

	„Luke? Takže je doma?“

	„Je v práci. V Maitlandu. Na jatkách.“

	„Možná pojedu okolo. Díky.“

	Dívka se nerozloučila. Stála ve dveřích, opírala se o rám a pozorovala ho. Když usedal za volant, přemýšlel, jestli mu říkala pravdu.

	Vyprávěla reverendovi o tom večeru, kdy jí otec řekl, že je kurva. Jak nad ní stál v koupelně a donutil ji sedřít z obličeje všechen make-up žínkou, vodou a mýdlem. Jak plakala, když jí dával kázaní a říkal, že v jeho domě ne. Že v jeho domě se kurvit nebude. Tehdy to začalo. Tehdy se v ní něco pohnulo. Jak vzpomínala, uvědomovala si, k čemu mezi ní a reverendem dochází, protože to dobře znala. Vysvětlovala své důvody a on je chtěl slyšet. Jako všichni ostatní. Muži se na ni dívali poté, co odvedla svou práci, nabídla jim své tělo a něžné doteky a milá slůvka, a chtěli slyšet její příběh, její tragický příběh. Měli to v sobě. Chtěli, aby v jejich očích vypadala dobře. Kurva se zlatým srdcem. Kurva, co byla skoro obyčejná holka. Ten kněz to v sobě měl taky – upřeně na ni hleděl a byl ochoten s ní soucítit. V jeho případě aspoň chyběla ta druhá věc. Její klienti, skoro bez výjimky, chtěli vědět, jestli jí jde taky o sex – hodná holka, ale taky nadržená. Snili o nymfomance. Když teď vyprávěla svůj příběh, to všechno si uvědomovala.

	„Hodně jsem o tom přemýšlela, protože tehdy to všechno začalo. Tu noc. I teď, když na to vzpomínám, cítím tu zlost. Jenom jsem chtěla vypadat hezky. Kvůli sobě. Kvůli otci. Kvůli přátelům. On to nechtěl pochopit, viděl v tom jenom zlo. A pak se to s tím náboženstvím ještě zhoršilo. Zakázal nám tancovat a chodit do kina a přespávat u kamarádů a chodit k nim na návštěvy. Dusil nás.“

	Reverend zakroutil hlavou, jako by chtěl říct: „To rodiče dělávají.“

	„Pořád se s tím nedokážu srovnat. Gerhard, můj bratr, si z toho nic nedělal. Vyrůstali jsme se stejnými rodiči a ve stejném domě, ale na něj to nemělo vliv. Uzavřel se do sebe a pořád si četl ve svém pokoji, utíkal k příběhům. A já? Začala jsem vyhledávat problémy. Chtěla jsem dělat přesně to, čeho se otec bál. Proč? Proč jen jsem musela reagovat zrovna takhle?“

	Když mluvila, kazatel ji pozoroval Díval se na její ruce a očí, sledoval výrazy, které se jí v rychlém sledu střídaly v obličeji. Zkoumal její řeč těla, jak si pohrávala s vlasy, jak svá slova doprovázela drobnými pohyby prstů a jak hovořila celým tělem. Když si to spojil s těmi slovy a jejich obsahem, s bolestí a upřímností a zjevnou inteligencí, uvědomil si jednu věc: ona si to užívala. Určitým způsobem, možná nevědomky, si vychutnávala, že je středem pozornosti. Jako by její duše zůstala navzdory vší té špíně, kterou si prošla, nezraněná.

	V poledne hlad Griessela přinutil zvednout hlavu od složky případu vraždy, kterou se probíral. Teprve v tu chvíli si uvědomil, že dnes na něj k obědu nečeká žádný úhledně zabalený sendvič.

	Rozhlédl se po místnosti, která se mu najednou zdála hrozně obrovská. Co bude dělat? Jak to zvládne?

	Thobela udělal v odhadu Lukase Khozy chybu. Našel ho na jatkách, kde v zakrvácené bílé zástěře smýval proudem vody z tlusté hadice krev z bílých dlaždic na podlaze. Šli spolu ven, aby si Khoza mohl zakouřit.

	Thobela mu pověděl, že hledá jeho bratra Johna, protože pro něj má práci.

	„Jakou práci?“

	„No, to víte, práci.“

	Khoza si ho změřil znechuceným pohledem. „Ne, nevím a nechci to vědět. Můj bratr je hajzl, a jestli jste jako on, tak vy taky.“ Stál s výhrůžně rozkročenýma nohama a cigaretou v ruce mezi budovou jatek a ohradou pro zvířata. Velká růžová prasata za ocelovými mřížemi nervózně přecházela sem a tam, jako by tušila blížící se zkázu.

	„Vždyť ani nevíte, o jaké práci mluvím,“ namítl Thobela, když si uvědomil, že zvolil špatný přístup a vysloužil si za to opovržení.

	„Nejspíš půjde o něco, co dělá pořád. Vloupačky, krádeže. Jednou matce zlomí srdce.“

	„Tentokrát ne.“

	„Lžete.“

	„Nelžu. Přísahám. Nejde o nic nezákonného,“ dušoval se.

	„Nevím, kde je.“ Khoza rozezleně zašlápl nedopalek tlustou podrážkou svých holínek a zamířil ke dveřím za sebou.

	„A nevíte o někom, kdo by to mohl vědět?“

	Khoza se zastavil, teď už méně nepřátelsky. „Možná.“

	Thobela čekal.

	Khoza dlouho váhal. „Žlutá růže,“ řekl nakonec a otevřel dveře. Zevnitř se ozval vysoký jekot, který zněl skoro lidsky. Prasata za Thobelou zneklidněla a přitiskla se k mřížím.
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	Thobela jel do nákupního centra Waterfront. Záměrně si vybral cestu po úbočí hory, aby měl výhled na moře a přístav. Potřeboval to – prostor a krásu. Role, kterou hrál, ho zneklidňovala, a on nevěděl jistě proč. Během jeho pobytu v Evropě to bylo běžnou součástí jeho života. Východní Němci ho v tom vyškolili do nejmenšího detailu. Skoro deset let takhle žil ve lži: omluvou mu byl boj za svobodu.

	To se tak moc změnil?

	Objel mohutný horský štít a před ním se otevřel nádherný výhled: lodě a stěžně, modrá hladina, budovy a ulice města a pobřeží elegantně se kroutící směrem k Bloubergu. Měl chuť otočit se k Pakamilemu a říct mu: „Podívej, tohle je nejkrásnější město na světě.“ A pak ho pozorovat, jak se v údivu rozhlíží.

	To je ten rozdíl, pomyslel si. Měl pocit, jako by jeho syn byl pořád s ním, celou tu dobu.

	Ještě než měl Pakamileho a Miriam, žil sám. Byl si jediným soudcem a současně obětí svých činů. Jenže ten kluk posunul jeho hranice a rozšířil mu svět v tom smyslu, že všechno, co řekl a udělal, s sebou neslo další důsledky. Z té lži, se kterou přišel za Lucasem Khozou, teď měl tak nepříjemný pocit, jako kdyby se z ní musel Pakamilemu nějak zpovídat. Stejně jako tehdy, když spolu vyrazili do kopců za farmou, protože chtěl syna naučit zacházet odpovědně s loveckou puškou.

	Ta puška v chlapci probudila lovce. Cestou mířil nenabitou zbraní na ptáky, kameny a stromy a vydával přitom zvuky napodobující střelbu. Nakonec ho to dovedlo až k otázce: „Tys byl voják, Thobelo?“

	„Ano.“

	„Zastřelils někoho?“ Tu otázku položil naprosto klidně: takoví už kluci jsou.

	Jak na to měl odpovědět? Jak měl tomu dítěti vysvětlit, proč se v Mnichově ukrýval a mířil ostřelovačkou na nepřítele svého spojence? Vyprávět mu, jak se cítil, když stiskl spoušť a díval se, jak se po jasně modré zdi rozstříkla krev a kousky mozku. A když se potom nocí plížil pryč jako zloděj, jako zbabělec. To byla jeho válka, jeho hrdinské činy.

	Jak měl synovi popsat ten podivný, ztracený svět, ve kterém žili – co mu měl povědět o apartheidu a útlaku a revolucích a nepokojích?

	O boji mezi Východem a Západem, o zdech a podivných spojenectvích?

	Posadil se, opřel se o skálu, a pokusil se o to. Nakonec zdůraznil, že se zbraní v ruce je třeba jít jen proti nespravedlnosti; že na člověka se smí mířit teprve tehdy, když ostatní možnosti selžou. Teprve když jsou vyčerpány ostatní formy obrany a přesvědčování.

	Jako teď.

	Přesně to teď chtěl Pakamilemu říct. Cíl ospravedlňuje prostředky. Nemohl přece nechat tu nespravedlnost vedoucí k jeho vraždě bez trestu a jen tak se s ní smířit.

	V zemi, kde ho systém zradil, to byla poslední možnost, i navzdory tomu, že tento svět bylo stejně tak složité vysvětlit jako pochopit, Někdo přece musí vystoupit a jasně říct: „Takhle už to dál nejde.“

	Přesně k tomu se pokoušel svého syna vychovat. A teď mu to dlužil.

	Celé odpoledne klepal na dveře a okolo čtvrté už detektiv inspektor Benny Griessel věděl, že obětí byla čtyřicetišestiletá Josephine Mary McAllisterová, rozvedená v roce 1994, spolehlivá a nenápadná administrativní asistentka u firmy Benson Exports sídlící ve Waterkant Street. Byla členkou církve New Gospel v Sea Point. Žila sama, její bývalý manžel se odstěhoval do Pietermaritzburgu a dvě děti pracovaly v Londýně. Věděl, že chodila do místní knihovny, měla ráda knihy Barbary Cartlandové a Wilbura Smithe, vlastnila Toyotu Corollu z roku 1999, na účtu u Nedbank měla 18 762,80 randů, na kreditní kartě dlužila 6456,70 randů a na den, kdy zemřela, měla zamluvenou letenku na Heathrow, takže se nejspíš chystala na návštěvu za dětmi.

	A stejně jako u těch dvou předchozích vražd neměl jediné vodítko.

	Když táhl své kufry přes práh jejího bytu, věděl, jaké riziko podstupuje, říkal si ale, že nemá jinou možnost. Kam by měl jako jít? Do hotelu, kde mají alkohol na každém rohu? Ohledávači už byt prošli a jediný klíč měl v kapse on.

	Josephine Mary McAllisterová neměla sprchu, jen vanu. Napustil si ji do poloviny a položil se do horké vody. Díval se, jak jeho srdce s každým úderem vysílá k hladině slabé vlnky.

	Mezi případy McAllisterové, Jansenové a Rosenové byla jen základní spojitost. Všechny byly ve středním věku a žily o samotě v Green Pointu nebo Mouille Pointu. Žádné známky násilného vniknutí. Jak si pachatel vybíral své oběti? Na ulici? Seděl v autě a díval se, dokud nezahlédl potenciální oběť? A pak jednoduše zaklepal na dveře?

	To těžko. Domy, v nichž žily McAlisterová a Rosenová, byly vybavené bezpečnostními dveřmi a domovními telefony. Ženy už v dnešní době cizím mužům jen tak neotevíraly. A dům Jansenové měl u dveří ocelovou mříž.

	Ne, nejdřív se s nimi musel spřátelit. Pak si s nimi dohodl schůzku na páteční večer a buď je přijel vyzvednout, nebo je doprovodil domů. A použil prodlužovačku, kterou našel v kuchyni. Vzal si ji do obýváku, nebo do ložnice? Jak se mu povedlo je překvapit? Protože u žádné z nich nebyly stopy po zápase – kůže pod nehty nebo modřiny. Musí být silný, rychlý a pracovat s rozmyslem.

	Soudní psycholog v Pretorii říkal, že ten hajzl bude mít nejspíš záznam v rejstříku, možná za nějaký méně závažný čin: napadení, krádež, neoprávněné vniknutí nebo žhářství. Pravděpodobně za sexuální obtěžování nebo i znásilnění. „Takoví s vraždou nezačínají, šplhají po žebříku. Jestli ho chytíte, najdete u něj pornografii a sadomasochistické pomůcky. Řeknu vám jedno: ten se nezastaví. Získává další a další zkušenosti a s nimi i sebejistotu.“ Griessel si vzal mýdlo a umyl se. Uvažoval, jestli tady seděla předtím, než ji vyzvedl. Připravovala se na tu schůzku, aniž by věděla, že jde na smrt?

	Rozhodl se, že ho dostane.

	Páteční večery. Proč pátky?

	Spláchl ze sebe mýdlo.

	Je snad pátek jediný den, kdy nemá jiné povinnosti? Jaká povolání mají v pátek večer volno? Nebo spíš jaká povolání v pátek večer pracují? Jenom zatracení policajti, to je všechno – ostatní chodí po hospodách. A vraždí.

	Vylezl z vany, mokrý přešel ke svým kufrům a vzal si ručník. Anna jeden úhledně složila na oblečení. Zabalila mu pečlivě, jako by jí na tom ještě záleželo. On to teď ale stejně všechno rozhrabe: jestli si oblečení nepověsí, bude ho mít pomačkané.

	Musí si najít nějaké ubytování. Na půl roku.

	Zaposlouchal se do ticha vládnoucího v bytě a najednou si uvědomil, že je sám. A že je střízlivý. Vybral si oblečení a oblékl se.

	Navzdory zlosti mu Anna zabalila pečlivě. Teď je nejspíš v kuchyni, pořád oblečená tak, jak přišla z práce, a do hudby linoucí se z rádia na stole rachotí hrnci a pánvemi. Carla si u stolu v jídelně dělá úkoly a hrotem tužky si prohrabuje vlasy. Fritz asi sedí před televizí s ovladačem v ruce a netrpělivě projíždí kanály. Věčně neklidný. On je taky takový – potřebuje, aby se pořád něco dělo.

	Proboha, co se to s jeho životem stalo?

	Posral ho. Kvůli brandy s colou a Jacku Danielsovi.

	Anonymní alkoholici, krok deset: udělejte si osobní inventuru, a když narazíte na chybu, okamžitě si ji přiznejte.

	Zhluboka si povzdechl. Uvnitř ho spaloval stesk. Tady vůbec nechce být. Chce jít domů, vrátit se k rodině, k manželce, k dětem. Chce svůj život zpátky. Bude muset začít znovu. Chtěl být zase takový jako dřív – ten policajt z Parow, který se uměl smát. Může člověk začít znovu? Ve třiačtyřiceti letech?

	Přece nemusíš být génius, abys na to přišel.

	Bude si muset koupit noviny a porozhlédnout se v inzerátech po nějakém bydlení, protože z tohohle zatraceného bytu by brzy zešílel. Nejdřív si ale potřebuje zatelefonovat. V zásuvce skříňky vedle telefonu našel telefonní seznam paní McAllisterové. Otevřel ho hned na začátku, přejížděl prstem po seznamu, otočil stránku a hledal dál, až našel správné číslo.

	Ještě jednou to zkusí. Naposled.

	Vytočil číslo. Nečekal dlouho.

	„Anonymní alkoholici, dobré odpoledne,“ ozval se ženský hlas.

	Thobela si náhodou koupil místní noviny Argus. Aspoň měl co číst, zatímco jedl rybu s hranolky z kartonové krabice. Na zábradlí seděli racci jako žebráci čekající na almužnu. Rozložil si noviny před sebou na stolku. Nejdřív si bez zájmu přečetl hlavní článek – další politické pletichy, obvinění z korupce a obvyklé zatloukání. Namáčel si hranolky do rybí omáčky. Vtom zahlédl ten krátký sloupek v pravém spodním rohu.

	POLICIE ČELÍ OBVINĚNÍM Z NESCHOPNOSTI: 
PŘÍPAD ZNÁSILNĚNÍ DÍTĚTE ODLOŽEN

	Začetl se do něj. Když skončil, odsunul zbytky jídla stranou. Zahleděl se do klidné vody v přístavu. Výletní lodě se sluncem spálenými turisty vyplouvaly směrem k Llandudnu a Cliftonu na večerní koktejl při západu slunce. On však nic z toho neviděl. Dlouho tam seděl bez hnutí a držel v rukou noviny s tím článkem. Nakonec si ho přečetl znovu.

	Na dveře pracovny někdo zaklepal a kněz řekl: „Vstupte.“ Do dveří nakoukla hezká žena ve středním věku s krátce střiženými černými vlasy a dlouhým a elegantním nosem. „Promiňte, že ruším. Připravila jsem něco k zakousnutí.“ Obě ženy se navzájem jediným pohledem zhodnotily. Christine viděla falešnou sebedůvěru, podřízenost, štíhlé tělo skryté pod praktickými šaty. Zaneprázdněná žena se schopnýma rukama, které pracují jen v kuchyni. Typ ženy, která má sex jen kvůli dětem, ne pro potěšení. Žena, která by se ztuhle odvrátila, kdyby manžel svými ústy a jazykem zabloudil níž než k malým povislým prsům. Christine takové ženy znala, ale nechtěla to na sobě dát najevo, a tak se snažila vypadat nenápadně.

	Kazatel vstal a šel si od své ženy vzít podnos. „Díky, maminko,“ řekl.

	„Není zač,“ odpověděla a upjatě se na Christine usmála. V tom kratičkém pohledu její oči jasně říkaly: „Dobře znám takové, jako jste vy.“ Pak za sebou tiše zavřela dveře.

	Reverend podnos odměřeně postavil na stůl – sendviče, kuřecí paličky, nakládané okurky a ubrousky.

	„Jak jste se setkali?“ zeptala se. On se vrátil na křeslo.

	„Já a Rita? Na univerzitě. Pokazilo se jí auto. Měla stařičký mini. Jel jsem zrovna okolo na kole a zastavil jsem.“

	„Láska na první pohled?“

	On se zasmál. „Pro mě ano. Ona měla kluka v armádě.“

	Proč? chtěla se zeptat. Co na ní viděl? Proč si ji vybral? Vypadala jako ideální žena pro kněze? Panna? Čistá. Představila si jejich vztah a vzájemnou slušnost a hned jí bylo jasné, že v jejich věku už by ji to unudilo k smrti.

	„A tak jste mu ji přebral?“ zeptala se, ale to už ji to vlastně nezajímalo. Ucítila, jak se v ní probouzí stará žárlivost.

	„Nakonec ano,“ usmál se spokojeně reverend. „Prosím, nabídněte si.“

	Ona neměla hlad. Vzala si sendvič, všimla si salátu a rajčete uvnitř i způsobu, jakým byl chléb rozříznutý do tvaru perfektního trojúhelníku. Položila ho na talířek a ten si položila do klína. Toužila se ho zeptat, jak to dokázal, jak zvládl potlačovat své pudy až do svatby. Jestli studenti teologie masturbují, nebo to je v jejich světě taky hřích?

	Počkala, až se zakousl do jedné paličky. Držel ji v prstech za kost. Naklonil se nad svůj talíř. Rty se mu leskly od omastku.

	„Poprvé jsem měla sex, když mi bylo patnáct,“ prohlásila. „Opravdový sex.“

	Chtěla, aby mu zaskočilo, ale on se u ní jen krátce zastavil pohledem.

	„Toho kluka jsem si vybrala. Byl nejchytřejší ze třídy. Věděla jsem, že si můžu vybírat.“

	S nakousaným kuřetem v ruce a s plnou pusou masa byl bezbranný.

	„Čím víc otec hlásal, že jsem posedlá démony, tím víc jsem je chtěla vidět. Každý večeř. Každý večer jsme s ním museli sedět v pokoji, kde nám předčítal z Bible a dlouze se modlil k Bohu, aby Christine zbavil ďábla. Hříchy těla. Pokušení. Drželi jsme se za ruce a on se potil a mluvil tak nahlas, až drnčely tabulky v oknech a mně vstávaly chloupky na krku. Co to je za démony, ptala jsem se v duchu. Jak vypadají? A co dělají? Jaké by to bylo, kdyby odešli? Proč se tak zaměřil zrovna na mě? Bylo to kvůli něčemu, co jsem nemohla ovlivnit? Nejdřív jsem nevěděla. Ale pak si mě kluci ve škole začali prohlížet. Moje tělo.“

	Už nechtěla mít ten talíř v klíně. Odložila ho na stolek a založila si ruce na prsou. Musí se uklidnit: potřebuje ho i s jeho dokonalou ženou.

	Otec ji každé ráno nechával nastoupit jako své muže. Nepustil ji z domu, dokud neschválil délku sukně. Občas ji poslal zpátky do pokoje, aby si svázala vlasy nebo smyla skoro neviditelnou vrstvu tvářenky, až se nakonec naučila odcházet z domu o něco dřív a líčit se před zrcadlem na školních záchodech. Nechtěla o tu pozornost kluků přijít. Bylo to zvláštní. Ve třinácti byla jen jednou z davu: plochá, bledá a uhihňaná. Pak jí najednou začalo všechno růst – prsa, boky, nohy, rty – otec z té proměny zuřil, ale na všechny ostatní muže měla zvláštní účinky. Kluci z posledního ročníku ji začali zdravit, učitelé postávali u její lavice, osmáci po ní pokukovali a šeptali si. Nakonec jí to došlo. Právě v té době začala její matka pracovat a Christine se přidala k partičce, která po škole chodívala do něčího prázdného domu kouřit a popíjet alkohol. A tehdy jí Colin Engelbrecht zpoza modrého oblaku dýmu z chesterfieldky řekl, že má nejkrásnější tělo na škole a že si to myslí všichni. A že by udělal cokoli, kdyby mu ukázala prsa, jenom jednou.

	Ostatní holky v místnosti po něm začaly házet polštářky a pokřikovaly, že je prase. Ona musela vstát, rozepnout si košili a podprsenku a ukázat svoje prsa třem klukům v pokoji. Stála tam se svými velkými prsy a poprvé v životě pocítila tu moc, viděla nadšení v jejich očích a oslabující chtíč. Bylo to úplně jiné než otcovo znechucení.

	Tak poznala svoje démony.

	Pak už bylo všechno jinak. Později pochopila, že chlapci se o její ukázce šířili mezi kamarády, protože jejich zájem ještě vzrostl a jejich přístup k ní se změnil. Dala jim tím naději, že je také potká štěstí. A tak ji začala využívat. Byla to pro ni zbraň, štít i hra. Ti, které měla v oblibě, byli čas od času odměněni pozváním do jejího pokoje k dlouhému upocenému mazlení v poledním upingtonském horku. Nechala je hladit ji a líbat na prsou a soustředěně při tom pozorovala jejich obličeje a vychutnávala si to čiré potěšení – že to ona může za tu extázi, zrychlený dech a bušící srdce.

	Když ovšem jejich ruce začaly bloudit níž, jemně, ale odhodlaně je vrátila na horní polovinu těla, protože si chtěla sama určit, kdy k tomu dojde a s kým.

	Chtěla, aby to bylo přesně tak, jak si to představovala, když pozdě večer ležela v posteli a masturbovala, pomalu prsty dráždila svého ďábla, až ho v křečích orgasmu vyhnala ven. Jenže další večer zjistila, že už je zase uvnitř a čeká na její ruku.

	Když byla v osmém ročníku, při sportovním dni svedla krásného, hodného a chytrého, ale stydlivého Johana Erasma s brýlemi se zlatými obroučkami a jemnýma rukama. Došlo k tomu ve vysoké trávě za autobusovou zastávkou. On jediný se vždycky bál na ni podívat a celý zrudl, když ho pozdravila. Byl jemný – jeho oči, ruce i srdce. Chtěla mu ten dárek dát, protože o něj nikdy nežádal.

	A tak to udělala.

	
10

	„Jmenuju se Benny Griessel a jsem alkoholik.“

	„Ahoj, Benny,“ odpovědělo třicet dva hlasů veselým sborem.

	„Včera večer jsem vypil celou láhev Jacka Danielse a praštil jsem svoji ženu. Dnes ráno mě vyhodila z domu. Celý den jsem vydržel bez pití. Jsem tady, protože nedokážu svoje pití zvládat. Jsem tady, protože chci zpátky svoji ženu, svoje děti a svůj život.“ Zatímco naslouchal tomu zoufalství ve svém hlase, někdo začal tleskat a vzápětí už se ošuntělým sálem u kostela nesl potlesk.

	Postával ve tmě před dlouhou nenápaditou budovou a instinktivně si obhlížel všechny východy, okna a jejich vzdálenost k jeho pick-upu. Žlutá růže nejspíš kdysi bývala obytným domem patřícím k nějaké malé venkovské farmě, než ji v 50. letech pohltilo rostoucí město.

	Pod hřebenem střechy visel neonový nápis s názvem a jasně žlutou růží. Uvnitř duněl rap. V oknech nebyly závěsy, takže světlo pronikající zevnitř vrhalo na parkoviště dlouhé žluté pruhy připomínající majáky radosti na zrádném černém útesu.

	Hosté uvnitř seděli namačkaní okolo levných stolů. Thobela zahlédl několik turistů z Evropy s nucenou bodrostí nervózních lidí. Vypadli jako misionáři ve vesnici plné kanibalů. Proplétal se mezi nimi, až zahlédl dvě volná místa u borovicového baru. Za ním kmitali dva mladí barmani, kteří připravovali objednávky. Po baru zkušeně pobíhaly servírky se žlutými plastovými růžemi připevněnými na tenoučkých halenkách.

	„Co by sis dal, kámo?“ zeptal se ho barman s hraným americkým přízvukem.

	„Máte Windhoek?“ zeptal se svým rodným jazykem.

	„Ležák nebo lehkej, kamaráde?“

	„Vy jste Xhosa?“

	„Ano.“

	Rád by na to řekl „Tak se mnou mluvte xhosky,“ ale rozmyslel si to, protože potřeboval informace.

	„Ležák, prosím.“

	Vmžiku před ním stála láhev piva a sklenice. „Jedenáct randů osmdesát.“

	„Jedenáct osmdesát? Jsou snad armáda spásy?“ Dal mu patnáct. „Zbytek si nechte.“

	Zvedl sklenici a napil se.

	„Doufám, že mi pořád budete mít chuť tleskat, až skončím,“ poznamenal Griessel, když potlesk utichl. „Protože dneska se chystám vyslovit nahlas to, co jsem měl říct už v roce devatenáct set devadesát šest. A vám se to nejspíš nebude líbit,“ Podíval se na Veru, černošku se soucitným úsměvem, která sezení vedla. Všechny ty tváře, které se k němu otočily, vyzařovaly stejnou bezpodmínečnou podporu. Cítíl se dost nepříjemně.

	„Mám s Anonymními alkoholiky dva problémy.“ Jeho hlas se nesl sálem, jako by tam byl sám. „Jeden je ten, že se mi nezdá, že bych sem patřil. Jsem policajt. Řeším vraždy. Každej den.“ Sevřel v rukou opěradlo modré plastové židle stojící před ním. Všiml si, že mu napětím zbělaly klouby, a podíval se na Veru, protože nevěděl, kam jinam by se měl dívat. „A já piju proto, abych umlčel ty hlasy.“

	Vera chápavě přikývla. Snažil se najít jiné místo, kam by se mohl dívat. Na stěnách visely plakáty.

	„Když lidi umírají, tak křičí,“ říkal tiše a pomalu, protože to potřeboval vyjádřit naprosto jasně. „Všichni se držíme života. Držíme se ho pevně, a když nám někdo uvolní prsty, spadneme.“ Všiml si, že jeho prsty před ním názorně předvádějí, co říká. „Tehdy začneme křičet. Když pochopíme, že už nám nepomůže držet se pevněji, protože padáme moc rychle.“

	Zdálky se ozval hluboký tón lodní sirény u Mouille Pointu. V sále vládlo naprosté ticho. Zhluboka se nadechl a podíval se na okolosedící. Tvářili se rozpačitě: ty úsměvy jim zmrzly na rtech.

	„Slyším to. Nemůžu to zastavit. Slyším to, jakmile přijdu na místo činu a oni tam leží. Ten křik tam visí ve vzduchu a čeká na někoho, kdo ho uslyší. A když to uslyšíte, vleze vám to do hlavy a zůstane to tam.“

	Nalevo od něj někdo nervózně zakašlal.

	„Je to ten nejděsivější zvuk, co znám,“ dodal a rozhlédl se po nich, protože teď o jejich podporu stál. Všichni uhýbali před jeho pohledem.

	„Nikdy jsem o tom nemluvil,“ podotkl. Vera se zavrtěla, jako by chtěla něco říct. Teď však nesměla mluvit. „Lidi si budou myslet, že to nemám v hlavě v pořádku. I vy si to myslíte. Zrovna teď. Ale já nejsem cvok. Kdybych byl, alkohol by mi na to nepomáhal. Jen by to zhoršil. Jenže alkohol pomáhá. Pomáhá mi, když přijdu na místo činu. Pomáhá mi zvládnout celý den. Pomáhá mi, když jdu domů a vidím svoji ženu a děti a slyším je se smát, ale přitom vím, že i v nich čeká ten řev. Vím, že tam čeká a jednoho dne se dostane ven, a mám strach, že já budu ten, kdo ho uslyší.“

	Zavrtěl hlavou, „To bych nezvládl.“

	Zahleděl se k podlaze a zašeptal: „A nejvíc ze všeho mě děsí, že vím, že ten řev čeká i ve mně.“

	Pak se podíval Veře do očí. „Piju, protože mě to zbavuje i tohohle strachu.“

	„Kdy tu byl naposledy John Khoza?“ zeptal se Thobela barmana.

	„Kdo?“

	„John Khoza.“

	„Hele, chlape, víš kolik sem chodí lidí?“

	Thobela si povzdechl, vytáhl padesátirandovou bankovku a přisunul ji dlaní po pultu k barmanovi.

	„Zkuste si vzpomenout.“

	Bankovka zmizela. „Takovej poďobanej hubeňour?“

	„To je on.“

	„Ten většinou mluví s Bossem – budeš se muset zeptat jeho,“

	„Kdy si naposledy přišel promluvit s tím Bossem?“

	„Já dělám na směny, chlape, nejsem tu celý noci. Toho Johna sem neviděl už celý věky.“ S tím se vydal obsluhovat dalšího zákazníka.

	Thobela se napil ze svého piva a poválel hořkou tekutinu na jazyku. Hudba v místnosti byla příliš hlasitá, duněni basů cítil až v hrudi. Na druhé straně místnosti, hned u okna, sedělo u stolu sedm lidí. Halasně se řehtali. Svalnatý černoch s potetovanými pažemi balancoval na stoličce. Obrátil do sebe velké pivo, něco zakřičel, ale v tom hluku mu nebylo rozumět, a pozvedl prázdnou sklenici do vzduchu.

	Všechna ta žoviálnost na Thobelu působila prázdně a nepřirozeně. Měl to tak už od svého pobytu v Kazachstánu, přestože od té doby uběhlo mnoho let. Sto dvacet černých bratrů v sovětském výcvikovém táboře, kteří po nocích pili a zpívali a smáli se. A v tom naprostém vyčerpání se jim stýskalo po domově. Soudruzi a bojovníci.

	Barman se vrátil k Thobelovi.

	„Kde najdu toho Bosse?“

	„Můžu to domluvit.“ Stál tam bez mrknutí oka s tázavým pohledem.

	Thobela vytáhl další padesátku. Barman se ani nehnul. Další padesátka. Obě bankovky zmizely v jeho dlani.

	„Za minutku jsem zpátky.“

	„Druhý problém mám s Dvanácti kroky. Znám je zpaměti a dovedu si představit, že na někoho fungují. Krok jedna je jednoduchý, protože jsem si po… Protože můj život se stal neovladatelný a já jsem si přiznal svoji bezmocnost nad alkoholem. Krok dva říká, že síla větší než naše může obnovit naše duševní zdraví. Podle třetího kroku máme předat svoji vůli a svůj život do rukou Boha,“

	„Amen,“ řeklo několik okolosedících.

	„Můj problém je,“ řekl Benny tak omluvně, jak dovedl, „že nevěřím, že nějaká taková síla existuje. Ne v tomhle městě.“

	Teď před jeho pohledem uhnula dokonce i Vera. Ještě chvilku stál mlčky. Pak si povzdechl. „To je všechno, co jsem chtěl říct.“ Posadil se.

	Když dopíjel druhé pivo, uviděl, že k němu přichází Boss, tlustý černoch s oholenou hlavou a zlatým prstenem na každém prstu. Cestou se zastavil u několika stolů a halekavě promluvil se svými hosty – k baru jeho slova přes okolní hlomoz nedolehla – až nakonec došel k Thobelovi. Na obličeji se mu leskly kapičky potu, jako by měl za sebou nějakou námahu. Podal mu ruku plnou třpytivých šperků.

	„Známe se?“

	Měl pozoruhodně vysoký a ženský hlas a ostražitě si ho prohlížel malýma očima. „Jmenuju se Madison Madikiza, ale všichni mi říkají Boss.“

	„Drobek.“ Použil svoji přezdívku z minulosti.

	„Drobek? Tak to já jsem Hubeňour,“ odtušil Boss. Když se usadil na barovou stoličku, nakažlivě se zahihňal, až se celý otřásl. Okamžitě se před ním objevila vysoká sklenice plná čiré tekutiny.

	„Na zdraví,“ Zhluboka si přihnul, otřel si rukávem pusu a zamával směrem k Thobelovi ukazováčkem. „Já vás znám.“

	„To asi ne…“ Thobelovi se zrychlil pulz. Upřeně se soustředil na mužovy rysy. Nechtěl se nechat zaskočit. Poznání znamenalo problémy. Vždy s sebou neslo určité asociace.

	„Ne, neříkejte mi to Já na to přijdu. Dejte mi minutku.“ Malá očka po něm pátravě přejížděla a na holém čele naskočily vrásky. „Drobek… Drobek… Nebyl jste…? Ne, to byl někdo jinej.“

	„Myslím, že…“

	„Ne, počkejte, musím vás zařadit. Já tváře nezapomínám.“ „Řekněte mi, co děláte?“

	„To je různý,“ odpověděl opatrně.

	Boss luskl prsty. „Orlando Arendse,“ prohlásil. „Dělal jste Orlandovi ochranku.“

	Úleva, „To už je dávno.“

	„Mám paměť jako slon, kamaráde. Devadesát osm, devadesát sedm, tak nějak. Tehdy jsem ještě dělal pro Shakese Senzeniho, snad odpočívá v pokoji. Měl v Gugsu dílnu s kradenejma součástkama z aut a já mu tam dělal mistra. Orlando požádal o jednání ohledně dělení teritoria, vzpomínáte? Velká sešlost ve Stiklandu a vy jste seděl vedle Orlanda. Shakes pak říkal, že to bylo chytrý, protože jsme spolu nemohli mluvit xhosky. Kurva, kámo, svět je malej. Slyšel jsem, že Orlando šel do důchodu a drogovej byznys po něm převzali Nigerijci.“

	„Naposledy jsem Orlanda viděl tak před dvěma třema lety.“ To jednání si pamatoval, ale toho muže před sebou ne. Přivedlo ho to ovšem k úvahám, kde by teď byl, kdyby zůstal u Orlanda.

	„A co teda děláte teď?“

	Teď se mohl svého původního plánu držet s větším klidem. „Jsem na volný noze. Sháním lidem práci…“ Co asi tak mohl dělat poté, co Orlando odešel do důchodu? Provozovat noční klub? Nebo něco podobného na hraně zákona. Jak blízko potenciální pravdě byl jeho vymyšlený příběh?

	„Dojednávač?“

	„Jo, tak nějak.“ Byly doby, kdy to bylo možné, kdy to mohla být pravda. Ty však zůstaly někde v minulosti. Co ho čeká teď? Kam směřuje?

	„Takže máte pro Johnyho Khozu nějakou nabídku?“

	„Možná.“

	Hudbu přehlušilo několik výkřiků a oni se rozhlédli. Ten mohutný černoch teď se svlečenou košilí a za povzbuzování ostatních tancoval na stole. Tetování draka mu chrlilo na hrudi vybledlý rudý oheň.

	Boss Madikiza zakroutil hlavou. „Z toho koukaj potíže,“ poznamenal a pak se otočil zpátky k Thobelo. „Johny teď asi nemůže, kamaráde. Slyšel jsem, že je na útěku. Dostali ho v Ciskei za ozbrojenou loupež a zabití. Udělal nějakou benzínku – Johny si nikdy netroufal na něco většího. No a když to u soudu vypadalo blbě, za velký prachy si zaplatil klíč – víte, co myslím. Nevím, kde je, ale rozhodně není v Kapským městě. Kdyby tu byl, už by se za mnou dávno připlazil. Ale určitě vám můžu nabídnout i lepší chlapy – stačí říct, o co vám jde.“

	V tu chvíli ho poprvé napadlo, že by je nemusel dostihnout. Že možná zalezli do nějaké díry, kde je nikdy nenajde. Ta představa ho otrávila, najednou se cítil pomalý a neschopný. „Jde mi o to,“ odpověděl, i když už věděl, že to nebude k ničemu, „že Khoza má k tý práci potřebný informace. Kontakt uvnitř. To tady vážně není nikdo, kdo by o něm mohl něco vědět?“

	„Má bráchu… ale nevím, kde byste ho našel.“

	„A nikdo jiný?“ Co teď? Co bude dělat, jestli Khozu a Ramphela nenajde? Raději své zklamání zaplašil a soustředil se na to, co říká Boss.

	„Já toho o něm moc nevím. Johny je malá ryba, jeden z mnoha, co se mě snaží ohromit. Jsou všichni stejní – chodí sem a rozhazujou tady před holkama prachy, jako by to byli velcí chlapáci, a přitom vykrádaj benzínky. Nemají žádnou úroveň. Jestli vám Johny řek, že má kontakt uvnitř na něco většího, měl byste si dát bacha.“

	„To udělám.“ Farma už nepřicházela v úvahu. Nemůže se vrátit. Zešílel by z toho. Co bude dělat?

	„Kde vás najdu? Kdybych se něco dozvěděl?“

	„Vrátím se,“

	Boss přimhouřil svoje malá očka, „Nevěříte mi?“

	„Nevěřím nikomu.“

	Jeho smích připomínal bublinky šampaňského unikající ze sudu. Vzal Thobelu masitou rukou za rameno. „Skvěle řečeno, kamaráde…“

	Vtom se ozvala rána hlasitější než hudba. Pod tančícím drakem se rozlomil stůl a on k velké radosti přihlížejících sletěl k zemi. Ležel na podlaze a pivní sklenici držel vítězně nad sebou.

	„Kurva,“ řekl Boss a zvedl se ze stoličky. „Já věděl, že to skončí průserem.“

	Černoch se pomalu zvedl a omluvně se na Madikizu podíval.

	Ten na něj s nuceným úsměvem kývl.

	„Ten sráč za ten stůl zaplatí.“ Obrátil se k Thobelovi. „Znáte ho?“

	„Vůbec ne.“

	„Enver Davids. Včera ho zbavili obvinění ze znásilnění dítěte. Kvůli procesní chybě. Debilní policajti ztratili jeho složku, věřil byste tomu – obyčejná administrativní chyba: to se moc často nestává. O tom se doslechnete víc špatnejch věcí, než se dočtete v celým Financial Mail. Hajzl všech hajzlů. Dostal AIDS od jedný paničky v base. Za mížema strávil skoro celej život a pak ho propustěj na podmínku a von jde a znásilní děcko, prej aby si vyléčil AIDS… A teď tady chlastá, protože jeho vlastní lidi by ho oběsili, kretén zasranej.“

	„Enver Davids,“ zopakoval Thobela pomalu.

	„Zasranej kretén, povídám,“ zabručel Boss, ale Thobela už ho neslyšel. Začal v hlavě spřádat plán.

	Ruce na volantu se mu třásly. Jako by si žily vlastním životem. I v teplé letní noci mu byla zima a on věděl, že to je absťák. A že to teprve začíná – čekala ho příšerná noc v bytě Josephine Mary McAllisterové.

	Natáhl ruku k rádiu, s námahou našel správné tlačítko a zmáčkl ho. Hudba. Nechal ji hrát tiše. V tuhle hodinu byly ulice Sea Pointu plné aut i chodců. Všichni někam směřovali. Až na něj.

	Když všichni skončili, obestoupili ho. Shlukli se okolo něj a dotýkali se ho, jako by na něj chtěli těmi doteky něco přenést. Sílu. Nebo víru? Tváře, tolik tváří. O některých vypovídaly už jen kruhy okolo očí a úst. Jako letokruhy. Srdceryvné příběhy. Ostatní svá tajemství dobře skrývali pod maskou. Ale oči – všechny ty oči byly stejné – pronikavé, plné vůle, jako oči někoho, kdo se při povodni zuby nehty drží tenké větve. Říkali, že to všechno uvidí. Zatím viděl jen to, že je členem klubu poslední šance. Cítil stejné zoufalství, stejně silný proud povodně.

	Celý se chvěl jako v horečce. Slyšel jejich hlasy, a tak zesílil hudbu. Autem se rozlehlo dunění. Ještě hlasitěji. Rock v afrikánštině. Snažil se sledovat slova.

	Ek wil huis toe gaan na Mamma toe.

	Ek wil huis toe gaan na Mamma toe.

	Trochu moc umělý, pomyslel si. Nic zvlášť skvělýho, ale jde to.

	Die rivier is vol, my trane rol.

	Zaparkoval před bytovým domem, ale nevystoupil. Nechal prsty přebíhat po imaginárním krku basové kytary – přesně to ta písnička potřebovala, víc basů. Bože, jak by bylo krásné zase držet v ruce basovku. Drnkal rukou do rytmu a měl chuť začít se nahlas smát.

	’n Bokkie wat vanaand by my wil le…

	Nostalgie. Kde jsou ty dny, kde je ten dvacetiletý cucák, který v policejní kapele bušil do kytary, až se otřásal celý dům?

	Sy kan maar le, ek is ’n loslappie.

	Emoce.

	Začaly ho pálit oči. Snad nebudeš řvát jako mimino, kurva. Vypnul rádio, otevřel dveře a rychle vyskočil z auta, aby už byl pryč.
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	Reverend uvažoval, jestli mu ta žena říká celou pravdu – pátral mezi jejími slovy a v její řeči těla. Viděl tu zlost, starou i novou, podvědomou nesmělost. Neustále nacvičené zdůrazňování úst, prsou a vlasů. Její malé oči měly zvláštní tvar, skoro orientální. Rysy nijak zvlášť jemné, ale přitažlivě souměrné. Silná šíje. Občas uhnula pohledem, jako by tím něco naznačovala: touhu po přijetí? Nebo v tom bylo něco zrádného? Jako rozmazlené dítě, které chce všechno po svém, touží po pozornosti a uznáni a neustále mění postoje – chvíli odvážná a vzápětí neuvěřitelně křehká.

	Fascinující.

	Zavolal ženě krátce po desáté, kdy věděl, že už je vykoupaná. Teď nejspíš sedí na jejich posteli a s županem vytaženým nad kolena si roztírá krém po nohách. Pak se otočí k zrcadlu a jemnými pohyby si krém nanese i na obličej. Chtěl u toho být a pozorovat ji, protože už to dlouho neviděl.

	„Jsem střízlivěj,“ řekl místo pozdravu.

	„To je dobře,“ odvětila bez nadšení, a tak nevěděl, jak pokračovat.

	Mlčela.

	„Je mi to líto,“ řekl nakonec upřímně.

	„Mně taky, Benny.“ Bez výčitky v hlase.

	„Nechceš vědět, kde jsem?“

	„Ne.“

	Přikývl, jako by to čekal.

	„Tak asi dobrou noc.“

	„Dobrou, Benny.“ Když položila telefon, ještě chvíli si držel mobil u ucha. Bylo mu jasné, že nevěří, že to dokáže.

	Možná má pravdu.

	Všimla si, že ho zaujala, a vyprávěla dál. „V devítce jsem spala s učitelem. A s tátovým kamarádem.“ Jenže on nereagoval.

	„Co si o tom myslíte?“ zeptala se. Najednou to chtěla vědět.

	Rozmýšlel se tak dlouho, že se začala bát. Slyšel to, poslouchal mě? Neboje mu ze mě zle?

	„Myslím, že se záměrně pokoušíte mě šokovat,“ odpověděl nakonec, ale usmíval se na ni a hovořil tónem jemným jako voda.

	Na chvilku se zastyděla. Bezděky zvedla ruku k vlasům a začala si pohrávat s konečky.

	„Zajímá mě, proč to děláte. Pořád si myslíte, že vás budu soudit?“

	Byla to jen částečná pravda, ale přesto přikývla.

	„Těžko vám to můžu vyčítat, protože mám tušení, že přesně to vás zkušenost naučila od lidí očekávat.“

	„Přesně tak,“ hlesla.

	„Nezapomeňte, že křesťanství rozlišuje mezi člověkem a jeho činy. To, co děláme, je pro Boha někdy nepřijatelné, ale my sami pro něj nikdy nepřijatelní nejsme. A totéž očekává i ode mě, pokud chci dělat jeho práci.“

	„Otec si taky myslel, že vykonává Boží práci.“ Ta slova vyhrkla bez rozmyslu. Byla plná staré zloby.

	Bolestně se ušklíbl, jako by na takové srovnání podle něj neměla právo.

	„Lidé zneužívají Bibli k nejrůznějším účelům. I k šíření strachu.“

	„A proč to Bůh dovolí?“ Věděla, že ta otázka v ní čeká už dlouho, jen ji neviděla.

	„Nesmíte zapomínat…“

	Povolila ruce, jako by najednou neměla pevnou půdu pod nohama. „Ne, povězte mi to. Proč? Proč napsal Bibli tak, že si ji každý může vykládat po svém?“ Slyšela vlastní hlas plný emocí. „Když nás tak moc miluje? Co jsem mu udělala? Proč mi taky nepřipravil snadnou cestu? Jako vám a vaší ženě? Proč mi dal Viljoena a pak mu dovolil vystřelit si mozek z hlavy? Čím jsem zhřešila? Dal mi mého otce – co mi pak zbývalo? Jestli chtěl, abych byla silnější, proč už mě silnější nestvořil? Nebo chytřejší? Byla jsem jenom dítě. Jak jsem to měla vědět? Jak jsem měla vědět, že dospělí jsou tak zasraný svině?“ To sprosté slovo ostře zaznělo do ticha a ona ho slyšela stejně jako on a přinutilo ji to přestat. Zlostně si setřela hřbetem ruky slzy z tváří.

	Když zareagoval, znovu ji překvapil. „Máte potíže,“ prohlásil skoro neslyšně.

	Přikývla. A popotáhla nosem.

	Otevřel zásuvku, vytáhl z ní krabičku kapesníků a přisunul ji přes stůl k ní. To gesto ji určitým způsobem zklamalo. Není první, kdo u něj takhle sedí.

	„Velké potíže,“ řekl.

	Kapesníků si ani nevšimla. „Ano.“

	Pak položil velkou pihovatou ruku na tu kartónovou krabici. „A tohle s tím nějak souvisí?“

	„Ano,“ přitakala. „Souvisí to s tím.“

	„A vy máte strach,“ pokračoval.

	Znovu přikývla.

	Zakryl tomu muži dlaní pusu, ke krku mu přiložil ostří assegai a čekal, až se probudí. Když k tomu došlo, muž sebou prudce škubl a vykulil oči. Sklonil se k malému uchu a zašeptal: „Když zůstaneš zticha, dám ti šanci.“ Cítil, jak se Davids vzpouzí. Píchl ho hrotem ostří do krku, jen zlehka, aby ucítil to bodnutí. „Lež klidně.“

	Davids se zklidnil, ale rty zakryté dlaní se mu pohybovaly.

	„Mlč,“ zašeptal znovu a ucítil pach alkoholu. Zauvažoval, jak moc je Davids střízlivý, jenže už nemohl déle čekat – byly skoro čtyři hodiny.

	„Půjdeme spolu ven, ty a já. Rozumíš?“

	Oholená hlava kývla.

	„Jestli cekneš dřív, než budeme venku, podříznu tě.“

	Další kývnutí.

	„Jdeme.“ Nechal ho vstát a zezadu mu pořád přidržoval assegai pod bradou. Šourali se ztemnělým domem ke vstupním dveřím. Cítil napětí v jeho svalech a uvědomoval si, že i jemu v žilách koluje adrenalin. Když došli až na chodník, rychle ustoupil dozadu. Počkal, že se Davids otočí k němu. Podíval se na drakovy rudé planoucí oči a vytáhl z kapsy nůž, dlouhý řeznický nůž, který našel v zásuvce v kuchyni.

	Podal ho černochovi.

	„Na,“ řekl. „Tohle je tvoje šance.“

	Ve čtvrt na osm, když Griessel vstoupil do zasedačky v budově Útvaru pro vyšetřování násilné trestné činnosti v Bishop Lavis, vůbec nevnímal šum okolo.

	Seděl se sklopenou hlavou, bezradně listoval ve spisu, který mu ležel na klíně, a snažil se najít nějaký záchytný bod, na kterém by mohl postavit své hlášení. Točila se mu hlava a myšlenky se mu v ní hemžily jako hejno nepolapitelných mořských rybek. Potily se mu ruce. Nemohl přece říct, že jim nemá co povědět. Vysmáli by se mu. Joubert by ho rozmáčkl jako červa. Bude muset říct, že čeká na zprávu z laborky. Proboha, kdyby se mu aspoň tolik netřásly ruce. Bylo mu zle; měl pocit, že se každou chvíli pozvrací a vyvrhne ze sebe všechny ty sračky.

	„Nejspíš jste to už všichni slyšeli,“ řekl Joubert a mezi kolegy to zašumělo. „Pověz jim to, Bushy.“ Griesselovi neušlo, že z jeho hlasu zní uspokojení. Něco se stalo.

	Bezuidenhout se opíral o protější stěnu a Griessel se pokoušel se na něj soustředit. Před očima se mu dělaly mžitky, blik-blik-blik-blik. Slyšel Bushyho skřípavý hlas: „V noci někdo v Kraaifonteinu ubodal Envera Davidse.“

	Všichni se začali hlučně radovat. Griessel netušil, o co jde. Kdo je Davids?

	Ten hluk ho bodal do uší. Cítil, že je mu čím dál hůř. Bože, je mi hrozně zle.

	„Jeho spolubydlící tvrdí, že spolu byli pít v jedné putyce v Khayelitshe, okolo jedné se vrátili do domu v Kraaifonteinu a šli spát. A ráno, někdy po páté hodině, někdo zaklepal na dveře s tím, že na ulici leží mrtvý chlap.“

	Griessel už věděl, že brzo uslyší jeho řev.

	„Nikdo nic neviděl ani neslyšel,“ pokračoval inspektor Bushy Bezuidenhout. „Vypadá to jako rvačka s noži. Davids má řezné rány na rukou a jednu na krku, ale v tuto chvíli to vypadá, že smrt způsobilo bodnutí do srdce.“

	Griessel v duchu sledoval Davidse, jak padá dozadu s pusou otevřenou dokořán. Viděl dokonce i rezivě hnědé plomby v jeho zubech. Hrnul se z něj křik, zpočátku hustý jako melasa, ale postupně řídnul, až byl řidší než krev. A pak ho začal pronásledovat.

	„Měli mu uříznout koule,“ podotkl Vaughn Cupido.

	Policisté se rozesmáli, což ten zvuk ještě zrychlilo. Plazil se k němu jako jedovatý had. Griessel trhl hlavou do strany, jenže ten zvuk ho našel.

	Pak začal zvracet. Nasucho dávil a slyšel smích. Pak někdo vyslovil jeho jméno. Byl to Joubert? „Benny, jsi v pořádku? Benny?“ On ale vůbec nebyl v pořádku, ten řev se usídlil v jeho hlavě, odkud už nikdy neodejde.

	Nejdřív zajel do hotelového pokoje v Parow. Na pažích i na oblečení měl Davidsovu krev. V hlavě si přehrával Bossova slova: Dostal AIDS od jedny paničky v base.

	Soustředěně si umyl rozložité tělo, vydrhl se mýdlem a vodou, pak si ve vaně vypral oblečení, hodil si na sebe něco čistého a šel k pick-upu.

	Když vyšel ven, bylo po páté hodině – obloha na východě se pomalu začínala vybarvovat. Najel na N1 a potom na N7, odkud jel na Table View poblíž kouřící rafinerie, kde pořád svítily tisíce světel. Na silnicích už se objevovaly první taxíky. Jel až do Bloubergu. Cestou na nic nemyslel. U moře vystoupil z auta. Bylo bezmračné ráno. Do tváře mu foukal neklidný vítr, který ještě nenašel svůj směr. Podíval se k hoře, na jejíž srázech připomínajících vrásky starého muže začínaly paprsky slunce vrhat první dlouhé stíny. Pak se zhluboka nadechl a vydechl.

	Teprve když se mu pulz vrátil do normálu, vytáhl z přihrádky, do níž ho předchozího dne uložil, pečlivě vytržený novinový článek.

	„Vyhrožuje vám někdo?“ zeptal se reverend.

	Ona hlasitě vydechla nosem a omluvně se na něj podívala, V ruce žmoulala kapesník. Vzala si další a znovu se vysmrkala.

	„Ano.“

	„Kdo?“ Sáhl pod stůl a vytáhl z něj bílý plastový koš na papíry. Hodila do něj kapesníky, pak si vytáhla další a otřela si oči a tváře.

	„On není jenom jeden,“ řekla a měla pocit, že ji emoce znovu přemůžou. Chvilku počkala, až to přejde. „Jejich víc.“
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	„Víte jistě, že to udělal?“ zeptal se tehdy Bosse Madikizy, protože se mu v hlavě zrodil nový plán a v žilách se mu vařila krev.

	Tlusťoch si odfrkl a vyprávěl mu, že než začali pít, stavil se Davids u něj v kanceláři. Přišel se vychloubat. Policie měla jeho sperma, jeho dé-en-á a klidně mu díky těm svým zkumavkám a mikroskopům mohli na místě dát trest smrti, jenomže pak ti tupci tu lahvičku někam zašantročili, a tak se státní zástupce přišoural před soudce s tím, že to trochu podělali a už nemají žádnou dé-en-á a nemůžou ho obvinit. A ten soudce s nima vymetl, brácho, to bys nevěřil. „Co je to za člověka?“ zeptal se Boss Thobely znechuceně. „Co za člověka dokáže znásilnit malý děcko?“

	Nevěděl, co na to říct.

	„A tak odešli a stáhli obvinění,“ dodal Boss, když vstal.

	Thobela se rozloučil, odešel ven a sedl si do svého pick-upu. Sáhl za sedadlo a nahmatal lakovanou rukojeť assegai. Přejížděl po dřevu prsty, sem a tam, sem a tam.

	Někdo musí říct: „Takhle už to dál nejde.“

	Sem a tam.

	Tak tam na něj čekal.

	Když od ní reverend odstoupil a opřel se o okraj stolu, poznala, že se mezi nimi něco změnilo, že přemostili nějakou propast. Možná došlo jen k tomu, že se zbavila určité nejistoty a opustil ji strach, všimla si ale změny v jeho postoji – působil uvolněněji.

	Řekla mu, že jestli s ní bude mít trpělivost, ráda by mu povyprávěla celý příběh, úplně všechno. Aby mu dala možnost to pochopit. Možná taky proto, aby se v tom vyznala sama, protože to bylo složité. Tak dlouho věřila, že dělá to, co musí, že se ubírá jediným možným směrem. Ale teď… už si nebyla tak jistá.

	Vyprávějte, vyzval ji. Jeho úsměv teď vypadal jinak. Otcovsky.

	To poslední, na co si Griessel vzpomínal předtím, než ho odvezli na pohovotost do nemocnice v Tygerbergu a napíchali do něj všechny možné sračky, které mu měly ulevit, byl Matt Joubert držící ho za ruku. Celou cestu sanitkou mu vrchní komisař opakoval: „Je to jenom delirium tremens, Benny, neboj se. Jenom DT.“ Z jeho hlasu ovšem víc než útěcha čišely obavy.

	Po škole šla na univerzitu studovat fyzioterapii. Doprovázela ji tam celá rodina. Byl parný lednový den. Otec je všechny přinutil pokleknout v jejím pokoji na ubytovně a pomodlit se za ni. Pronesl dlouhou dramatickou modlitbu varující před vší zkažeností města Bloemfontein, během níž mu na zamračeném čele naskákal pot.

	Když bílá Toyota Cressida konečně odjela, zůstala stát na chodníku. Cítila se báječně: byla úplně svobodná. „Měla jsem pocit, že můžu létat,“ popsala to. Dokud se za ní matka neohlédla. Poprvé měla možnost vidět svojí rodinu zvenčí a matčin výraz ji rozzlobil. V tom krátkém okamžiku – byla to jen jedna dvě vteřiny, než matka zase nasadila svoji masku – vyčetla z její tváře touhu a závist. Jako by také chtěla zůstat a utéct stejně jako její dcera. Tehdy Christine poprvé pochopila, že není jedinou obětí.

	Po zahájení se chystala poslat matce dopis plný solidarity, lásky a pochopení. Chtěla něco říct, když jí matka poprvé zavolala na ubytovnu, aby se zeptala, jak se má. Nikdy ale nenašla ta správná slova. Možná vtom byl pocit viny – že utekla a matka ne. Nebo ten nový svět, ve kterém nezbýval čas ani prostor na melancholické myšlenky. Studentský život ji úplně pohltil. Vychutnávala si ho plnými doušky. Koncerty, majáles, srazy na ubytovně, pokec u kafe mezi přednáškami, nádherné staré budovy, tancování, křesťanská setkání, otevřené prostory kampusu s trávníky, potůčky a stromovými alejemi. Byl to opojný nápoj a ona z něj pila zhluboka, jako by nikdy neměla dost.

	„Nebudete mi věřit, ale celých deset měsíců jsem s nikým nespala. Dodržovala jsem stoprocentní celibát. Mazlení, to ano, potkala jsem čtyři, pět, možná šest kluků, se kterými jsem si pohrávala. Jednou jsem strávila celou noc s jedním studentem medicíny v jeho bytě na Park Street, ale do kalhotek jsem ho nepustila. Občas jsem pila, ale z bezpečnostních důvodů většinou jen na holčičích jízdách.“

	Její celibát nijak nesouvisel s otcovými dopisy – dlouhými a nesouvislými kázáními plnými citátů z Bible, které brzy přestala otvírat a rovnou je házela do koše. Byla to její dohoda s novým životem: „Nebudu dělat nic, čím bych si to pos… zkomplikovala.“

	Nepokoušela osud ani přízeň bohů. Nejasně si uvědomovala, že to nedává smysl, protože studijně nijak neexcelovala, vlastně jí prakticky neustále hrozil vyhazov, ale přesto dodržovala svoji část dohody a bohové se na ni i dál usmívali.

	A pak se seznámila s Viljoenem.

	V ostré kritice přístupu státu k tomuto případu soudce Rosenstein citoval nedávné novinové články popisující dramatický nárůst trestných činů páchaných na dětech.

	„V této zemi bylo minulý rok vyšetřováno 5 800 případů znásilnění dětí mladších 12 let a přibližně 10 000 případů, v nichž figurovaly děti ve věku mezi 11 a 17 let. Jen na Kapském poloostrově bylo v uplynulém roce hlášeno přes tisíc případů zneužívání dětí, a toto číslo nadále roste.

	Mnohem více zarážející je však skutečnost, že podle odhadů je ve skutečnosti nahlášeno pouze 15 procent všech trestných činů páchaných na dětech. A pak je tady otázka dětských obětí vraždy. Kromě toho, že padnou za oběť přestřelkám zločineckých gangů nebo se stanou nevinnou kořistí pedofilů, jsou nyní zabíjeny také v nesmyslné víře, že dokáží vyléčit AIDS,“ řekl soudce.

	„Už samotná tato fakta a čísla jasně ukazují, že naše společnost se o děti nedokáže postarat. A teď navíc vyšlo najevo, že stát není schopen dohnat pachatele těchto odporných činů před soud. Jestliže se děti nemohou spoléhat na ochranu soudního systému, ke komu se tedy mají obrátit?“

	Thobela článek znovu složil a zastrčil ho do kapsičky košile. Šel po pláži, pod podrážkami bot mu křupal jemný písek. Zastavil se těsně před místem, kde se po písku rozlévala zpěněná mořská voda a zastrčil ruce do kapes. V duchu sledoval Pakamileho a jeho dva kamarády, jak běhají po pláži. Slyšel jejich křik, viděl jejich nahá těla a zrníčka písku přilepená na jejich kůži jako hvězdy v čokoládové obloze. S rozpřaženýma rukama létali ve formaci těsně nad vodou. O velikonočním víkendu je vzal do Haga Haga na Transkeiském pobřeží. Spali ve stanech a vařili si na ohni, chlapci plavali a lovili ryby v lagunách a hráli si v dunách na vojáky. Dlouho do noci slyšel z jejich vedlejšího stanu brebentění a smích.

	Pak zamrkal a pláž byla prázdná. Byl úplně vyčerpaný. Málo spánku a následky vyplaveného adrenalinu. Vyrazil po pláži na sever. Hledal to absolutní přesvědčení, které zažil ve Žluté růži, že právě tohle je to, co musí udělat. Jako by mu vesmír ukazoval tisíci ukazováčků. Jako by uplynulo snad dvacet let, co si uvědomil, že to tak má být – že jeho původ, instinkty i samotná podstata směřují právě k tomuto okamžiku, že tohle je jeho poslání.

	Někdo musí říct: „To stačí.“ Jestliže se děti nemohou spoléhat na ochranu soudního systému, ke komu se tedy mají obrátit? On je válečník a v zemi pořád zuří válka.

	Proč mu to teď všechno znělo tak prázdně?

	Měl by se trochu vyspat: to mu pomůže vyčistit si hlavu. Jenže on nechtěl, ty čtyři stěny hotelového pokoje ho nijak nelákaly – potřeboval otevřený prostor, slunce, vítr a horizont. Nechtěl být sám jen se svými myšlenkami.

	Vždycky býval mužem činu, neuměl jen tak stát na místě a dívat se. Takový byl a bude – voják, který se postavil člověku, jenž znásilnil dítě, a pocítil, jak mu tělem znovu prostupuje válka. Bylo to správné, i když si teď možná myslel něco jiného. I když dnes ráno už se mu jeho přesvědčení nezdálo tak nenapadnutelné.

	Nakonec nechají děti v této zemi být, on se o to postará, Teď zrovna se Khoza a Ramphele někde schovávají jako uprchlíci, ale jednou se někdo objeví, s někým se spojí nebo něco udělají, a on zachytí jejich stopu a najde je, zažene je do kouta a nechá za sebe hovořit svůj assegai. Dřív nebo později. Jestliže chcete svoji kořist dostat, musíte být trpěliví.

	Mezitím ho čeká jiná práce.

	„Věčně jsem bojovala s penězi. Nikdy jich nebylo dost. Otec mi na účet dával sto randů měsíčně. Sto randů. Ať jsem se snažila sebevíc, vydržely mi jen na dva týdny. Možná tři, kdybych si nekupovala časopisy nebo míň kouřila nebo předstírala, že nemám čas, když šli ostatní do kina nebo na jídlo nebo se bavit… Nikdy to ale nebylo dost a já jsem ho nechtěla prosit o víc, protože by se ptal, co s nimi dělám, a já bych musela poslouchat jeho peskování. Doslechla jsem se, že v jedné cateringové firmě ve Westdene hledají studenty na výpomoc. Dělali svatby a večírky a nabízeli servírkám devadesát randů za sobotní večer a navíc zálohu na oblečení. Vyžadovali černé punčocháče a černou pouzdrovou sukni s bílou halenkou. Zašla jsem tam a dali mi práci, dva sladcí teplouši ve středním věku, kteří se spolu skoro každých čtrnáct dní rozcházeli a dali se dohromady vždycky těsně před další akcí.

	Práce nebyla špatná, když si člověk zvykl, že je dlouho na nohou, a kromě toho jsem v pouzdrové sukni vypadala úchvatně. Ze všeho nejvíc se mí ale líbily ty peníze. Ta svoboda. Ta, ta… Já nevím, to, že jsem zašla do nákupního centra, uviděla džíny Diesel, řekla jsem si, že bych je chtěla, a tak jsem si je koupila. Jenom ten pocit, vědomí, že vaše peněženka není prázdná – bylo to úžasné.

	Nejdřív jsem pracovala jenom o sobotách, pak jsem si přibrala i pátky a občas i středy. Jenom kvůli těm penězům. Jenom kvůli… moci, dalo by se říct.

	A pak jsme v říjnu dělali golfovou party v golfovém klubu Schoemans Park. Po hlavním chodu jsem si zašla ven zakouřit a u osmnácté jamky stál Viljoen s lahví v ruce a takovým vědoucným pohledem. Zeptal se mě, jestli si dám s ním.“

	Museli mu něco píchnout, protože když se pomalu a s obtížemi probudil, bylo už ráno. Pak jen tak ležel a zíral do nemocniční zdi. Teprve po nějaké době si všiml, že má v ruce zapíchnutou kanylu, k níž vede tenká hadička. Nechvěl se.

	Pak přišla sestra a kladla mu otázky a on jí chraptivě odpovídal. Možná mluvil moc hlasitě, protože měl pocit, že k němu sestra hovoří z velké dálky. Vzala ho za zápěstí a v druhé ruce držela hodinky, které měla připnuté na řetízku na prsou. Napadlo ho, že je divné nosit hodinky na takovém místě. Do vyschlých úst mu strčila teploměr a tiše k němu promlouvala. Byla to černoška s jizvami na tvářích, nejspíš následky akné. Pohladila ho očima, něco zapsala do sněhobílé karty a odešla.

	Dvě další černošky mu přinesly snídani a přisunuly mu nad postel stoleček. Byla to veselá švitořivá ptáčata. Na stoleček postavily podnos s kouřícím jídlem a řekly: „Musíte jíst, seržante, potřebujete živiny.“ Pak zmizely. Když přišel doktor, snídaně pořád stála na stolku, studená a netknutá, a Griessel ležel ve fetální poloze s rukama mezi nohama a s těžkou hlavou. Odmítal přemýšlet, protože tušil, že v hlavě nemá nic než problémy.

	Doktor byl postarší muž, malý a shrbený, plešatý a s brýlemi. Zbytky vlasů po obvodu hlavy měl šedivé a dlouhé až k ramenům. Nejdřív se podíval do karty a pak se posadil vedle postele.

	„Dal jsem vám thiamin a Valium. Pomůže vám při abstinenčních příznacích. Ale musíte taky něco sníst,“ řekl tise.

	Griessel dál jen ležel.

	„Jste statečný muž, když chcete přestat pít.“ Matt Joubert mu určitě všechno řekl.

	„Řekli vám taky, že mě žena opustila?“

	„Neřekli. Udělala to kvůli pití?“

	Griessel se trochu nadzvedl. „V opilosti jsem ji praštil.“

	„Jak dlouho už jste závislý.“

	„Čtrnáct zasranejch let.“

	„Pak je dobře, že jste s tím přestal. Játra nevydrží všechno.“

	„Nevím, jestli to dokážu.“

	„Cítil jsem se stejně jako vy a teď jsem už čtyřiadvacet let čistý.“

	Griessel se posadil. „Vy jste byl alkáč?“ Doktor zamžoural za tlustými skly brýlí. „Proto mě dnes ráno zavolali. Dá se říct, že jsem specialista. Jedenáct let jsem chlastal jako houba. Propil jsem svoji ordinaci, rodinu i mercedes. Třikrát jsem si přísahal, že toho nechám, ale nezvládl jsem to. Nakonec mi nezbylo nic než zánět slinivky.“

	„Vzala vás zpátky?“

	„Vzala,“ řekl doktor a usmál se. „Na oslavu jsme měli další dvě děti. Bohužel vypadají jako jejich otec.“

	„Jak jste to dokázal?“

	„Hodně mi pomohl sex.“

	„Ne, já myslel…“

	Doktor vzal Griessela za ruku a se zavřenýma očima se zasmál „Já vím, co jste myslel.“

	„Aha.“ Griessel se poprvé usmál.

	„Žil jsem ze dne na den. A taky Anonymní alkoholici. A skutečnost, že jsem tvrdě dopadl na dno. Neexistovaly žádné další léky, které by mi pomohly, jen disulfiram, který vyvolá zvracení, když se napijete. Z literatury jsem ale věděl, že to je svinstvo – když se vážně chcete napít, prostě ho přestanete brát.“

	„Existujou teď nějaké prášky, které by člověka přinutily přestat pít?“

	„K tomu vás žádný prášek nepřinutí. To můžete jen vy sám.“

	Griessl zklamaně přikývl.

	„Ale dokážeme vám ulehčit abstinenční příznaky.“

	„Zbavit mě DT.“

	„Vy jste delirium tremens ještě nezažil, kamaráde. To se dostavuje teprve tři až pět dní po zahájení abstinence. Včera jste měl jen poměrně obyčejné křeče a nejspíš halucinace těžkého pijáka, který náhle přestal. Cítil jste zvláštní pachy?“

	„Ano.“

	„Slyšel divné věci?“

	„Ano.“ S důrazem.

	„Akutní absťák, ale ještě ne DT, za to byste měl být vděčný. DT je peklo a zatím jsme nenašli způsob, jak ho zastavit. V opravdu závažných případech můžete utrpět velký epileptický záchvat, infarkt nebo mrtvici a každá z těch tří věcí vás může zabít.“

	„Proboha.“

	„Vážně chcete přestat, Griessele?“

	„Chci.“

	„Pak dnes máte šťastný den.“
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	Byla to barevná žena se třemi dětmi a manželem ve vězení. Pracovala jako recepční v autoservisu Quay Delta na Paarden Islandu a nikdy neměla v plánu to celé tak nafouknout.

	Každý den v půl jedné dostávali čtyři výtisky Argusu, aby měli zákazníci čekající na své auto co číst. Ona měla ve zvyku pokaždé rychle přelétnout očima titulky. Dnes to udělala pečlivěji, protože něco hledala.

	Našla to hned v dolní polovině titulní stránky. Už z titulku jí bylo jasné, že něco není v pořádku.

	STOJÍ ZA ZABITÍM ÚDAJNÉHO PRZNITELE DĚTÍ POLICIE?

	Rychle si přečetla celý článek a mlaskla.

	Podle našich informací je možné, že za odvetnou vraždu údajného sexuálního násilníka Envera Davidse je odpovědný Jihoafrický policejní sbor (JPS).

	Mluvčí Kapské rady pro lidská práva, pan David Rosenthal, tvrdí, že jeho organizace dostala v tomto smyslu „citlivé informace od velmi spolehlivého zdroje z policejního sboru“. Zdroj naznačil, že za jeho zabitím stojí Útvar pro vyšetřování násilné trestné činnosti (ÚVNTČ).

	HIV-pozitivní Davids, který byl před třemi dny zproštěn obvinění z vraždy a znásilnění dítěte poté, co ÚVNTČ ztratil důkazy v podobě usvědčující analýzy DNA, byl dnes brzy ráno nalezen ubodaný k smrti na ulici v Kraaifointeinu.

	Vrchní komisař Matt Joubert, velitel UVNTČ, toto obvinění důrazně popřel a označil tvrzení, že dva z jeho detektivů Davidse sledovali a následně zabili, jako „podlé, falešné a nepravdivé“. Uznal nicméně, že poté, co soudce ostře zkritizoval vyšetřování případu a obviněného propustil, vládla v útvaru chmurná a rozčarovaná nálada…

	Žena zavrtěla hlavou.

	Bude muset něco udělat. Dnes ráno, když šla svému dítěti pro léky na kašel do potemnělé kuchyně, zahlédla na chodníku nějaký pohyb. Viděla ten příšerný tanec na vlastní oči. Ve světle pouliční lampy poznala Davidsův obličej. Jednou věcí si byla naprosto jistá. Ten muž s krátkým assegai nebyl policista. Policajty znala a dokázala je poznat na míle daleko. U svých dveří už jich viděla spousty. Jako dnes ráno, když se jí přišli zeptat, jestli něco neviděla, a ona jim řekla, že nic neví.

	Našla si na titulní stránce telefonní číslo do redakce a vytočila ho. Vyžádala si autora toho článku.

	„Envera Davidse nezabila policie,“ prohlásila místo pozdravu.

	„S kým mluvím?“

	„To není důležitý.“

	„A jak to víte, madam?“

	Tu otázku čekala. Nemohla ale prozradit pravdu, protože by ji dostali. Kdyby jim dala moc informací, rychle by ji našli.

	„Dá se říct, že to mám z první ruky.“

	„Chcete tím říct, že to vy jste ho zabila, madam?“

	„Chci říct jen to, že to nebyla policie. Za to ručím.“

	„Jste členkou domobrany?“

	„Ne, nejsem. Neudělala to skupina. Byl u toho jeden člověk.“

	„Byla jste tím člověkem vy?“

	„Už musím jít.“

	„Počkejte, prosím. Jak vám mohu věřit, madam? Jak můžu vědět, že si ze mě neděláte blázny?“

	Na chvilku se zamyslela. Pak řekla: „Zabil ho oštěp. Assegai. Můžete si to ověřit.“

	Pak položila sluchátko.

	Tak se zamotala do případu Artemis.

	Večer přišli na návštěvu Joubert s manželkou, která pocházela z Anglie. Viděl jen to, jak se neustále dotýkali jeden druhého, mohutný vrchní komisař a jeho rusovlasá manželka s milýma očima. Byli svoji už čtyři roky a pořád vypadali jako hrdličky.

	Joubert mu vyprávěl o tom obvinění, že za Davidsovu smrt může jejich útvar. Margaret Joubertová mu přinesla nějaké časopisy. Mluvili o všem kromě jeho problému. Než odešli, Joubert mu velkou rukou stiskl rameno a řekl: „Vydrž, Benny.“ Když zase osaměl, uvažoval, jak to je dlouho, co se s Annou jeden druhého takhle dotýkali.

	Nemohl si to vybavit.

	Kurva, kdy se spolu naposledy milovali? A kdy naposledy vůbec chtěl? Občas si na to vzpomněl během dne, kdy ještě nebyl tak opilý, ale než se dostal domů, alkohol ho vší touhy spolehlivě zbavil.

	A co Anna? Chtěla to? Ona přece nepila. Než začal pít tak moc, bývala vždycky svolná. Nikdy ho neodmítla, občas i dvakrát týdně jemně stiskla jeho ztopořený penis v prstech a začala s ním hrát tu jejich hru, která se stala neodmyslitelnou součástí jejich postelových radovánek. „Kdes to sebral, Benny?“

	„V Tescu měli výprodej, tak jsem vzal čtyři.“

	Nebo „Vyměnil jsem to u Žida za devět palců kabanosu.“ Pokaždé si vymyslel něco nového, a i když nebyl zrovna moc vynalézavý, vždycky se smála. Pokaždé. Milovali se vždycky vesele a hravě, teprve po orgasmu Anna zvážněla. Pak spolu leželi v objetí a ona říkala: „Miluju tě, Benny.“

	I tohle systematicky posral, jako všechno.

	Začalo mu být teskno. Kde jsou ty časy, Bože, a vrátí se ještě někdy? Co asi dělá, když to na ni přijde? A co dělala poslední dva nebo tři roky? Udělala si to sama? Nebo si našla…?

	Panika. Co když někoho má? Proboha, to by ho zastřelil. Na jeho Annu nikdo sahat nebude.

	Podíval se na své ruce, zaťaté pěsti, zbělalé klouby. Pomalu, pomalu, doktor přece říkal, že bude trpět změnami nálad a úzkostmi… Musí zpomalit.

	Uvolnil zaťaté pěsti a přitáhl si časopisy.

	Auto. Margaret Joubertová mu přinesla časopisy pro muže, ale jeho auta nikdy nezajímaly. Ani Populární mechanika. Na obálce byla kresba nějakého futuristického letadla a pod ní titulek Z New Yorku do Londýna za půl hodiny?

	„Komu na tom sejde,“ zamumlal si.

	Jeho bavilo pití, ale o tom se žádné časopisy nevydávaly.

	Zhasl světlo. Tohle bude dlouhá noc.

	Žena v internetové kavárně na Long Street měla náušnice po celém obvodu ušního boltce a něco lesklého v nose. Thobela si pomyslel, že bez té bižuterie by byla hezčí.

	„Nevím, jak se to používá,“ řekl.

	„Dvacet randů za hodinu,“ odpověděla, jako by se ho tím chtěla co nejrychleji zbavit.

	„Potřebuju, aby mi to někdo ukázal,“ nedal se odbýt. Poté, co si odpoledne zdříml, byl čerstvý a odpočatý.

	„Co potřebujete udělat?“

	„Slyšel jsem, že se na tom dají číst noviny. A taky se podívat, co se v nich psalo před rokem.“

	„Archiv. Říká se tomu internetový archiv.“

	„Aha…“ řekl. „A ukážete mi to?“

	„My tady neděláme výuku.“

	„Zaplatím vám.“

	Všiml si, jak se jí zablýsklo v bledě zelených očích: vyhlídka na dobré peníze od natvrdlého černocha, ale také obava, že by to mohla být dlouhá a vyčerpávající práce.

	„Dvě stě randů za hodinu, ale musíte počkat, až budu mít po práci.“

	„Padesát,“ odpověděl. „Počkám.“ Zaskočil ji, ale rychle se oklepala. „Stovku, berte nebo nechte být.“

	„Stovku a vy zaplatíte kafe.“

	Natáhla k němu ruku a usmála se. „Domluveno. Já jsem Simone.“

	Všiml si, že další lesklou ozdobu má na jazyku.

	Viljoen. Nebyl vysoký, asi jen o půl hlavy vyšší než ona. Nebyl ani moc pěkný a nosil měděný náramek na zápěstí a tenký zlatý řetízek na krku, které se jí moc nelíbily. Ne že by byl chudý – peníze ho jednoduše nezajímaly. Jeho osmiletý pick-up byl od slunce tak vybledlý, že byste jen těžko hádali původní barvu karoserie. Každý den stál na parkovišti golfového klubu Schoemans Park, zatímco on vyučoval golf nebo prodával v obchodě golfové míčky nebo hrál jednu či dvě hry s významnými členy klubu.

	Byl to profesionální golfista. Teoreticky. V lize Sunshine Tour vydržel jenom tři měsíce, protože pod tlakem nedokázal doklepnout na jamku. Začal se celý třást, říkal o sobě, že je třasořitka. Vždycky klepl, odešel a zařadil se a pak šel znovu, ale každý úder byl moc krátký. Nervy ho ničily.

	„Stal se profesionálním členem Schoemans Parku. Tehdy u té osmnácté jamky, když držel v ruce láhev, jsem ho viděla poprvé. Bylo to zvláštní. Jako bychom se navzájem znali. Hodili jsme se k sobě. Oba jsme se trochu drželi zpátky. Na ubytovně rychle vycítíte, že tak úplně nezapadáte. Nikdo nic neřekne, všichni se ke všem chovají hezky a vy se s nimi stýkáte a smějete a bojíte zkoušek, ale víte, že k nim úplně nepatříte.

	Viljoen to ale viděl. Poznal to, protože byl taky takový.

	Dali jsme se do řeči. Bylo to tak… přirozené, už od začátku. Když jsem se musela vrátit dovnitř, zeptal se mě, co dělám po práci, a já jsem mu odpověděla, že musím chytit autobus zpátky na ubytovnu, takže nikam nemůžu, a on mi nabídl, že mě odveze.

	A tak když všichni odešli, zeptal se mě, jestli bych mu nechtěla dělat caddyho, protože si chce trochu zahrát. Asi jsem byla trochu opilá. Namítla jsem, že potmě se přece golf hrát nedá, ale on na to řekl, že to si myslí každý, ale že mi to ukáže.“

	Letní noc v Bloemfonteinu… Úplně cítila čerstvě posekanou trávu, slyšela noční zvuky a viděla půlměsíc na obloze. Vybavila si, jak se světlo z verandy klubovny odráželo od Viljoenovy opálené kůže. Vzpomněla si na jeho široká ramena a jeho zvláštní úsměv a výraz v jeho očích a na jeho auru, tu strašnou osamělost, která na něm byla patrná na první pohled. Zvuk golfové hole odpalující míček, který odletěl do tmy, a jeho hlas: „Pojď, caddy, nenech se rušit řevem diváků.“ Příjemný, sebezesměšňující hlas. Před každým odpalem si přihnuli z láhve polosladkého bílého vína, které bylo pořád ještě vychlazené. „V noci nejsem třasořitka,“ poznamenal a cvičil si krátké i dlouhé doklepy. I ve tmě měl nad míčkem dokonalou kontrolu a zkušeně ho posílal přes pahorky greenu, až zarachotil v jamce. Na ferveji šesté jamky ji políbil, ale to už věděla, že se jí moc líbí a že to nevadí, vůbec to nevadí.

	„Odehrál ve tmě devět jamek a já jsem se do něj zatím zamilovala,“ řekla reverendovi stručně. Jako by si chtěla zachovat vzpomínky na tu noc, jako by měly vyblednout, kdyby je vytáhla na světlo.

	Pak se usadili v písečném bunkru za devátou jamkou, on si zapsal skóre a oznámil, že má 33.

	„Nějak moc,“ škádlila ho.

	„Nějak málo,“ smál se. Tiše, skoro jako žena. Znovu ji políbil. Pomalu a opatrně, jako by se to snažil udělat správně. Se stejnou pečlivostí ji položil na zem a svlékal. Každý kousek oblečení složil a položil na trávu nad nimi. Klekl si nad ni a líbal ji, od krku až ke kotníkům. Ve tváři měl výraz naprostého údivu, že se mu dostalo té výsady, té kouzelné příležitosti. Když do ní pronikl, měl oči plné silného citu, pak začal zrychlovat, byl čím dál naléhavější, až se v ní ztratil.

	Neochotně se vrátila do současnosti, kde reverend s jasně patrnou trpělivostí čekal, až přeruší své mlčení.

	Přemýšlela, proč jsou vzpomínky tak úzce propojené s pachy, protože si uvědomila, že ho teď a tady cítí – deodorant a pot a semeno a trávu a písek.

	„U deváté jamky mi udělal dítě,“ řekla a sáhla pro další kapesník.

	
14

	Barkhuizen, ten doktor se silnými brýlemi, za ním znovu přišel druhý den ráno, poté, co Griessel s chutí a s nadšením zhltal snídani. Tentorkát měl dlouhé vlasy spletené do copánku.

	„Jsem rád, že jíte,“ poznamenal. „Jak se cítíte?“

	Griessel gestem odpověděl, že to je fuk.

	„Jí se vám těžko?“

	Přikývl.

	„Je vám zle?“

	„Trochu.“

	Doktor mu posvítil do očí.

	„Bolest hlavy?“

	„Ano.“

	Přiložil mu na prsa stetoskop a poslouchal, prstem přitom Griesselovi měřil pulz.

	„Našel jsem vám bydlení.“

	Griessel na to nic neřekl.

	„Máte srdce jako kůň, kamaráde.“ Uložil stetoskop do kapsy svého bílého pláště a posadil se. „Není to nic moc. Malý byt v Gardens, dole kuchyň a obývák a po dřevěných schodech se jde do ložnice. Sprcha, umyvadlo a záchod. Dvanáct set za měsíc. Dům je starý, ale udržovaný.“

	Griessel se otočil k protější stěně.

	„Chcete ho?“

	„Já nevím.“

	„Jak je to možné, Benny?“

	„Ještě před chvilkou jsem se zlobil, doktore. Teď je mi to u prdele.“

	„Zlobil na koho?“

	„Na všechny. Na manželku. Na sebe. Na vás.“

	„Nezapomeňte, že procházíte obdobím truchlení, protože vaše kamarádka láhev je po smrti. První reakcí je vztek na někoho, kdo za to může. Jsou lidé, kteří v této fázi uvíznou na celá léta. Určitě takové potkáte u Anonymních alkoholiků, na všechny vyjíždějí, křičí a nadávají. To ale ničemu nepomůže. Pak následuje deprese. Ta jde ruku v ruce s abstinenčními příznaky. A letargie a únava. Musíte se přes to přenést: musíte se z toho vyhrabat, projít si zuřivostí, rezignací a smířením. Musíte pokračovat v životě.“

	„V jakým životě, kurva?“

	„Musíte si ho znovu vybudovat. Musíte si místo pití najít něco jiného. Potřebujete nějakého koníčka, cvičení. Ale ze začátku žijte ze dne na den, Benny. Stačí, když vždycky vydržíte do zítra.“

	„Nemám vůbec nic. Mám kufry plný oblečení, to je všecko.“

	„Vaše žena vám do toho bytu nechá doručit postel, jestli si ho vezmete.“

	„Vy jste s ní mluvil?“

	„Ano. Chce vám pomoci, Benny.“

	„Proč za mnou nepřijde?“

	„Říká, že naposledy vám uvěřila moc snadno. Že tentokrát se musí držet svého rozhodnutí. Uvidí se s vámi, teprve když budete úplně čistý. Myslím, že to je správné rozhodnutí.“.

	„Celý jste si to vymysleli sakra hezky, co?“

	„Velké spiknutí. Všichni jsou proti vám. Proti vám a vaší láhvi. Je to těžké, já vím, ale vy jste silný chlap, Benny. Vy se s tím vyrovnáte.“

	Griessel na něj jen mlčky hleděl.

	„Teď k vaší medikaci,“ změnil Barkhuizen téma, „To, co vám chci předepsat…“

	„Proč to děláte, doktore?“

	„Protože vám ty prášky pomůžou.“

	„Ne, doktore, proč se staráte? Kolik vám je?“

	„Šedesát devět.“

	„Kurva, doktore, to už máte bejt v důchodu.“ Barkhuizen se usmál a oči se mu za silnými čočkami zkřivily. „Mám plážový dům ve Witsandu. Strávili jsme tam jako důchodci tři měsíce. Za tu dobu byla zahrada nádherná, dům vypiplaný a se všemi sousedy jsme se seznámili. A já jsem dostal chuť na pití. Došlo mi, že takhle to nepůjde.“

	„A tak jste se vrátil.“

	„Abych lidem jako vy komplikoval život.“ Griessel ho dlouho pozoroval. Pak řekl: „Ty prášky, doktore.“

	„Naltrexon. Prodává se taky jako ReVia, neptejte se mě proč. Zabírá. Usnadní vám absťák, a dokud se budete držet předpisu, nemá žádné závažné vedlejší účinky. Ale mám jednu podmínku. První tři měsíce se u mě jednou týdne zastavíte a budete pravidelně chodit na sezení Anonymních alkoholiků. Bez diskuze. Berte všechno nebo nic.“

	„Beru to.“ Neváhal ani chvilku.

	„Víte to jistě?“

	„Ano, doktore, vím to jistě. Chci vám ale něco říct, abyste věděl, do čeho jdete,“ dodal a poklepal si ukazováčkem na spánek.

	„Tak do toho.“

	„Jde o ten řev, doktore. Chci vědět, jestli my ty prášky pomůžou s tím řevem.“

	Reverendovy děti mu přišly dát dobrou noc. Tiše zaklepaly na dveře a on nejdřív zaváhal. „Nezlobte se, prosím,“ řekl jí a pak zavolal: „Pojďte dál.“ Dva dospívající kluci jen s obtížemi skrývali svoji zvědavost. Staršímu mohlo být tak sedmnáct. Byl vysoký jako jeho otec a měl silné mladé tělo. Bleskovým pohledem zhodnotil její prsa a nohy. Když si všiml kapesníčku, který držela v ruce, najednou z něj vyzařovala pozornost, kterou poznávala.

	„Dobrou, tati,“ řekli jeden po druhém a dali mu pusu.

	„Dobrou, kluci. Hezky se vyspěte.“

	„Dobrou noc, madam,“ řekl ten mladší.

	„Dobrou,“ přidal se starší, a když se otočil k otci zády, podíval se jí do očí s neskrývaným zájmem. Poznala, že instinktivně vycítil její rozpoložení a příležitost, podobně jako pes cítí stopu.

	Rozzlobilo ji to. „Dobrou noc,“ odvětila a uhnula pohledem, aby dala najevo, že není k mání.

	Chlapci za sebou zavřeli dveře.

	„Richard bude příští rok primus,“ poznamenal reverend s pýchou v hlase.

	„Vy máte dva syny?“ zeptala se bez přemýšlení.

	„Je s nimi spoustu práce,“ odpověděl.

	„To si dovedu představit.“

	„Můžu vám něco nabídnout? Ještě čaj?“

	„Ráda bych se zašla trochu upravit.“

	„Samozřejmě. Do chodby a druhé dveře vlevo.“

	Vstala. Uhladila si sukni, vpředu i vzadu. „Omluvte mě,“ hlesla, když otevřela dveře a vyšla na chodbu. Našla toaletu, rozsvítila a posadila se na mísu.

	Pořád se na toho kluka zlobila. Vždycky si byla vědoma toho, že z ní vyzařuje něco, co mužům říká „Vyzkoušej mě“. Kombinace jejího vzhledu a osobnosti. Jako by to věděli… Ale dokonce i tady? Takový ňouma. Syn reverenda.

	Pak si uvědomila, jak se domem hlasitě nese zvuk jejího močení.

	Copak tihle lidé si nepouštějí hudbu? Nekoukají na televizi?

	Měla toho dost. Už tak nechtěla působit. Chtěla dělat stejný dojem jako paní tohoto domu, dojem věrné ženy, která chce dávat lásku. Toužila po tom celý život.

	Utřela se, spláchla, otevřela dveře a zhasla. Zamířila zpátky do pracovny. Kazatel tam nebyl.

	Zastavila se u knihovny a prohlížela si hřbety knih – některé byly staré a odrbané, jiné nové a zářivé. Všechny o Bohu a o Bibli.

	Tolik knih. Proč toho lidé o Bohu píšou tak moc? Proč se bez toho neobejdou? Proč radši nepřijde dolů a neřekne: „Jsem tady, nebojte se.“

	Pak by jí mohl vysvětlit, proč zrovna ona působí tak, jak působí. Proč je slabá a pronásledují ji problémy. A proč nikdy nezkoušel tady paní Dokonalou s praktickými šaty a schopnýma rukama? Proč ji ušetřil? Proč zrovna ona dostala za manžela spolehlivého tažného koně? Co by udělala, kdyby se představitelé církve okolo ní motali s těmi hladovými pohledy, které říkají „Myslím penisem“?

	Nejspíš by v rozhořčení zalapala po dechu a začala by jim rozdávat traktáty. Když si to představila, zasmála se. Byl to krátký, hlasitý, neženský smích. Zakryla si pusu dlaní, ale už bylo pozdě. Reverend stál za ní.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se jí.

	Ona přikývla a zůstala k němu otočená zády, dokud se neuklidnila.

	To obrovské množství Thobelu skoro zdolalo.

	Nejprve mu ta holka s náušnicemi předvedla základy práce s internetem a pak mu do ruky půjčila myš. Zpočátku s tím zápasil, protože pro něj nebylo snadné zkoordinovat pohyb ruky, myši a malé šipky na obrazovce, ale rychle se zlepšoval. Ukázala mu, jak se připojit a jak pracovat s adresami, políčka, do kterých může psát, a velké tlačítko „Zpět“ pro případ, že by se ztratil.

	Když měla konečně pocit, že to zvládne sám, a on jí s vážným výrazem předal dohodnutou odměnu, začal vyhledávat.

	„Nejlepší archivy mají Die Burger a IOL,“ řekla mu ještě a napsala mu adresy na papírek. On zadal klíčová slova a pustil se do hledání. Dostal záplavu odkazů.

	Nejméně 40 procent všech případů znásilnění dětí je možné připsat mýtu, že takto lze vyléčit AIDS.

	„Lidé, kteří sexuálně zneužívají děti, patří spíše k místním občanům, kteří hledají „povyražení“ nebo lék na AIDS, než k pedofilům či sexuálním turistům,“ tvrdili bojovníci za lidská práva na čtvrteční konferenci OSN.

	Tisíce dívek v JAR a provincii Western Cape jsou denně vystaveny sexuálnímu obtěžování a násilí.

	Od dubna 1997 do března tohoto roku ošetřila Jednotka sociální péče pro traumatizované děti TygerBear v tygerbergské nemocnici 1124 dětí, které byly vystaveny fyzickému a psychickému týrání. Toto číslo zahrnuje pouze děti ošetřené v nemocnici. Ve skutečnosti je výrazně vyšší.

	Pohlavní zneužívání a týrání dětí ve Valhalla Parku, Bonteheuwelu a Mitchells Plain dosahuje rozměrů epidemie. Podle mluvčího bylo úřadům nahlášeno 945 případů pohlavní zneužívání a týrání dětí.

	Teprve tříleté děti ostražitě pozorují pracovníky jednotky TygerBear v tygerbergské nemocnici. Tyto sotva plenám odrostlé oběti sexuálního násilí už se naučily, že dospělým nemají věřit.

	Dvě oddělení pro boj s domácím násilím na Kapském poloostrově pracují na více než 3 200případů, z nichž většina jsou případy vážných sexuálních a jiných trestných činů páchaných na dětech.

	Z každé stovky případů týrání dětí v provincii Western Cape je policii nahlášeno pouhých 15 procent. V 83 procentech těchto případů dítě útočníka zná.

	Jakmile je útočníkovi jednou diagnostikována pedofilie, neustále hrozí riziko, že se jeho pedofilní tendence projeví znovu, tvrdí profesor David Ackerman, klinický psycholog působící na univerzitě v Kapském městě.

	Jeden článek za druhým, nekončící proud zločinů na dětech. Vraždy, znásilnění, špatné zacházení, sexuální obtěžování, napadení, týrání. Po hodině toho měl dost, ale přinutil se pokračovat.

	Tříletá dívka byla zavřená v kleci, zatímco její prarodiče ji údajně sexuálně zneužívali a nenaplňovali ani její nejzákladnější potřeby, oznámila policie v Mpumalanze. Seržantka Anelda Fischerová uvedla, že policie dostala tip od kočovného pastora, že v areálu u White River je uvězněno dítě.

	Fischerová dodala, že když policie přišla hlášení prošetřit, dívka už nebyla v klecí Uvedla nicméně, že důkazy nalezené na místě odhalily, dítě bylo mláceno klacky a dalšími zbraněmi a sexuálně zneužíváno. Také se ukázalo, že dítě nemělo žádné oblečení a muselo nahé žebrat o jídlo. Holčička spala ve své kleci na kusech igelitu.

	Colin Pretorius, majitel a ředitel školky v Parow, byl obviněn ze sexuálního zneužití jedenácti chlapců ve věku od šesti do devíti let v průběhu čtyř let. Byl propuštěn na kauci ve výši 10 000 randů.

	Konečně vstal a roztřeseně šel k pultu zaplatit za čas strávený na internetu.

	Když s Viljoenem byla tři měsíce, vystřelil si mozek z hlavy.

	„Nejdřív jsem na něj byla prostě naštvaná. Žádné zlomené srdce – to přišlo až později, protože jsem ho opravdu milovala. A byla jsem vyděšená. Nechal mě tady s tím těhotenstvím a já jsem nevěděla, co dělat ani kam jít. Stalo se to týden poté, co jsem mu jednou v pondělí večer řekla, že jsem těhotná. Vzala jsem ho do restaurace Spur a začala jsem s tím, že mu musím něco povědět, a pak jsem mu to oznámila a on tam jen seděl a nic na to neřekl. A tak jsem mu řekla, že si mě nemusí brát, že stačí, když mi pomůže, protože nevím, co mám dělat.

	A on pak prostě jen vyhrkl: ‚Proboha, Christine, já se na otce nehodím, jsem zkrachovalej ožralej golfovej třasořitka.‘

	Odpověděla jsem mu, že nemusí být otec, že já taky ještě nechci být matka, že jenom nevím, co mám dělat. Byla jsem studentka. Měla jsem praštěného otce. Kdyby se o tom dítěti dozvěděl, úplně by zmagořil. Nejspíš by mě někde zamkl nebo tak něco.

	On nakonec řekl, že si to musí nějak rozmyslet, a celý týden se mi neozval a v pátek večer, těsně předtím, než jsem šla do práce, jsem se rozhodla, že mu zkusím naposledy zavolat, a jestli se mi bude i dál vyhýbat, tak ať si jde do prdele, promiňte, ale bylo to pro mě tehdy vážně těžké. A pak mi řekli, že se stala nehoda a že je mrtvý, jenomže to nebyla nehoda. Zamkl se v obchodě, posadil se k malému stolku a prostřelil si hlavu revolverem.

	Trvalo mi dva roky, než jsem se přestala zlobit, a vzpomněla si, že ty tři měsíce s Viljoenem byly krásné. Tehdy jsem začala přemýšlet o tom, co své dceři povím o jejím otci. Uvědomila jsem si, že až se jednoho dne zeptá…“

	„Vy máte dítě?“ zeptal se reverend. Poprvé vypadal, že je vyvedený z míry.

	„… budu se muset rozhodnout, co jí řeknu. Nenechal ani dopis na rozloučenou. Dokonce ani jí nic nenapsal. Nevzkázal mi ani něco v tom smyslu, že je mu to líto, že za to může deprese nebo že na to nemá nebo něco podobného. A tak jsem se rozhodla, že jí povyprávím o těch třech měsících, protože to byly nejlepší chvíle v mém životě.“

	Pak zmlkla a zhluboka si povzdechla. Po chvilce se reverend zeptal: „Jak se jmenuje?“

	„Sonia.“

	„Kde je?“

	„O tom je právě můj příběh,“ odpověděla.
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	Griessel to málem přeslechl. Brzy ráno, když už byl oblečený a sbalený a připravený na propuštění, šly okolo dvě sestry, které roznášely snídani. Byl zamyšlený a neposlouchal, co si povídají.

	„… a když zjistila, že to je jeho starý trik, tak se přiznal. Prý vypozoroval, že všechny holky ve středním věku chodí v pátek večer nakupovat do Piek and Pay dobroty, protože pak celý večer prosedí před televizí, a tak v tu dobu bloumá s vozíkem uličkami a oslovuje ty nejhezčí. Tak se seznámil i s Emmarentií. Dobré ráno, seržante, už jste vzhůru? Dneska je sýrová omeleta, všichni ji mají nejradši.“

	„Ne, děkuju,“ odmítl a zamířil s kufrem ke dveřím. Pak se však zastavil a zeptal se: „V pátek večer?“

	„Promiňte, seržante?“

	„Co jste to říkaly o té Emmarentii a Piek and Pay?“

	„No tak, seržante, vy nemusíte být tak zoufalej, nevypadáte tak zle,“ řekla jedna ze sester.

	„Máte v sobě něco z ruského šlechtice,“ dodala druhá. „Takový sexy slovanský rysy.“

	„Ne, o to…“

	„Možná byste se občas mohl líp učesat, ale to se dá napravit.“

	„A vůbec, není tohle snubák?“

	„Počkejte, počkejte, počkejte,“ zvedl ruce. „Mně nejde o ženy…“

	„Seržante! Já bych přísahala, že jste hetero.“

	Už toho začínal mít dost, ale když se na ně tvrdé podíval, pochopil, že si ho dobírají. Bezradně se s nimi od srdce zasmál. V tu chvíli se otevřely dveře, ve kterých stála jeho dcera Carla ve školní uniformě. Ten výjev ji trochu zmátl, ale pak vypadala, že se jí ulevilo. Šla otce obejmout.

	„Doufám, že je to jeho dítě,“ podotkla jedna ze sester.

	„To těžko, vždyť je to jasnej teplouš.“

	„Tak jeho přítel v převlečení?“

	Carla se rozesmála s hlavou na jeho prsou a pak konečně řekla: „Ahoj, tati.“

	„Přijdeš pozdě do školy.“

	„Jen jsem chtěla vědět, jestli jsi v pořádku.“

	„Jsem v pořádku, holčičko.“

	Sestry se otočily k odchodu a on je požádal, aby mu znovu povyprávěly o Emmarentii.

	„Proč to chcete slyšet, seržante?“

	„Pracuju na jednom případu. Nemůžeme přijít na to, jak si vrah vybírá oběti.“

	„Takže seržant chce konzultaci od sester?“

	„Ano.“

	Jejich vyprávění připomínalo dobře nacvičený duet. Jimmy Fortuin občas v pátek odpoledne zajde do Piek and Pay, protože tehdy je obchod plný osamocených žen.

	„Ale jenom těch ve středním věku. Mladší mají odvahu chodit do klubů samy anebo nakupujou ve skupinách.“

	„Vybírají si jídlo na pátek večer a na víkend: dobroty, víte, aby se trochu rozmazlily.“

	„Mezi pátou a sedmou, to je podle Jimmyho nejlepší doba na lov, protože to jsou všechny na cestě z práce domů. Jde to snadno, protože Jimmy má motorovou hubu, umí oslnit.“

	„Jenom v Piek and Pay?“

	„Protože to má nejblíž, ale v Tescu by to určitě fungovalo taky.“

	„Na supermarketech je něco…“

	„Taková jako beznaděj…“

	„Zoufalství…“

	„Nákupní klub osamělejch srdcí.“

	„Konečná v obchoďáku.“

	„Nespavci ve večerce.“

	„Chápete?“

	Se smíchem odpověděl, že chápe, poděkoval jim a odešel.

	Autem, které mu u nemocnice nechal Joubert, hodil Carlu do školy.

	„Chybíš nám, tati,“ řekla mu, když zastavili u školní brány.

	„Ne tak moc, jako chybíte vy mně.“

	„Máma nám řekla o tom bytě.“

	„Je to jenom dočasně, holčičko.“ Vzal ji za ruku a stiskl. „Dneska jsem už třetí den střízlivej,“ dodal.

	„Ty víš, že já tě mám ráda, tati.“

	„A já tebe.“

	„Fritz taky.“

	„Říkal ti to?“

	„Nemusí nic říkat.“ Rychle otevřela svoji tašku. „Tohle jsem ti přinesla, tati.“

	Vytáhla z tašky obálku a podala mu ji. „Občas nás můžeš vyzvednout ve škole. Mámě nic neřekneme.“ Vrhla se mu okolo krku a objala ho. Pak otevřela dveře.

	„Měj se, tati,“ řekla vážně.

	„Ahoj, holčičko.“

	Díval se za ní, jak spěchá po schodech. Jeho dcera s tmavými vlasy a odtažitýma očima, které měla po něm.

	Potom otevřel obálku. Našel v ní fotografie, dva roky starý rodinný snímek ze školního bazaru. Anna se nuceně usmívala. On měl trochu pokřivený úsměv – tehdy nebyl moc střízlivý.

	Otočil fotku v ruce. Mám tě ráda, tati, stálo tam Carliným úhledným zaobleným písmem. Vedle přikreslila malé srdíčko.

	„Ten rok jsem v prosinci navzdory těhotenství pracovala. Zavolala jsem domů a oznámila jsem jim, že nepřijedu. Že nepojedu domů do Upingtonu ani s nimi do Hartenbos. Otec neměl radost. Jel až do Bloemfonteinu, aby se za mě pomodlil. Děsila jsem se, že si všimne, že jsem těhotná, ale nevšiml si. Zabýval se jinými věcmi. Pověděla jsem mu, že budu spát v domku pro hosty u Kallieho a Colina, protože jim pomáhám se všemi prosincovými oslavami, svatbami a firemními večírky a tou dobou moc studentů na výpomoc není. Že si chci vydělat hodně peněz, abych mohla být finančně nezávislejší.

	Tehdy jsem ho viděla naposledy. Před odjezdem mě políbil na tvář. V tu chvíli byl své vnučce nejblíž za celý její život.

	Jednou ráno v lednu mě Kallie přistihl při zvracení. Přinesl mí snídani do domku pro hosty, stál tam a díval se, jak zvracím. Pak řekl: ‚Jsi těhotná, holka,‘ a když jsem neodpověděla, tak dodal: ‚Co budeš dělat?‘

	Řekla jsem mu, že si to chci nechat. Tehdy jsem si tím sama byla poprvé jistá. Vím, že je to zvláštní, ale s Viljoenem a mým otcem a vším okolo… Do té doby to nevěděl nikdo kromě mě. Bylo to tak trochu neskutečné. Jako sen a možná jsem si myslela, že se z něj probudím nebo že dítě odejde samo nebo se prostě něco stane. Nechtěla jsem na to myslet, jen jsem chtěla jít dál.

	Potom se mě zeptal, jestli dám dítě k adopci a já jsem mu odpověděla, že nevím, ale že na konci měsíce chci odjet do Kapského města, tak jestli by mi prosím dali do té doby všechny směny. A on se mě zeptal, jestli vím, co dělám, a já odpověděla, že ne, protože je to všechno pro mě tak nové.

	Doprovodili mě na Hoffman Square a předali mi dárek pro dítě, malé modré body a ponožtičky a botičky a bryndáček a obálku pro mě – prý vánoční prémie. A taky mi dali jména několika svých kamarádů gayů v Kapském městě, kdybych potřebovala pomoct.

	Ten den jsem plakala, celou cestu až do Colesbergu. Tam jsem poprvé ucítila, jak mě Sonia kopla, jako by chtěla říct, že už to stačí, že se musíme sebrat a že to zvládneme. V tu chvíli jsem věděla, že se jí nevzdám.“

	Griessel ve třech zprávách z laborky našel, co hledal. Zašel do kanceláře Matta Jouberta a počkal, až vrchní komisař dokončí telefonní hovor.

	„Laboratorní zpráva assegai nevylučuje,“ říkal Jobert do sluchátka, „ale dělají ještě další testy a bude to nějakou dobu trvat. Zavolejte si zítra nebo pozítří. Dobře. Není zač. Díky. Nashle.“

	Podíval se na Griessela. „Jsem rád, že jsi zpátky, Benny. Jak ti je?“

	„Jsem děsivě střízlivěj. Co to bylo, s tím assegai?“

	„Ten Enver Davids. Najednou má Argus spoustu otázek. Z toho budou potíže.“

	Griessel hodil zprávy z laborky před Jouberta a řekl: „Ten hajzl si je vybírá ve Woolworths. V pátek odpoledne. Koukni, nevšiml jsem si toho, protože jsem nevěděl, co hledám, ale ohledávači prohrabali odpadkový koše všech tří obětí a ve dvou našli tašky a účtenky z Woolworths a ve třetím jenom účtenku. Jsou z prodejny ve Waterfrontu vždycky v den vraždy mezi… ehm… půl pátou a sedmou.“

	Joubert si zprávy prohlédl. „To není moc věrohodný, Benny.“

	„Já vím, ale dneska ráno jsem vyslechl dvě expertky, Matte. Vypadá to, že staří ženáči jako my si myslí, že supermarket je místo, kde se nakupujou potraviny.“

	„Tak povídej,“ vyzval ho Joubert, který v duchu uvažoval, jak dlouho uvidí v Griesselových očích ty plamínky.

	Thobela našel v pasáži na Church Street veřejný telefon na mince a v ohmataném telefonním seznamu vyhledal číslo na katedru psychologie na univerzitě v Kapském městě. Zavolal tam a požádal o profesora Davida Ackermana.

	„Je zrovna na vizitě. O co se jedná?“

	„Připravuju článek o trestné činnosti na dětech. Mám jenom pár otázek.“

	„A pro koho pracujete?“

	„Jsem na volné noze.“

	„Profesor Aekerman je velmi zaneprázdněný…“

	„Stačí mi pár minut.“

	„Zavolám vám zpátky, pane.“

	„Já teď nebudu na příjmu – můžu si zavolat zítra?“

	„S kým mluvím?“

	„Pakamile,“ odpověděl „Pakamile Nzuluwazi.“
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	Zpočátku se jí v Kapském městě nedařilo.

	Nejdřív několik dní bez přestání fučel silný jihozápadní vichr. Pak jí v hostelu v Kloof Nek, kde se dělila o pokoj s pěti reptavými nadřazenými mladými turistkami z Německa, ukradli její jediný kufr. Bytů bylo málo a byly drahé a veřejná doprava složitá a nespolehlivá. Jednou šla pěšky až do Sea Point, aby se podívala na jeden byt, jenže to byla díra s rozbitým oknem a grafitti na stěnách.

	Zůstala v hostelu dva týdny, než našla podkrovní pokoj ve staré bytovce v Belle Ombre Street v Tamboers Kloof. Byla to původně velká komora přestavená na obytný prostor – u jedné stěny byla vana a záchod, u druhé kuchyňská linka a dřez, Pak k vybavení patřila ještě postel, stůl a stará rozvrzaná šatní skříň. Další dveře vedly na střechu, odkud měla výhled na část města, na horu a na moře. Za 680 randů na měsíc tam aspoň bylo čisto.

	Největší problém měla sama se sebou, protože měla strach. Bála se porodu, který se s každým dnem blížil, i následné péče o dítě a zodpovědnosti. Hrozila se otcovy zlosti, až mu zavolá nebo napíše dopis – ještě se nerozhodla, co bude lepší. Ze všeho nejvíc ji ale děsily docházející peníze. Každý den u bankomatu kontrolovala zůstatek a porovnávala ho se „seznamem věcí“, které bude nezbytně potřebovat: postýlka, oblečení pro dítě, pleny, lahvičky, umělá výživa, deky, pánev, kastrol, dvouplotýnkový vařič, hrnek, talíř, nůž, vidličku a lžíci, konvici, přenosné rádio. Seznam pořád rostl a zůstatek na účtu dál klesal, až si našla práci jako servírka v jedné kavárně na Long Street. Brala všechny směny, které jí nabídli, dokud ještě mohla rostoucí břicho skrýt.

	Podřídila svůj život číslům na účtenkách. Staly se pro ni posedlostí. Každý měsíc začínala na šesti stech osmdesáti, což byla cena nájmu. Už jen tato samotná částka jí nedávala spát, U stadionu v Green Pointu objevila bleší trh, kde smlouvala o ceně každého kousku zboží. V bazarech v Gardens a na Kloof Street pořídila postýlku, kolo a červenomodrý koberec. Na střeše postýlku natřela bílou barvou, a když jí ještě trochu barvy zbylo, natřela s ní i to staré závodní kolo s úzkými pneumatikami a zatočenými řidítky.

	V inzertních novinách Cape Ads, které někdo nechal v kavárně, narazila na inzerát na dětské nosítko na záda. Zavolala na uvedené číslo, usmlouvala nižší cenu a nechala si nosítko doručit. Říkala si, že díky tomu bude moci s dítětem na zádech jezdit na kole okolo hory k moři v Mouille Pointu, kde jsou houpačky a průlezky a vláček pro děti.

	Každou sobotu investovala dvacet randů do loterie a pak seděla u rádia a čekala na výherní čísla, která kuličkovým perem zaškrtla na hrací kartě. Snila o tom, co by dělala s vyhranými penězi. Na prvním místě byl dům – jeden z těch moderních paláců na svazích hory s automatickými garážovými dveřmi, perskými koberci na podlahách a tapisériemi a obrazy na stěnách. Obrovský dětský pokoj s obláčky namalovanými na stropě a hromadou veselých barevných hraček na podlaze. Land Rover Díscovery s dětskou sedačkou. Šatna nacpaná značkovým oblečením a botami pečlivě urovnanými v řadách na zemi. Kávovar. Lednice s dvoukřídlými ocelovými dveřmi.

	Jednou odpoledne, okolo třetí hodiny, seděla na střeše s hrnkem instantní kávy, když z nějakého bytu pod sebou zaslechla zvuky sexu. Ženský hlas hekající v postupně přicházející extázi. Každý výdech byl o něco hlasitější a vyšší. Zpočátku to pro ni byl jen další hluk města, ale pak ho rozpoznala a ta nezvyklá hodina ji pobavila. Uvažovala, jestli je jediným posluchačem, nebo ty zvuky dolehly i k dalším uším. Tělem jí projel krátký záchvěv touhy. Ovšem jak to hekání zrychlovalo a zesilovalo, touhu vystřídala závist. Vařil se v ní vztek nad tím, co všechno nemá, a při pronikavém orgasmu neznámé vstala a napřáhla ruku s poloprázdným hrnkem k hodu. Na nic konkrétního nemířila, jen si chtěla vybít zlost na všechno, co se proti ní spiklo. Zlost na samotu, okolnosti a promarněné příležitosti.

	Nakonec nehodila. Pomalu ruku zase svěsila, nechtěla platit za nový hrnek.

	Začátkem června už ten telefonát nemohla odkládat. Jela kvůli tomu do telefonní budky až do Waterfrontu, kdyby ten hovor náhodou monitorovali. Zavolala matce do právnické kanceláře, kde tehdy pracovala. Byl to krátký rozhovor.

	„Proboha, Christine, kde jsi?“

	„Odešla jsem ze školy, mami. Jsem v pořádku. Mám práci. Jen jsem chtěla…“

	„Kde jsi?“ Z jejího hlasu byla slyšet hysterie. „Už tě hledá i policie. Tvůj otec z toho bude mít infarkt, volá jim do Bloemfonteinu každý den.“

	„Mami, řekni mu, ať s tím přestane. Vyřiď mu, že mám toho jeho modlení a náboženství plný zuby. V Bloemfonteinu nejsem a on mě nenajde. Mám se dobře. Jsem šťastná. Prostě mě nechte žít. Už nejsem dítě.“ Nedokázala přesně říct, kde se v ní všechna ta zloba vzala. Že by za ni mohl strach?

	„Christine, to nemůžeš udělat. Znáš otce. Zuří. Máme o tebe hrozný strach. Jsi naše dcera. Kde jsi?“

	„Mami, už budu muset běžet. Neboj se o mě, jsem v pořádku. Zase ti zavolám, jak se mám.“ Později si uvědomila, že měla dodat ještě něco ve smyslu „Mám tě ráda, mami.“ Ale tehdy jen praštila se sluchátkem, naskočila na kolo a ujížděla pryč.

	Znovu se ozvala začátkem června, týden po narození Sonii, protože zoufale potřebovala slyšet matčin hlas.

	Thobela popíjel kolu na zahrádce restaurace Wimpy v St Georges. Četl si článek na titulní stránce Argusu, který spekuloval o smrti Envera Davidse. Psalo se v něm o anonymním telefonátu nějaké ženy.

	Ta žena ho viděla s assegai. Ale nenahlásila ho.

	Přiliš se soustředil na cíl. Ne, nebyl dost pečlivý, nepromýšlel všechno až do důsledků. Byl u toho svědek. Mělo ho napadnout, že se o ten případ budou zajímat média a že budou následovat palcové titulky, spekulace a obvinění.

	Je možné, že Envera Davidse, který znásilnil dítě, zavraždila žena z domobrany, a nikoli nějaký člen jihoafrického policejního sboru, jak jsme se domnívali dříve?

	Zvláštní důsledky.

	Dokázala by policie tu ženu identifikovat? A mohla by jim dát jeho popis?

	Na tom přece nezáleží.

	Otočil stránku. Na straně tři byl článek o telefonické anketě nějaké rozhlasové stanice. Měl by být podle vás znovu zaveden trest smrti? Osmdesát procent posluchačů odpovědělo „ano“.

	Na straně dvě byly krátké zprávy o trestné činnosti z předchozího dne. Tři vraždy v Khayelitshe. Přestřelka mezi gangstery připravila o život ženu v Blue Downs. V Constantii byl zraněn muž, když ho nějaký zloděj vytáhl přímo z jeho auta a ujel s ním. Přepadení dodávky převážející peníze v Montague Gardens: dva pracovníci bezpečnostní agentury na jednotce intenzivní péče. Dvaasedmdesátiletá žena znásilněna, napadena a okradena ve svém domě v Rosebank. Farmář z provincie Limpopo zastřelený ve své stodole.

	Žádné děti.

	Servírka mu přinesla účet. Složil noviny a opřel se. Pozoroval lidi pohybující se po pěší zóně; někteří šli cíleně, jiní jen tak bloumali. Na ulici byly stánky s oblečením a uměleckými předměty. Z modré oblohy se na chodník s roztaženými křídly snesla hrdlička.

	Celé to bylo jako déjà vu. Hotelový pokoj s nevybaleným kufrem a dlouhé dny strávené čekáním na další úkol. Tehdy trávil čas v Paříži. Jiné město, jiná architektura, odlišné jazyky, ale ten pocit byl stejný. Jediný rozdíl tkvěl v tom, že tehdy mu oběti vybírali v nějaké pochmurné kanceláři ve Východním Berlíně a kurýr mu pokaždé doručil hromádku hustě popsaných dokumentů a fotografii. Jeho válka. Jeho boj.

	Jako by uběhly celé věky. Svět se změnil, ale jak jednoduché bylo zapadnout zpátky do staré rutiny – ostražitost, trpělivost, přípravy, plánování, očekávám dalšího přívalu adrenalinu.

	Je to tady zase. Znovu v zápřahu. Kruh se uzavírá. Jako by to mezidobí vůbec neexistovalo, jako by Miriam a Pakamile byli jen výplod jeho fantazie, jako reklama uprostřed filmu, znepokojivá představa vyvolaná touhou po domácím štěstím.

	Zaplatil za pití, vydal se na jih k veřejným telefonům a znovu vytočil číslo. „Mohu teď mluvit s profesorem Ackermanem?“

	„Chvilku strpení, prosím.“

	Asistentka ho přepojila. Znovu se představil falešným jménem jako novinář na volné noze. Řekl, že četl článek v archivu Die Burgeru, ve kterém profesor tvrdil, že pedofil vždy zaútočí znovu. Požádal ho, aby mu vysvětlil, co to znamená.

	Profesor si povzdechl a na chvilku se odmlčel. „No, v podstatě to znamená přesně to, co ta věta říká, pane Nulwazi.“

	„Nzuluwazi.“

	„Omlouvám se, nemám paměť na jména. Znamená to, že podle oficiálního stanoviska ze statistiky vychází, že ve značném množství případů k nápravě nedojde. Jinými slovy, i po dlouholetém pobytu ve vězení neexistuje záruka, že pachatel tentýž čin nespáchá znovu.“ Z profesorova hlasu čišela únava životem.

	„Podle oficiálního stanoviska.“

	„Ano.“

	„Liší se to nějak od reality?“

	„Ne.“

	„Zdá se mi, že vy s oficiálním stanoviskem moc nesouhlasíte,“

	„Tady nejde o souhlas. Je to věc sémantiky.“

	„Prosím?“

	„Můžu vám něco říct mimo záznam, pane Nulwazi?“

	Tentokrát chybu ve jméně přešel mlčením. „Samozřejmě.“

	„A nebudete mě citovat?“

	„Máte moje slovo.“

	Profesor se znovu odmlčel, jako by hodnotil zvažoval, jestli mu to stojí za to. „Jde hlavně o to, že podle mého názoru k nápravě nemůže dojít.“

	„Vůbec?“

	„Je to strašlivá choroba. A my jsme na ni ještě nenalezli lék. Problém je v tom, že ačkoli bychom rádi věřili tomu, že se blížíme k nalezení řešení, vypadá to, jako by žádné neexistovalo.“ Pořád ta zoufalá a bezmocná únava. „Vyjdou z vězení a dřív nebo později to udělají znovu a zůstanou po nich další děti s poškozenou psychikou. A to poškození je obrovské. Nezměřitelné. Ničí životy, naprosto a bez výjimky. Způsobuje neuvěřitelná traumata. A jak to vypadá, každým rokem těch případů přibývá. Kdo ví, jestli je to samotná naše společnost nebo bezpráví v této zemi, co jim dodává odvahu vylézat z děr. Já nevím…“

	„Takže podle vás by neměli být propuštění z vězení?“

	„Podívejte, já vím, že není humánní držet je ve vězení věčně. Pedofilové to mají ve věznicích těžké. I tam je považují za spodinu. Spoluvězni je znásilňují, tlučou a ponižují. Ale stejně si odsedí trest, projdou léčebnými programy a pak vyjdou ven a spáchají to znovu. Někteří hned, jiní po roce nebo po dvou nebo po třech. Nevím, co je správné řešení, ale budeme muset nějaké nalézt.“

	„Ano,“ přitakal Thobela. „Budeme muset nějaké řešení nalézt.“

	Reverend musel mít velmi jednotvárný život, protože vypadal pořád stejně zaujatě. S nestranně účastným výrazem a uvolněnýma rukama pozorně naslouchal jejímu vyprávění. Až na zvuky hmyzu vládlo v domě i v jeho okolí ticho. Přišlo jí to zvláštní, sama byla zvyklá na nikdy neutichající hluk provozu v ulicích v města. Pořád v pohybu.

	Tady nebylo kam jít.

	„Už jsem neměla žádné peníze. Když nemáte peníze, musíte mít čas, abyste mohl stát s dítětem na boku dlouhé fronty na očkování, léky proti kašli nebo něco proti průjmu. Když máte dítě a musíte pracovat, musíte si platit hlídání. A když pracujete jako servírka, musíte počítat s příplatkem za hlídání v noci. A pak se musíte s dítětem vracet domů v jednu v noci v mraze nebo si zaplatit taxíka. Když nepracujete v noci, přijdete o ty nejlepší směny s nejvyšším spropitným. A tak si nemůžete nic koupit pro sebe a jeden týden zkusíte tohle, další zase tamto, až zjistíte, že prostě nemůžete vyhrát.

	Nezvládala jsem to – bylo toho na mě příliš. Každé pondělí jsem procházela přílohu Timesů s nabídkami práce a rozesílala jsem životopisy na všechny možné pozice: sekretářka, recepční v nemocnici, úřednice. A pak, když jsem měla štěstí, mě pozvali na pohovor. Jenže to bylo pokaždé stejné. Nemáte zkušenosti? Aha, vy máte dítě. Jste rozvedená? Aha. Nezlobte se, potřebujeme někoho se zkušenostmi. Potřebujeme někoho, kdo má auto. Potřebujeme někoho, kdo se vyzná v účetnictví. Nezlobte se, tato pozice je určena pro menšiny. Odešla jsem z kavárny, protože spropitné bylo moc malé a pořád byla zima, takže ještě nezačala sezóna. Dělala jsem v Trawlers, rybí restaurací, kterou otevřeli na Kloof Street a jednou mi nějaký chlap povídá: ‚Chcete si vydělat pořádný prachy?‘ A já jsem řekla, že ano. A pak se mě zeptal: ‚Kolik?‘ Mně nic nedošlo, a tak jsem odpověděla: ‚Co to půjde.‘ A co řekl: ‚Tři sta randů,‘ a já jsem se zeptala ‚Tři sta randů za co – za den?‘ On se tak divně usmál a řekl: ‚Spíš za noc.‘ Byl to takový obyčejný chlápek okolo čtyřicítky s brýlemi a trochu s břichem. ‚Co bych měla dělat?‘ zeptala jsem se a on odpověděl: ‚Vy víte.‘ A mně to pořád nedošlo. A on pak řekl: ‚Přineste mi pero a já vám napíšu číslo do hotelového pokoje,‘ a mně to konečně docvaklo a jen jsem tam stála a hleděla na něj. Chtěla jsem na něj začít řvát, co si to o mně myslí, byla jsem tak naštvaná, ale co jsem mohla dělat, byl to zákazník. A tak jsem mu přinesla účet, a když jsem se tam znovu podívala, byl pryč. Nechal mi jako spropitné sto randů a na papírku telefon do pokoje a poznámku: ‚Pět set? Za hodinu.‘ A já jsem ten papírek uložila do kapsy, protože jsem nechtěla, aby ho někdo viděl.

	Pět set randů. Když platíte za nájem šest set osmdesát, pětistovka je hodně peněz. Když musíte dávat čtyři sta padesát za hlídání a k tomu příplatky o víkendu, protože tehdy dostanete nejlepší spropitné, pětistovka vám zalepí obrovskou díru. Když potřebujete tři tisíce na měsíc a nikdy nevíte, jestli to utáhnete, a navíc chcete ušetřit na auto, protože když vyzvedáváte dítě v dešti… tak prostě ten papírek vytáhnete z kapsy a kouknete na něj znovu. Ale kdo to pochopí? Který běloch by něco takového dokázal pochopit?

	A pak si pomyslíte, jaký je v tom rozdíl? Vidíte to každý den. Do restaurace přijde pár a on ji krmí a nalívá jí a proč? Aby ji dostal do postele. V čem se to liší? Tři sta randů za večeři nebo pět stovek za sex.

	Stejně na mě chlapi pořád doráželi. Dokonce i v kavárně, když jsem byla těhotná, a pak v Trawlers ještě víc. Neustále. Někteří se jen tak dívali, jiní utrousili něco jako ‚sluší ti to‘ nebo ‚hezkej zadek, kočko‘, další se rovnou zeptali, co dělám v pátek večer nebo jestli s někým chodím. Ti namyšlenější mi na účtenku napsali číslo, jako by snad byli dárek od boha. Někteří to zkoušeli přes společenskou konverzaci: ‚Odkud jste?‘ a ‚Jak dlouho už žijete v Kapském městě?‘ nebo ‚Co studujete?‘ Ale stejně jsem věděla, o co jim jde, protože brzo vyrukovali s něčím jako ‚Máte vlastni byt?‘ nebo ‚Teda, s váma se tak dobře povídá, nechcete si někde popovídat po práci?‘ Nejdřív jsem si myslela, že jsem hezká a neobyčejná, ale pak jsem si všimla, že to dělají s každou, i s těma ošklivýma servírkama. Všichni a bez přestání jako ti králíci s výkonnýma baterkama, nikdy se nezastavili: šestnáctiletí i šedesátiletí, ženatí i svobodní, jako by pořád byli jenom na lovu.

	Pak se vrátíte domů a o všem přemýšlíte a napadá vás, co všechno nemáte a že v tom stejně není žádný rozdíl, myslíte na těch pět stovek a ležíte a přemýšlíte, co by vlastně bylo tak špatného na hodince s chlapem?“

	
17

	Griessel celý den hledal volavku, policistku ve středním věku, která by v pátek večer projížděla uličkami Woolworths ve Waterfrontu s nákupním vozíkem. Doufal, že si ji ten hajzl vybere. Nakonec mu někdo navrhl skoro čtyřicetiletou seržantku Maraisovou z Claremontu. Zavolal jí a domluvil si s ní schůzku.

	Dal se po M5, protože to bylo rychlejší, a v Lansdowne najel na Main Road. U sjezdu, jen kousek nalevo od silnice, se tyčil obrovský billboard. Ležák Castle. Pivo. Do prdele, pivo neměl už celé roky, ale na tom billboardu byla orosená sklenice s bílou čepicí pěny a obsahem barvy moči. Musel zastavit na světlech a hleděl na tu zatracenou sklenici piva. Úplně ho cítil v ústech. Tu suchou, hořkou chuť. Představoval si, jak mu klouže do krku, ale ze všeho nejvíc cítil, jak se mu tělem rozlévá hřejivé teplo od té medicíny v žaludku.

	Když přišel k sobě, někdo za ním netrpělivě troubil. Polekaně vyskočil a rozjel se. Teprve pak si uvědomil, co se právě stalo. Intenzita toho okouzlení ho vyděsila.

	Co budu do hajzlu dělat, říkal si. Jak s něčím takovým můžete bojovat, prášky neprášky? Proboha, pivo neměl už celé roky.

	Uvědomil si, že svírá volant v prstech, a pokoušel se zhluboka dýchat.

	Ještě než seržantka vstala od svého stolu, bylo mu jasné, že je perfektní. Vypadala tak trochu zanedbaně, jakoby měla najeto víc, než by člověk od jejího ročníku čekal, a vlasy si barvila na blond. Představila se jako André. Z úsměvu jí vykukovaly trochu křivé přední zuby. Zdálo se, že od něj čeká nějaký komentář k jejímu jménu.

	Posadil se proti ní a pověděl jí o tom případu a o svém podezření. Řekl ji, že by byla ideální, ale že ji do toho nechce nutit.

	„Jdu do toho,“ prohlásila.

	„Může to být nebezpečný. Budeme muset počkat, až něco zkusí.“

	„Jdu do toho.“

	„Proberte to večer s manželem. Vyspěte se na to. Zítra mi můžete zavolat.“

	„To není nutné. Udělám to.“

	Vyžádal si svolení od náčelníka stanice, přestože to nebylo nutné. Rozložitý černý kapitán si stěžoval, že má málo lidí, že mají podstav a že Maraisová je v jeho sboru klíčová: kdo za ni udělá její práci? Griessel ho ujistil, že jde jen o páteční večer od pěti hodin a že její přesčas se v rozpočtu stanice neprojeví, Kapitán přikývl. „Tak dobře.“

	Odpoledne zajel do Gardens s adresou na kousku papíru položeném na vedlejší sedačce.

	Friend Street… Přátelská ulice, co to je sakra za jméno? Mount Nelson’s Mansions, číslo sto dvacet osm.

	Nikdy v té oblasti nebydlel Celý život se pohyboval v severní části, od školy žil v Paro Arrow až na rok v Pretorii na policejní akademii a tři roky v Durbanu, kde sloužil jako konstábl. Bože, už nikdy se tam nechtěl vrátit, do toho horka a vlhkosti a smradu. Karí a tráva a všechno v angličtině. Tehdy měl výrazný přízvuk a Angličani a Indové si ho dobírali nebo se mu posmívali, podle toho, jestli to byli kolegové nebo zatčení. Zkurvenej pavouk. Zkurvený chlupatý prase. Zkurvenej hloupej holandskej policajt.

	Mount Nelson’s Mansions. Okolo se táhl ocelový plot a vjezd byl chráněný mohutnou bezpečnostní bránou. Nejdřív musel zaparkovat na ulici a zmáčknout tlačítko u brány, kterým přivolal správce s klíči a dálkovým ovladačem na bránu. Asi třicet nebo čtyřicet let stará, trochu ošuntělá budova. Ani pěkná ani ošklivá, prostě tam tak stála mezi dvěma bíle omítnutými bytovkami.

	Správce byl starý Xhosa. „Vy jste policajt?“ zeptal se.

	„Ano.“

	„To je dobře. Potřebujeme tady policajta.“

	Vyložil z auta kufry a vytáhl je po schodišti. Sto osmdesát dva. Dveře by potřebovaly nalakovat. Měly kukátko a dva zámky. Našel ty správné klíče a otevřel dveře. Hnědé parkety, skoro žádný nábytek až na snídaňový pult bez židlí, několik vybledlých dřevotřískových kuchyňských skříněk a starý sporák se třemi plotýnkami a troubou. Dřevěné schodiště. Položil kufry na podlahu a vyšel nahoru. Tam stála postel pro jednoho, která byla původně uskladněná v garáži. V jeho garáži. V jeho bývalé garáži. Jenom dřevěný rám a pěnová matrace s vybledlým květinovým vzorem. V patě postele ležely na hromádce lůžkoviny Polštář, prostěradla, deka, povlaky. Pak tam byla vestavěná skříň a dveře do malé koupelny.

	Zašel si dolů pro kufry.

	Ani blbá židle. Jestli si chce sednout, musí na postel.

	Žádné nádobí ani hrnce. Nemá vůbec nic. Má toho míň, než když šel na policejní akademii. Proboha.

	Thobela ve svém hotelovém pokoji hledal v telefonním seznamu pod ‚P‘. Našel jméno Colin Pretorius s adresou 122 Chantell Street, Parow. Zajel do nákupního centra na Voortrekker Road a koupil si v knihkupectví mapu Kapského města.

	Když slunce zmizelo za Stolovou horou, projel po Hannes Louw Drive, zahnul doleva do Fairfieldu, pak doprava do Simone a za dlouhou zatáčkou doleva do Chantelle. Sudá čísla byla na pravé straně. Číslo 122 byl nenápadný dům s mřížemi v oknech a bránou. V upravené zahradě obehnané po stranách a vzadu betonovou zdí rostly dva cypřiše a několik keřů v pečlivě zastřiženém trávníku. Žádné známky života. Nad vraty garáže visela modrostříbmá cedulka. Dům střeží Cobra Security. Ozbrojená jednotka rychlého nasazení.

	Uvědomil si, že má problém. Černoch ve čtvrti bílých. Věděl, že piek-up mu pomůže a udrží ho ve večerním šeru v bezbarvé anonymitě. Jenže ne navěky. Jestli tady bude postávat moc dlouho nebo pojede několikrát okolo, nakonec si někdo všimne barvy jeho kůže a začne se zajímat.

	Objel blok a znovu projel okolo čísla 122. Tentokrát si prohlédl sousední domy a park, který lemoval Simone Street. Pak už musel zmizet, vrátit se do nákupního centra. Tam najde všechno, co bude potřebovat.

	Griessel seděl na pořád ještě nepovlečené posteli a zíral na šatní skříň. Jeho oblečení ji nezaplnilo ani ze třetiny. Ten prázdný prostor ho fascinoval.

	Doma byl jeho šatník plný věcí, které na sobě neměl už celá léta – buď mu byly malé, nebo už natolik vyšly z módy, že mu je Anna zakázala nosit.

	Tady ale mohl každý druh oblečení, které mu Anna zabalila, spočítat na prstech jedné ruky, S výjimkou trenýrek – těch bylo asi osm nebo devět a ležely naskládané na hromádce ve střední polici.

	Praní, Jak to zvládne? Už teď měl ve spodní polici vedle jediného páru bot hromadu špinavého prádla za dva dny. A žehlení – sakra, žehličku nedržel v ruce už celé věky. Vaření, mytí nádobí. Vysávání! Podlahu ložnice kryl špinavě hnědý koberec.

	„Do prdele,“ zabručel a vstal.

	Znovu si vzpomněl na tu reklamu na pivo.

	Proboha, vždyť přesně to ho do téhle situace dostalo. To nesmí. Bude si muset najít něco na práci. V kufříku má nějaké papíry. Kde ale bude pracovat? Na posteli? Musí si koupit aspoň židli k tomu snídaňovému pultu. Jenže na to už je pozdě. Dostal chuť na kafe. Třeba bude v Piek and Pay v Gardens ještě otevřeno. Vzal svoji peněženku, mobil a klíče od nového bytu a sešel po schodech do prázdného obýváku.

	Thobela si koupil malou svítilnu, baterky, dalekohled a sadu šroubováků a sedl si s mapou do restaurace.

	Nejdřív musí vyřešit, jak se vůbec dostane na místo. Nemůže jen tak zaparkovat kousek od domu, protože pick-up je registrovaný na jeho jméno. Někdo by si mohl poznamenat číslo. Nebo zapamatovat. Bude muset zaparkovat jinde a dojít pěšky, to je ale pořád dost riskantní. Každý druhý dům má na stěně cedulku s logem nějaké bezpečnostní agentury. Všude budou hlídkové vozy a bdělé oči nachystané vytočit tísňovou linku. „V naší ulici je černoch.“

	Ve dne by měl lepši šanci – mohl by se vydávat za zahradníka, co jde do práce – ale v noci bude riziko několikanásobně vetší.

	Studoval mapu. Přejel prstem po Hannes Louw Drive až ke křižovatce s N1. Kdyby zaparkoval na sever od dálnice a přešel po tom pásu stepi a zeleně… Je to dlouhá a pomalá možnost, ale mohlo by se to povést.

	V případu Colina Pretoria, který je obviněn ze zneužívání a znásilnění dětí, včera jedenáctiletý chlapec vypověděl, že si ho obviněný před třemi lety zavolal do kanceláře a ukázal mu materiály pornografické povahy. Obviněný zamkl dveře a následně se začal ukájet a vybízel chlapce, aby dělal totéž.

	Další problém bude vniknout do domu. Přední strana je moc odhalená, takže se bude muset dostat dozadu, kde ho betonová zeď ukryje před sousedy. Na oknech jsou mříže. A smlouva s bezpečnostní agenturou znamená alarm. A tlačítko k přivolání pomoci.

	Žena, která si přeje zůstat v anonymitě, vypověděla, že příznaky stresu u jejich pětiletého syna, k nimž patřily záchvaty agrese, noční pomočování a nedostatek soustředění, rodiče přiměly k návštěvě dětského psychologa. Během terapie chlapec přiznal, že ho Pretorius, majitel školky, přes tři měsíce zneužíval.

	Jsou dvě možnosti, Počkat, že Pretorius přijede domů. Nebo se pokusit vniknout dovnitř. První možnost je až příliš nepředvídatelná. Druhá je obtížná, ale ne nemožná.

	Zaplatil za pití. Hlad neměl. Byl celý napjatý. Vyzvedl si na parkovišti svůj pick-up a odjel.

	Při zatýkání policie zabavila Pretoriův počítač a videa a další soubory na CD. Inspektor Dies Luyt z Útvaru pro domácí násilí uvedl před soudem, že ‚množství a povaha nalezených materiálů s povahou dětské pornografie patřila k nejhoršímu, co tato jednotka dosud viděla‘.

	Zařadil se do provozu.

	Vzpomínal, jak byli s Pakamilem týden před jeho smrtí v pohoří Mpumalanha za Amersfoortem. Spolu s dalšími šesti studenty seděli v jasném ranním slunci na svých motorkách mezi pěknými dřevěnými domky a jeho syn upínal zrak na instruktora, který k nim hovořil s takovým zanícením.

	„Největším nepřítelem motorkáře je fixace na cíl. Máme to v krvi. Spojení mezi našima očima a mozkem tak bohužel funguje: když se budete dívat na díru nebo na kámen, najedete na ně. Pamatujte si, že se nikdy nesmíte dívat přímo na překážku. Vojenští piloti jsou cvičeni tak, aby se v okamžiku, kdy odpálí raketové střely, otočili devadesát stupňů od svého cíle. Jakmile zahlédnete na silnici překážku, víte, že tam je. Najděte si cestu okolo ní a držte se jí očima. Vy i vaše motorka pojedete automaticky tím směrem.“

	Seděl tam a říkal si, že to neplatí jen pro jízdu na motorce – život funguje úplně stejně. I když to někdy zjistíte pozdě nebo skoro moc pozdě. Občas prostě ty kameny nevidíte. Jako tehdy, když se vrátil z války. Vycvičený, nafoukaný a připravený bojovat za novou JAR. Nachystaný použít svůj výcvik, schopnosti a zkušenosti. Absolvent univerzity KGB a ostřelovací školy Stasi, který měl za sebou sedmnáct likvidací ve městech po celé Evropě.

	Nikdo ho nechtěl.

	Tedy až na Orlanda Arendse. Šest let chránil drogové trasy a vymáhal dluhy, až si začal všímat kamenů a děr a začal si vybírat bezpečnější cestu, aby se na těch kamenech nerozmázl.

	A teď?

	Zaparkoval vedle Hendrik Verwoerd Drive, vysoko proti Tygerbergskému pahorku, odkud se před ním rozkládalo Kapské město až ke Stolové hoře.

	Chvíli tam seděl, ale ten výhled neviděl.

	Možná se ten instruktor mýlil: vyhýbat se životním překážkám nestačí. Jak si má dítě zvolit cestu mezi vším, tím hnusem a těmi hnusnými pastmi? Možná život potřebuje, aby ty překážky někdo odstranil?

	Když se Griessel vrátil k bytu s rukama plnýma tašek z Piek and Pay, u dveří stál doktor Barkhuizen, který se zrovna chystal zaklepat.

	„Přišel jsem se na vás podívat.“

	O chvilku později seděli se zkříženýma nohama na podlaze, pili instantní kávu z úplně nových hrníčků s květinovými motivy a Griessel mu vyprávěl o té reklamě na pivo. Doktor na to řekl, že to jenom začátek. Že brzy uvidí to, co pro něj dřív bylo neviditelné. Celý svět se mu bude vysmívat, celý vesmír ho bude ponoukat, aby si dal jen jeden lok, jedinou skleníčku. „Mozek je úžasný orgán, Benny. Jako by si žil vlastním životem, o kterém my nemáme ani potuchy. Když pijete hodně dlouho, začne se mu líbit ta chemická rovnováha. A když přestane, začne pracovat na jejím obnovení. Jako by se někde ukrývala továrna na prohnané myšlenky, která vám ty nejlepší pumpuje do vědomi ‚Vždyť je to jenom pivo.‘ Nebo: ‚Co může udělat jeden malý drink?‘ Velmi účinná je taky: ‚Zasloužím si to, už týden trpím, takže si jeden malý drink zasloužím.‘ Nebo ještě horší: ‚Teď se prostě musím napít, nebo se úplně přestanu ovládat.‘“

	„A jak g tím mám kurva bojovat?“

	„Zavoláte mi.“

	„To přece nemůžu dělat pořád…“

	„Ale ano, můžete. Kdykoli, ve dne v nocí.“

	„Takhle to nemůže vypadat navěky, že ne?“

	„Nebude, Benny. Naučím vás, jak tu bestii zkrotit.“

	„Aha.“

	„Ještě jsem si s vámi chtěl promluvit o těch hlasech.“

	Seděl v hluboké tmě uprostřed zanedbaného křoví v parku, který hraničil se Simone Street. Dalekohledem mířil na Pretoriův dům stojící tři sta metrů od něj na Chatelle Street.

	Bílá čtvrť v noci. Fort Blanc. Venku si nehrály žádné děti. Zamčené dveře, garáže a brány na dálkové ovládání, namodralé mihotavé světlo televizních obrazovek v obývacích pokojích. Na ulicích panoval naprostý klid až na hlídkující bílou Toyotu Tazz bezpečnostní agentury Cobra Security nebo několik pozdě se vracejících obyvatel ulice.

	Navzdory všem opatřením, hradbám, věžím a příkopům tady děti nebyly v bezpečí – jediný vetřelec jako Pretorius dokázal všechny bariéry zrušit.

	V domě toho pedofila někdo byl, světla se střídavě rozsvěcovala a zhasínala.

	Thobela zvažoval své možnosti a chystal se projít přes zahrady až ke zdi Pretoriova domu. Nakonec se však rozhodl, že největší šanci na úspěch má ta nejrychlejší cesta: přímo po ulici.

	Vstal, uložil dalekohled do kapsy a protáhl se. Zaposlouchal se, jestli neuslyší nějaké přijíždějící auto, pak se vynořil ze stínu a vykročil.

	„Doktore, to nejsou hlasy. Není to tak, že by ke mně někdo mluvil. Je to… jako by někdo ječel. Ale ne venku, děje se to tady uvnitř, přímo vzadu v moji hlavě. Ani vlastně nemůžu říct, že to slyším, protože u toho jsou barvy Někdy černá, jindy červená: do prdele, teď zním jako nějakej magor, ale je to tak. Přijdu na místo činu, třeba u toho případu, na kterým teď dělám. Na podlaze leží ženská uškrcená prodlužovačkou. Podle podlitin na krku poznáte, že byla uškrcená zezadu. Začnete si představovat, jak se to stalo – to je vaše práce, dát to celý nějak dohromady. Víte, že ho pustila dovnitř, protože na místě nejsou známky násilnýho vniknutí. Víte, že spolu seděli v pokoji, protože vidíte láhev od vína a dvě skleničky nebo hrnky od kafe. Víte, že spolu museli mluvit, byla uvolněná, nic nečekala, jenom tam stála, on za ní a něco jí povídal a najednou má něco kolem krku a je vyděšená, co to sakra je, snaží se prsty tu šňůru uvolnit. On si ji možná otočí, protože je to magor, chce jí vidět do očí, chce vidět její tvář, protože je posedlej mocí a ona se na něj podívá a je jí to jasný…“

	Musel se rychle rozhodnout. Prošel kolem domu a okolo zadních dveří a zjistil, že to je nejslabší místo, protože je na nich jen obyčejný zámek. Potřeboval se rychle dostat dovnitř: čím déle bude venku, tím vyšší je riziko, že ho někdo uvidí.

	Assegai měl na zádech pod košilí, rukojeť těsně pod krkem a čepel za opaskem. Vzal si zbraň do ruky. Pak zvedl nohu v okované botě a vší sílou kopl do zámku.

	Vynesení verdiktu v případu majitele školky Colina Pretoria, který je obviněn z několikanásobného znásilnění a zneužívání dětí a držení dětské pornografie se očekává zítra. Pretorius odmítl vypovídat.

	V kuchyni byla tma. Proběhl skrz ni směrem ke světlu, Chodbou, doleva a do místnosti, kde bude nejspíš obývák. Zvuky televize. Vběhl dovnitř s assegai v ruce. Obývák, pohovka, židle, nahraný smích z nějakého sitcomu. Nikdo.

	Otočil se na patě a zaznamenal nějaký pohyb v chodbě.

	V protějších dveřích stál muž, celý ztuhlý a s pootevřenými ústy.

	Chvíli se přes chodbu dívali jeden na druhého, pak se kořist pohnula a on zaútočil. Alarm je určitě v ložnici. Musí ho zastavit. Dveře se zavíraly. Nastavil rameno, šest, pět čtyři kroky, bouchnutí dveří, tři, dva, jeden krok, cvaknutí západky, s obrovskou ránou vrazil do dveří a celým tělem mu projela vlna bolesti.

	Dveře ho zastavily.

	Nedokáže to. Couvl a chystal se dveře vykopnout, jenže mu došlo, že to už bude pozdě. Pretorius spustí alarm.

	„Úplně to vidím před očima, doktore… Jako by visela z útesu a držela se života. Když ji škrtí, když ji opouští síla, cítí, jak sevření povoluje. Ví, že nesmí spadnout, nechce, chce žít, chce vyšplhat na vrchol, jenomže on z ní ten život ždímá a ona klouže níž a níž. Hrozně se bojí té temnoty pod sebou: je buď černá nebo červená nebo hnědá. A pak už se neudrží a padá.“

	Na okamžik ho zachvátila panika: zamčené dveře, ostrá bolest v rameni a vědomí, že každou chvíli spustí alarm. Pak se však zhluboka nadechl, rozhodl se a kopl patou do dveří. Ucítil nával adrenalinu. Dřevo zapraskalo a dveře se otevřely. Někde u stropu začal ječet alarm. Pretorius stál u šatní skříně a natahoval se pro zbraň. Vší silou narazil jeho vysokou štíhlou postavu s brýlemi a rozcuchanou ofinou na skříň. Pretorius upadl. Thobela ho kolenem přitiskl k zemi a přiložil mu assegai na krk.

	„To máš za ty děti,“ řekl nahlas přes jekot alarmu. Teď už byl klidný.

	Pretorius zamrkal na assegai. Neměl v očích strach. Něco jiného, Očekávání. Určité smíření s osudem.

	„Ano,“ hlesl Pretorius.

	Thobela mu zarazil dlouhou čepel do hrudi.

	„A právě když padají, tak ječí. Tam dole je smrt a nahoře život a ten řev se nese nahoru, vždycky zůstává nahoře. Pohybuje se rychle, vypadá jako… jako voda vylitá z kbelíku. To je to jediný, co po nich zůstane. Je plnej příšerný hrůzy. A ztráty…“

	Griessel se odmlčel. Po chvíli pokračoval tišším hlasem. „Nejvíc mě na tom děsí to, že vím, že to není skutečný, doktore. Když se na to podívám s odstupem, vím, že je to moje představivost. Ale kde se to bere? Proč mi to ta moje hlava dělá? Proč je ten řev tak hlasitej a pronikávej? A tak příšerně zoufalej? Já nejsem magor. Ne, vážně – neříká se snad, že když víte, že jste trochu máklej, tak je to v pohodě, protože ti opravdu šílení o tom nemají ani tucha?“

	Barkhuizen se rozesmál. To Griessela překvapilo, ale byl to účastný smích a tak se na doktora také usmál.

	Sprintoval domem, v němž se rozléhal monotónní jekot alarmu. Vyběhl zadními dveřmi ven a okolo domu se hnal na osvětlenou ulici. Zahnul doprava. Přes cestu viděl park, bezpečí tmy a stínů. Cítil na sobě tisíce očí. Kmital nohama a prudce oddechoval. Instinktivně zatáhl hlavu mezi ramena a zaťal svaly v zádech v očekávání kulky a napínal uší, jestli do dupotu svých nohou na asfaltu odněkud neuslyší výkřik nebo zvuk přijíždějícího hlídkového auta.

	Když doběhl do křoví, musel zpomalit, protože po náhlém přechodu z osvětlené ulice do tmy nic neviděl. Pečlivě si vybíral cestu, aby o nic nezakopl. Výron nebo vykloubený kotník si nemůže dovolit.

	„Vy přece dobře víte, odkud se to bere,“ odpověděl Barkhuizen.

	„Odkud, doktore?“

	„Víte to, Benny. Zamyslete se. Může za to několik věcí. Vaše práce. Myslím, že kvůli těm vraždám a smrti všichni trpíte posttraumatickou stresovou poruchou. Ale to není ta hlavní příčina. Je to něco jiného. Něco, co vás žene k pití, stejně jako kdysi mě.“

	Griessel se na něj dlouze zahleděl a pak sklonil hlavu. „Já vím,“ řekl.

	„Vyslovte to nahlas, Benny.“

	„Doktore…“

	„Řekněte to.“

	„Bojím se smrti, doktore. Hrozně moc se bojím smrti.“

	Posadil se za volant. Pořád ztěžka oddechoval, lil z něj pot a srdce mu bušilo. Proboha, vždyť už je mu čtyřicet – na tyhle hry už je starý.

	Zasunul klíček do zapalování.

	Byl v tom jeden rozdíl. Jeho sedmnáct cílů pro KGB… většinou byl nezaujatý, jednal mechanicky, občas se mu do toho dokonce nechtělo, pokud šlo o nějakého pobledlého úředníčka s nahrbenými rameny a bezbarvýma očima.

	Tentokrát však ne. Tohle bylo jiné. Když assegai tomu muži probodl srdce, byl z toho nadšený. Cítil, že je to tak naprosto správně.

	Možná konečně nalezl své skutečné poslání.
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	Druhý den mu zavolala do jeho hotelového pokoje. Z veřejné telefonní budky se Soniou na zádech.

	„Pět set randů,“ ohlásila se do sluchátka hlasem, který úplně neskryl její obavy.

	Jemu trvalo jen pár vteřin, než mu došlo, o co se jedná, a pak řekl: „Zvládnete to v šest?“

	„Ano.“

	„Pokoj 1036, Holiday Inn naproti vstupu do Waterfrontu.“

	„V šest hodin,“ ujistila se.

	„Jak se jmenujete?“

	V tu chvíli jako by jí mozek přestal pracovat. Nechtěla mu prozradit své vlastní jméno, jenže nemohla přijít na nic jiného. Nemohla váhat moc dlouho, protože pak by poznal, že si vymýšlí – vyslovila první jméno, které ji napadlo. „Bibi.“

	Později uvažovala o tom, proč zrovna Bibi. Znamenalo to něco, byla v tom nějaká psychologická spojitost, něco, podle čeho by sama sobě lépe porozuměla? Z Christine se stala Bibi. Velký skok, nová identita, nový člověk. V jistém smyslu to připomínalo znovuzrození, Současně to byla hradba. Zpočátku tenká jako papír, průhledná a křehká. Zpočátku.

	„Hodně jsem o tom přemýšlela,“ vyprávěla, protože tentokrát chtěla ten příběh podat pravdivě.

	„Peníze v tom hrály velkou roli. Jako když sázíte v loterii a přemýšlíte, co byste dělal s výhrou. Ve svých představách utrácíte za sebe a za své dítě. Říkáte si, že nebudete jako ostatní zbohatlíci. A proto že vyhrajete. Protože si to zasloužíte. Protože vám to svět dluží. Přesto ale peníze nebyly to hlavní. Šlo mi ještě o jednu věc, měla jsem to už od školy. Když jsem se vyspala s tím otcovým kamarádem. A s tím učitelem. Jak jsem se cítila. Měla jsem nad nimi moc, ale nad sebou ne. Jak bych vám to mohla vysvětlit? Jako bych se toho sama neúčastnila, ale přesto ano.“

	Věděla, že to nepopisuje úplně srozumitelně, a tak podrážděně máchla rukama. Reverend nereagoval, jen čekal, co bude dál, nebo možná seděl jako přikovaný.

	Rozladěně zavřela oči a řekla: „S tou mocí to bylo jednoduché. Strýc Sarel, otcův kamarád, mi jednou zastavil s autem, když jsem šla odpoledne domů. Jakmile jsem otevřela dveře a uviděla jeho výraz, věděla jsem, že mě chce. Držel volant oběma rukama, protože se třásl a nechtěl, abych si toho všimla. Tehdy jsem se cítila hrozně silná. Hrála jsem si s ním. Říkal, že si se mnou chce popovídat, jen na chvilku, a jestli bych se s ním svezla. Bál se na mě podívat a já viděla, jak je vystrašený, ale já byla v pohodě, a tak jsem řekla: ‚Dobře, to by bylo fajn.‘ Chovala jsem se jako neviňátko, přesně to chtěl. Plácal samé hlouposti, určitě to znáte, a pak zastavil u řeky a já jsem se dál držela té jeho hry a on tni začal povídat, jak mě už dlouho pozoruje a jak jsem sexy, ale že si mě váží, a já jsem potom vzala jeho ptáka do ruky a sledovala jsem ten jeho výraz a… vzrušilo mě to.

	Bylo fajn vidět, že mě chce a jak moc mě chce, díky tomu jsem se cítila chtěná. Otec si o vás myslí, že jste k ničemu, ale oni ne. Někteří dospěláci si myslí, že jste skvělá.

	Ale když to se mnou dělal, jako bych nebyla ve svém těle. Byl to někdo jiný a já seděla stranou. Všechno jsem to vnímala, jeho ptáka i jeho tělo, ale byla jsem někde venku. Dívala jsem se na toho chlapa a tu holku a říkala jsem si: ‚Co to dělá? Vždyť jí to ublíží.‘ Ale to bylo vlastně taky v pohodě.

	To bylo na tom všem to nejzvláštnější, že ani to ublížení mi nevadilo.“

	Na ten den za sebe našla v Trawlers záskok. Strávila ho se Soniou, jela s ní na kole podél pobřeží až k bazénu v Sea Pointu a pomalu zpátky Přemýšlela o tom, co si vezme na sebe, a ovládalo ji očekávání a ten starý známý pocit, že je někde mimo své tělo, ten neurčitý pocit újmy a podivné uspokojení, které z něj pramenilo.

	Ve čtyři hodiny předala dceru chůvě a v klidu se vykoupala a umyla a vyfoukala si vlasy Vzala si na sebe tanga, květovanou halenku, džíny a sandály. O půl šesté nasedla na kolo. Jela pomalu, aby do hotelu nedorazila udýchaná a zpocená. Je to skoro jako rande, říkala si. Když se proplétala dopravní zácpou na Kloof Street, všimla si, že se za ní muži v autech otáčejí. Pousmála se, protože nikdo z nich nevěděl, kdo je a kam jede. Děvka na kole.

	Vlastně to neznělo tak zle.

	Byl to obyčejný chlap. Nepřál si nic nezvyklého. Přijal jí s trochu přehnanou zdvořilostí a mluvil k ní šeptem. Chtěl, aby ho hladila, dotýkala si ho a lehla si vedle něj. Nejdřív se ale musela svléknout. On se zachvěl a vzdechl: „Bože, to je ale tělo,“ a pak pomalu přejel prsty po jejích lýtkách a stehnech a bříšku. Líbal ji na prsou a přisál se k jejím bradavkám. A pak si ji vzal. Udělal se rychle. Sténal při tom a měl pevně zavřené oči. Položil se na ni a zeptal se: „Jaké to bylo?“ Odpověděla, že úžasné, protože přesně to chtěl slyšet.

	Když se velkou oklikou vracela domů, s trochou soucitu si pomyslela, že si chtěl hlavně popovídat. O práci, o svém manželství, o dětech. Přál si hlavně rozptýlit samotu čtyř stěn hotelového pokoje. Ze všeho nejvíc stál o někoho, kdo ho vyslechne.

	Když se z toho později stala její skutečná profese, pochopila, že taková je většina zákazníků. Platili si za to, aby s někým mohli strávit hodinu času.

	Tehdy večer si myslela jen to, že měla štěstí, protože to mohl být nějaký surovec. Ve svém malém bytě, když už Sonia spala, vytáhla z peněženky pět nových storandových bankovek a rozložila si je před sebou na stole. Na tohle musela v Trawlers dělat skoro celý týden. Kdyby zvládla jednoho chlapa denně, jen pět dní v týdnu, měla by deset tisíc randů za měsíc. Po zaplacení všech účtů by jí zbylo na utrácení sedm tisíc. Sedm tisíc randů.

	O tři dny později si koupila mobil a dala si inzerát do Die Burger’s Snuffelgids. Než ho naformulovala, pečlivě si pročetla další inzeráty v rubrice „pro dospělé“. Bibi. Nová a svěží. Blondýnka, 22, s božským tělem. Potěšení zaručeno, jen vrcholoví manažeři. A telefonní číslo.

	Poprvé vyšel v pondělí. Telefon jí zazvonil hned po deváté ráno. Záměrně to nevzala po prvním zazvonění. Pak se klidně ohlásila: „Haló?“

	Neměl hotelový pokoj. Chtěl přijít k ní. Odpověděla, že to nejde, že jezdí jen za zákazníky. Zněl zklamaně. Než telefon zazvonil znovu, napadlo ji: proč ne? Jenže našla spoustu důvodů. Tohle bylo její a Soniino útočiště – tady byla Christine. Jen ona znala adresu. Bylo to bezpečné a ona se rozhodla, že to tak i zůstane.

	Brzy vypozorovala určitý vzorec. Když volali ráno, byli to místní muži, kteří chtěli přijít za ní. Odpoledne a večer volali hoteloví zákazníci Za první týden si vydělala dva tisíce randů, protože vzala jeden hovor za večer a pak telefon vypnula. Ve čtvrtek vypadala dcera nemocně, a tak ten den nešla pracovat. V druhém týdnu se rozhodla pro dva klienty denně, jednoho odpoledne a jednoho večer. Nebylo to tak zlé a měla dost času se mezitím pořádně vykoupat a znovu se nalíčit… Zdvojnásobila tak příjem a mohla si vynahradit večer, kdy nenajde žádné klienty.

	Klienti. To slovo jí nešlo přes pusu. Jednou odpoledne vzala telefon a uslyšela ženský hlas. Vanessa. „Jsme kolegyně. Viděla jsem tvůj inzerát. Nechceš zajít na kafe?“

	A tak se seznámila s tím, čemu Vanessa, vlastním jménem Triuda, říkala ALKP: Asociace luxusních kapských prostitutek. „Je to trochu jako klub feministek, jenom nezačínáme setkání čtením z Bible a modlitbou.“ Vanessin inzerát zněl: Mladá rudovlasá studentka, severní předměstí. Ukaž mi, jak na to. Exkluzivně pro prvotřídní zákazníky.

	Popsala jí svůj životní příběh v kavárně v nákupním centru na Church Street. Byla to žena s ostře řezanými rysy, dokonalou pletí, jizvou na bradě a dokonale obarvenými zrzavými vlasy. Pocházela z Ermela. Hrozně si přála vymanit se z tísně svého rodného města a středotřídního života jejich rodičů. Jeden rok studovala na asistentku na technické univerzitě v Johannesburgu a pracovala v Midrandu pro firmu, která zajišťovala servis kompresorů. Zamilovala se do jednoho mladého Švéda, se kterým se seznámila v tanečním klubu v Sandtonu. Karl. Ten byl věčně při chuti. Občas prý strávili v posteli celý víkend. Brzy si na něm i na intenzivních a několikanásobných orgasmech a neustálé stimulaci a fantastické energii vypěstovala závislost. Především ho chtěla vždycky dokázat uspokojit, přestože to s každým týdnem bylo náročnější. Pokaždé musela udělat další krůček do neznáma. Jako žába ve vodě, která se postupně ohřívá. Byla fascinovaná jeho tělem, penisem, jeho protřelostí. Alkohol, hračky, extáze, hraní rolí. Jednou odpoledne si pozval prostitutku, aby s nimi šla do trojky. O měsíc později ji vzal do ‚klubu‘: krásného velkého domu na farmě poblíž Bryanstonu. Okrajově zaznamenala, že na tom místě není poprvé. První týden se musela dívat, jak má sex se dvěma z nich, další týden už se musela účastnit – čtyři těla plazící se po sobě jako hadi – a nakonec ji chtěl pozorovat při sexu se dvěma muži na obrovské posteli s nebesy.

	Když poprvé slyšela, kolik si holky v Bryanstonu vydělávají, nevěřícně se smála. Šest týdnů poté, co ji Karl odkopl, tam zajela a požádala o práci. Doufala, že by ho tam mohla potkat. Chtěla peníze, protože ztratila směr. Nebyla ale tak ztracená, aby neprohlédla, co za tím vším vězí. Mnohé z těch holek živily své muže, kteří je na oplátku bili nebo jim každou neděli brali peníze, aby si mohli koupit alkohol nebo drogy. Spousta jich byla závislých na kokainu nebo heroinu, který byl volně k dispozici. Klub si nechával polovinu jejich výdělků. Jakmile na Karla zapomněla, vydala se do Kapského města. Měla zkušenosti a cíl.

	„Nejdůležitější je si spořit, abys za deset let neskončila jako ty pouliční kurvy, co vykouří za padesát randů. Dej si bacha na drogy a spoř si. Ve třiceti můžeš jít do důchodu.“

	A: „Ptáš se jich na jména?“

	„Ne.“

	„Když zavolají, zeptej se, kdo volá. Chtěj slyšet jméno.“

	„K čemu to je? Většina z nich lže.“

	„Když lžou, je to dobrý znamení. Lžou jenom ženatí, S ženatýma jsem nikdy neměla problémy. Takoví si nemůžou přivést další ženskou, na kterou bys musela koukat. Hlavní je ho tím jménem oslovovat. Pořád dokola. Tak se po telefonu prodáš. Nezapomeň, že pořád kouká po výlohách a že inzerátů a dalších možností je spousta a těch pět set randů mu pojišťovna neproplatí. Oslovuj ho jménem, i když je falešný. Masíruješ mu tím ego, dáš mu najevo, že je jedinečnej. Proto volá. Aby se cítil jedinečnej.“

	„Proč mi to říkáš?“

	„Proč ne?“

	„Copak pro tebe nejsem konkurence?“

	„Zlato, to je otázka nabídky a poptávky. Poptávka od potřebnejch chlapů je tady neomezená, ale nabídka holek, co za těch pět set randů za hodinu stojí… Hele, měla bys některý z nich vidět. A ti chlapi už nejsou hloupí.“

	A: „Taky si sežeň místo, kde budeš pracovat. Nechceš přece, aby tě klienti otravovali doma. Občas to dělají, objeví se u tebe opilí v sobotu bez domluvy, buší ti na dveře a fňukají: ‚Já tě miluju, miluju tě.‘“

	A: „Jednou jsem za měsíc vydělala pětapadesát tisíc randů. To jsem skoro nezavřela nohy, bylo to trochu drsný. Ale když zvládneš tří chlapy denně, je to snadnejch třicet táců za měsíc, bez daně. Kuj železo, dokud je žhavý, protože některý měsíce jsou dost suchý. Skvělej je prosinec. Dej si inzeráty i do Argusu, tam tě najdou turisti, A na Sextrader na internetu. Když má chlap přízvuk, řekni si o šest stovek.“

	A: „Můžou za to jejich manželky. Každej říká to samý. Stará už to se mnou nechce dělat. Stará mi nevykouří. Stará nechce zkoušet nic novýho. Povídám ti, že jsme takový terapeutky, vidím, jak vypadají, když přijdou a když odchází.“

	Vanessa jí pověděla o ostatních členkách ALKP – Afrikánky i Angličanky, bílé, hnědé, černé a dokonce jedna drobounká holka z Thajska. Christine potkala jen tři nebo čtyři z nich a s několika dalšími mluvila po telefonu, ale moc zapojovat se nechtěla – upřednostňovala odstup a anonymitu. Ale vzala si jejich rady k srdci. Našla si pokoj v Gardens Centre a stanovila si vyšší cíle. Peníze se jen sypaly.

	Brzy si stanovila pravidelný rytmus. Rána patřily Sonie, stejně jako víkendy, kdy pracovala jen výjimečně, ale ty peníze za to stály. Pracovní dobu měla od dvanácti do devíti večer, pak si vyzvedla dceru z jeslí, kde si mysleli, že pracuje jako zdravotní sestra.

	Každého čtvrt roku zavolala matce.

	Koupila si za hotové auto, modrý Volkswagen City Golf z roku 1998. Přestěhovaly se do většího bytu se dvěma ložnicemi ve stejné budově. Vybavovala ho kousek po kousku jako skládačku. Satelitní televize, automatická pračka, mikrovlnka. Pořídila si horské kolo za šest tisíc randů jenom proto, že prodavač si ji prohlédl a ukázal jí modely za osm tisíc.

	Rok poté, co si dala první inzerát, jely se Soniou na dvoutýdenní dovolenou do Knysny. Cestou zpátky zastavila na světlech a zadívala se na cedule ukazující Kapské město vlevo a Port Elizabeth vpravo. V tu chvíli zatoužila dát se doprava, kamkoli jinam, do nového města, za novým životem.

	Obyčejným životem.

	Pravidelní klienti ji postrádali. Když zapnula mobil, našla na něm spoustu zpráv.

	Když jednou zase zavolala domů, byla v Kapském městě už skoro dva roky. Jakmile její matka uslyšela dceřin hlas, rozplakala se. „Tvůj otec před třemi týdny zemřel.“

	V těch matčiných slzách nebyl jen smutek. Slyšela v nich i výčitku. Naznačovala, že Christine přispěla k jeho infarktu. Výčitka, že to její matka musela snášet sama. Že se neměla o koho opřít. Emoce, které v u chvíli Christine zasáhly, však byly tak překvapivě ostré a hluboké, že reagovala bolestným výkřikem.

	„Co to bylo?“ zeptala se matka.

	Vlastně ani nevěděla. Byla v tom ztráta a pocit viny a sebelítost a zármutek, nejvíc ji však zarazila ta ztráta. Protože ho tolik nenáviděla. Začala plakat a až později si uvědomila všechny důvody: co udělala, její nepřítomnost, její podíl na jeho smrti. Matčina osamělost a náhlé vysvobození. Věčný nedostatek otcova uznání. První skutečná připomínka, že i ji čeká smrt.

	Především si však nedovedla vysvětlit, proč hned poté matce pověděla o Sonii. „Mám dítě, mami.“

	Bylo to venku, jako zvíře, které už měsíce pozorovalo dveře svojí klece.

	Trvalo dlouho, než matka odpověděla, dost dlouho na to, aby si přála, aby jí o tom nikdy neřekla. Jenže matčina reakce nebyla taková, jako čekala. „Jak se jmenuje?“

	„Je to holčička, mami. Sonia.“

	„Jsou jí dva roky?“ Matka nebyla hloupá.

	„Ano.“

	„Ty moje chuďátko.“ Obě se znovu usedavě rozplakaly. Plakaly kvůli všemu. Jenže když se matka později zeptala:

	„Kdy můžu svoji vnučku vidět? O Vánocích?“, Christine odpověděla vyhýbavě. „O Vánocích pracuju, mami. Možná na Nový rok.“

	„Můžu přijet za váma. Můžu ji hlídat, zatímco budeš v práci.“ Slyšela to zoufalství v matčině hlase. Bylo to zoufalství ženy, která po letech trápení potřebuje mít v životě něco pěkného. V tom okamžiku jí to Christine chtěla dát. Toužila splatit jí svůj dluh, jenže pořád měla tajemství, o kterém jí nemohla povědět.

	„Přijedeme za tebou, mami. V lednu, slibuju.“

	Ten večer do práce nešla.

	V noci, když už Sonia spala, se poprvé pořezala. Netušila, proč to dělá. Možná to nějak souviselo s otcem. Prohrabala celou koupelnu, nic však nenašla. Tak zkusila kuchyni. V jedné zásuvce zahlédla nůž, kterým krájela zeleninu. Odnesla si ho do obýváku, sedla si, dívala se na sebe a věděla, že se nemůže říznout na místě, kde by to bylo vidět – ne v jejím povolání. Proto si vybrala chodidlo, jemnou kůži mezi patou a pošltářkem. Přiložila nůž a řízla. Tekoucí krev ji vyděsila. Dokulhala do koupelny a držela nohu nad vanou. Cítila bolest. Pozorovala kapky krve stékající po okraji vany.

	Později drhla z vany krvavé stopy. Pořád cítila bolest. Odmítala na ni myslet. Věděla, že to udělá znovu.

	Nepracovala ani další den. Byl začátek prosince, nejlepšího měsíce. Už takhle nemohla dál. Toužila po životě, kdy by mohla Sonie říct: „Přijede k nám na návštěvu babička Martie.“ Už ji unavovalo lhát učitelkám a dalším matkám v jeslích. Měla dost svých klientů a jejich patetických požadavků a zoufalství. Chtěla odpovědět „ano“, až příště k jejich stolku v McDonaldu přijde slušný a pohledný muž a zeptá se, jestli by jim mohl koupit zmrzlinu. Aspoň jednou.

	Jenže byl sváteční měsíc, měsíc velkých výdělků. Uzavřela sama se sebou dohodu. Bude v prosinci pracovat, co to půjde. Aby si mohli dovolit strávit leden u její matky v Upingtonu. A až se vrátí domů, najde si jinou práci.

	Tu dohodu dodržela. Martie van Rooyen se za ty dva týdny v Upingtonu do vnučky zamilovala. Také leccos vytušila o životě své dcery. „Změnila ses, Christine. Ztvrdla jsi.“

	Lhala matce o práci, řekla jí, že dělá tohle a tamto a že pracuje tady a tam. V matčině koupelně se řízla do druhého chodidla. Tentokrát jí ta krev pověděla, že musí přestat. Přestat s tím vším.

	Druhý den matce řekla, že doufá, že najde stálou práci. A taky se ji to povedlo.

	Stala se obchodní zástupkyní malé firmy, která vyráběla léčivé masti na obličej z výtažku z hnědých řas. Měla za úkol obcházet lékárny a drogerie v centru města a v jižních čtvrtích. Vydržela to dva měsíce. První problém nastal, když vešla do jedné lékárny v Noordehoeku a poznala v lékárníkovi jednoho ze svých bývalých klientů. Druhý přišel, když jí její nový šéf položil ruku na stehno, zatímco společně jeli v autě. Poslední kapkou byla výplatní páska na konci měsíce. Hrubý příjem: devět tisíc a něco. Čistý příjem: šest tisíc čtyři sta randů včetně provize z prodeje po stržení daně, pojistného a kdovíčeho ještě.

	Rozhodla se, že změní plány. Bylo jí jednadvacet. Jako prostitutka si vydělala přes třicet tisíc randů za měsíc a z toho asi dvacet tisíc ušetřila. I po koupi auta a několika dalších větších výdajích měla v bance pořád skoro dvě stě tisíc. Když vydrží ještě čtyři roky… než Sonia půjde do školy. Jenom čtyři roky. Každý rok ušetří dvě stě, dvě stě padesát tisíc, možná víc. Jenom čtyři roky. Pak si bude moci dovolit normální práci.

	Skoro se to povedlo. Až na to, že jednoho dne vzala telefon a Carlos Sangrenegra řekl: „Conchito?“
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	Odhlásil se z hotelu v Parow. Jeho požadavky se změnily. Chtěl se víc držet v anonymitě, mít méně svědků jeho příchodů a odchodů. Dojel do centra, kde mohl trávit čas, aniž by vzbudil pozornost. Z veřejného telefonu v nákupním centru Golden Acre zavolal tomu detektivovi v Umtatě, aby se ho zeptal na novinky ohledně Khozy a Ramphela.

	„Myslel jsem, že jste po nich začal pátrat sám.“

	„Nikam to nevede.“

	„Není to tak jednoduchý, co?“

	„Ne, není.“

	„To máte pravdu,“ řekl detektiv, který měl z jeho kapitulace radost. „My jsme toho taky moc nezjistili.“

	„Moc?“

	„Vlastně nic.“

	Na Adderley Street si koupil Die Burger a zašel do restaurace Spur na Strand Street na snídani. Objednal si a rozložil si na stole noviny.

	Hlavní zpráva se zabývala výběrem místa konání mistrovství světa ve fotbale pro rok 2010. Ve spodní části strany jedna našel článek s titulkem Homosexuální pár zatčen kvůli smrti dítěte. Přečetl si ho. Nějaká žena byla zatčena pro podezření z vraždy pětileté dcery její partnerky. Dítě dostalo ránu do hlavy kulečníkovým tágem, nejspíš ve vzteku.

	Servírka mu přinesla kávu. Roztrhl papírový pytlík s cukrem, nasypal si ho do šálku a zamíchal.

	O co se to snaží?

	Jestliže se děti nemohou spoléhat na ochranu soudního systému, ke komu se tedy mají obrátit?

	Jak toho dosáhne? Jak dokáže svými činy děti ochránit? Jak se lidé dozví, že nesmí na děti vztáhnout ruku? Musí to být naprosto jasné – je nezbytně nutné, aby byl obnoven trest smrti.

	Opatrně si usrkl, aby vyzkoušel teplotu kávy.

	Moc spěchá. Ono k tomu dojde. Bude to chvíli trvat, než to lidé pochopí, ale dojde k tomu. Jen se nesmí přestat soustředit.

	„K tomu v žádném případě nedojde,“ prohlásila ředitelka komunikace Woolworths, bílá žena krátce po čtyřicítce. Seděla vedle policejní seržantky André Maraisové v zasedačce sídla obchodního řetězce na Longmarket Street. Rozdíl mezi oběma ženami byl propastný. Za to můžou jenom peníze, říkal si Griessel, a prostředí. Vezměte tuhletu pečlivě upravenou ženu v upnutém šedivém kostýmku a posaďte ji na tři měsíce ke stolku v Claremontu za policejní plat a pak se podívejte znovu.

	U kulatého stolu jich sedělo celkem šest: January, vedoucí prodejny ve Waterfrontu, Kleyn – ta ředitelka komunikace, Maraisová, Griessel a jeho parťák inspektor Cliffy Mketsu.

	„Ale to víte, že dojde,“ opáčil Griessel posměšně. Užíval si to. „Protože ta druhá možnost se vám určitě nebude líbit, paní Kleynová.“ Už dříve se s Cliffym dohodli, že on bude hrát zlého policajta a Cliffy bude ten hodný xhoský detektiv.

	„Jaká druhá možnost?“ Žena měla extrémně rudé malé rty, rovný nos a nespokojené nalíčené oči. Než Griessel stihl odpověděl, dodala ještě: „A říkejte mi madam Kleynová.“

	„Magda Kleynová?“ zeptal se Cliffy trochu zmateně a přitáhl si blíž k sobě její vizitku. „Ale tady se píše…“

	„Madam,“ opravila ho. „Jedná se o moderní oslovení, díky kterému nemusíte ženu oslovovat slečno nebo paní. To ale policii nejspíš ještě nedošlo.“

	„Tak já vám povím, co policii došlo, madam Kleynová,“ zabručel Griessel, kterého napadlo, že s touhletou ženskou nebude takový problém hrát zlého. „Došlo nám, že dnes odpoledne uspořádáme tiskovku, během které oznámíme novinářům, že v prodejnách Woollworth’s se pohybuje sériový vrah na útěku. Požádáme je, aby upozornili nic netušící veřejnost, aby se jim radši vyhnula, než skončí další nevinná zákaznice ve středním věku uškrcená prodlužovačkou. Tohle došlo policii, madam Kleynová. Takže mi tady neříkejte „k tomu v žádném případě nedojde“, jako bych vás prosil, abyste nás nechala uspořádat ve vaší prodejně závody s nákupními vozíky.“

	I přes vrstvy líčidel dobře viděl, jak zrudla.

	„Benny, Benny,“ otočil se k němu Cliffy s uklidňujícím tónem. „Já myslím, že podobné výhrůžky nejsou nutné. Musíme se na to podívat z pohledu madam Kleynové. Jde jí o blaho jejich zákazníků.“

	„Podle mě jí jde jenom o blaho její firmy Říkám, že to předáme tisku.“

	„To je vydírání,“ podotkla Kleynová, která pomalu ztrácela jistotu.

	„Není to nutné,“ pokračoval Cliffy. „Jsem si jistý, že se nějak dohodneme, paní Kleynová.“

	„To budeme muset,“ prohlásila January, vedoucí prodejny ve Waterfrontu.

	„Neoslovil jsem vás teď náhodou paní? Moc se omlouvám,“ řekl Cliffy.

	„Takovou publicitu si nemůžeme dovolit,“ dodala January.

	„Síla zvyku,“ řekl Cliffy.

	„Já se vydírat nenechám,“ zavrčela Kleynová.

	„Samozřejmě že ne, madam Kleynová.“

	„Já jdu,“ ozval se Griessel a vstal.

	„Můžu taky něco říct?“ zeptala se seržantka Maraisová mírně.

	„Přirozeně, madam Maraisová,“ řekl Cliffy rozšafně.

	„Vy se bojíte, že by se zákazníkům v obchodě mohlo něco stát?“ zeptala se Kleynové.

	„No jistě že ano. Dovedete si představit, co by to pro nás znamenalo?“

	„Dovedu,“ přitakala Maraisová. „Existuje ale způsob, jak se takovému riziku vyhnout.“

	„Vážně?“ podivila se Kleynová.

	Griessel se znovu posadil.

	„Jde nám jenom o to, aby podezřelý navázal kontakt se mnou. Doufáme, že pracuje tak, že se ženou zapřede rozhovor a pak se od ní nechá pozvat domů. Přímo v obchodě ho zatknout nemůžeme: neexistuje k tomu žádný podklad. Takže riziko střetnutí neexistuje.“

	„Já nevím…“ řekla Kleynová a pochybně se zahleděla na své červené nehty.

	„Pomohlo by, kdyby v obchodě kromě mě nebyli žádní další policisté?“

	„Brzděte, seržantko,“ vložil se do toho Griessel.

	„Inspektore, budu mít u sebe vysílačku a navíc víme, že samotný supermarket je bezpečný. Klidně můžete být venku.“

	„Mně to zní jako dobrý nápad,“ prohlásil Cliffy.

	„Já nechápu, proč máme měnit osvědčené policejní postupy jenom proto, že gestapu se nelíbí,“ zabručel Griessel a znovu vstal.

	Kleynová se prudce nadechla, jako by se chystala nějak odpovědět, ale on jí nedal možnost. „Odcházím. Jestli se chcete zaprodat, udělejte to beze mě.“

	„Váš návrh se mi líbí,“ řekl Kleynová rychle směrem k André Maraisové, aby to Griessel slyšel dřív, než vyjde ze dveří.

	Když přivezli nové vydání Argusu, Thobela stál u recepce hotelu City Lodge ve Waterfrontu. Poslíček hodil balík novin na dřevěný pult hned vedle něj. Hlavní titulek měl přímo před nosem, on ale dál vyplňoval registrační kartu a nevěnoval pozornost palcovým písmenům:

	MSTIVÝ ZABIJÁK

	CÍLÍ NA PACHATELE ZLOČINŮ NA DĚTECH

	Ruka s perem se mu zastavila nad papírem. Co to tam píšou – co vědí?

	Recepční za pultem něco ťukal do počítače. Thobela se přinutil kartu dovyplnit a vrátit mu ji. Recepční mu podal elektronický klíč od pokoje a vysvětlil mu, jak se k němu dostane.

	„Můžu si vzít noviny?“

	„Samozřejmě, připíšu vám to na účet,“

	Vzal si jeden výtisk, svojí tašku a zamířil ke schodišti. Rovnou začal číst.

	Den předtím, než si měl majitel školky Colin Pretorius (34) vyslechnout rozsudek v procesu, v němž figuroval jako obžalovaný v několika případech znásilnění a zneužívání dětí, stal se nejspíš druhou obětí zabijáka s assegai, který se patrně rozhodl vzít do svých rukou pomstu za trestné činy spáchané na dětech.

	Uvědomil si, že stojí na místě a srdce mu buší až v krku. Zvedl hlavu, vyšel po schodech do prvního patra a teprve potom četl dál.

	Inspektor Bushy Bezuidenhout z Útvaru pro vyšetřováni násilných trestný činů (ÚVNTČ), který případ vyšetřuje, nevyloučil možnost, že Pretorius byl zavražděn stejnou bodnou zbraní jako Enver Davids před třemi dny.

	Ve včerejší exkluzivní reportáži založené na anonymním telefonátu do redakce Argus včera odhalil, že touto bodnou zbraní byl assegai…

	Kolik toho vědí? Pátral očima v textu.

	Inspektor Bezuidenhout přiznal, že policie v tuto chvíli nemá žádné podezřelé. Na otázku, jestli vrahem může být žena, odpověděl, že tuto možnost nemůže komentovat (více na str. 16: Faktor Artemis).

	Otevřel dveře pokoje, tašku hq^il na podlahu a rozložil noviny na posteli. Nalistoval stranu 16.

	Řecká mytologie měla svoji ochránkyni dětí, nelítostnou bohyni Artemis, která trestala nespravedlnost s divokou a smrtelnou přesností – a stříbrnými šípy. Ale jak moc pravděpodobně zní možnost, že by zločiny na dětech trestala žena?

	„Je možné, že tímto mstivým vrahem je žena,“ uvedla kriminoložka doktorka Rita Payneová. „Když dojde na ochranu našich dětí, jednáme bezcitně, a existuje několik případových studií zabývajících se matkami, které spáchaly závažné trestné činy, dokonce i vraždu, v pomstě za to, že někdo ublížil jejich dětem.“

	Je tady ale jeden náznak, že moderní Artemis není ženou: „Assegai není pro ženu příliš pravděpodobnou zbraní. V případech, kdy ženy oběť pobodaly nebo pořezaly, se většinou jednalo o náhodně vybranou zbraň, která byla zrovna po ruce, nikoli o uvážlivou volbu,“ dodala doktorka Payneová.

	To nicméně zcela nevylučuje, že by vrahem mohla být žena…

	Všechen ten zájem médií ho znervózňoval. Odsunul noviny stranou a šel roztáhnout závěsy. Měl výhled na kanál a příjezdovou cestu k Waterfrontu. Stál tam a pozoroval nekonečný proud aut a chodců a přemýšlel o tom, co mu vlastně vadí, co je příčinou toho napětí. Snad to, že policie jeho jednání vyšetřuje, jako by byl obyčejný kriminálník? Věděl přece, že k tomu dojde, o tom si nedělal žádné iluze. Nebo proto, že to noviny celé tak zlehčují? Co na tom, jestli jde o muže, nebo o ženu? Proč se radši nesoustředíte na skutečnou příčinu?

	Někdo začal jednat. Někdo se začal bránit.

	„Artemis.“

	Znechuceně to slovo vyplivl, ale v ústech mu po něm zůstala nepříjemná pachuť.

	Od chvíle, kdy mu pověděla o Sonie, vypadal reverend čím dál unaveněji. Každou chvíli si velkou rukou uhlazoval řídnoucí vlasy. Ve světle stolní lampičky mu vousy házely stíny na bradu, světle modrou košili měl pomuchlanou a vytažené rukávy mu nerovnoměrně sjížděly zase dolů, Pozoroval ji s nezměněným soustředěním a absolutní pozorností, ale teď v tom byl ještě náznak něčeho jiného. Měla pocit, že v tom pohledu vidí podezření, předtuchu nějaké tragédie.

	„Dneska jsi byl dost přesvědčivej, Benny,“ pochválil ho Cliffy Mketsu, když šli za André Maraisovou k autu.

	„Ta pitomá madam mě pěkně nasrala,“ prohlásil a všiml si, jak seržantka Maraisová před ním celá ztuhla.

	„Teď si myslíte, že mám něco proti ženskejm, seržantko,“ podotkl. Věděl, co je špatně. Poznal, že se pohybuje na hraně. Bože, ty prášky vůbec nefungujou – chtěl se napít, celé jeho tělo jako by se proměnilo v jedno velké vyprahlé hrdlo.

	„Ne, inspektore,“ odpověděla Maraisová s otravnou pokorou.

	„Protože to byste se pletla. Nemám rád jenom takový ženský, který jsou jako ona“ Pak vysokým hlasem parodoval její povýšené řeči: „Jedná se o moderní oslovení, díky kterému nemusíte ženu oslovovat slečno nebo paní. To ale policii nejspíš ještě nedošlo. Proč mají sakra potřebu pořád se nějak vyjadřovat k policii? Proč?“

	Po chodníku se k nim blížili dva černoši. Podívali se na Griessela.

	„Benny,“ řekl Cliffy a vzal ho z paži.

	„No jo,“ zabručel Griessel a vytáhl z kapsy klíčky od policejního auta. Odemkl, nasedl dovnitř a natáhl se, aby otevřel dveře i ostatním. Mketsu a Maraisová nastoupili do auta. Griessel zasunul klícek do zapalování.

	„Co má sakra s tou madam! Co to jako je? Co má proti paní? Nebo slečně? Šest tisíc let to stačilo a najednou chce bejt zasraná madam.“

	„Benny.“

	„Co to je, Clifly?“ Nezvládne to. Musí se napít. Sáhl do kapsy pro kousek papíru. Nebyl si jistý, kam ho dal.
„Já nevím, Benny,“ odpověděl Cliffy. „Jedem.“

	„Počkejte chvilku,“ požádal je.

	„Kdybych byla jí, taky bych chtěla, aby mi říkali madam,“ poznamenala André Maraisová ze zadního sedadla.

	Griessel našel ten papírek, odepnul si pás, zabručel: „Omluvte mě,“ a vystoupil z auta. Podíval se na číslo na papírku a vytočil ho na mobilu.

	„Barkhuizen,“ ozval se hlas na druhé straně.

	Šel po chodníku dál od auta. „Doktore, ty vaše prášky vůbec nezabíraj. Už nemůžu dál. Nemůžu pracovat. Jsem nesnesitelnej. Chci každýho praštit. Už nemůžu, doktore, koupím si litr zatracený brandy a celej ho vypiju, slyšíte mě, doktore?“

	„Slyším vás, Benny.“

	„Dobře, doktore, jenom jsem vám to chtěl říct.“

	„Díky, Benny.“

	„Díky, Berny?“

	„Je to vaše volba. Ale udělejte mi jednu laskavost, než si nalejete prvního panáka.“

	„Jakou, doktore?“

	„Zavolejte svojí ženě. A dětem. A řekněte jim totéž, co jste řekl teď mně.“
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	Seděla a dívala se na Soniu. Dcera spala na velké posteli, jednu ruku měla založenou pod tělem, druhá ležela jako malý knedlíček vedle jejích otevřených úst. Vlasy se jí leskly v podvečerním slunci, které svítilo do okna. Seděla bez hnutí a pozorovala své dítě. Nehledala rysy, které by jí připomněly Viljoena, ani neobdivovala krásu jejích končetin.

	Tělo její dcery. ‚Nepoznamenané. Nedotčené. Svaté, neposkvrněné, čisté‘

	Rozhodla se, že ji naučí mít své tělo ráda. Uvědomovat si, že je krásná. Že má právo být krásná. Že může být atraktivní a žádoucí – že to není hřích ani prokletí, ale požehnání. Něco, co si může vychutnat a být na to pyšná. Naučí Soniu, že se může nalíčit a pěkně obléknout a procházet se po ulici a přitahovat pozornost okolních mužů a že to je normální. Přirozené. Že ji budou dobývat jako vojáci v nekonečné řadě válek. Ale že má zbraň, díky které může rozhodnout, kdo ji dobude lásku k sobě samé.

	To byl dar, který chtěla dát své dceři.

	Vstala a vytáhla nový nůž, který si koupila v domácích potřebách. Šla s ním do koupelny a zamkla za sebou. Postavila se před zrcadlo a pomalu a zlehka si přejela ostřím po obličeji, od čela až k bradě.

	Jak moc toužila čepel pořádně přitisknout. Rozříznout kůži a cítit bolest.

	Svlékla si tričko, rozepnula si na zádech podprsenku a nechala ji spadnout na podlahu. Přiložila si hrot nože k prsu. Obkroužila s ním bradavku. Představovala si, jak dělá čepelí přes prsa dlouhé šrámy jako kříže.

	Ještě další dva roky.

	Posadila se na okraj vany a přehodila nohy dovnitř. Opřela si levé chodidlo o pravé koleno. Přiložila nůž k polštářku pod palcem. Řízla, rychle a hluboko, až k patě.

	Když ucítila náhlou bolest a uviděla krev hromadící se na dně vany, pomyslela si: Jsi odporná, Christine. Jsi odporná, odporná, odporná.

	„Na začátku byl Carlos docela osvěžující. Jiný. Se mnou. Myslím, že v Kolumbii vnímají návštěvu prostitutky jinak než tady. Nikdy se nechoval tím stylem „co kdyby mě někdo viděl“ jako většina mých klientů. Byl to malý šlachovitý muž bez špetky tuku v těle. Pořád se smál. Vždycky mě rád viděl. Říkal, že jsem ta nejkrásnější conchita na světě. ‚Seš Carlosova blonďatá kočka.‘ Tak o sobě mluvil Nikdy neříkal ‚já‘. ‚Carlos by tě nejradši naklonoval a odvezl si tě do Kolumbie. Moc se Carlosovi líbíš.‘ Měl krásné ruce, to je jedna z věcí, které si o něm pamatuju. Jemné ruce jako žena. Při sexu vydával spoustu zvuků a vykřikoval ve španělštině. Jednou křičel tak nahlas, že někdo zaklepal na dveře a zeptal se, jestli je všechno v pořádku.

	Poprvé mi dal peníze navíc, dvě stě randů. ‚Protože seš nejlepší.‘ O pár dní později zavolal znovu. ‚Pamatuješ na Carlose? Tak on teď bez tebe nemůže žít.‘

	Nejdřív jsem se tomu smála. Když chodil ke mně do Gardens Centre. Než jsem začala chodit já k němu, než jsem zjistila, co dělá. Než začal žárlit.“

	Ještě před Carlosem zkoušela napsat ten dopis.

	Bylas dobrá matka. Táta byl ten, kdo to všechno podělal. A já. Proto nechávám Soniu u tebe. Chtěla ještě něco dodat, něco o tom, že si její matka zaslouží druhou šanci, ale pokaždé, když něco napsala, zmuchlala celý list a začala znovu.

	Pozdě v noci sedávala na okraji vany a přejížděla si nožem po zápěstí. Mezi jednou a třetí, sama, Sonia spala ve svém pokojíčku s racky na stropě a Mickey Mousem na stěně. Věděla, že nesmí říznout, protože takhle svou dceru nemůže opustit. Bude muset vymyslet jiný plán, který nadělá méně škody.

	Uvažovala, kolik krve by mohlo vytéct do vany.

	Jak moc by se jí ulevilo, kdyby se zbavila vší té zlé krve?

	Carlos Sangrenegra se španělským přízvukem a zvláštní angličtinou, v upnutých džínách a pečlivě udržovaným knírkem. Na krku nosil malý zlatý křížek na řetízku, jedinou věc, kterou si na sobě nechával i v posteli, ačkoli přímo v posteli moc času netrávili. „Na pejska, conchito, Carlos to má rád na pejska.“ Stával s doširoka rozkročenýma nohama na podlaze a ona se opírala o okraj postele. Od začátku byl jiný. Jako dítě. Vzrušovalo ho úplně všechno. Její prsa, barva jejích vlasů, její oči, tělo, oholený klín.

	Vždycky přišel a svlékl se, okamžitě vzrušený a nechtěl si povídat. Nikdy se necítil nepohodlně.

	„Nechceš si nejdřív popovídat?“

	„Carlos neplatí pět stovek za hodinu za povídání. To dostane kdekoli zadarmo.“

	Tehdy na začátku se jí líbil, možná proto, že si ji tak vychutnával a neměl problém o tom mluvit. Také jí nosil květiny, občas malý dárek, a když odcházel, nechával jí peníze navíc. Brala to tak, že ta velkorysost je jihoamerický zvyk, protože žádného klienta z Jižní Ameriky ještě nemělá. Chodívali k ní Němci a Angličani, Irové (většinou opilí), Američani, Holanďané (kteří si pokaždé na něco stěžovali) a Skandinávci (asi nejlepší milenci ze všech). Ale Carlos byl první Kolumbijec.

	Jeho země pro ni nic neznamenala, jen matnou vzpomínku na oranžový flek ve školním atlase.

	„Čím se živíš?“ Po teatrálním orgasmu ležel s hlavou položenou mezi jejími prsy.

	„Čím se Carlos živí? Ty nevíš?“

	„Ne“

	„Každý ví, čím se Carlos živí.“

	„Aha.“

	„Carlos je profesionální milenec. Světověj šampión v milování. Každá šukačka je nářez. To bys měla vědět, conchito.“

	Ona se tomu jen zasmála.

	Osprchoval se, oblékl se, vytáhl z peněženky pár dalších bankovek a položil je na noční stolek: „Carlos ti dá něco navíc.“ Vyslovil to stoupavou melodií, jako by šlo o otázku, ale ona na to byla zvyklá. Pak strčil ruku do kapsy svých džínů a řekl: „Ty nevíš, co Carlos dělá?“

	„Ne.“

	„Nevíš, co je hlavní exportní artikl Kolumbie?“

	„Conchito moje, ty seš tak nevinná,“ poznamenal a vytáhl z kapsy malý plastový pytlíček naplněný jemným bílým práškem. „Víš, co to je?“

	Rukou naznačila, že hádá. „Kokain?“

	„Ano, to je kokain, samozřejmě že to je kokain. Kolumbie je největší světověj producent kokainu, conchito,“

	„No teda!“

	„Dáš si?“ nabídl jí pytlíček.

	„Ne, díky.“

	On se bouřlivě rozchechtal. „Ty nechceš ten nejlepší špičkovej kolumbijskej sníh?“

	„Neberu drogy,“ řekla trochu rozpačitě, jako by to mělo urazit jeho národní hrdost.

	On najednou zvážněl. „Ano, Carlosova conchita je čistá.“

	Zezačátku to připisovala jeho latinskoamerické krvi, prostě jen další příjemně odlišný rys.

	Vždycky zavolal a řekl: „Carlos jde za tebou.“

	„Teď?“

	„Jistě že teď. Carlosovi se stýská po jeho conchitě.“

	„Taky mi chybíš, ale nejdřív můžu ve tři hodiny.“

	„Ve tři hodiny?“

	„Mám taky další klienty, víš?“

	Na to řekl vypálil Carlos něco ve španělštině, dvě ostré slabiky.

	„Carloooosi,“ protáhla konejšivě.

	„Kolik ti platí?“

	„Stejně.“

	„Nosí ti kytky?“

	„Ne, Carlosi…“

	„Dávají ti peníze navíc?“

	„Ne.“

	„Tak proč se s nima vídáš?“

	„Musím vydělávat.“

	Mlčel, dokud ho neoslovila jménem.

	„Carlos přijde zítra. Carlos chce být první, rozumíš? První láska dne.“

	„Jednou mi zavolal a oznámil mi, že posílá někoho, kdo mě vyzvedne. Chvilku nato přijeli dva neznámí chlapi v obrovském BMW s navigací a televizí a odvezli mě do Camps Bay. Vystoupili jsem, ale dům nebyl vidět, stál ve svahu. Nahoru se jelo výtahem. Všechno bylo ze skla a ten výhled byl božský, ale neviděla jsem tam v podstatě žádný nábytek. Carlos mi vysvětlil, že to právě koupil a že mu musím pomoct, protože navrhování interiérů mu moc nejde.

	Ten večer mi to možná poprvé došlo. Byla jsem tam asi půl hodiny, když jsem se koukla na hodinky, ale Carlos se rozzlobil a zavrčel: ‚Nedívej na hodinky.‘

	Když jsem chtěla něco namítnout, dodal: ‚Carlos se o tebe postará, jo?‘

	Jedli jsme na terase na dece a Carlos si se mnou povídal, jako bychom byli na rande. Ti dva, co mě přivezli, byli někde poblíž, a on mi vysvětlil, že jsou to jeho bodyguardi a že se jich nemusím bát.

	Pak se mě zeptal: ‚Kolik si vyděláš za měsíc, conchito?‘ Nechtěla jsem mu to prozradit. Ptalo se jich hodně, ale nikdy jsem jim to neřekla – do toho jiným nic není. A tak jsem odpověděla: ‚To je moje věc.‘

	A vtom s tím vyrukoval: ‚Carlos nechce, aby jeho holka chodila s jinými chlapy. Ví ale, že musíš vydělávat, tak ti zaplatí, co si vyděláš. Víc. Dvakrát tolik.‘

	Na to jsem řekla: ‚Ne, Carlosi, to nemůžu.‘ Na to se rozčilil, přede mnou poprvé. Rozházel všechno jídlo po dece a řval na mě španělsky a já už jsem myslela, že mě zbije. A tak jsem si vzala kabelku a řekla jsem, že bych měla jít. Byla jsem vystrašená. Byl úplně jiný, jeho výraz… Odněkud vyběhli ti bodyguardi a začali s ním mluvit a on se najednou uklidnil a řekl jenom: ‚Promiň, conchito, Carlos se moc omlouvá.‘ Já jsem ho ale požádala, aby mě prosím odvezl domů, a on nato, že to udělá sám, a celou cestu se omlouval a vtipkoval, a když jsem vystupovala, dal mi dva tisíce. Vzala jsem si je, protože jsem se bála, že kdybych odmítla, znovu by se rozzlobil.

	Druhý den ráno jsem zavolala Vanesse a zeptala jsem se jí, co mám dělat, že si jeden chlap myslí, že jsem jeho holka, a chce mi platit jenom za to, že budu s ním. Ona na to řekla, že to je zlé, že se ho musím zbavit, že by mě mohl úplně zničit. A tak jsem jí poděkovala a rozloučila se s ní, protože jsem jí nechtěla říkat, že ten chlap prodává drogy a je vzteklý a já nemám ani tušení, jak se ho zbavit.

	Zavolala jsem Carlosovi a on říkal, že se hrozně omlouvá, že to s ním udělala jeho práce a poslal mi květiny a já jsem si začala myslet, že to bude dobré. Jenže pak ty jeho gorily napadly jednoho z mých klientů, přímo přede dveřmi mého pokoje v Gardens Centre.“

	Hlavní ložnice v domě v Camps Bay měla postel s nebesy. Carlos si najal drahého a slavného interiérového návrháře, který začal právě s ložnicí a všechno bylo bílé: závěsy, ložní prádlo i přehozy na posteli. Jako lodní plachty. Předváděl se jako malý kluk, celou cestu chodbou jí zakrýval rukama oči a pak zavolal „Tadá!“ a pozoroval její reakci. Čtyřikrát nebo pětkrát se jí zeptal „Líbí se ti ložnice?“ a ona odpověděla „Je krásná,“ protože byla.

	Rozvalil se na postel a požádal ji: „Pojď ke Carlosovi.“ Byl bujarý, ještě hlučnější než jindy, a ona se snažila zapomenout na to, že někde v domě jsou bodyguardi.

	Později ležel vedle ní a jemně jí svým křížkem kroužil okolo bradavky. „Kde bydlíš, conchito?“

	„To víš…“

	„Ne, kde opravdu bydlíš?“

	„V Gardens Centre“ odpověděla a doufala, že to nechá být.

	„Myslíš, že Carlos je hloupý, protože vypadá jako hlupák? Tam pracuješ, ale kde je tvůj domov, kde máš obrázky na ledničce?“

	„Nemůžu si dovolit další byt, platíš mi moc málo.“

	„Carlos platí málo? Carlos platí až moc. Účetní mi pořád říká: ‚Carlosi, nezapomeň, že musíme vydělávat.‘“

	„Ty máš účetního?“

	„No jistě. Myslíš, že Carlos je malá ryba? Kokain je velkej trh, conchito, obrovskej.“

	„Aha.“

	„Tak vezmeš Carlose k sobě domů?“.

	Nikdy, pomyslela si v duchu, nikdy v životě, ale nahlas řekla: „Tak někdy jindy…“

	„Ty Carlosovi nevěříš?“

	„Můžu se tě na něco zeptat?“

	„Conchito, Carlose se můžeš zeptat na všechno.“

	„Nechal jsi zmlátit mého klienta?“

	„Jakýho klienta?“ Jenže neuměl lhát, a tak uhnul očima. Je jako dítě, pomyslela si. Vyděsilo ji to.

	„Prostě klienta. Bylo mu pětatřicet.“

	„Proč myslíš, že ho Carlos zmlátil?“

	„Ty ne. Ale možná tvoji bodyguardi?“

	„Kupoval si drogy?“

	„Ne.“

	„Oni bijou jenom lidi, co neplatí za drogy, jasný?“

	„Jasný.“ Věděla, co chce udělat. Jenže jí to vůbec nepomohlo.
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	Griessel a Cliffy seděli v rybí restauraci asi sto metrů od vchodu do Woolworths. Oba měli v uchu malé sluchátko. Slyšeli, jak André Maraisová snad posté opakuje „Zkouška, zkouška“; tentokrát se ale v pozadí ozval nějaký další hlas volající „Další zákazník, prosím.“

	Cliffy Mketsu stejně jako pokaždé přikývl. Griessela to příšerně otravovalo. Do prdele, Maraisová je přece nemůže vidět kývat, protože se prochází v potravinách ve Woolworths a oni sedí tady. Má u sebe jenom mikrofon, ne sluchátka. Byla to jednosměrná komunikace, ale Cliffy prostě musel kývat.

	U protějšího stolku seděli muž a žena a popíjeli červené víno. Žena byla ve středním věku, ale pěkná, jako Farrah Fawcettová. Měla velké zlaté kruhové náušnice a spoustu prstenů. Muž byl dost mladý, aby mohl být její syn, ale čas od času ji vzal za ruku. Ti Griesselovi taky vadili. Protože pili víno. Protože v puse úplně cítil jeho plnou chuť. Protože byli bohatí. Protože byli spolu. Protože mohli pít a být spolu a on? Seděl taky s kývajícím Cliffym Mketsuem, chytrým Cliffym, který si dělal doktorát na policejní akademii. Byl to dobrý policajt, ale zmatený a beznadějně roztržitý, jako by měl věčně hlavu v těch svých knížkách.

	Budou si ještě někdy moct s Annou takhle sednout a užívat si jeden druhého? Držet se za ruce a popíjet víno a dívat se jeden druhému do očí? Jak to lidi dělají? Jak si dokážou i po dvaceti letech zachovat ve vztahu romantiku? Ale vlastně je to úplně luk, protože on už nikdy víno pít nebude. Jako alkoholik už ne. Nebude pít už nic. Vůbec nic. Ani jednu podělanou kapku. Dokonce si k tomu červenému nebude moct ani čichnout.

	Oznámil sice doktoru Barkhuizenovi, že se jde opít, jenže doktor mu na to řekl: „Zavolejte ženě a dětem a povězte jim to,“ protože věděl, že to Griessel nedokáže. Měl sto chutí praštit svým mobilem o chodník, zoufale chtěl něco rozbít, ale místo toho jen řval. Ani nevěděl co, slova to ale nebyla. Když se otočil, Cliffy i André Maraisová seděli v autě, upřeně se dívali před sebe a předstírali, že se nic nestalo.

	„Vaughne, slyšíte dobře?“ zeptal se Cliffy druhého týmu přes mikrofon. Pozorovali oddělení oblečení v druhém patře Woolworths.

	„Příjem čistej, kámo,“ odpověděl inspektor Vaughn Cupido, jako by to byla hra. Spolu s Jamiem Keyterem tvořili záložní tým. Keyter si neříkal Jejmí, jak by to vyslovili místní, ale Džámí, Najednou tady všichni používají exotická jména. Co se stalo s těmi obyčejnými afrikánskými? Ti dva Griesselovi taky nebyli moc po chuti, protože Cupido byl nepozorný a Keyter byl chvástal. Nedávno ho k ním převeleli ze stanice Table View poté, co se dostal do novin se svým senzačním příběhem. „Detektiv úplně sám odhalil bandu zlodějů aut.“ Se svými vyboulenými, svaly z posilovny a obličejem, z něhož školačky omdlévají byl jedním z mála přírůstků v Útvaru pro vyšetřování násilné trestné činnosti Tohle je tým, který má chránit André Marakovoii a dopadnout zkurveného sériového vraha: alkoholik, chvástal a lajdák.

	Vtom ho začaly napadat další věci: jsou ta starší žena s tím mladším mužem naproti manželé? Co když má Anna taky takového mladíka, který ji o pátečních večerech drží za ruku? Nechtělo se mu věřit, že už by o to nestála, o tom byl přesvědčený. Touhu po lásce přece nejde jen tak vypnout jako sporák jen proto, že vás manžel je alkáč. Potkává se s muži v práci – co by udělala, kdyby mezi nimi byl nějaký mladík, který by o ni jevil zájem a byl střízlivý? Pořád je atraktivní, i přes vrásky v koutcích očí – za které mohlo manželovo pití. S jejím tělem nebylo nic v nepořádku. On ví, jací muži jsou: ví, že by to zkoušel. Jak dlouho by vydržela říkat „ne“? Jak dlouho?

	Vytáhl z kapsy mobil. Potřeboval vědět, kde je v pátek večer. Vytočil číslo a přiložil si mobil k uchu, ve kterém neměl sluchátko.

	Vyzváněl.

	Podíval se na Farrah Fawcettovou a jejího zajíčka.

	Toužebně si hleděli do očí. Klidně by přísahal, že jsou děsně nadržení.

	„Mysl… to j… t,“ ozvala se André Maraisová ve sluchátku.

	„Cože?“ řekl Griessel a podíval se na Cliffyho, který jen pokrčil rameny a přitlačil si sluchátko ukazováčkem k uchu.

	„Haló?“ zvedl telefon jeho syn.

	„Ahoj, Fritzi,“

	„Ahoj, tati.“ Z jeho hlasu nebylo slyšet žádné nadšení.

	„Jak se máte?“

	Odpověď ale neslyšel, protože v druhém uchu mu zabzučelo sluchátko a on zachytil jen část toho, co říkala seržantka André Maraisová: „…nem… si dovolit…“

	„Co děláte, Fritzi?“

	„Nic. Jsem tu s Carlou.“ Jeho syn zněl smutně a otupěle. „Jaký máte příjem, Vaughne?“ zeptal se Cliffy. „Blbne jí mikrofon.“

	„Jen Carla a ty?“

	„Máma šla ven.“

	„Já si většinou kupuju instantní,“ říkala André Maraisová jasně a nahlas.

	„S někým mluví,“ poznamenal Cliffy.

	Pak uslyšeli ve sluchátku vzdálený mužský hlas. „Já bez pořádnýho šálku dobrý filtrovaný kávy ráno nemůžu odejít z domu.“

	„Tati? Jsi tam?“

	„Zavolám později, Fritzi. Jsem v práci.“

	„Dobře.“ Přesně jak čekal.

	„Jak… jmenujete?“

	„…dré.“

	„Do prdele,“ zaklel Cupido. „Zkurvenej mikrofon.“

	„Ahoj, Fritzi.“

	„Měj se, tati.“

	„Asi jsme moc daleko,“ podotkl Jamie Keyter.

	„Zůstaňte, kde jste,“ rozkázal Griessel.

	„Ráda vás poznávám,“ řekla policistka dole v oddělení potravin.

	„Kořist se nám chytila na háček,“ řekl Cupido.

	Cliffy přikývl.

	Máma šla ven.

	„Hlavně v klidu,“ připomněl jim Griessel, ačkoli to bylo určeno především pro něj.

	Thobela si otráveně odfrkl a prudce se zvedl z hotelové postele. Zhruba okolo třetí odpoledne zatáhl závěsy, aby do pokoje nesvítilo slunce, položil se na postel a poslouchal tlukot svého srdce. V hlavě mu hučelo z nedostatku spánku a ruce a nohy měl jako z olova. Byl vyčerpaný. Snažil se soustředit se na dýchání a zbavit se tak napětí v těle. Poslal myšlenky do minulosti ke klidným vodám řeky Cata, do mlhy, která se jako zjevení válela nad zaoblenými kopci okolo farmy… jenže vzápětí už zase skočily jinam a v rytmu pulzu v jeho spáncích mu do vědomí pumpovaly různé vjemy.

	Pretorius natahující se pro zbraň v šatníku.

	Celá věčnost, než se k němu za jekotu alarmu dostal.

	Rozložitá žena stojící nad malou holčičkou a hrozivě dopadající tágo a krev prýštící dítěti z hlavy. Pochopil, že tady je jeho problém – ta žena, ta žena. Ženu ještě nikdy nepopravil. Vždycky bojoval jen proti mužům. Sedmnáctkrát, ve jménu svého boje. Šetnáct v Evropě a jeden v Chicagu: muži, zrádci, vrazi, nepřátelé odsouzení k smrti v rámci Studené války. A on byl ten, kdo měl rozsudek vykonat, A teď dva ve jménu jeho Nové války. Zvířata. Ale muži.

	Může v popravě ženy hledat nějakou čest?

	Čím víc se pokoušel nasměrovat myšlenky někam jinam, tím usilovněji se vracely, až nakonec vstal a roztáhl závěsy. Za oknem viděl pohyb, jasné sluneční světlo a barvy. Díval se přes kanál ke vchodu do Waterfrontu. Dělníci proudili pěšky směrem k centru a ke stanovišti taxíků na Adderley Street. Černí a barevní, v jasně zbarvených montérkách. Spěchali užít si víkend, doma nebo někde na chatě: S rodinou. Nebo s přáteli.

	Jeho rodina je mrtvá. Měl sto chutí otevřít okno a zařvat: „Jděte všichni do prdele, moje rodina je mrtvá!“

	Zhluboka se nadechl, opřel se dlaněmi o chladný parapet a svěsil hlavu. Musí se vyspat; takhle už to dál nejde.

	Otočil se zpátky do místnosti. Přehoz na posteli byl zválený. Natahoval ho a uhlazoval velkýma rukama, až byl zase rovný. Načechral polštáře a pečlivě je rozložil jeden vedle druhého. Pak se posadil na postel, vytáhl ze zásuvky nočního stolku telefonní seznam, našel číslo a zavolal Bossovi Madikizovi do Žluté růže.

	„Tady je Drobek. Ten, co minule hledal Johna Khozu, vzpomínáte?“

	„Vzpomínám, bratře.“ Přestože byl teprve podvečer, v pozadí už byl slyšet hluk nočního klubu.

	„Nezjistil jste něco?“

	„Haiziko. Nic.“

	„Držte ucho u země.“

	„Je tam pořád.“

	Pak vstal a otevřel šatník. Na horní polici zbývalo už jen trochu čistého oblečení, zato hromádky se špinavým prádlem rostly – ponožky, spodní prádlo, kalhoty a košile, každý druh ve vlastním komínku.

	Vytáhl z kufru dvě lahvičky s pracím práškem a aviváží a roztřídil prádlo do malých balíčků. Byl to dvacet let starý rituál z doby, kdy se v Evropě naučil žít jen s kufrem. Mít všechno pečlivě roztříděné a připravené. Protože vás kdykoli můžou povolat do akce. Tehdy si z toho udělal takovou hru, třídění oblečení podle barev ho nutilo do úsměvu, protože přesně o tom byl apartheid – bílí sem, černí tam a barevní do vlastní hromádky. Každá skupina se bojí těch ostatních, protože by se od nich mohla umazat. Vždycky jako první pral černé prádlo, protože „černí vpřed“.

	Ze zvyku to tak udělal i tentokrát. Namočil prádlo do mýdlové vody – vymáchat jednou, podruhé, stočit do dlouhých hadů, aby se z látky vyždímala voda, až ho bolely svaly. Pak všechno rozvěsil. Pokračoval s barevným a bílí museli počkat až na konec.

	Druhý den ráno zavolá na recepci a požádá o žehličku a žehlicí prkno a pustí se do té nejlepší části – vyžehlit košile a kalhoty syčící rozpálenou žehličkou, aby je mohl pověsit na ramínka ve skříni s dokonale rovnými plochami a ostrými puky.

	Když pověsil poslední bílou košili přes židli, zůstal nerozhodně stát uprostřed pokoje.

	Tady nemůže zůstat.

	Potřeboval se nějak rozptýlit, než se pokusí znovu usnout. A musí se rozmyslet, co udělá stou ženskou.

	Zastrčil si peněženku do kapsy kalhot, vzal si kartu od pokoje a vydal se do chodby, dolů po schodech a ven z hotelu. Zamířil za roh do Dock Road, kde lidé pořád kráčeli vstříc svému víkendu. Zařadil se za skupinu pěti barevných mužů a držel s nimi krok po Coen Steytler. Pozorně poslouchal jejich klidný rozhovor o ničem celou cestu až k Adderley.

	Nebyla to chyba André Maraisové, že operace Woolworths skončila v naprostém chaosu. Když ji ten muž oslovil mezi regály s vínem a nabídkou slaného občerstvení, vystřihla svoji roli osamělé ženy ve středním věku šikovně a s nejasným, opatrným zájmem.

	Později ji napadlo, že čekala staršího muže. Tomuhle bylo sotva třicet: byl vysoký, trochu buclatý, s tmavým strništěm. Měl na sobě podivné oblečení nemoderní kostkované sako, možná až moc zářivě zelenou košili a nevyleštěné hnědé boty. Ze všeho nejvíc ho podle ní vystihoval popis ‚neškodný‘, ale jak dobře věděla, v kriminalistice na vzhledu nezáleží.

	Anglicky s afrikánským přízvukem se jí zeptal, jestli neví, kde prodávají filtrovanou kávu, a ona odpověděla, že si myslí, že to bude někde tam.

	Se stydlivým úsměvem jí sdělil, že je na filtrované kávě závislý, a ona na to řekla, že si většinou kupuje instantní, protože si drahou kávu nemůže dovolit. On na to, že bez pořádného šálku filtrované kávy nemůže ráno odejít z domu. Vypadal rozkošně provinile, jako by to byl nějaký hřích. „Nejradši mám italskou směs,“ dodal.

	Jak později vyprávěla Griesselovi, v tu chvíli se jí z nějakého důvodu docela líbil. Působil trochu zranitelně, měl v sobe určitou lidskost, která na ni udělala dojem.

	Jejich vozíky stály vedle sebe, ona měla ve svém asi deset nebo dvanáct věcí, on nic. „Vážně?“ podivila se. Byla si dost jistá, že tohle není jejich člověk. Chtěla se ho zbavit, „Ano, je hodně silná,“ přitakal. „Pomáhá mi udržet pozornost, když mám službu u zásahovky.“

	V tu chvíli se jí stáhly vnitřnosti, protože poznala, že lže. Policajty znala a dokázala je rozeznat na míle daleko. A tohle policajt nebyl.

	„Vy jste policista?“ zeptala se, přičemž se snažila znít ohromeně.

	„Kapitán Johan Reyneke,“ představil se, natáhl k ní trochu ženskou ruku a v úsměvu na ni vycenil výrazné přední zuby, „Jak se jmenujete vy?“

	„André,“ hlesla a cítila, jak jí buší srdce. Kapitáni na zásahovce nedělají – musí mít nějaký důvod, proč lže. „André,“ zopakoval, jako by si to chtěl zapamatovat. „Moje máma chtěla nějaké dítě pojmenovat po svém tátovi, jenže měla samé holky.“ Použila svoje obvyklé vysvětlení, ačkoli v jeho hlase nebyla slyšet otázka. Ze všech sil se pokoušela zachovat klidný hlas.

	„Mně se to líbí. Je to nezvyklé. Kde pracujete vy, André?“

	„Dělám sekretářku, nic vzrušujícího.“

	„A manžel?“

	Podívala se mu do očí a zalhala: „Jsem rozvedená.“ Pak sklopila oči, jako by se styděla.

	„Na tom přece nic není,“ odpověděl. „Já jsem taky rozvedený. Moje děti žijou v Johannesburgu.“

	Chystala se říct, že její děti už vylétly z hnízda, jak se předem domluvili s Griesselem, když se za ní najednou ozval nějaký pištivý ženský hlas. „André?“

	Ohlédla se přes rameno a poznala, že to je Molly. Na příjmení už si nevzpomínala. Byla to matka jednoho spolužáka jejího syna, jedna z těch příšerně zapálených rodičů. Proboha, pomyslela si, teď ne.

	„Ahoj,“ pozdravila André Maraisová. Všimla si, že ten muž přimhouřil oči, a tak se na něj ušklíbla, aby mu dala najevo, že by se tomu vyrušení raději vyhnula.

	„Jak se máš, André? Co tady děláš? To je ale náhoda.“ Molly s košíkem v ruce došla až k ní, pak jí teprve došlo, že ty dva vozíky těsně vedle sebe něco znamenají. Přečetla řeč těla muže i ženy před sebou a dala si dvě a dvě dohromady. „Promiňte, nechtěla jsem rušit.“

	André věděla, že se jí musí co nejdřív zbavit, protože poznala na Reynekeho napjatých rukou, že je celý nervózní. Hrozilo, že jí celou akci zkazí, a ona chtěla říct „Ano, rušíš nás,“ nebo „Vypadni“. Jenže než našla ta správná slova, Molly se usmála a prohlásila: „Vy budete určitě kolegové – jste taky u policie?“ a natáhla k Reynekemu ruku. „Já jsem Molly Greenová. Jste tu na nějaké akci?“

	Čas jako by se pro André Maraisovou zastavil. Zahlédla nataženou ruku, které si Reyneke ani nevšiml, a sledovala jeho pohled, kterým pomalu přejížděl z jedné ženy na druhou. Doslova viděla, jak mu to v hlavě šrotuje. Pak do ní strčil svým vozíkem, až ztratila rovnováhu, a něco po ní křikl.

	Molly začala panicky ječet.

	André vrazila do regálu s vínem. Všude okolo se tříštily láhve. Rozmáchla ruce a upadla na zadek, pak začala v kabelce šátrat po pistoli, zatímco se v duchu nabádala, že musí upozornit Griessela. Druhou rukou si přidržela mikrofon u pusy a řekla do něj: „Je to on, je to on!“ Reyneke k ní přiskočil a vytrhl jí pistoli z ruky. Pokusila se zvednout, jenže uklouzla ve víně, a když znovu upadla, narazila loktem na střep. Ucítila ostrou bolest. Otočila se na stranu a uviděla, že muž utíká. „Hlavní vchod!“ křikla, jenže si uvědomila, že má hlavu odvrácenou od mikrofonu, takže ho znovu vzala do ruky. „Hlavní vchod, zastavte ho!“ řvala. „Má mojí pistolí!“ Pak si všimla, že jí ruka silně krvácí Když si ji pořádně prohlédla, zjistila, že je rozříznutá až na kost.

	Když Griessel a Cliffy uslyšeli, jak do vysílačky ječí Molly Greenová, okamžitě vyskočili. Cliffy nevybral zatáčku a vrazil do stolku, u kterého dva muži jedlí suší. „Promiňte, promiňte,“ omlouval se a před sebou uviděl Griessela se Z88 v ruce. Okolostojící překvapeně zírali, občas někdo vykřikl. Hnali se vpřed, boty jim pleskaly o podlahu. Pak uslyšel z vysílačky hlas Maraisové: „Hlavní vchod, zastavte ho!“

	Griessel doběhl k širokému vstupu do Woolworths, oběma rukama sevřel pistolí a zamířil na něco v obchodě. Jenže Cliffy na hladké podlaze uklouzl. Těsně předtím, než narazil do Griessela, spatřil podezřelého s vlajícím sakem a velkou pistolí v ruce. Zastavil deset kroků od nich, taky málem uklouzl.

	Jenže to už se Cliffy a Griessel váleli na podlaze. Ozval se výstřel a kulka odletěla někam pryč.

	Cliffy slyšel, jak Griessel kleje. Lidé okolo pokřikovali a ječeli. „Promiň, Benny, promiň,“ omlouval se. Když se rozhlédl, zjistil, že podezřelý zahnul a zamířil k jezdícím schodům. Cupido a Keyter s pistolemi v rukou přibíhali po vedlejších schodech dolů, jenže ty jely nahoru. Na chvíli to vypadalo jako scénka z nějakého starého filmu s Charliem Chaplinem: dva policisti zuřivě dupali po schodech, byli však pořád na jednom místě. Ve tvářích měli podivnou směsici rozčarování, vážností a odhodlání – spolu s vědomím, že ze sebe dělají blbce.

	Griessel vyskočil a rozběhl se za podezřelým. Cliffy ho následoval. Několika dlouhými kroky vyběhli po jezdících schodech nahoru. Griessel zahnul doprava a zahlédl uprchlíka, jak se žene k východu v druhém patře. Uslyšel, jak Griessel křičí, a ohlédl se. Griessel viděl v jeho tváří strach. Pak muž zastavil a namířil na něj. Ozval se další výstřel a něco do Cliffyho narazilo tak silně, až odletěl mezi pánské obleky. Poznal, že byl zasažen do prsou. Snažil se vymotat se z kalhot a sak a prohlížel si díru poblíž srdci. Já tady zemřu, pomyslel si Cliffy Mketsu, dostal jsem to do srdce. Teď přece nemůžu umřít. Griessel mi musí pomoct. Přetočil se na břicho. Měl těžké tělo a lehkou hlavu. Pravou rukou odhrnoval oblečení. V levé nic necítil. Viděl, že Griessel doběhl k uprchlíkovi. Mužská figurína v oddělení plážového oblečení se zakymácela a upadla. Elegantním obloukem z ní odletěl křiklavý klobouk a vedle se sesypala hromádka triček. Díval se, jak Grissel máchá rukou nahoru a dolů. Mlátil toho chlapa svou pistolí. Z podezřelého stříkala krev a Griessel se nezastavoval. Aspoň se Bennymu uleví; potřebuje si tu zlost někde vybít. Do něj, Benny, do něj – to je ten hajzl, co mě zastřelil.

	Thobela Mpayipheli čekal na semaforu na rohu Adderley a Riebeeck Street, když vedle sebe zaslechl nějaký hlas.

	„Proč vypadáš tak smutně?“

	Stál tam malý žebrák s rukama na útlých chlapeckých bocích. Mohlo mu být deset, jedenáct let?

	„Vypadám smutně?“

	„Vypadáš, jako by ti ulítly včely. Dej mi drobák na chleba.“

	„Jak se jmenuješ?“

	„A jak ty?“

	„Thobela.“

	„Dej mi drobák na chleba, Thobelo.“

	„Nejdřív mi řekni, jak se jmenuješ.“

	„Moses.“

	„Co s těmi penězi uděláš?“

	„To už jsem přece říkal.“

	Pak se tam objevil další, menší, hubenější, oblečení na něm jen viselo a teklo mu z nosu. Thobela bez rozmyslu vytáhl kapesník.

	„Pět randů,“ žebral ten menší a natáhl ruku.

	„Zmiz, Randalle, já ho viděl první.“

	Chtěl Randallovi utřít nos, ale kluk uskočil. „Nesahej na mě,“ bránilo se to dítě.

	„Chtěl jsem ti utřít nos.“

	„K čemu?“

	To byla dobrá otázka.

	„Dáš nám prachy?“ zeptal se Moses.

	„Kdy jste naposledy jedli?“

	„Já nevím, co je teď za měsíc?“

	V podvečerním světle se objevila další vyhublá postava, dívka se zacuchanými kudrnatými vlasy. Nic neřekla, jen tam stála s nataženou rukou, druhou si na sobě přidržovala obrovskou otrhanou pánskou bundu.

	„Jdi do prdele,“ obořil se na ni Moses. „Tenhle je můj.“

	„Jste příbuzní?“ zeptal se Thobela.

	„Jak to máme vědět?“ zeptal se Moses a druzí dva se zahihňali.

	„Chcete se najíst?“

	„Proboha,“ bručel Moses. „Zas ta moje smůla. Zasranej hloupej negr.“

	„Mluvíš dost sprostě.“

	„Kurva jsem přece žebrák.“

	Thobela si ty tři prohlížel. Ušmudlaní, bosí. Jasné, živé oči. „Jdu do Spuru. Chcete jít se mnou?“

	Tichý úžas.

	„No?“

	„Ty seš úchyl?“ zeptal se Moses s přimhouřenýma očima.

	„Ne, mám hlad.“

	Ta holka dloubla Mosese loktem do žeber a vykulila na něj oči.

	„Ze Spuru nás vyhodí,“ namítl Randall.

	„Řeknu, že jste moje děti.“

	Všichni tři chvíli mlčeli a pak se Moses pištivě rozesmál. „Náš tatík.“

	Thobela vyrazil. „Tak jdete?“

	Asi po deseti krocích se ta holka chytila jeho prstu a držela se ho celou cestu až k restauraci na Strand Street.
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	Hleděla k oknu, nic ale neviděla.

	„Nejdřív jsem si myslela, že se řežu kvůli otci,“ podotkla tiše a zhluboka si zamyšleně povzdechla. „Nebo kvůli Viljoenovi. Myslela jsem si, že tu práci zvládám dobře a jsem s ní smířená.“

	Pak se vrátila do přítomnosti a podívala se na něj. „Vůbec mě nenapadlo, že by v tom mohla být ta práce. Tehdy ne. Nejdřív jsem s tím musela seknout.“ Kněz pomalu přikývl, ale neodpověděl.

	„A pak se to s Carlosem nějak zvrtlo.“

	Carlos zavolal brzy, krátce po deváté, a oznámil ji, že si ji chce zamluvit na celý večer. „Carlos nechce smlouvat. Tři tisíce, jasný? Ale musíš vypadat sexy, conchito. Hodně sexy. Čeká nás společenská akce. Černý šaty, ale ukaž kozy, Carlos se chce pochlubit. Kluci tě vyzvednou.

	V sedm.“ S tím telefon položil.

	Čekala, až ji přejde zlost. Seděla na kraji postele a telefon pořád držela u ucha. Uvědomovala si, že vztek je marný.

	Přišla za ní Sonia s panenkou v ruce. „Vyjedeme si na kole, mami?“

	„Ne, holčičko, půjdeme nakupovat.“ Sonia odhopkala do pokoje, jako by nakupování patřilo k jejím oblíbeným činnostem.

	„Hej ty.“ Sonia se zastavila ve dveřích a rošťácky se ohlédla.

	„Já?“ Dobře znala svoji roli v téhle hře.

	„Ano, ty. Pojď sem.“

	Rozběhla se přes koberec, pořád ještě v zeleném pyžamu, a skočila matce do náruče.

	„Jsi moje láska,“ začala s jejich rituálem a políbila dceru na krk.

	„Jsi můj život,“ zahihňala se Sonia.

	„Z tvojí krásy mi přechází oči.“

	„U tebe jsem doma.“ Holčička si opřela hlavu o Christinina prsa.

	„Jsi můj jediný ráj,“ řekla a pevně dítě objala. „Upaluj se oblíknout. Jdem nakupovat do padnutí.“

	„Kopat do prdnutí?“

	„Kopat do prdnutí. Přesně tak.“

	Tři roky a čtyři měsíce. Ještě dva roky a pak do školy. Ještě dva roky a pak se její matka přestane kurvit.

	Objednala se na odpoledne do kadeřnictví a na kosmetiku a pak Soniu vzala do butiku Hip Hop na Cavendish Square. Prodavačky se víc než jí samotné věnovaly její rozkošné holčičce s blonďatými kudrlinami.

	Postavila se v černých šatech před zrcadlo. Měly hluboký výstřih a odhalená záda.

	„Tyhle jsou možná až moc sexy,“ poznamenala černá prodavačka.

	„To nejsou,“ opravila ji Sonia. „Maminka vypadá krásně.“

	Zasmály se. „Vezmu si je.“

	Na kadeřníka bylo ještě brzy. Vzala tedy dcerku do Naarthjie v Cavendish Centre. „Teď si můžeš taky vybrat nějaké šatičky.“

	„Já chci taky černé.“

	„Černé nemají“

	„Já chci taky černé.“

	„Černé šaty jsou jenom pro dospělé, holčičko.“

	„Já chci být taky dospělá.“

	„Ne, to nechceš. Věř mi.“

	Když předávala Soniu chůvě, ta přejela její šaty trochu znechuceným pohledem.

	„Nevím přesně, kdy ta akce skončí. Nejlepší asi bude, když tady přespí.“

	„S takovými šaty skončí hodně pozdě.“

	Tu poznámku přešla mlčením a pevně dceru objala. „Buď hodná. Maminka si pro tebe ráno přijde.“

	„Měj se, mami.“

	Těsně předtím, než se za ní zavřely dveře, zaslechla Soniin hlas: „Mamince to moc sluší.“

	„Myslíš?“ opáčila chůva kysele.

	Byl to divný večer. Ve společenské části domu v Camps Bay, uvnitř i venku okolo bazénu, korzovalo asi šedesát lidí, skoro samí muži v černých oblecích. Občas se mezi nimi zjevila nějaká blondýna s vystaveným poprsím nebo dlouhýma nohama pod šaty s rozparkem a v botách na vysokém podpatku. Jako dekorace, pomyslela si, pěkný nábytek, Byly zavěšené do svých mužů a mlčely.

	Rychle pochopila, že přesně to chce Carlos i od ní. Z jejího vzezření byl v extázi. „Conchito, vypadáš dokonale,“ polichotil jí, když dorazila.

	Byl tam snad celý svět: španělsky mluvící, Čínani nebo jíní Asijci, drobni muži, kteří jí sledovali hladovými pohledy, Arabové v tógách – nebo jak se tomu říká – kteří ji přehlíželi a všichni měli knírek. Dva Němci. Angličani. Jeden Američan.

	Carlos jako hostitel. Rozšafný, usměvavý, vtipný, přesto si však byla jistá, že je nervózní. Následovala jeho příklad a držela v ruce skleničku, ale nepila.

	„Víš, co je to za lidi?“ zeptal se jí později šeptem.

	„Ne.“

	„Carlos ti to pak poví.“

	Číšníci nosili další a další jídlo. Všimla si, že muži už nejsou střízliví, ale jen podle toho, že rozhovor a smích byl o něco hlasitější. Deset hodin, jedenáct, dvanáct.

	Stála sama u jednoho sloupu. Carlos šel někam do kuchyně zařídit další jídlo. Najednou ucítila, jak jí pod šaty mezi nohy zajela něčí šátravá ruka. Ztuhla. Ruka zase zmizela. Podívala se za sebe. Stál tam nějaký Číňan, malý a elegantní, a čichal si k prstům. Usmál se na ni a odešel. Myslela jen na to, že to Carlos nesmí vidět.

	Dva Arabové seděli u skleněného stolku, rovnali kreditními kartami kokain do řádek a dělili se o něj se svou společnicí, které z výstřihu černých šatů vykukovala bradavka. Jeden z mužů se naklonil nad stůl a zhluboka nasál, pak se opřel a pomalu otevřel oči. Malátně natáhl k ženě ruku a sevřel bradavku v prstech. Stiskl. Žena zkřivila obličej. On jí ubližuje, uvědomila si polekaně Christine.

	Pozdě večer si potřebovala odskočit. Šla nahoru do koupelny u Carlosovy ložnice. Dveře do ložnice byly zavřené. Otevřela je. Nějaká blondýna v krvavě rudých šatech se držela jednoho ze sloupků postele a šaty měla vykasané až nad zadek. Za ní stál nějaký Jihoameričan s kalhotami u kotníků.

	„Chceš koukat?“

	„Ne.“

	„Chceš si zašoustat?“

	„Chodím s Carlosem.“

	„Carlos je nula. Pojď políbit moji holku, jo?“

	Tiše za sebou zavřela dveře a zevnitř slyšela mužův smích.

	Ještě později. Malá skupinka zbývajících hostů byla v bazénu – dvě ženy a šest nebo sedm mužů. Byli příšerně opilí. Skupinový sex ještě nikdy neviděla. Fascinovalo ji to. Čtyři muži si užívali s jednou ženou.

	Zezadu k ní přistoupil Carlos. „Co ty na to?“

	„Je to divný,“ zalhala.

	„Carlos grupáč nerad. Carlos radši jednu conchitu.“ Objal ji, ale dál se dívali. O okraje bazénu se rytmicky rozbíjely drobné vlnky.

	„Vypadá to sexy,“ řekl.

	Sáhla mu do rozkroku a zjistila, že má erekci. Čas na práci.

	„Nejdřív se Carlos napije,“ zastavil ji a zašel pro láhev.

	Nevěděla, jestli za to může ten alkohol, ale Carlos byl v postelí jiný – roztoužený, naléhavý, jako by si chtěl něco dokázat.

	„Chci, abys mi ublížil,“ řekla.

	Možná ji neslyšel, Možná nechtěl. Jen pokračoval dál.

	Když skončil a celý zpocený se položil vedle ní s hlavou na jejích prsou, zeptal se: „Líbilo se ti to s Carlosem?“

	„Byl jsi skvělej.“

	„Ano. Carlos je skvělej milenec,“ prohlásil vážným tónem, Pak mlčel tak dlouho, až si začala myslet, že usnul.

	Zničehonic vyskočil na nohy, došel ke svým kalhotám odhozeným na podlaze a vytáhl si krabičku cigaret. Dvě zapálil Jednu jí podal a posadil se na postel se zkříženýma nohama. Měl zarudlé oči.

	„Tihle lidi…“ povzdechl si rozčarovaně a znechuceně se zamračil. Už ho znala dost na to, aby poznala, že není střízlivý.

	Potáhla z cigarety.

	„Ani Carlosovi za tu party nepoděkovali. Přijdou, chlastají a šňupou a žerou a šukají a pak si zase odejdou. Žádné rozloučení, žádné ‚dík za pohostinnost, Carlosi‘.“

	„Byla to dobrá party, Carlosi.“

	„Sí conchita. Stála spoustu peněz, slavnej šéfkuchař, ty nejlepší licores, nejlepší putas. Ale oni si Carlose neváží.“

	Carlos je nula, řekl ten muž v ložnici.

	„Víš, co je to za lidi, conchito? Víš to? Jsou to banditos. Hovada. Vydělávají na drogách. Mexičani!“ Znechuceně si odfrkl. „Neznamenají nic. Pro Yankee jsou jenom burros, mulas. Kubánci. Co dokázali? A Afghánci. Burani, to ti povídám.“

	„Afghánci?“

	„Sí. Ti sráči v oblecích. Conchas! Takže Arabové a Afghánci.“ 

	„No teda.“

	„A co teprve Čínani, Thajci a Vietnamci. Kde ti se tady vzali? Ti jsou mierda, říká Carlos, nemají nic než slepice, banány a heroin. Šukají s matkama. Ale klidně si přijdou ke Carlosovi do jeho krásného domu a neumí se chovat. Víš, co jsou zač, conchito? Samý drogy. Afghánci a Vietnamci a Thajci sem dováží heroin. Vozí ho sem, protože tady je bezpečí, žádná policie. Vymění ho za kokain. A bratři Sangenegrové heroin odvezou do Ameriky a do Evropy. A Jihoafričani, ti pomáhají s dodávkama, ale jenom trochu, protože dodávky řídí Sangrenegrové. To jsou Carlos a Javier. Můj velkej brácha Javier. Největší zvíře v drogovým průmyslu. Všichni ho znají. Bereme heroin, dáváme kokain, dáváme peníze a… distribuya. Vozíme do celýho světa. Carlos poví Javierovi, jak se chovali. Javier tady není, tak se mnou můžou vyjebávat. Ale se mnou vyjebávat nebudou, conchito. Já vyjebu s nima“ Pohrdlivě rozmáčkl cigaretu v popelníku.

	„Pojď, conchito, Carlos ti něco ukáže.“ Vzal ji za paži a táhl ji za sebou. Zvedl svoje kalhoty, vytáhl z nich klíče, pak ji chytil za ruku a vedl ji chodbou, dolů po schodech, přes kuchyň, po dalších schodech do špižírny. Tou dobou už byl dům úplně prázdný. Vzadu ve špižírně otevřel napůl skryté dveře. Byly tam tři zámky, každý s vlastním klíčem.

	„Carlos ti to ukáže. Sengrenegrové nejsou žádný troškaři.“ Rozsvítil. Další dveře. Na stěně byla malá klávesnice. Vyťukal do ní kód. „Nula, osm, dva, čtyři, čtyři, devět, poznáváš to číslo, conchito?“

	„Ano, poznávám.“ Bylo to prvních šest čísel jejího mobilního telefonu.

	„Tak moc tě Carlos miluje.“

	Byly to ocelové, automaticky otevírané dveře. Uvnitř poblikávalo fluorescenční světlo. Vtáhl ji dovnitř. Byl to prostor veliký jako dvougaráž. Police až ke stropu. V regálech byly narovnané igelitové pytlíky naplněné bílým práškem.

	Pak si všimla těch peněz.

	„Vidíš, conchito? Vidíš to?“

	„Vidím,“ odpověděla chraptivě.

	Byli v bazénu, jen ona a Carlos. Seděla na schodku s dolní polovinou těla ve vodě. On stál ve vodě, objímal jí a obličej tiskl k jejímu břichu.

	„Conchito, povíš Carlosovi, proč jsi začala dělat… ty víš co“

	„Kurvu.“

	„Ty nejsi kurva,“ namítl znechuceně. „Společnice. Proč jsi začala dělat společnici?“

	„Ty nechceš znát pravdu, Carlosi.“

	„Ne, conchito. Chci. Skutečnou pravdu.“

	„Někdy mám pocit, že chceš, abych byla ta hodná holka. Já ale nejsem hodná holka.“

	„Jsi. Máš dobrý srdce.“

	„Vidíš, když ti řeknu pravdu, nechceš ji slyšet.“

	Natáhl ruce, aby se na ni mohl podívat. „Víš co? Takhle Carlos nepřemýšlí. Podívej se na mě, conchito. Prodávám drogy. Zabíjím lidi. Ale nejsem špatnej. Mám dobrý srdce. Vidíš? Můžeš být dobrá, a přitom dělat věci, který nejsou úplně dobrý. Tak mi to řekni.“

	„Protože mám ráda sex, Carlosi.“

	„Sí?“

	„Si,“ přikývla. „To je moje droga.“

	„Kolik ti bylo? Kdyžs to dělala poprvé?“

	„Patnáct.“

	„Vyprávěj Carlosovi.“

	„Chodila jsem do školy. Tomu klukovi bylo šestnáct. Byl nádherný. Každé odpoledne mě doprovázel domů. A jednou mi řekl, že s ním musí jít k němu. Byla jsem hrozně zvědavá. A tak jsem šla. A on řekl, že mám krásný prsa. Zeptal se, jestli je může vidět. A já mu je ukázala. Pak se zeptal, jestli se jich může dotknout. A já řekla, že může. A pak mě začal líbat. Na bradavky. Přisál se k nim. A pak se to stalo, Carlosi. Droga. Bylo to… nic takovýho jsem nikdy necítila. Bylo to úžasný. Strašně moc se mi to líbilo.“

	„A pak se s tebou vyspal?“

	„Ano. Ale byl nezkušenej. Udělal se moc rychle. Byl tak vzrušenej. Já jsem orgasmus neměla. A tak jsem potom chtěla víc. Ale ne s kluky. S muži. A tak jsem svedla svýho učitele…“

	„Ty ses vypsala s učitelem?“

	„Ano.“

	„A s kým ještě?“

	„S kamarádem mýho otce. Šla jsem k němu, když jeho žena nebyla doma. Řekla jsem mu, že s ním chci mluvit. Že mám spoustu otázek k sexu, ale že s rodiči o tom mluvit nemůžu, protože jsou hrozně konzervativní. A že vím, že on je jinej. Zeptal se, jestli bych chtěla, aby mi to ukázal. A já řekla, že jo. Ale víš co, Carlosi? Byl stejně vzrušenej jako ten kluk. Nedovedl se ovládat.“

	„Kdo dál?“

	„Na univerzitě jsem spala se spoustu kluků. Zadarmo. A pak mě jednou napadlo, proč bych to měla dělat zadarmo? A tak se to stalo.“

	„Koukni,“ ukázal Carlos na svoji erekci, „Carlosovi se tvůj příběh líbí.“

	„Tak mi to udělej, Carlosi. Moc tě miluju.“

	Wasserman, uznávaný autor divadelních her, profesor afrikánštiny a holandštiny. Padesát tři let, měkké tělo, husté vousy a krásný, překrásný hlas. Na začátku si vždycky musela lehnout do vany, aby se na ni mohl vymočit, jinak se nedokázal vzrušit; Pak už byl ale normální, až na ty brýle na čtení – to aby lépe viděl na její prsa. Chodil k ní jednou za čtrnáct dní ve tři odpoledne, protože měl mladší ženu, která „by taky mohla něco chtít“. Potřeboval před večerem nějaký čas, aby mohl dobít baterky. Jenže jeho mladá žena na sebe nenechala močit, a proto chodil za Christine.

	Čekali na něj přesně ve čtyři hodiny. Když otevřel dveře a vyšel z jejího pokoje v Gardens Cetnre, praštili ho páčidlem, kterým mu vyrazili několik zubů a zlomili čelist.

	Slyšela nějaký hluk, a tak přes sebe hodila župan. „Ne!“ křičela. Měli na hlavách kukly, ale poznala, že to jsou ti bodyguardi. Jeden se jí podíval do očí a kopl do ležícího Wassermana. Pak do něj začali kopat oba dva. Zlomili mu několik žeber.

	„Zavolám policii!“ Jeden z nich se rozesmál. Pak ho vzali za nohy a táhli ho ke schodišti a dvě patra dolů a tam ho nechali, zkrvaveného a sténajícího.

	Popadla mobil a běžela k němu dolů. Sklonila se nad ním. Z toho, jak ho zřídili, se jí dělalo zle. Dotkla se konečky prstů jeho zohavené tváře. On otevřel oči a podíval se na ni. I přes bolest v nich byla vidět otázka.

	„Zavolám sanitku,“ řekla mu, zatímco ho držela za ruku.

	On zkusil něco říct.

	„Nemůžu tady zůstat. Nemůžu.“ Přijede policie. Budou klást otázky. Zatýkat. To si se Soniou nemůžou dovolit.

	On jen zasténal a zůstal ležet v kaluži krve rozlévající se okolo jeho obličeje.

	Slyšela, jak se otevírají dveře.

	„Sanitka je na cestě.“ Stiskla Wassermanovi ruku, vyběhla po schodech do svého pokoje a zamkla za sebou dveře. Roztřeseně se oblékla. Carlos. Co bude dělat?

	Když tiše vyšla ven, vydala se nejprve dolů. Viděla, že u paty schodiště jsou u Wassermana pracovníci ostrahy. Nevšimli si jí. Vyšla o patro výš, snažila se zachovat klid. Kráčela pomalu, aby k sobě nepřitáhla pozornost. Stiskla tlačítko výtahu a čekala. Zespodu se k ní nesly hlasy. Trvalo snad celou věčnost, než výtah přijel.

	Carlos.

	Zavolala mu, jakmile vyšla na ulici. Nebral telefon.

	Šla do svého bytu a s telefonem v ruce se posadila v obýváku. Co teď bude dělat?

	Později zavolala na záchrannou službu. Wassermana odvezli do City Parku. Zavolala do nemocnice. „Informace o pacientech neposkytujeme.“

	„Já jsem jeho sestra.“

	„Vydržte.“

	Ze sluchátka se ozvala plechově znějící syntetická hudba.

	Nakonec ji spojili s úrazovým oddělením. „Je na jednotce intenzivní péče, ale bude v pořádku.“

	Carlos. Zkusila to znovu. Telefon pořád jen vyzváněl. Měla sto chutí nasednout do auta a zajet k němu domů. Chtěla ho praštit, rozmlátit mu lebku páčidlem. Na to nemá právo. Takhle to přece nejde. Chtěla jít na policii, vymazat ho z povrchu zemského. Sžírala ji zlost. Vytáhla telefonní seznam a našla číslo na policii.

	Ne. Moc komplikací.

	Znechuceně se rozplakala. Nenáviděla ho.

	Poté, co se uklidnila, jela vyzvednout Soniu. Když dceru vedla za ruku přes ulici, zahlédla na druhé straně BMW se staženým okénkem. Seděl tam a díval se. Ale ne na ni. Prohlížel si její holčičku a ve tváři měl zvláštní výraz. Cítila se, jako by někdo sevřel její srdce v prstech a drtil ho.

	Když pomáhala Sonie do auta, zastavilo vedle ní BMW.

	„Teď vím všechno, conchito.“ Podíval se na Soniu, podíval se na její dítě. Kdyby v tu chvíli měla po ruce pistoli, střelila by ho do ksichtu.
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	Griessel se nadřízených nikdy nebál, hlavně proto, že by toho klidně vypil víc než oni všichni dohromady. A taky byl schopnější. I přes ten problém s alkoholem vyřešil za svou dosavadní kariéru víc případů než kterýkoli z nich. Ten večer se ale moc dobře necítil. Stáli v malé čekárně před jednotkou intenzivní péče v nemocnici City Park, přestože tam bylo dost volných židlí: vrchní komisaři Esau Mtimkulu a Matt Joubert, první a druhý muž UVNTČ, John Afrika, náměstek provinčního policejní ředitele pro kriminální policii, a Griessel. Cupido a Keyter seděli stranou. Napínali uši, ale neslyšeli vůbec nic. Když nějaký člen sboru leží na jednotce intenzivní péče, velká zvířata hovoří tiše.

	„Dej mi číslo na toho chlápka z Woolworths, Matte,“ řekl Afrika, černošský veterán, který sloužil v Khayelitshe, ve Flats i ve starém Oddělení vražd a loupežných přepadení. „Slyšel jsem, že si chtějí stěžovat u ministra, ale ať jdou do háje. Já to s ním vyřeším. To je nejmenší z naších problémů…“ A je to tady, pomyslel si Griessel Vůbec toho hajzla neměl praštit, bylo mu to jasné. Ještě nikdy v životě se nechoval tak jako dnes. Jestli ten případ projedou kvůli tomu, že se přestal ovládat, jestli si ten zasranej sériovej vrah v klidu odkráčí na svobodu, protože Benny Griessel měl vztek na celý svět…

	„Benny,“ oslovil ho Afrika, „říkáte, že ta zranění v obličeji utržil při zatýkání?“

	„Ano, pane.“ Podíval se mu do očí. Všichni čtyři věděli, k čemu teď dochází. „Přímo v cestě stála jedna figurína. Reyneke do ní vrazil obličejem a pořezal se o ni.“

	„To do ní musel vrazit sakra tvrdě,“ poznamenal vrchní komisař Mtimkulu.

	„Když jsem se ho snažil zastavit, držel jsem mu ruce dole, protože měl zbraň. Takže si s nima nemohl chránit tvář. Proto se o ni tak zhmoždil.“

	„A pak se přiznal?“

	„Ležel tam, krvácel a pak začal naříkat: „Já si nemůžu pomoct, nemůžu si pomoct.“ Jenže vzhledem ke Cliffyho zranění jsem se… ehm… nesoustředil. Teprve později při výslechu jsem se ho zeptal, co tím myslel. S čím si nemůže pomoct.“

	„A co vám na to řekl?“

	„Nejdřív nechtěl říct nic. A tak… požádal jsem Cupida a Keytera, aby odešli, abych si s ním mohl promluvit o samotě.“

	„A pak se vám přiznal?“

	„Ano, pane.“

	„Obstojí to před soudem?“

	„Celý výslech je natočený na video, pane. Jen jsem chtěl být s podezřelým sám, a jakmile odešli, dlouze jsem se na něj zadíval. Pak jsem řekl: „Je mi jasný, že si nemůžete pomoct. – Chápu to.“ A on začal mluvit.“

	„Takže úplné doznání.“

	„Ano, pane. Všechny tři oběti. Podrobnosti, který nebyly v novinách. Máme ho, ať ho bude obhajovat kdokoli. A navíc byl už v minulostí usvědčenej ze znásilnění. Před čtyřmi lety v Montagu.“

	„A jediným svědkem té srážky s figurínou je Cliffy Mketsu?“

	„Přesně tak, Matte.“

	Všichni čtyři se podívali k dvoukřídlým dveřím vedoucím na JIP.

	„Fajn,“ uzavřel jeho nadřízený. „Dobrá práce, Benny. Vážně dobrá práce…“

	Vtom se dveře otevřely a přistoupil k nim lékař: tak mladý, že by ho člověk odhadl spíš na studenta. Na zeleném operačním oblečení měl skvrny od krve.

	„Přežije to,“ oznámil jim.

	„Určitě?“ ujistil se Griessel.

	Lékař přikývl. „Měl opravdu velké štěstí. Kulka minula skoro všechno, ale vážně mu poškodila oblast S4 v levé plíci. To znamená špičku horního laloku. Je možné, že ho budeme muset odstranit, jen malou část, ale o tom rozhodneme, až bude stabilizovaný.“

	My, pomyslel si Griessel. Proč o sobě vždycky mluví, jako by patřili k nějaké tajné organizaci?

	„To jsou dobré zprávy,“ poznamenal náměstek nejistě.

	„A ještě mám od něj vzkaz pro nějakého Bennyho.“

	„To jsem já.“

	„Mám vám vyřídit, že ten chlap upadl na pokladnu.“

	Všichni čtyři na lékaře hleděli se zaujetím. „Na pokladnu?“ zopakoval Griessel.

	„Ano.“

	„Udělejte mi laskavost, doktore. Vyřiďte mu, že to byla figurína.“

	„Figurína.“

	„Ano. Řekněte mu, že ten chlap narazil do figuríny a ta figurína pak spadla na pokladnu.“

	„Vyřídím mu to.“

	„Díky, doktore,“ řekl Griessel a otočil se k náměstkovi, který přikývl a otočil se k odchodu.

	Koupil si v KFC Zinger a plechovku Fanty a odnesl si to domů. Usadil se na podlahu svého „obýváku“ a bez nadšení povečeřel. Po tom přívalu adrenalinu byl vyčerpaný. Tušil, že někde vzadu v hlavě čekají věci, na které teď nechce myslet. A tak se soustředil na jídlo. Zinger mu nestačil. Měl si koupit i hranolky, jenže hranolky z KFC mu nechutnaly. Děti je pojídaly s chutí. Dětem chutnaly dokonce i tenoučké hranolky z McDonalda, on je ale nesnášel. Hranolky od Steerse, ty měl rád. Velké tlusté hranolky s grilovacím kořením. Steers měl taky ze všech nejlepší hamburgery, To bylo pořádné jídlo. Jenže nevěděl, kde najde nejbližší pobočku Steers, a navíc si nebyl jistý, jestli by tak pozdě ještě měli otevřeno. Dojedl Zinger a na prstech mu zůstalo trochu omáčky.

	Chtěl igelitový sáček a prázdnou papírovou krabičku odhodit do koše, jenže pak si uvědomil, že žádný nemá. Povzdechl si. Bude se muset osprchovat – pořád měl na sobě Reynekeho i Cliffyho krev.

	Máš půl roku, Benny – víc ti nemůžu dát. Půl roku, aby sis vybral mezi námi a chlastem. Kdo by si kupoval nábytek jenom na půl roku? Ale přece nebude půl roku jíst na podlaze. A vracet se do takové díry. Určitě by to chtělo jednu dvě židle. A malou televizí. Ze všeho nejdřív se ale zbaví toho oblečení a osprchuje se, aby si mohl sednout na postel a udělat si seznam na zítra. Sobota. Tenhle víkend má volno.

	Děsivé. Celé dva dny, Možná bude nejlepší, když zajde do kanceláře a udělá si pořádek v papírech.

	Umyl si ruce ve dřezu, strčil krabičku a plechovku a použitý ubrousek do červenobílé igelitky a položil ji do kouta. Cestou do schodů si rozepínal košili. Ještě štěstí, že už nemusí nosit sako a kravatu. Když začínal v oddělení vražd, nosili obleky.

	Kde byla Anna dnes večer?

	Igelitový závěs ve sprše byl na jedné straně roztržený a voda vytekla na podlahu. Měl na sobě vybledlé obrázky ryb. Bude si muset pořídit taky koupelnovou předložku, A nový sprchový závěs. Umyl si vlasy a namydlil si tělo. Všechno spláchl silným proudem příjemně horké vody Když vypnul vodu, uslyšel, že mu zvoní mobil Rychle si ručníkem vydrbal hlavu, udělal tři kroky k postelí a vzal telefon do ruky.

	„Griessel.“

	„Jsi střízlivý, Benny?“

	Anna.

	„Ano.“ Chtěl se její otázce bránit, rozzlobit se, věděl ale, že na to nemá právo.

	„Chtěl bys vidět děti?“

	„Ano, moc rád…“

	„Můžeš si je vyzvednout v neděli. Na celý den.“

	„Dobře, díky. A co ty? Můžu taky…“

	„Zatím radši zůstaneme u dětí. Tak v deset? Od desíti do šesti?“

	„To zní dobře.“

	„Měj se, Benny.“

	„Anno!“

	Nic neřekla, ale nepoložila to.

	„Kdes byla dneska večer?“

	„Kdes byl ty, Benny?“

	„Pracoval jsem. Zatkl jsem sériovýho vraha, Cliffy Mketsu to dostal do plíce. Tam jsem byl.“ Měl aspoň trošku morálně navrch, sice maličko, ale lepší než nic, „Kdes byla ty?“

	„Venku.“

	„Venku?“

	„Benny, pět let jsem seděla doma, zatímco tys byl opilý nebo někde pryč. Buď jsi byl opilý, nebo jsi nebyl doma. Nemyslíš, že si zasloužím někam si v pátek vyrazit? Nemyslíš, že si zasloužím zajít si po pěti letech do kina?“

	„Ano,“ řekl, „zasloužíš si to.“

	„Měj se, Benny“

	Bylas v tom kině sama? Na to se chtěl ještě zeptat, jenže ta morální převaha se nějak rychle rozplynula a on slyšel, jak se spojení přerušilo.

	Hodil ručník na podlahu a vzal si ze skříně černé kalhoty. Vytáhl z kufříku papír a pero a posadil se na postel. Zahleděl se k ručníku na podlaze. Zítra ráno tam pořád bude ležet a bude mokrý a smradlavý. Vstal a pověsil ručník přes madlo v koupelně, pak se vrátil k posteli a zvedl si polštář tak, aby se o něj mohl opřít. Začal si psát seznam.

	Prádlo.

	V Gardens Centre je prádelna. Tím ráno začne.

	Koš na odpadky.

	Žehličku.

	Žehlicí prkno.

	Lednici?

	Nebo to zvládne bez lednice? Co by do ní ukládal? Mléko ne – do kafe si ho nedává. Děti tady budou trávit neděle a Carla miluje kávu: když si dělá úkoly, věčně má hrnek při ruce. Bude jí stačit sušené mléko? Možná tu lednici nakonec bude potřebovat, ještě uvidí.

	Lednici?

	Sprchový závěs.

	Koupelnovou předložku.

	Židle /pohovku. Do obýváku.

	Barové stoličky. Ke snídaňovému pultu.

	Jak má sakra z policejního platu utáhnout dvě domácnosti? Pomyslela na to Anna vůbec? Ale už slyšel její odpověď: „Na pití ti policejní plat stačil, Benny Na alkohol ti zbylo vždycky.“

	Bude si muset koupit další hrnky, aby měly děti co pít, Víc talířů, nožů, vidliček a lžic. Čisticí prostředky na nádobí, na prach, do koupelny a na záchod.

	Začal nový sloupec, všechno si poznamenal, jenže nemohl přestat myslet na ty další věci.

	Dnes na něco přišel. Bude to muset říct Barkhuizenovi. To s tím strachem ze smrti nebyla tak úplně pravda. Dnes, když se v horním patře Woolworths hnal za Reynekem, který na něj namířil a vystřelil kulku, která zasáhla Cliffyho Mketsua, protože Reyneke střílel jako slepý…

	Tehdy si uvědomil, že se smrti nebojí. Došlo mu, že zemřít chce.

	Vzbudil se brzy, krátce před pátou. Hned se v myšlenkách vrátil k Anně. Byla v tom kině sama? On se tím ale nechtěl zabývat. Ne tak brzo, ne dnes. Vstal, oblékl si jenom kalhoty, košili a tenisky a bez sprchy vyrazil ven.

	Vybral si směr. Během těch tří set metrů, co ušel po ulici, spatřil ráno, pocítil ospalost brzkého léta, uslyšel ptáky a to neuvěřitelné ticho nad městem. Barvy a struktury a křišťálové světlo.

	Nad ním se tyčila Stolová hora. Hřeben přecházel z odstínů oranžové do zlaté, černé pukliny a rozsedliny kontrastovaly s vycházejícím sluncem.

	Prošel Upper Orange Street, zahnul do parku a posadil se na hráz přehrady, odkud byl pěkný výhled na hory v okolí i na zářivou mozaiku tisíců oken města pod nimi. Moře mělo temně modrou barvu. Nalevo od Ďáblova vrchu se rozkládaly okrajové čtvrti města. Přes Tyger Berg přiletěl Boeing 747, jehož stín brzy přelétl přes Griessela.

	Do prdele, říkal si, kdy jsem tohle naposled viděl?

	Jak jsem to mohl přehlížet?

	To je přece jasný, ušklíbl se, když ráno vyspáváte kocovinu, těžko můžete pozorovat východ slunce nad Kapským městem. Tuhle nečekanou výhodu abstinentů si musí zapamatovat.

	Kousek od něj přistál konipas a vykračoval si jako namyšlený seržant. „Co je?“ zeptal se ptáka. „Taky tě opustila žena?“ Odpověď nedostal. Seděl na místě, dokud pták neodletí za nějakým neviditelným hmyzem, pak vstal a znovu se zadíval k hoře. Měl z toho zvláštní radost. Tohle vidí jen on, nikdo jiný.

	Vrátil se do bytu, osprchoval se, převlékl se a odjel do nemocnice. Řekli mu, že Cliffy odpočívá. Je stabilizovaný a mimo ohrožení života. Požádal je, aby mu vyřídili, že se za ním stavil Benny.

	Bylo krátce před sedmou. Jel severním směrem po N1, která byla pořád skoro prázdná – v sobotu se Kapské město probouzelo až okolo desáté. Po Brackenfell Boulevard a známou cestou až k domu. Projel okolo domu jen jednou, pomalu. Žádné známky života. Trávník byl posekaný, schránka prázdná, vrata do garáže zavřená. Tak se na domy dívali policisté. Pak ujížděl pryč, protože nechtěl, aby jeho myšlenky pronikly za vchodové dveře. Ve Wimpy v Panorama si dal jenom kávu, protože na snídaně nikdy nebyl, a počkal, až se otevřou obchody.

	V zastavárně Mohammeda „Špulila“ Faizala narazil na dvoumístnou pohovku a dvě křesla. Na područce jednoho z nich byly vybledlé skvrny od kávy. „To je moc, špulile,“ řekl, když se podíval na cenovku s částkou 600 randů.

	„Pro vás pět set padesát, seržante.“

	Faizal si odseděl osmnáct měsíců v Pollsmooru za kšeftování s kradeným zbožím a Griessel byl pevně přesvědčený, že tři čtvrtiny autorádií mu sem přinesli feťáci z okolí.

	„Čtyři stovky, Špulile. Koukni na ty fleky.“

	„Ty snadno vyčistíte, seržante. Pět stovek, ať nežeru.“

	Faizal věděl, že Griessel už dávno není seržant, ale některé věci se nemění. „Čtyři sta padesát.“

	„Proboha, seržante, mám ženu a děti.“

	Náhodou zahlédl basovou kytaru, jen hlavu vykukující zpoza ocelového regálu s novým nářadím.

	„A ta basovka?“

	„Máte rád hudbu, seržente?“

	„Kdysi jsem trochu brnkal na kytaru.“

	„To je dobrý. Je to Fender, seržante, zastavil ho tu nějakej rádoby rapper z Blackheathu, ale zástava vyprší až příští pátek. Patří k ní nová dvoudesítková bedna Dr Bass s trojúčkovým rackem, dvěma dvestěpadesátkovejma eminencema a výškáčem LeSon.“

	„Vůbec nevím, o čem to sakra mluvíte.“

	„Prostě pořádnej zesilovač, seržante. Moh by vás vodfouknout.“

	„Kolik?“

	„Vy to myslíte vážně, seržante?“

	„Možná.“

	„Je to fakt zastavený, seržante. Naprosto čistý.“

	„Věřím ti, Špulile. Klid.“

	„Chcete si založit kapelu?“ Pořád mu nedůvěřoval.

	Griessel se ušklíbl. „A bude se jmenovat Násilníci?“

	„Tak vo co vám jde?“

	„Kolik stojí ta kytara s tím zesilovačem, Špulile?“

	„Nejmíň dva tisíce. Jestli se pro ni ten muzikant nevrátí.“

	„Aha.“ To bylo moc. Neměl ani tušení, kolik takové věci stojí. „Takže čtyři sta padesát za tu sedačku?“

	Faizal si povzdechl. „Čtyři sta sedmdesát pět a přihodím k tomu dopravu zadarmo a navíc sadu šesti podtácků s vkusnejma nahotinkama.“

	V jednom obchodě v Parow, kde prodávali jenom borovicový nábytek, sehnal tři barové stoličky za 175 randů za kus, což byla děsivá cena, ale naložil je do auta, dvě na zadní sedadla a jednu na přední, a odvezl je do bytu, protože zítra k němu přijdou děti a aspoň si budou mít na co sednout. Okolo jedenácté seděl s novinami v prádelně a čekal, až bude mít vyprané a usušené oblečení, aby si ho mohl odnést ve svém nové prádelním koši a vyžehlit ho novou žehličkou na novém žehlicím prkně.

	Vtom mu zavolal Matt Joubert: „Vím, že máš volno, Benny, ale potřebuju tě.“

	„O co jde, šéfe?“

	„Ten chlap s assegai, ale to ti vysvětlím, až přijedeš. Jsme ve Fisantekraal. Na farmě. Jede se sem přes Durbanville po Wellington Avenue, pak doprava na R321 a naproti železničnímu mostu doleva. Zavolej mi, až se sem dostaneš, a já tě navedu,“

	Griessel se podíval na zbývající čas na pračce. „Dej mi čtyřicet minut,“ odpověděl.

	Byla to jezdecká škola. High Grove Riding School. Lekce jezdění pro dospělé i pro děti. Vyjížďky. Než dojel k domu, musel projet okolo stájí. Celé se to tak trochu rozpadalo, jako všechna podobná místa. Majitelé nikdy neměli dost peněz, aby opravili úplně, všechno. Před domem stála policejní auta, dodávka zásahovky a minibus ohledávačů. Sanitka už nejspíš odjela.

	Joubert stál v hloučku čtyř dalších detektivů, dva byli z jejich útvaru, další dva pravděpodobně ze stanice v Durbanville. Když zastavil, přiběhli k autu psi. Štěkali a máchali ocasy, dva malí a dva černí ovčáci. Vystoupil do pachu hnoje a sušené vojtěšky.

	Joubert ho šel pozdravit s napřaženou rukou. „Jak to jde, Benny?“

	„Jsem střízlivěj, dík.“

	Joubert se usmál. „To vidím. Trpíš?“

	„Jenom když nepiju.“

	Velitel se zasmál. „Oceňuju tvoji výdrž, Benny. Ne že bych někdy pochyboval…“

	„Takto budeš asi jedinej.“

	„Pojď, všechno ti povím.“

	Vedl ho do prázdné stáje a posadil se na balík slámy. Sluneční světlo pronikající skrz střechu z vlnitého plechu promítalo na podlahu dokonale kulaté tečky. „Posaď se, Benny, bude to chvilku trvat.“

	Sedl si.

	„Obětí je Bernadette Laurensová. Ve čtvrtek ji propustili na padesátitisícovou kauci. Byla obviněná z vraždy pětileté dcery její partnerky. Žily spolu. Partnerka se jmenuje Elise Bothmaová. Minulý víkend dostalo to dítě ránu do hlavy tágem.“

	„Lesbičky?“

	Joubert přikývl. „V noci začali psi štěkat. Laurensová vstala, aby se podívala, co se děje. Když se nevrátila do postele, Bothmaová se po ní šla podívat. Tělo našla patnáct metrů od dveří. Jediná bodná rána do srdce, čekám na zprávu patologa, ale mohl by to být ten chlap s assegai.“

	„Protože zabila děcko.“

	„A navíc ta bodná rána.“

	„V novinách se psalo, že to je ženská.“

	„V novinách píšou samý sračky. Ty dva předtím rozhodně nezabila žena. Enver Davids byl starej kriminálník, dobře stavěnej a silnej. A z ohledání místa činu se zdá, že Colin Pretorius měl čas se bránit, jenže neměl šanci. Laurensová byla silná žena, přes metr osmdesát vysoká, osmdesát kilo. A ženský střílí, ty nebodají. Určitě ne několikrát po sobě. Jak víš, existuje jenom jednoprocentní pravděpodobnost, že pachatelem několikanásobné vraždy je žena.“

	„Souhlasím.“

	„Jeden z těch ovčáckých psů dneska ráno kulhá. Bothmaová si myslí, že ho pachatel mohl nakopnout nebo praštit. Kromě toho ale moc nemáme. Lidi z Durbanville nám pomůžou vyslechnout sousedy.“ Griessel přikývl.

	„Chci, aby sis celý ten případ vzal na starost, Benny.“

	„Já?“

	„Z mnoha důvodů. Především jsi jeden z nejzkušenějších detektivů v útvaru. Zadruhé, podle mě jsi nejlepší. Zatřetí, navrhl mi to sám náměstek policejního ředitele. Ta tvoje včerejší práce se mu moc líbila. Ten když vidí problémy, tak je pozná. Čeká nás cirkus, Benny. Média, mstivý vrah, odplata za zločiny na dětech, trest smrti… určitě si to dovedeš představit“

	„A za čtvrtý mám čas, když teď nemám ženu a děti.“

	„Na to jsem nepomyslel. Ale myslím si, že by ti to mohlo pomoct – rozptýlí tě to od myšlenek na pití.“

	„Tak moc mě nemůže rozptýlit vůbec nic.“

	„A taky vím, že máš takový případy rád.“

	„To je pravda.“

	„Takže do toho půjdeš?“

	„No jasně, sakra. Už od chvíle, cos řekl ‚assegai‘. Zbytek sis mohl nechat. Víš, že ty kecy o ‚pozitivní zpětný vazbě‘ mě nezajímaj.“

	Joubert vstal. „Vím. Musel jsem to ale říct. Musíš vědět, že si tě vážíme. A náměstek ti vzkazuje, že dostaneš tolik lidí, kolik budeš potřebovat. Stačí říct. On už zařídí, co bude třeba. Prozatím ti bude dělat parťáka Keyter. Už je na cestě…“

	„Tak to ne.“

	„Cliffy je ve špitále, Benny, a nikdo jinej s tebou nemůže být pořád…“

	„Keyter je idiot, Matte. Je to mrňavej chvástal s velkou hlavou. Je k ničemu. Kde jsou všichni ti lidi, co dostanu?“

	„Ti jsou na výpomoc, Benny. Nemůžu ti dát další chlapy z útvaru. Víš, že jsou všichni zavalení vlastní prací až po uši. A Keyter je novej. Musí se něco naučit. Budeš ho muset trochu vést.“

	„Vést ho?“

	„Udělat z něj vyšetřovatele.“

	„Ve chvílích, jako je tahle,“ zabručel Griessel, „je mi jasný, proč jsem alkoholik.“

	
24

	Griessel, Keyter a psi seděli v obýváku Elise Bothmaové. Keyter ve volné košili, upnutých džínách a nových světle modrých teniskách Nike kladl otázky, jako by byl zkušený detektiv. „Co to je za psa, paní? Vypadá to jako kříženec pomeraniana, ale neštěkají v noci moc? Slyšel jsem, že čistokrevní pomeraniani jsou hrozně uštěkaní… tenhle vypadá, že v sobě má něco z jezevčíka. Říkala jste, že jste slyšely psy a pak se šla slečna Laurensová podívat, co se děje?“

	Byla to křehká žena. Měla krví podlité oči a jemný hlas a tu otázku na konci projevu o psech nečekala. „Ano,“ přikývla. Seděla schoulená a ani nezvedla hlavu. V prstech žmoulala kapesník. V pokoji to páchlo po psech a čaji rooibos.

	„Víte, v kolik to bylo?“ vyslýchal ji dál Keyter.

	Žena něco odpověděla, ale nebylo jí rozumět.

	„Musíte mluvit hlasitěji. Neslyšíme ani slovo.“

	„Muselo to být chvíli před druhou,“ řekla Elise Bothmaová a zabořila se do křesla, jako by vynaložila obrovské množství energie.

	„Jistě to ale nevíte?“

	Jen zavrtěla hlavou.

	„Víme, v kolik zavolala na stanici?“ zeptal se Keyter Griessela.

	Měl sto chutí vyskočit z křesla a vytáhnout toho mrňouse ven a zeptat se, kdo si kurva myslí, že je, věděl ale, že teď na to není vhodný čas.

	„Ve dvě třicet pět,“ odpověděl.

	„Oukej,“ řekl Keyter. „Řekněme, že psi začali štěkat těsně před druhou a ona pak vstala, a šla se podívat ven. Vzala si něco s sebou? Nějakou zbraň? Tágo nebo něco podobného?“

	Bothmaová se otřásla a Griessel se rozhodl, že tohle je naposled, co se udrží a nevytáhne Keytera ven. „Revolver.“

	„Revolver?“

	„Ano,“

	„Jaký?“

	„Nevím. Byl její.“

	„A kde je ten revolver teď?“

	„Nevím.“

	„Našel někdo u těla revolver?“ Griessel jen zavrtěl hlavou.

	„A pak, kdy jste vstala a šla se po ní podívat?“

	„Nevím, kolik bylo hodin.“

	„Ale proč jste šla ven? Co vás k tomu vedlo?“

	„Byla pryč už dlouho. Moc dlouho.“

	„A pak jste ji tam našla?“

	„Ano.“

	„Tak, jak ležela, když jsme přijeli my?“

	„Ano.“

	„A všimla jste si ještě něčeho?“

	„Ne.“

	„A pak jste zavolala na stanici?“

	„Ne.“

	„Jak to?“

	„Volala jsem na tísňovou linku. 0111.“

	„Aha. A pak jste počkala v domě, než přijedou?“

	„Ano.“

	„Oukej,“ řekl Keyter. „Oukej. To je všechno“ Vstal „Moc vám dekuju a je mi líto vaši ztráty.“

	Bothmaová krátce pokývla hlavou, ale jinak se na ně ani nepodívala.

	Griessel vstal a Keyter rovnou vyrazil ke dveřím. Zarazil se, když uviděl, že si Griessel sedá vedle té ženy na pohovku. Neotočil se, ale zůstal stát ve dveřích a tvářil se netrpělivě.

	„Jak dlouho jste byly spolu?“ zeptal se Griessel milým a soucitným tónem.

	„Sedm let,“ odpověděla Bothmaová a přitiskla si kapesník na tvář.

	„Co je?“ zeptal se Keyter od dveří. Griessel se na něj významně podíval a přiložil si prst ke rtům. Keyter se vrátil a posadil se.

	„Byla vzteklá.“ Konstatování. Bothmaová přikývla.

	„Ublížila vám někdy?“

	„Přikývnutí.“

	„A ublížila někdy vašemu dítěti?“

	Hlava řekla „ano“ a ženě začaly téct slzy.

	„Proč jste zůstala?“

	„Protože nemám vůbec nic.“

	Griessel čekal.

	„Co jsem měla dělat? Kam bych šla? Nemám práci. Pracovala jsem pro ni. Dělala jsem jí účetnictví. Starala se o nás. Nakupovala jídlo a oblečení. Učila Cheryl jezdit. Většinu času to s ní šlo. Co jsem měla dělat?“

	„Zlobila jste na ni za to, co udělala Cheryl?“

	Úzká ramena se zachvěla.

	„Ale zůstala jste s ní?“

	Zakryla si obličej malýma rukama a začala vzlykat.

	Griessel sáhl do kapsy a podal jí kapesník. Chvilku trvalo, než si ho všimla.

	„Díky.“

	„Vím, že je to těžké,“ řekl.

	Žena přikývla.

	„Moc jste se na ni zlobila.“

	„Ano.“

	„Napadlo vás, že byste jí něco udělala.“

	Bothmaová zaváhala. Pes na koberci se drbal. „Ano.“

	„Třeba že byste ji bodla nožem?“

	Bothmaová zavrtěla hlavou.

	„Nebo ten revolver?“

	Přikývnutí.

	„Proč jste to neudělala?“

	„Schovala ho.“

	Čekal.

	„Já jsem ji nezabila,“ řekla Elise Bothmaová a podívala se na něj. Všiml si, že má zelené oči. „Já to nebyla.“

	„Já vím,“ řekl Griessel. „Byla na vás moc silná.“

	Počkal, až se Keyter posadí do auta, a pak se sklonil k okénku a mluvil tiše, protože na dvoře pořád byli další policisté. „Chci, aby sis kurva dobře zapamatoval pár věci,“ řekl a Keyter se na něj překvapeně podíval.

	„Číslo jedna. Během výslechu neotevřeš hubu, dokud ti to nedovolím. Rozumíš?“

	„Proboha, co jsem udělal?“

	„Rozumíš?“

	„No jo, no jo.“

	„Číslo dva. Nežádal jsem o tebe. Přidělili mi tě. S rozkazem, že z tebe mám udělat detektiva. Číslo tři. Jestli se chceš něco naučit, musíš poslouchat. Rozumíš?“

	„Já jsem kurva detektiv, do prdele.“

	„Ty jsi kurva detektiv? Tak mi pověz, pane kurva detektive, kde začneš s vyšetřováním vraždy? Kam se podíváš ze všeho nejdřív?“

	„Oukej,“ řekl Keyter váhavě.

	„Oukej co, Džaaamí?“

	„Oukej, chápu to.“

	„Co chápeš?“

	„Co jste říkal.“

	„Řekni to, Džaaamí.“

	„Proč mi pořád říkáte Džaaamí? Chápu to, jo? Nejdřív se podívám okolo oběti.“

	„A podíval ses tam?“

	Keyter nic neřekl, jen držel volant v poloze za deset dvě.

	„Ty nejseš ani bradavice na zádech detektiva. Dva roky v Table View nic neznamenají. Vloupačky a krádeže aut se tady nepočítají. Takže koukej zavřít hubu, poslouchat a učit se. Anebo utíkej za Mattem Joubertem a pověz mu, že se mnou nemůžeš pracovat.“

	„Oukej,“ řekl Keyter.

	„Oukej co?“

	„Oukej, budu mlčet.“

	„A učit se.“

	„A učit se.“

	„Tak si zase vystup, protože jsme tady ještě neskončili.“ Couvl, aby jeho parťák mohl otevřít dveře. Keyter vystoupil, zavřel dveře a založil si ruce na prsou. Opřel se o auto.

	„Jsme si jistí, že to neudělala ona?“ zeptal se Griessel.

	Keyter pokrčil rameny. Když viděl, že to nestačí, opatrně dodal: „Ne.“

	„Slyšels, co jsem říkal tam uvnitř?“

	„Ano.“

	„Myslíš, že by to mohla udělat?“

	„Ne.“

	„Ale chtěla?“

	„Ano.“

	„Zamysli se, Džaaamí. Vžij se do ní.“

	„Cože?“

	„Zkus myslet tak jako ona,“ vysvětlil Griessel a potlačil nutkání obrátit oči v sloup.

	Keyter si přiložil dva prsty ke spánkům.

	Griessel čekal.

	„Oukej,“ řekl Keyter.

	Griessel čekal.

	„Oukej, je moc malá na to, aby Laurensovou bodla.“ Podíval se na Griessela, jestli souhlasí. Griessel kývl.

	„A k revolveru se nedostala.“

	„Přesně tak.“

	Keyter si dál bubnoval prsty do spánků.

	„Ne, do prdele, nevím,“ zabručel pak podrážděně a narovnal se.

	„Jak by ses cítil?“ napovídal Griessel trpělivě. „Tvoje dítě je po smrti. A zabila ho tvoje milenka. Jak by ses cítil? Nenávidíš, Jamie. Sedíš doma a nenávidíš. Ona je v policejní cele a ty víš, že dřív nebo později se dostane ven na kauci. A nejradši bys ji za to, co udělala, umlátil k smrti. Představuješ si to, jak do ní střílíš nebo bodáš. A pak v rádiu uslyšíš o nějakým chlapovi, co vraždí lidi, kteří ubližujou dětem. Nebo si o něm přečteš v novinách. Co uděláš, Jamie? Pláčeš a doufáš. Hledáš naději. Protože jsi malej a slabej a potřebuješ superhrdinu. Říkáš si: co kdyby sem přišel se svým assegai? A ta představa se ti líbí. Jenže týden je moc dlouhej, Jamie. Pak si začneš říkat: co když nepřijde? Bothmaová říkala, že ten revolver byl schovanej. Takže vsadím deset ku jedný, že ho hledala. Proč, Jamie? Pro případ, že by ten chlápek s assegai nepřišel. A pak, co bude další krok? Začneš toho chlapa s assegai hledat. A kam se podíváš jako první? Kde budeš hledat někoho, kdo má na Laurensovou stejnou pifku jako ty? Protože je vzteklá. Tvrdá ženská. Kde začneš s hledáním?“

	„No jo,“ řekl Keyter a kopl teniskou Nike do trávy. „No jo, už to chápu. Začnu tady, okolo domu.“

	„Máš jistou naději, Jamie.“

	„Dělníci?“

	„Přesně tak. Kdo čistí stáje? Kdo krmí zvířata? Na koho Laurensová sprostě řvala, když přišel pozdě do práce? Kdo ti udělá malou službičku za pět set randů?“

	„Už je mi to jasný.“

	„Běž si s nima promluvit, Jamie. Sleduj řeč těla, koukej se jim do očí. Nikoho neobviňuj. Jen s nima mluv. Ptej se, jestli něco viděli. Jestli byla Laurensová zlá šéfová. Buď soucitnej. Ptej se, jestli slyšeli o tom chlapovi s assegai. Nech je mluvit. Někteří toho namluví až moc. Poslouchej, Jamie. Poslouchej oběma ušima, očima i hlavou. Když vyšetřuješ vraždu, nejdřív se na to musíš podívat z odstupu. Pak přijdeš blíž a podíváš se znovu. Další krok. Nemůžeš do toho vlítnout po hlavě – musíš jít po jednotlivejch stopách.“

	„Chápu.“

	„Já teď pojedu do kanceláře. Potřebujem k tomu případu co nejvíc informací. Vyptám se ostatních na Davidse a Pretoria, Zavolej mi, až skončíš, pak přijeď za mnou.“

	„Oukej, Benny.“ Zněl vděčně.

	„Oukej,“ přikývl, otočil se k autu a pomyslel si: do prdele, začínám mluvit jako on.
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	Pořád ještě probíral případ se dvěma vyšetřovateli, když mu zavolal Cloete z tiskového oddělení, aby ho upozornil, že se média dozvěděla o další Artemisově vraždě.

	„O čem?“

	„No ten případ s assegai přece.“

	„Artemis?“

	„Začal s tím Argus, Benny. Je to nějakej řeckej bůh, co se oháněl oštěpem nebo tak něco. Je to pravda?“

	„Že se nějakej řeckej bůh…“

	„Ne, ty vole, že ta Laurensová, co ubila to děcko, je jeho další oběť?“

	Novináři. Do prdele. „Teď můžu říct jen tolik, že Laurensová byla ráno nalezená mrtvá před svým domem. Čekáme na výsledky pitvy“

	„Budou chtít víc.“

	„Víc nemám.“

	„Zavoláš mi, až se něco dozvíš?“

	„Zavolám,“ zalhal. Rozhodně neměl v úmyslu předávat tisku nějaké informace.

	Těsně před tím, než se vydal do márnice, mu zavolal Faizal, jestli může doručit jeho sedačku. Zajel mu do bytu otevřít a pak spěchal do Salt River, kde už na něj čekal Pagel.

	Jakmile za sebou zavřel dveře státní márnice, uslyšel hudbu. Usmál se. Takhle poznáte, že profesor Phil Pagel, vrchní patolog, pracuje. Pagel si totiž na hi-fi soupravě za deset tisíc randů ve své kanceláři přehrával jenom Beethovena, a to tak hlasitě, jak zrovna potřeboval.

	„Nazdar, Nikito,“ pozdravil ho Pagel s nehranou radostí, když Griessel nakoukl do dveří. Seděl za počítačem a musel vstát, aby ztlumil hudbu. „Jak se máš, kamaráde?“ Pagel mu přezdíval Nikita už dvanáct let. Když se poprvé potkali, poznamenal: „Takhle nějak by určitě vypadal mladej Chruščov“ Griessel pátral v paměti, kdo to byl Chruščov. Vždycky obdivoval vzdělané lidi s rozhledem, protože sám měl jenom základku a policejní zkoušky. Jednou řekl Pagelovi: „Sakra, profesore, rád bych byl tak chytrej jako ty.“ Ale Pagel se na něj podíval a odpověděl. „To ty seš podle mě ten chytrej, Nikito, umíš se zorientovat v každý situaci.“

	To se mu líbilo. Stejně jako skutečnost, že Pagel, který se často vyskytoval na stránkách společenských magazínů, chodil do opery a na koncerty a účastnil se kampaní na pomoc v boji proti AIDS, s ním jednal jako rovný s rovným. Vždycky. Pagel jako by nestárnul – byl vysoký a štíhlý a neuvěřitelně pohledný. Někteří o něm říkali, že vypadá jako jeden herec z nějakého nekonečného seriálu, který Griessel nikdy neviděl.

	„Jde to, profesore. A co ty?“

	„Mám se skvěle, drahý kolego. Zrovna jsem dodělal nešťastnou slečnu Laurensovou.“

	„Profesore, hodili mi to celý na hlavu – Davidse, Pretoria, komplet. Bushy říkal, že si myslíš, že tady byl vražednou zbraní taky assegai.“

	„Nemyslím, jsem o tom přesvědčen. Nějak ses změnil, Nikito. Ostříhal sis vlasy? Pojď, ukážu ti ji.“ Vedl ho chodbou a pak oběma dlaněmi rozrazil lítací dveře pitevny.

	„Assegai už jsme tady dlouho neměli – dneska už s ním nikdo nevraždí. Před dvaceti lety se používal častěji.“

	V místnosti se mísil pach smrti a formalínu a levného osvěžovače vzduchu a klimatizace byla nastavená na dost nízkou teplotu. Pagel rozepnul černý pytel. V něm jako v kokonu ležela nahá Laurensová. Pod malými prsy zela krvavá rána.

	„U Davidse,“ říkal Pagel, zatímco si natahoval gumové rukavice, „zbraň nepronikla tělem až ven. Vstupní otvor byl dost široký, asi šest centimetrů, ale na druhé straně nic nebylo. Uzavřel jsem to jako hodně širokou čepel nebo dvě bodnutí užší čepelí – to ale bylo dost nepravděpodobné. Ale assegai mě nenapadl. U Pretoria už jsme měli i výstupní otvor široký dva celé sedm centimetrů a vstupní otvor měl šest celé dva. Tehdy mi to došlo.“

	Patolog otočil tělo Laurensové na stranu. „Koukni sem, Nikito. Tudy zbraň pronikla ven, hned vedle páteřního kanálku. Musel jsem tu ránu rozříznout kvůli chemické analýze, takže teď už to neuvidíš, ale byla ještě širší – šest celé sedm.“

	Opatrně položil tělo zpátky na záda a znovu ho zakryl.

	„Z toho můžeme vyčíst pár věcí, které tě budou zajímat, Nikito. Čepel je dlouhá: odhaduju to na šedesát centimetrů. Často vídáme rány způsobené řeznickým nožem – takovým, co můžeš koupit v Piek and Pay. Ten má čepel zhruba dvacet pět centimetrů. Na nich je jasně vidět jenom jedno ostří a občas najdeme i výstupní otvor, ale nikdy není širší než centimetr. Vstupní otvory mívají okolo tří, čtyř. Tady máme dvě ostří, takže něco jako bajonet, ale širší a tenčí. Výrazně širší. Bajonet taky v těle napáchá víc škody – přesně k tomu ho navrhli, věděls to? Takže máme šedesáticentimetrovou čepel s úzkým hrotem, který se postupně rozšiřuje až na sedm centimetru. Stíháš, Nikito?“

	„Jo, sleduju tě, profesore.“

	„Je to klasický assegai, nic jiného by taková zranění nemohlo způsobit. Ani meč. Moc zranění od meče tu samozřejmě nemám, já jsem viděl za život asi dvě. Ale po meči zůstane o dost širší výstupní otvor a oba jsou zhruba stejně široké. A to není jediný rozdíl. Chemická analýza ukázala pár překvapení. Mikroskopické částečky popela, zvířecího tuku a ještě něco, co jsme hned nepoznali, museli jsme jít do tabulek. Ukázalo se, že to je Cobra. Víš, taková ta leštěnka na podlahy. Ten zvířecí tuk je hovězí. To na mečích nenajdeš. Trochu jsem se porozhlídl, Nikito, protože už je to dlouho, co jsem tu měl assegai, a člověk zapomíná. Půjdeme zpátky do kanceláře, mám tam poznámky. Něco je na tobě jinak. Počkej, budu hádat…“ S tím Pagel vyrazil do kanceláře jako první.

	Griessel si prohlédl svoje oblečení. Všechno bylo jako jindy, nevšiml si ničeho neobvyklého.

	„Posaď se, drahý kolego, všechno ti vysvětlím.“ Vytáhl z police jeden kroužkový pořadač a začal jím listovat.

	„Ten popel. Kováři s ním leští čepele. Kováři, co vyrábí assegai, se podle mě specializujou jenom na ně. Je to stará metoda, dřív se tak leštilo kapské stříbro, občas na něj ještě narazíš ve starožitnictvích, poznáš ho snadno. Z toho víme, že ten assegai byl vyroben tradičním postupem. Ale k tomu se ještě vrátíme. Totéž platí o tom hovězím tuku a té leštěnce. Ty výrobce použil na rukojeť. Zuluové tak ošetřovali dřevo, aby se pěkně lesklo. Současně se tím zakonzervuje a zpevní.

	No to je všechno pěkný, řekneš mi na to, ale moc ti to nepomůže – copak toho chlapa chytíš podle Cobry? Obvolal jsem pár kamarádů, Nikito. Podle nich jsou dneska na trhu tři druhy assegai. Na jeden můžeme zapomenout, ty se prodávají na blešáku na Greenmarket Square. Jsou ze severu, často až z Malawi nebo Zambie – houby kvalita, krátké a tenké čepele a kovové rukojeti a spousta ozdobiček. Vyrábí je pro turisty jako repliky rituálních assegai různých afrických kmenů.

	Druhý typ je takzvaný starodávný nebo historický oštěp čili assegai – buď krátký bodný assegai nebo vrhací oštěp. Čepele obou odpovídají našim zjištěním, ale je tu jeden rozdíl: čepel historického assegai bývá zčernalá od hovězí, skopové nebo kozí krve, protože Zuluové je používali k porážení dobytka. Taky bychom pod mikroskopem našli mnohem víc zbytků popela. Nikito, víš, že staré assegai se prodávají za pět nebo šest tisíc za kus? Klidně i deset, když jde o hodně starý kousek.

	Jenže ani u jedné z obětí jsme nenašli stopy zvířecí krve, což znamená, že vrah má buď historický, ale dobře vyleštěný assegai, nebo jde o ten třetí typ: je úplně stejný jako historický, ale vyrobili ho nedávno. A rez nám prozradí, že jsme doma. V ráně jsme totiž nenašli vůbec žádné stopy po rzi. A kde není rez, tam nejsou ani roky. Tvůj assegai byl vyroben v posledních třech nebo čtyřech letech, pravděpodobně v posledních osmnácti měsících.

	A ještě jedna věc: zdá se mi, že náš vrah svoji zbraň po každé vraždě moc nečistí. V ráně Laurensové jsme našli stopy krve a DNA předchozích dvou obětí. Což znamená, že je všechny zabila jedna zbraň a nejspíš i jeden vrah.“

	Takže Bothmaová za vraždou Laurensové nestála. Kývl na Pagela.

	„Dneska už neexistuje moc lidí, co by vyráběli tradiční assegai, Nikito. Poptávka je malá. Řemeslo přežívá hlavně ve venkovských oblastech v KwaZulu, kde pořád porážejí dobytek jako dřív. A kde pořád leští rukojeti hovězím tukem a leští podlahy Cobrou. Taky si nemyslím, že by šlo o vrhací oštěp. Místo, kudy zbraň pronikla do těla, není zrovna moc vysoko. Myslím, že to je bodný assegai, který vyrobil nějaký kovář někde v Makathini v posledním roce. Otázka samozřejmě zní, jak se dostal až sem, do rukou muže, který se mstí lidem, co ubližujou dětem? Zvláštní volba zbraně.“

	„Muže, profesore?“

	„Myslím si to. Jde o hloubku průniku, Propíchnout hrudní kost není tak těžké, ale zarazit assegai tak hluboko, že zlomí žebro a projede skrz celé tělo až ven, to chce hodně síly, Nikito. Nebo hodně zuřivosti nebo adrenalinu. Ale jestli je to ženská, bude to Amazonka.“

	„Je to dobrá zbraň, profesore. Tichá. Účinná. Nedá se vystopovat jako pistole.“

	„Ale ani assegai není malý, Nikito. Tak metr a půl, možná delší.“

	Griessel přikývl. „Otázka zní: proč assegai? Proč si nevzal velkej nůž nebo bajonet? Když chceš někoho probodnout, nabízí se spousta zbraní.“

	„Pokud tím nechceš něco sdělit.“

	„To mě taky napadlo, ale co chce jako sakra sdělovat? Jsem Zulua a miluju děti?“

	„Nebo chceš policii přesvědčit, že jsi Zulua, přestože ve skutečnosti jsi Búr z Brackenfellu.“

	„Nebo chceš upozornit na svůj záměr.“

	„Nemůžeš popřít, Nikito, že to je dobrý záměr. Já bych ho klidně nechal jít.“

	„Ale profesore, to je blbost.“

	„No tak, musíš uznat, že to je záslužný záměr.“

	„Záslužný, profesore? A kde je ta zásluha?“

	„Jakkoli důvěřuju soudnímu systému, Nikito, není dokonalý. A ten vrah vyplňuje zajímavou mezeru. Nebo mezery. Nemyslíš, že si to teď pár lidí dvakrát rozmyslí, než sáhnou na nějaké dítě?“

	„Profesore, prznitelé dětí jsou ta nejodpornější špína. A každýho, kterýho jsem kdy zatkl, bych nejradši přetáhl přes hlavu něčím hodně těžkým. Ale o to nejde. Jde o to, kde uděláš čáru? Zabiješ každýho, kdo se nemůže vyléčil? Psychopaty? Feťáky, co kradou mobily? Majitele večerky, co vytáhl svoji čtyřiačtyřicítku Magnum na nějakýho šílenýho kleptomana, co votočil plechovku sardinek? Byl jeho záměr taky záslužnej? Kurva, profesore, ani psychologové se neshodnou na tom, kdo se může vyléčit a kdo ne. Každej mluví před soudem jinak. A teď by o tom měl rozhodovat nějakej trouba s assegai? A vůbec, celá ta debata okolo trestu smrti… Najednou každej chce, aby se vrátil. Mezi náma, já nejsem zásadně proti trestu smrti. Zařídil jsem ho sráčům, co si to víc než zasloužili. Ale o jedný věci mě nepřesvědčíš: nikdy to nefungovalo jako odstrašující prostředek. I když za to byla šibenice nebo křeslo, lidi vraždili stejně jako dneska. Takže já v tom žádnou zásluhu nevidím.“

	„Mocný argument.“

	„Chaos, profesore. To nastane, když umožníme lidovou spravedlnost.“

	„Ty jsi střízlivý, Benny.“

	„Cože?“

	„To je na tobě jiné. Jsi střízlivý? Jak dlouho?“

	„Už pár dnů, profesore.“

	„Dobré nebe, Nikito, to je jako závan minulosti.“
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	Cestou k autu Jamie Keyter zavolal Griesselovi, který bez rozmýšlení řekl: „Sejdeme se ve Fireman’s.“ Když projížděl Albert Street směrem do města, přemýšlel o assegai a vraždách a zásluhách domobrany.

	„Mocný argument,“ řekl mu profesor, ale kde se to v něm vlastně vzalo? Nijak o tom nepřemýšlel. Prostě říkal, co ho napadlo. Přísahal by, že nějaká jeho část uchváceně poslouchala a říkala si: „Co to kecá?“

	Najednou z něj je filozof kriminalistiky. Odkdy?

	Od té doby, co se vykašlal na chlast. Tak je to.

	Jako by mu někdo zaostřil vidění, takže se konečně mohl pořádně podívat na posledních pět nebo šest let. Je možné přestat na tak dlouho myslet? Přestat analyzovat problémy? Pracoval snad celou tu dobu spíš jako robot, jen podle pravidel a diktátu zákona? Místo činu, složka případu, vyšetřování, informace, předání, výpověď, hotovo. Jako by alkohol všechno přikryl zlatou dekou, která mu zamlžila vědomí.

	Na začátku byl ale jiný než teď. Tehdy pracoval s termíny „my“ a „oni“ se dvěma protiklady, dvěma samostatnými skupinami stojícími na opačných stranách zákona. Byl přesvědčený, že existuje jasná hranice, zřetelná dělicí čára. Ať už k tomu došlo jakkoli. Možná by na to odpověděla genetika nebo psychologie, ale právě tak to viděl: že někteří lidé jsou zločinci a jiní ne a jeho úkolem je vyčistit společnost od těch prvních. Neviděl to jako nesplnitelný úkol, jen obrovský. Ale většinou zcela jasný. Najít, zatknout, zavřít.

	Teď, na tomto konci alkoholového tunelu, v jeho nově objevené střízlivosti, si uvědomil, že už to tak nevidí.

	Teď věděl, že to v sobě má každý. Že zločin dřímá ve všech, jako spící had v podvědomí. A v záchvatech chamtivosti, žárlivosti, nenávisti, msty nebo strachu se vynoří a udeří. Jestli se to nikdy nestalo zrovna vám, považujte to za štěstí. Skutečně jste měli štěstí, jestli jste se na celé cestě životem dokázali těm problémům vyhnout a to nejhorší, co jste provedli, byla krádež kancelářských sponek v práci.

	Proto řekl Pagelovi, že je třeba mít ve společnosti nastavená určitá pravidla. Že v tom musí být systém. Pořádek, nikoli chaos. Nemůžete nechat jedince, aby rozhodoval o spravedlnosti a uplatňoval ji. Nikdo není bez chyby, naprosto objektivní a imunní.

	Albert Street se proměnila v New Markét a nakonec ve Strand a on pořád uvažoval o tom, kdy začal takhle přemýšlet. Kdy se to zlomilo? Bylo v tom postupné rozčarování? Když se díval, jak jeho kolegové podlehli pokušení, nebo když odváděl pilíře společnosti v poutech? Nebo za to mohl jeho vlastní pád? Odhalení vlastních slabostí? Chvíle, kdy si poprvé uvědomil, že je v práci opilý a prochází mu to? Nebo když vztáhl ruku na Annu?

	Na tom už nesejde.

	Jak mám chytit samozvaného mstitele? To je teď důležité. Vražda vyžaduje motiv. Jaký motiv má ten muž s assegai? Odkud pramení jeho Proč?

	Existuje tady vůbec nějaký prostý motiv? Nebo je to obyčejný sériový vrah, jehož motiv se skrývá někde v hlubinách jeho poškozené mysli? Nemá v ruce vůbec nic, žádnou stopu směřující ke zdroji, vlákno, za které taháte tak dlouho, až se uvolní a můžete ho začít prohlížet.

	U sériového vraha musíte čekat. Vyslechnout každého svědka a důkladně prohlédnout každé místo činu. Sestavovat jeho profil a skládat si důkazy k sobě jako kousky skládačky a doufat, že z nich nakonec sestavíte nějaký zřetelný obraz. Čekat, až udělá chybu. Čekat, až si bude natolik jistý sám tebou, že si přestane dávat pozor a nechá někde stopy pneumatik, kapku spermatu nebo otisk prstu. Anebo máte prostě štěstí a náhodou vyslechnete rozhovor dvou zdravotních sester o supermarketech. Vsadíte všechno na jednu kartu a hned první páteční večer vyhrajete jackpot.

	Dřív všichni kroutili hlavami a mluvili o Bennyho štěstí: „Proboha, Benny, ty máš tak zatracený štěstí, kámo,“ a jeho to rozčilovalo. On nikdy neměl štěstí – měl instinkt. A odvahu ho poslechnout. A tehdy k tomu dostal svobodu. „Jen tak dál, Benny,“ řekl mu jeho první nadřízený v oddělení vražd, plukovník Willie Theal. „Hlavní jsou výsledky.“ Vyhublý Willie Theal, o kterém tehdejší tlustý seržant Nougat O’Grady říkal: „Zachraňte se všichni, jde sem anorexie.“ V těch dobách byl trestní řád jen volným souborem postupů, které si vykládali po svém. Teď je O’Grady po smrti a Willie Theal leží v Prince Albert s rakovinou plic a policejní penzí, a když nějakému šmejdovi při zatčení nepřečtete jeho práva, soud vás s celým případem pošle do prdele.

	Je to ale součást systému a systém vytváří řád, což je správně: kéž by dokázal dát řád i svému životu. Nemělo by to být tak těžké, protože alkoholici mají vlastní trestní řád: Dvanáct kroků.

	Do prdele. Proč ho nemůže prostě slepě následovat? Proč se nedokáže stát jeho stoupencem bez přemýšlení a bez toho nepříjemného pocitu v břiše, když čte Druhý krok, který ho nabádá, že musí věřit, že ho chlastu zbaví síla větší než jeho vlastní?

	Zahnul doprava na Buitengracht, zaparkoval, vystoupil a procházel podvečerní ulicí k neonovému poutači s nápisem Fireman’s Arms. Jihovýchodní vítr mu nadouval oblečení, jako by se ho snažil zastavit, ale on vešel do hospody, kde bylo teplo a páchlo to tam po cigaretách a rozlitém pivu. Štamgasti se krčili nad svými sklenicemi a v televizi v rohu běžel sestřih toho nejlepšího z kriketové ligy. Na chvilku se zastavil a nechal se pohltit atmosférou toho místa.

	Návrat domů. Zatoužil usadit se k flekatému dřevěnému baru a objednat si brandy s colou. Zhluboka si přihnout a ponořit se do toho potěšení. Jenom jeden drink, nabádal ho hlas v jeho hlavě, a pak se otočil a vyběhl ze dveří. Chvěl se po celém těle, protože ten refrén dobře znal: jenom jeden drink. Spěchal k autu. Musí nasednout, zamknout dveře a odjet. Hned.

	Zazvonil mu mobil. Sevřel ho pevně v třesoucí se ruce. „Griessel.“

	„Benny, tady Matt.“

	„Proboha,“ hlesl vyčerpaně.

	„Co je?“

	„Načasoval sis to skvěle.“

	„Co?“

	„Já… ehm… zrovna jsem na cestě domů.“

	„Jsem na policejním ředitelství. Můžeš se tady zastavit?“ Jeho hlas jasně říkal: neptej se, nemůžu mluvit. „Caledon Square?“

	„Ano“

	„Hned jsem tam“

	Zavolal Keyterovi, že mu do toho něco vlezlo.

	„Oukej“

	„Uvidíme se zítra.“

	„Oukej, Benny.“

	V kanceláři policejního ředitele byli čtyři lidé. Griessel znal jen tři z nich – samotného ředitele, jeho náměstka pro kriminální policii Johna Afriku a Matta Jouberta.

	„Inspektore, já jsem poslanec Lenny le Grange,“ představil se čtvrtý a natáhl k němu ruku. Griessel s ní potřásl. Le Grange měl tmavě modrý oblek a zářivě červenou kravatu, která připomínala stupnici teploměru. Ruku měl ledovou a kostnatou.

	„Nerad vás obtěžuji takhle večer – slyšel jsem, že za sebou máte dlouhý den. Posaďte se, prosím: nezdržíme vás dlouho. Jak pokračuje vyšetřování?“

	„Děláme, co můžeme,“ odpověděl a pohledem požádal Jouberta o pomoc.

	„Inspektor Griessel se s celým případem zatím seznamuje,“ připomněl Joubert, když se všichni usadili ke kulatému stolu.

	„No jistě. Inspektore, půjdu rovnou k věci. Mám to nezáviděníhodné privilegium být předsedou parlamentního výboru pro spravedlnost a politický rozvoj. Jak jste patrně zaznamenal v médiích, pracujeme na návrhu nového zákona o sexuálních deliktech.“ Griessel o ničem nevěděl, ale přikývl.

	„Výborně. Součástí tohoto návrhu je i zřízení rejstříku sexuálních násilníků, do něhož by byl zaspán každý usvědčený pachatel sexuálně motivovaného trestného činu – znásilnění, sex s nezletilým a tak dále. Podle našeho názoru by měl být tento rejstřík veřejně přístupný. Například chceme zabránit tomu, aby rodiče svěřili dítě do rukou pedofilovi jen tím, že ho dají do školky Upřímně řečeno, tato stránka našeho návrhu je poměrně kontroverzní. Podle některých lidí jde proti ústavnímu právu na soukromí. Je to jeden z těch vyhraněných případů, na které nelze pohlížet stranicky. V tuto chvíli to vypadá, že se nám podaří ten návrh protlačit, naše většina ovšem není nijak výrazná. Jsem si jistý, že už chápete, proč jsem tady“

	„Chápu,“ odpověděl Griessel.

	Poslanec vytáhl z náprsní kapsy list papíru.

	Aby to bylo ještě zajímavější, přečtu vám teď úryvek z jednoho dva týdny starého článku v Die Burger. „Pořádal jsem tiskovou konferenci a tohle z ní ocitovali: ‚Pokud se sexuální násilník má potýkat s důsledky svého jednání, jako například s odvetnými útoky nebo nemožností najít práci, já s tím nemám problém. Sexuální násilník ztrácí právo na soukromí. Právo na soukromí nemůže být důležitější než právo ženy či dítěte na tělesnou integritu,‘ uvedl včera předseda parlamentního výboru pro spravedlnost a politický rozvoj a advokát Lenny le Grange.“

	Le Grange se na Griessela významně podíval: „Já a moje nevymáchaná pusa, inspektore. Člověk něco takového řekne, protože upřímně věří, že naše ženy a děti musí být ochráněny. Prohlásí to v reakci na něco, co považuje za vybájené a přehnané hrozby šířené opozicí. Chci říct, že domobrana… Možná jsem si myslel, že k ničemu takovému nedojde. Nebo že jestli k tomu dojde, bude to ojedinělý případ, kdy policie rychle zakročí a pachatele zatkne. Člověk nemůže předpovědět… ne to, co se teď děje.“

	Le Grange se naklonil nad stůl. „Teď mi to dají sežrat. Ale to k mé práci patří. Je to riziko, které vědomě podstupuji. To je mi jedno. Co mi ale není jedno, je ten návrh zákona. Proto vás žádám, abyste toho mstitele zastavil. Abychom mohli chránit naše ženy a děti.“

	„Rozumím,“ přikývl Griessel.

	„Jak vám můžeme pomoci, Benny?“ zeptal se policejní ředitel, jako by byli staří známí.

	Krátce zaváhal. Podíval se nejdřív na poslance a pak na policejního ředitele provincie Western Cape a odpověděl: „Potřebuju jednu věc, kterou mi nemůžete dát, pane. Čas“

	„A kromě toho?“ Z jeho tónu bylo jasné, že to není odpověď, jakou chtěl slyšet.

	„Benny chce říct, že se jedná o komplikovaný případ,“ vložil se do toho Matt Joubert. „Chybí nám motiv.“

	„To je pravda,“ přitakal Griessel. „Nevíme, proč to dělá.“

	„Proč by to asi dělal?“ zeptal se le Grange. „Chce přece chránit děti, to je jasné.“

	„Motiv většinou pomůže pachatele identifikovat, pane le Grangei,“ vysvětlil John Afrika. „Pokud je motivem toho vraha jen ochrana dětí, pak ho to identifikuje jako jednoho z deseti milionů mužů v této zemi. Každý chce chránit děti, ale jen jeden kvůli tomu vraždí. Čím se liší? Co ho k tomu vede? To je to, co potřebujeme zjistit.“

	„Napadá mě pár věcí, které by pomohly,“ řekl Griessel.

	Všichni se na něj podívali.

	„Musíme zjistit, jestli Enver Davids byl první. Pokud víme, byl první ve Western Cape. Ale zločiny na dětech se páchají všude. Možná náš člověk začal, někde jinde.“

	„A jak by nám to pomohlo?“ zeptal se le Grange.

	„První oběť může leccos prozradit. První vražda je osobní. Osobní msta, A pak se rozhodne, že se mu to líbí. Možná.

	Musíme to zvážit. Taky by mi pomohl seznam dalších vražd nebo útoků s assegai. Je to výjimečná zbraň. Podle patologa už se dneska nepoužívá. Nový assegai si nekoupíte ve večerce. Proč se rozhodl zrovna pro něj? Pak je tady otázka, kde ho vzal. Podle profesora Pagela někde u Zuluů. Mohli by nám s tím pomoct kolegové v Durbanu? Vědí, kdo je vyrábí a prodává? Můžou tyto lidi vyslechnout? A nakonec můžeme udělat seznam všech hlášených zločinů na dětech v posledních osmnácti měsících. Především těch, kde podezřelí nebyli dopadeni.“

	„Myslíte si, že se mstí?“ zeptal se le Grange.

	„Je to jedna z možností,“ odpověděl Griessel. „Musíme pracovat se všemi.“

	„To budou stovky případů,“ namítl policejní ředitel.

	„A proto Benny říká, že potřebuje hlavně čas,“ podotkl Matt Joubert.

	„Sakra,“ zabručel le Grange.

	„Amen,“ prohlásil John Afrika.

	Jihovýchodní vítr dul tak silně, že museli k autům běžet v předklonu.

	„Vedl sis dobře, Benny,“ snažil se Joubert překřičet hučení větru.

	„Ty taky.“ A pak dodal: „Víš, kdybys pil trochu víc, mohls teď bejt taky inspektor.“

	„Místo vrchního komisaře, který se musí brodit těma politickejma sračkama?“

	„Přesně tak.“

	Joubert se zasmál. „Tak se na to dá taky podívat.“

	Doběhli až ke Griesselovu autu. „Zajedu ještě na chvilku za Cliffym,“ rozhodl se.

	„Já taky. Uvidíme se tam.“

	Opatrně otevřel dveře nemocničního pokoje a uviděl, jak tam sedí – žena a dvě děti okolo postele ve žlutém světle stolní lampičky. Mketsuova manželka ho držela za ruku, děti seděly po stranách postele a pozorovaly raněného otce. A Cliffy tam ležel s mírným úsměvem a něco jim zapáleně vyprávěl.

	Griessel se zastavil, nechtěl je rušit. A taky kolegovi podvědomě trochu záviděl, ale pak si ho Cliffy všiml, usmál se ještě víc a vyzval ho: „Pojď dál, Benny.“

	U dveří bytu našel malou skleněnou vázu s jednou neznámou červenou květinou. Pod vázou ležel nadvakrát přeložený papír.

	Zvedl ho, rozložil a naplnila ho naděje. Anna?

	Vítejte v našem domě. Až budete mít čas, stavte se na čaj.

	A podpis. Charmaine. 106.

	Do háje. Podíval se směrem k bytu 106. Nikde nic. Odněkud slyšel zvuky televize. Rychle odemkl, vešel dovnitř a tiše za sebou zavřel. Vázu postavil na snídaňový pult. Znovu si přečetl ten vzkaz, pak ho zmačkal a odhodil do nového koše. Něco takového by tu děti zítra neměly najít.

	Jeho sedačka. Couvl a prohlížel si ji. Snažil se na ni podívat očima dětí. Aspoň to tam nevypadalo tak prázdně, víc to připomínalo domov. Posadil se do křesla. Není to tak zlý. Pak vstal a potěšeně se položil na pohovku. Byl unavený a měl chuť zavřít oči.

	Dlouhý den. Sedmý od té doby, co přestal pít.

	Sedm dní. Ještě sto sedmdesát tři dalších.

	Vzpomněl si, jak ho ve Fireman’s Arms ten hlas v hlavě lákal: jen jeden drink. Pak na Clifíyho rodinu. Nejvíc ho štvalo, že neví, jestli jeho rodina ještě někdy bude vypadat takhle. Anna a on a Carla a Fritz. Jak se to dá vrátit? Jak se dá takový svazek opravit?

	To ho přivedlo zpátky k té fotce. Vstal a šel pro ni Vytáhl ji z kufru, rozsvítil a odnesl si ji zpátky na pohovku. Prohlížel si ji. Benny, Anna, Carla a Fritz.

	Nakonec se zvedl, šel nahoru do ložnice a postavil ji na parapet nad postelí. Pak si dal sprchu. Když se celý namydlil, začal mu zvonit mobil. Mokrý doběhl k postelí a zvedl to. Mohla by to být Anna.

	„Griessel.“

	„Tady Cloete, Benny. Nedělní noviny mě dohání k šílenství,“ ozval se kolega z tiskového oddělení.

	„No tak je pošli do prdele.“

	„To nemůžu. Je to moje práce.“

	„Co ti supi chtěj?“

	„Chtějí si to ujasnit s tou Laurensovou a Artemisem.“

	„Jako jestli ona byla Artemis?“

	„Ale ne, jestli ji zavraždil Artemis.“

	„My nevíme, jak se ten hajzl jmenuje.“

	Cloete toho měl dost. „Byla to stejná vražedná zbraň, Benny?“

	„Ano, stejná vražedná zbraň.“

	„A stejný způsob provedení?“

	„Ano.“

	„A můžu jim to říct?“

	„Nic se tím nezmění.“

	„V mým životě se tím sakra něco změní,“ řekl Cloete. „Protože pak mi ti kreténi přestanou volat.“ Griessel to položil.
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	Tři minuty před desátou zaklepal na dveře vlastního domu jako nějaký cizinec. Anna otevřela a zeptala se: „Jsi střízlivý, Benny?“ A on odpověděl: „Ano.“

	„Určitě?“

	Podíval se jí do očí, aby jí dal najevo, že první „ano“ stačilo. Slušelo jí to. Něco si udělala s vlasy. Byly kratší. Byla nalíčená a měla červené a lesklé rty.

	S odpovědí si dala načas. „Dojdu pro děti.“

	Když se chystal jít za ní dovnitř, zabouchla mu dveře před nosem. Otřeseně tam stál a pak na něj padlo ponížení. Sklonil hlavu, kdyby ho náhodou viděl některý ze sousedů. Každý už určitě ví, že ho vykopla. Tahle ulice byla jako vesnice.

	Pak se otevřely dveře, Carla se rozběhla k němu, vrhla se mu okolo krku a pevně ho objala. „Tati,“ vítala ho stejně, jako když byla malá. Vlasy jí voněly po jahodách. Přitáhl si ji k sobě a řekl: „Holčičko moje.“

	Pak si všiml, že ve dveřích stojí Fritz s batohem v ruce.

	„Ahoj, tati.“ Necítil se dobře.

	„Ahoj, Fritzi.“

	„Přivez je v šest,“ připomněla mu Anna, která stála za svým synem.

	„Spolehni se,“ odpověděl.

	Zavřela dveře.

	Proč jí to tak sluší? Co má na dnešek v plánu?

	Carla nezavřela pusu a Fritz, který seděl vzadu, zase neřekl ani slovo. Ve zpětném zrcátku Griessel pozoroval, jak bezvýrazně hledí z okna. Ve Fritzově profilu zahlédl náznaky Anniných rysů. Uvažoval, na co Fritz asi myslí. Na ten poslední večer, kdy byl jeho otec doma a zmlátil jeho matku? Jak by to mohl napravit? A Carla plácala o blížícím se rozlučkovém plese ve škole a o pletichách, kdo koho pozval a nepozval, jako by sama mohla uspět i bez doprovodu.

	„Napadlo mě, že bychom se mohli najíst ve Spuru,“ navrhl, když se Carla odmlčela, aby se nadechla.

	„Tak jo,“ přikývla.

	„Už nejsme malý děti,“ zabručel Fritz.

	„Spur je přece pro celou rodinu, ty blbečku,“ okřikla ho Carla.

	„Spur je pro mrňata,“ stál si na svém Fritz.

	„Dobře, tak něco vyber ty, Fritzi. Kam bys chtěl jít?“ kapituloval Griessel.

	„Mně je to fuk.“

	Když šli po schodech k bytu, říkal si, jestli se dětem bude zdát odporný. Malý prázdný byt: tátovo vězení. Otevřel a ustoupil, aby mohli vejít. Carla okamžitě vyběhla po schodech nahoru. Fritz zůstal stát ve dveřích a rozhlížel se.

	„Dobrý,“ řekl.

	„Cože?“

	„Chlapskej pelech,“ odpověděl jeho syn a vešel dovnitř. „To nemáš televizi, tati?“

	„Ne, já…“

	„Máš nádhernej byt, táto,“ zavolala Carla ze shora. Vtom mu v pouzdře na opasku zazvonil mobil. „Griessel.“ Z druhé strany se ozval Jamie Keyter. „Napadlo mě, že se u tebe stavím a podám hlášení. Kde bydlíš?“

	S Keyterem si musí promluvit, přestože ho tady nechce. Popsal mu cestu a rozloučil se.

	„Budu dneska muset trochu pracovat,“ oznámil dětem.

	„Co to je za práci?“

	„Jeden případ. Staví se tady můj parťák.“

	„Jaký případ, tati?“ zeptala se Carla.

	„Nějakej chlap vraždí lidi pomocí assegai.“

	„To je dobrý,“ zamručel Fritz.

	„Artemis? Ty děláš na případu Artemis?“ zvolala Carla nadšeně.

	„Ano,“ přitakal a vzpomínal, jestli se s dětmi někdy dřív bavil o práci. Když byl střízlivý.

	Carla sebou praštila na jeho novou pohovku posetou fleky a řekla: „Ale prý to není chlap. V televizi říkali, že to je ženská. Artemis. Mstí se každýmu, kdo ubližuje dětem.“

	„Je to muž,“ řekl Griessel a posadil se proti synovi do jednoho ze svých nových křesel. Fritz měl nohy přehozené přes područku. Z batohu vytáhl časopis a začal jím listovat. New Age Gaming.

	„Aha.“ Carla zněla poraženě. „A víš, kdo to je, tati?“

	„Ne“

	„Tak jak víš, že to je muž?“

	„Je dost nepravděpodobný, že by to byla žena. Sérioví vrazi jsou většinou muži. Ženy skoro nikdy nepoužívají…“

	„Charlize Theronová byla sériová vražedkyně,“ skočila mu Carla do řeči.

	„Kdo?“

	„Dostala za to Oscara.“

	„Za vraždy?“

	„Táta neví, kdo je Charlize Theronová,“ ozval se Fritz zpoza časopisu.

	„Ale ví,“ hádala se Carla a oba se na něj podívali, aby je rozsoudil. Bylo mu jasné, že přišel čas, aby řekl, co musí, slova, která si ráno v duchu chystal cestou do Brackenfellu.

	„Jsem alkoholik,“ řekl.

	„Tati…“

	„Počkej, Carlo. Jsou věci, o kterých si musíme promluvit. Dřív nebo později. Nemá cenu si na něco hrát.“

	„My víme, že seš alkáč,“ řekl Fritz. „My to víme.“

	„Drž hubu,“ usadila ho Carla.

	„A proč bych měl? To jsme dělali až doteď a k čemu to bylo? Teď se rozváděj a táta nasává jako houba.“

	„Kdo říká, že se rozvádíme?“

	„Tati, on plácá nesmysly…“

	„Řekla vám matka, že se rozvádíme?“

	„Říkala, že se můžeš vrátit, až přestaneš chlastat. A my víme, že to nedokážeš.“ Fritz byl schovaný za časopisem, ale v jeho hlase jasně zazníval vztek. A beznaděj.

	„Přestal jsem.“

	„Už je to osm dní,“ dodala Carla.

	Fritz se dál schovával za časopisem.

	„Ty nevěříš, že to dokážu?“

	Fritz časopis zavřel. „Kdybys chtěl přestat, pročs to neudělal už dávno? Proč?“ Měl na krajíčku. „Proč jsi dělal všechny ty věci? Proč jsi zbil mámu? Sprostě na nás řval. Myslíš, že to byla sranda, vidět takhle svýho otce?“

	„Fritzi!“ Jenže to už se od Carly nenechal zastavit.

	„Ukládat tě do postele pokaždý, když jsi večer někde vytuhl? Nebo tě ráno najít smradlavýho na gauči, když sis ani nepamatoval, cos večer dělal? My jsme nikdy neměli otce. Jenom nějakýho ožralu, co s náma žil v domě. Ty nás neznáš, tati. Nic o nás nevíš. Nevíš, že jsme před tebou schovávali chlast. Nevíš, že jsme ti z peněženky brali peníze, aby sis nemohl koupit dalšího panáka. Nevíš, že jsme si nemohli pozvat domů kamarády, protože jsme se styděli za svýho otce. Že jsme nemohli ani přespávat u kamarádů, protože jsme se báli, že když nebudeme doma, ty zatím zmlátíš mámu. Pořád si myslíš, že chodíme rádi do Spuru, tati. Myslíš si, že Charlize Theronová je nějaká kriminálnice. Nevíš vůbec nic, tati, a navíc chlastáš.“

	Už nedokázal zadržet slzy. Vstal a vyběhl po schodech. Griessel zůstal s Carlou dole, ale nemohl se jí ani podívat do očí. Jen seděl ve svém křesle a styděl se. Uvědomil si, jak moc to všechno posral. Příšerně a nezvratně to posral. „Vždyť jsi přestal, tati.“ Nic na to neřekl.

	„Já vím, žes přestal.“

	Neklid Thobelu v neděli brzy ráno vyhnal na Stolovou horu. Dojel do Kirstenboschu a stoupal zadní cestou po stezce Skeleton Gorge až nahoru, odkud se nabízel nádherný výhled do okolí. Jenže to nepomohlo.

	V duchu ten pocit převracel ze strany na stranu, pátral po příčinách, ale bez úspěchu.

	Nešlo jen o tu ženu.

	„Proboha,“ řekla. Thobela vylezl ze křoví a ve tmě jí vykroutil pistoli z ruky. Psi okolo nich štěkali jako šílení a jeden ovčák se po něm oháněl ostrými zuby. Musel ho nakopnout a Laurensová ze sebe vyrazila své poslední slovo. „Ne“

	Když zvedl assegai, kryla se rukama. Když jí dlouhá čepel projela hrudí, propadla se do klidu. Stejně jako Colin Pretorius. Úleva. Přesně to potřebovali. Jenže na Thobelu řval nějaký hlas v hlavě, že přece nemůže válčit proti ženám.

	Pořád ho slyšel, ale bylo v tom ještě něco jiného. Tlak. Jako zdi. Úzká chodba. Musí se dostat ven. Do otevřeného prostoru. Musí jít dál.

	Kráčel po vrcholu hory směrem ke Camp’s Bay. Šplhal přes balvany, až se hluboko pod ním otevřel pohled na Atlantik.

	Proč teď cítí tu potřebu? Nasednout na motorku a vyrazit na dlouhou, nekonečnou cestu. Dělá přece správnou věc. Teď už o tom nepochybuje. S těmi dětmi ve Spuru našel odpověď, kterou ani nehledal. Jako by mu ji seslalo samo nebe. Pochopil, že lidé jim ubližují, protože jsou pro ně nejsnazší cíl.

	Pokračoval v chůzi. Hora se táhla k jihu, její povrch byl nečekaně zvlněný. Jak daleko by takhle mohl jít? Až ke Cape Pointu?

	Dělá správnou věc, ale přesto by nejradši někam zmizel.

	Tady ho sžírá klaustrofobie.

	Proč? Neudělal přece žádnou chybu, to ví. Něco je ale špatně. Je to tady moc malé. Zastavil se. To je instinkt, uvědomil si. Potřeba odjet. Udeřit a zmizet. Takhle to chodilo dřív. Dva nebo tři týdny příprav, splnit úkol, nasednout na letadlo a zmizet. Nikdy neudeřil dvakrát na stejném místě: z toho by byly jenom problémy. Zůstaly by po něm stopy, upoutal by pozornost. Takhle se to nedělá. Teď na to však bylo pozdě, protože on už pozornost upoutal. Spoustu pozornosti.

	Proto odtud musí zmizet. Naskočit do pick-upu a odjet.
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	Dal vařit vodu.

	„Já to kafe udělám, tati,“ nabídla se Carla.

	„Chci to udělat sám,“ odpověděl. „Jenže ani nevím, jak ho máš ráda.“

	„S mlíkem a bez cukru a Fritz si dává mlíko a tři kostky cukru.“

	„Tři?“

	„Kluci,“ pokrčila Carla rameny.

	„Ty máš nějakýho kluka?“

	„Je tu jeden kluk…“

	„Nevadí sušený mlíko?“

	Zavrtěla hlavou. „Jmenuje se Sarel a vím, že se mu líbím. Je dost pěknej. Ale moc se teď nechci pouštět do vážnýho vztahu, když mě čekají zkoušky a tak.“

	Úplně v tom slyšel Annu, její intonaci i moudrost. „To je rozumný,“ pochválil ji.

	„Protože já chci jít příští rok studovat, tati.“

	„To mám radost.“

	„Psychologii.“

	Aby uměla zanalyzovat, co se tátovi odehrává v hlavě?

	„Když budu mít dobrý výsledky, třeba by se mi povedlo dosáhnout i na stýpko, proto se mi teď nechce do vztahu. Máma říkala, že nám na studia spoří trochu peněz.“

	O tom nic nevěděl. Nalil vodu do hrnků, pak přidal sušené mléko a cukr pro Frítze.

	„Zanesu mu to.“

	„Nedělej si s ním hlavu, tati. Je to typickej puberťák.“

	„Bojuje s otcovým alkoholismem,“ podotkl cestou do schodů. Fritz ležel na Griesselově posteli s jejich rodinnou fotkou v ruce.

	„Tři cukry,“ řekl Griessel.

	Fritz mlčel. Posadil se do paty postele. „Je mi to líto,“ řekl.

	Fritz postavil fotky zpátky na parapet. „To je fuk.“ Posadil se a vzal si svůj hrnek.

	„Omlouvám se za všechno, co jsem ti udělal. I mámě aCarle.“

	Fritz pozoroval páru stoupající z hrnku. „Proč, tati? Proč musíš pít?“

	„Pracuju na tom, Fritzi.“

	„Prej je to dědičný,“ poznamenal jeho syn a opatrně si usrkl horké kávy.

	Jamie Keyter měl na sobě sportovní polokošili a upnuté khaki kalhoty. Krátké rukávy byly moc úzké, takže se mu vyhrnuly až nad bicepsy. Seděl na jedné z barových stoliček u snídaňového pultu, popíjel kávu se dvěma cukry a mlékem, a během řeči pravidelně pomrkával po Carle. Griessela tím vytáčel.

	„A tak jsem šel k tomu malýmu domku, byla to spíš… taková chajda, a nikde jsem nic neviděl ani neslyšel, jenom vevnitř hrála televize, nějakej pořad s praštěným negrem, co rozdává ceny v negerským jazyce. Zaklepal jsem, ale neslyšeli mě. A tak jsem otevřel dveře a oni tam seděli a pili. Všichni čtyři se sklenicema v rukou. Na zdraví! Ale měls vidět, jak vyskočili, když mě uviděli, a bylo to samý pane tohle a pane tamto. Dům byl špinavej a prázdnej. Typičtí negři: nemaj nic, ale v rohu trůní obrovská televize a v malý chajdě bydlej čtyři, dva starý a dva mladý. Nechápu, jak takhle někdo může žít. A nechtěli mluvit: jenom tam seděli a čuměli na mě. A když něco řekli, tak lhali. Ta holka že prej pracuje na tý farmě. Bylo to furt: ‚Slečna Laurensová dobrá, k nám všem chovala hezky.‘ Lžou, Benny, povídám ti, že lžou.“ Významně se podíval na Carlu, která ležela na pohovce.

	„Zeptal ses jich na ty její záchvaty vzteku?“

	„Zeptal a podle nich to tak nebylo, že prej byla hodná, a pořád se otáčeli zpátky k tý televizi a ke krabici s vínem. Prostě banda vožralů.“ Pořád se díval na Carlu.

	„A neviděli nic?“ Už věděl, jakou dostane odpověď.

	„Nic neviděli, nic neslyšeli.“

	„Patolog říkal, že šlo o stejnou zbraň, Stejnej assegai jako u těch předchozích vražd.“

	„Oukej,“ řekl Keyter.

	„Ptal ses na Bothmaovou? Jaká je?“

	„To ne. To už přece víme.“

	Nechal to raději být. Nechtěl Keytera komandovat před dětmi.

	„A co ty?“ oslovil Keyter Carlu. „Co vlastně děláš?“

	„Učím se na závěrečný zkoušky.“

	„Jo tak,“ odpověděl. „Chápu.“

	„Co je?“ zeptala se.

	„Když ti dám rand, zavoláš mi, až budeš mít po zkouškách?“

	„Ani ve snu,“ odsekla. „A vůbec, co máte za problém?“

	„Jakej problém?“

	„Negři? To říkají jenom rasisti.“

	„Já nejsem žádnej rasista.“

	„No jasně.“

	Griessel horečně přemýšlel, a tak si toho jejich rozhovoru ani nevšiml. „Udělej mi laskavost, Jamie.“

	„Oukej, Benny.“

	„Zjisti, kdo dělá na případu dcery tý Bothmiaový.“

	„Já myslel, že už jsi s nima mluvil včera?“

	„Já jsem mluvil jenom s těma, co vyšetřovali ty vraždy s assegai. Teď mluvím o případu toho děcka. Kvůli kterýmu zatkli Laurensovou.“

	„Chápu.“

	„Prosím.“

	„Ne, chápu, co myslíš. Ale k čemu nám to bude?“

	„Něco se mi na tom nelíbí. Včera Bothmaová…“

	„Ale patolog říkal, že to byl stejnej chlap.“

	„Já nemluvím o vraždě Laurensový. Mluvím o vraždě toho děcka.“

	„Ale to není náš případ.“

	„Je to naše práce.“

	„Je divnej,“ poznamenala Carla, když se Keytera konečně zbavili.

	„Je to sráč!“ zavolal zeshora Fritz.

	„Fritzi!“ okřikl ho Griessel.

	„Našel bych i sprostější slovo, tati.“

	„Ale kde vzal ty peníze?“ zajímala se Carla.

	„Jaký peníze?“

	„To sis nevšiml, tati? To oblečení. Triko s límečkem, kalhoty od Daniela Hechtera. Tenisky Nike.“

	„Kdo je Daniel Hechter?“

	„Manžel Charlize Theronový, tati!“ zakřičel Fritz. „Ale není to vrah.“

	Carla se poprvé za celý den rozesmála a Griessel se smál s ní.

	Když v restauraci Ocean Basket na Kloof Street čekali na jídlo, Carla se ho zeptala na případ Artemis. Tušil, že se tím snaží vyhnout mlčení. A pak, uprostřed debaty, zničehonic vyhrkla: „Proč ses dal k policii, tati?“

	Na to neměl připravenou žádnou odpověď. Zaváhal a všiml si, že Fritz zvedl hlavu od časopisu, a pochopil, že to musí podat správně. „Protože už jsem takovej,“ odpověděl.

	Jeho syn zvedl obočí.

	Griessel pokrčí rameny. „Prostě jsem věděl, že chci bejt policajt. Neptejte se mě proč. Každej se nějak vidí. A já se viděl takhle.“

	„Já se nijak nevidím,“ řekl Fritz.

	„Jsi ještě mladej,“

	„Je mi šestnáct“

	„To přijde.“

	„Já nebudu policajt. A kromě toho nebudu pít. Policajti pijou.“

	„Každej pije.“

	„Policajti víc,“

	A s tím se vrátil ke svému časopisu a dál už se do rozhovoru nezapojoval, Teprve když dojedli a Griessel se Carly zeptal, jestli nezná afrikánskou písničku s textem: ’n Bokkie wat vanaand by my will le, sykan maar le, ek is ‚n loslappie. Dneska se mnou muže spát každá holka, která bude chtít. Jsem volnej jako pták.

	Carla ukázala palcem na bratra, který ani nezvedl hlavu, jen se zeptal: „Co to bylo za nahrávku?“

	„Nevím, slyšel jsem to v rádiu.“

	„Byla to směska nebo celá písnička?“

	„Celá písnička.“

	„Kurt Darren,“ řekl Fritz.

	Griessel neměl ani tušení, kdo je to Kurt Darren, ale nechtěl se zase ztrapnit jako s tou Charlize Theronovou.

	„Kurt Darren by potřeboval pořádnýho basáka,“ podotkl Griessel.

	Ve výrazu jeho syna se něco změnilo. Jako by vyšlo slunce. „Jo, to máš pravdu, celý je to blbý. Je to stará písnička, ale on ji zrockoval. Theuns Jordaan to udělal líp. Ten udělal tu směsku, kde byla i Losslappie, ale taky se bojí pořádnejch basů. Znám jenom jednoho chlapa, kterej zpívá afrikánsky a umí to s basama, ale ten tuhle písničku nezpívá. Je to fakt škoda.“

	„Kdo to je?“

	„Anton Goosen.“

	„Toho znám,“ řekl Griessel s úlevou. „To je ten chlap, co zpíval o tom oslím povoze.“

	„O oslím povoze?“

	„No jo, jak se to jenom jmenovalo? Kruidjie-roer-my-nie?“

	„To je asi tak sto let starý, tati,“ upozornil ho Fritz. „Teď už nic takovýho nezpívá. Je to rocker. Má kapelu Bushrock Band.“

	„Neuvěřitelný.“

	„Ne, víš co je fakt neuvěřitelný, tati? Ten chlápek, co hraje na basu v Bushrock Band, hraje i v tý směsce Theunse Jordaana s Losslappie. A hrál dokonce i s Antonem L’Amourem, jenomže Theuns je moc líbivej. Není špatnej, ale bojí se pořádnýho rocku. Nechce bejt tvrďák. Diff-olie je tvrďák. A…“

	„Diff-olie?“

	„Jo. A…“

	„To je název kapely?“

	„Se vší úctou, táto, jak dlouho jsi byl v lihu? Teď jsou v kurzu afrikánský kapely jako Diff-olie a Kobus a Akkedis a Battery 9 a Beeskraal a Valiant Swart. Hrajou všechny druhy rocku, od heavy metalu až po country. Ale jestli si chceš vychutnat pořádný basy a pravej rock, musíš zajít na koncert Antona. Anton má basy rád a umí to pořádně rozjet. Jenom to publikum je strašný.“

	„Proč?“

	„Příště asi půjdou hrát radši do státní opery. Předvedli úchvatnej rock a ty hloupí lidi jim jenom zdvořile zatleskali. No co to je? To přece nebyl žádnej pitomej školní koncert, byl to pořádnej rock, ale oni jenom nesměle tleskali, Debilní Pretoria.“

	„To je náš pan rocker,“ poznamenala Carla a zakoulela očima.

	„Pořád je to lepší než ty sračky od Leonarda Cohena, co posloucháš ty.“

	Griessel se chystal Fritze pokárat, jenže pak se rozřehtal. Nemohl si pomoct a věděl proč: naprosto se synem souhlasil.

	Když se uklidnil, Fritz řekl, spíš pro sebe než ke Griesselovi: „Třeba takhle se vidím.“

	„Jak?“

	„Jako basák.“

	„U Karen Zoidový, co?“ škádlila ho sestra.

	Fritz se na Carlu zašklebil. „Jenom troubové si myslí, že hraje rock. Moc čteš bulvár. Zoidová hraje spíš balady. Ale je pravda, že je úžasná.“

	„A ty seš do ní úžasně zabouchnutej.“

	„Ne,“ zalitoval Fritz, „Karen už je zadaná.“ Pak se otočil k otci, „Takže ty máš taky rád basovku, tati?“

	„Tak trochu,“ přikývl Griessel. „Tak trochu.“

	Když byli na cestě do Brackenfellu, zase mu volal Cloete.

	„Myslel jsem, že novináře nemáš rád, Benny.“

	„Cože?“

	„Včera večer. To bys všechny ty supy poslal do prdele, a dneska ráno už s nima mluvíš osobně.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Titulka Rapportu, Benny Je to přímo na titulce: ‚Zdroj blízký zkušenému detektivu inspektorovi Bennymu Griesselovi z Útvaru pro vyšetřování trestné činnosti (ÚVNTČ) říká, že vyšetřovatelé stále počítají i s verzí, že za smrtí Laurensové nestojí vrah mstitel.‘ Nic takovýho jsem jim neřekl.“

	„Já jsem k…“ Pak si uvědomil, že s ním v autě sedí děti. „Já to nebyl.“

	„Tak to byl asi ten duch z kostela v Uniondale.“

	„Říkám ti, že já jsem s nima nemluvil…“ Pak zmlkl, protože mu došlo, kdo to byl. Svalouš Keyter. To je ono.

	„To je fuk. Volám proto, že deníky chtějí vyjádření, protože každej teď má nějaký názor. Dokonce i politici. Demokrati říkají, že za to může Africký národní kongres, Strana pro trest smrti tvrdí, že jde o hlas lidu, a Sunday Times provedly průzkum, podle kterého si sedmdesát pět procent oslovených myslí, že ten chlápek s assegai je hrdina.“

	„Proboha.“

	„A deníky mě teď bombardujou otázkama. A tak mě napadlo, že když už děláš moji práci, mohl bys to vyřídit sám.“

	„Už jsem ti řek, že já to nebyl, Cloete.“

	Cloete se odmlčel a pak se zeptal: „Co je novýho?“

	„Od včerejška?“

	„Ano.“

	„Nic.“

	„Benny, musíš mi něco říct. Novináři chtěj krev.“

	„Jednu věc mám, Cloete, ale musíš požádat Matta Jouberta o svolení“

	Cloete mlčel.

	„Slyšels mě?“

	„Včera večer jsme byli na ředitelství. Dohodli jsme se, že zítra sestavíme zvláštní jednotku. Budou v ní lidi z dalších stanic.“

	„A co bude dělat?“

	„To novinářům nemůžu říct.“

	„To je na hovno, Benny. Zvláštní jednotka. No a?“

	„Promluv si s Joubertem.“

	„Radši bych si promluvil se zdrojem blízkým zkušenému detektivu Bennymu Griesselovi,“ zabručel Cloete a praštil mu s telefonem.

	„O co jde?“ zeptal se Fritz zezadu.

	„Novináři,“ povzdechl si Benny.
„Jsou jako smečka hyen,“ řekl Fritz.

	„Supi,“ přidal se Griessel.

	„Přesně,“ souhlasil Fritz. „Jakmile zahlídnou mrtvolu, začnou kroužit.“

	K domu dorazili za tři minuty šest. „Počkej chvilku,“ řekl Fritz a vyskočil z auta.

	„Dneska byl moc krásnej den, tati,“ řekla Carla a zase ho objala.

	„To byl,“ přikývl.
„Měj se, tati. Uvidíme se příští týden.“

	„Ahoj, holčičko.“

	Vystoupila a zašla do domu. Ze dveří vyběhl Fritz, který něco držel v ruce. Došel až ke Griesselovu okénku a něco mu podal.

	Griessel si to vzal. Byla to krabička s CD. Anton & vrinne & die bushrockband. Anton & přátelé & bushrockband.

	„Užij si to,“ řekl Fritz.

	V bytě bylo ticho. Najednou působil prázdně. Posadil se na pohovku, kde předtím seděla Carla. Obracel krabičku s CD v rukou. Neměl si to na čem přehrát.

	Potřebuje něco dělat. Nemůže tady jenom tak sedět a poslouchat ticho. Na to má moc trápení.

	Kde dnes byla Anna? Proč se tak vyparádila? Kvůli čemu?

	Proč si Fritz myslí, že se rozvádějí? Řekla mu snad něco? Nějaký náznak? „Vás otec stejně nepřestane pít.“ Opravdu tomu jeho žena věří?

	A proč by tomu taky sakra nevěřila? Dal jí snad důvod myslet si něco jiného? A jestli tedy už teď ví, jak to skončí, proč by tu prázdnotu zatím nezaplnila někým jiným? Proč by si nemohla vyjít s nějakým pěkným a střízlivým mladým troubou? A co ještě mu dovolila? Co ještě? Jak moc je hladová? Anna, která vždycky říkala: „Mám ráda, když mě hladíš.“ Kdo ji kurva hladí teď? Určitě ne zkušený detektiv inspektor Benny kretén Griessel.

	Zvedl se z pohovky a hledal něco, čím by se zaměstnal ruce.

	To byl ale den. Děti. Jeho skvělé děti. Které sotva znal. Jeho syn se svými basáckými geny a vyčítavými slovy. Carla, která se zoufale snažila předstírat, že všechno je tak, jak má být, že všechno dobře dopadne. Jako by si myslela, že když tomu bude opravdu věřit, udrží ho tím střízlivého.

	My jsme nikdy neměli otce. Jenom nějakýho ožralu, co s náma žil v domě.

	Kurva. Všechno to zkazil. Když si uvědomil, co všechno způsobil, úplně ho to spalovalo. Hryzalo ho svědomí a on si uvědomil, že jeho ruce hledají láhev a že jeho duše touží po léku na bolest. Jenom jeden drink to všechno zlepší, hned to půjde zvládnout líp. V tu chvíli pochopil, že nemá šanci. Sedí tady a jeho posraný život se mu sype na hlavu – a on myslí jenom chlast. Věděl s naprostou jistotou, že kdyby v bytě měl nějakou láhev, otevřel by ji. Dokonce už si v hlavě vytvořil seznam míst, kde by si v neděli večer mohl koupit chlast.

	Vyrazil ze sebe hrdelní řev a nakopl jedno ze svých bazarových křesel. Proč jenom dovolil, aby se z něj stala taková zkurvená troska? Proč?

	Třesoucíma se rukama nahmatal telefon. Vytočil číslo, a když to Barkhuizen zvedl, řekl jenom: „Proboha, doktore, proboha.“
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	V půl šesté ráno šel k přehradě a věděl, že ten pocit je mu mlhavě povědomý, přesto ho nepoznával. Nejdřív se podíval na horu. Pak na moře. Poslouchal ptáky a říkal si, že přežil zase další den bez alkoholu. Přestože včera to bylo těsné.

	„Co to se mnou je, doktore?“ zeptal se Barkhuizena zoufale. Protože potřeboval vědět, odkud se to bere. Kde je kořen toho zla.

	Starý lékař mu vyprávěl o chemii a genech a okolnostech. Dlouhé a jednoduché vysvětlování. Úplně slyšel, jak se ho Barkhuizen snaží zklidnit. Tíseň a sžíravý strach ho pomalu opouštěly. Nakonec mu doktor řekl, že je jedno, odkud to přichází. Že teď už záleží jen na tom, jak bude žít dál. A v tom měl pravdu. Ale když se vyčerpaný Griessel uložil do postele, pořád ještě po tom pátral, protože nedokázal bojovat s něčím, čemu nerozuměl.

	Chtěl se vrátit ke zdroji, vzpomenout si, jaké to bylo předtím, než začal pít. Než se tam ale dostal, spánek ho přemohl.

	Okolo páté hodiny byl vzhůru, čerstvý a odpočatý.

	V hlavě měl spoustu nápadů k případu assegai. Vyskočil z postele a v šortkách a tričku vyběhl do parku, kde znovu pocítil tu radost. Ráno i výhled patřily jen jemu.

	„Jmenuju se Benny Griessel a jsem alkoholik a tohle je můj devátej den bez alkoholu,“ oznámil nahlas ránu. To ale nebyl ten pravý důvod, proč se cítil tak nabuzený. Teprve cestou do práce si uvědomil pravou příčinu. Zakroutil hlavou, protože to bylo jako hlas z minulosti, zapomenutý kamarád. Dnes měl začít hon. Pátrání. Byl to ten první záchvěv adrenalinu, očekávání, poslední krátký klid před bouří. Nejvíc ho překvapilo, jak moc po tom dychtí.

	Když na ranním nástupu Matt Joubert oznámil detektivům, že Griessel povede případ assegai, do vlažného potlesku zazněly vtípky typu „Chlastací jednotka“ a „Takže my ho vlastně ani nechceme dostat.“

	Joubert zvedl ruku, „Při vyšetřování mu budou pomáhat Bushy Bezuideohout, Vaughn Cupido a Jamie Keyter.“ No skvělý, pomyslel si Griessel. Takže dostal lajdáka, chvástala a poloužitečného detektiva. Kde jsou kurva všechny naše hvězdy? Bezděky si udělal rychlou inventuru, Ze starých časů zůstal jen on a Matt Joubert. A Joubert je aspoň velitel, vrchní komisař. Ostatní jsou noví. A mladí. Griessel má jako jediný z inspektorů přes čtyřicet let.

	„Dnes ráno nám z policejního ředitelství pošlou na pomoc v pátrání čtyři muže z Útvaru pro domácí násilí a deset pěšáků v uniformách z Kapského poloostrova,“ pokračoval Joubert, Několik lidí hvízdlo. Politický tlak musel být silný, protože šlo o hodně velký tým. „Řídicí středisko celé operace zřídíme ve starém přednáškovém sále v bloku B. Někteří z vás tam mají uskladněné věci – odneste si je prosím hned po poradě. A poskytněte Bennymu a jeho týmu veškerou možnou součinnost. Benny?“ Griessel vstal.

	„Vožralej, ale stojí,“ poznamenal někdo polohlasně. Někteří se zasmáli. V místnosti viselo očekávání Jako by se těšili, až se ztrapní.

	Ať jdou do prdele, pomyslel si. On řešil vraždy už v době, kdy tihle cucáci řešili, jak opsat úkol z fyziky, aniž by na to někdo přišel.

	Nejdřív tam jen tak stál, dokud nebylo úplné ticho. Pak promluvil. „Na ranním nástupu diskutujeme o případech hlavně proto, že třicet hlav ví víc než jedna. Chci vám říct, jak se hodláme k tomuto případu postavit. Pak můžete mou argumentaci rozstřílet a přijít s lepším řešením. Vítám každej nápad.“

	Poznal, že je zaujal. Okamžitě ho napadlo, jestli v tom nebyl hlavně údiv, že dokáže dát dohromady čtyři souvislé věty. „Špatná zpráva je, že vraždy toho mstitele s assegai se podobají sériovým vraždám. Jsme přesvědčení, že vrah svoje oběti nezná. Výběr obětí je relativně nepředvídatelný. Motiv je neobvyklý, a ačkoli o tom můžeme spekulovat, pořád dost nejasný. Nevím, kolik z vás pamatuje vraždy s červenou stuhou z doby asi před šesti lety: během tří let zemřelo jedenáct prostitutek. Většinou pocházely ze Sea Pointu, vražednou zbraní byl nůž a každý tělo melo zohavený prsa a genitálie a okolo krku uvázanou červenou stuhu. Tehdy jsme měli stejný problém. Výběr obětí byl omezený určitou kategorií, motiv byl psychologický, sexuální a předvídatelný a vražedná zbraň pořád stejná. Mohli jsme sestavit profil, ale ne tak podrobnej, aby nám pomohl identifikovat podezřelého.

	V tomto případu víme, že jde po lidech, kteří zneužili nebo zavraždili děti. To je naše kategorie, nehledě na rasu nebo pohlaví. Z toho můžeme víceméně vyčíst motiv. A zbraní je assegai, kterým vrah zasadí jednu smrtící ránu. Podle psychologů to ukazuje na vysoce disciplinovaného vraha, muže s posláním. Teď se ale zaměřme na rozdíly mezi typickým sériovým vrahem a naším mužem s assegai. Oběti nezohavuje. Není v tom žádný sexuální podtext. Smrtící rána je hluboká… je z ní patrný vztek, ale kde se vzal? Jedinej rozumnej závěr zní, že vrah se mstí. Byl snad jako dítě sám zneužívaný? Podle mě to je dost možný. Sedí to. Jestli to je jeho motiv, pak jsme v háji. Jak můžete takového podezřelého vystopovat? Pak je tu ale ještě jedna možnost. Možná ho něčí zločin připravil o dítě. Možná ho systém zradil. Zaměříme se na to dítě, co znásilnil Enver. Davids. Touží snad jeho otec po pomstě? A na rodiny dětí zneužívaných Pretoriem. Je ale možný, že jejich zločiny s vrahem nijak nesouvisí.

	Co se týče jeho rasy, nesmíme se nechat zmást tím assegai. Mohl ho zvolit záměrně, aby nás svedl ze stopy Máme tady muže, co našel Davidse v černošský čtvrti stejně snadno, jako se mu povedlo vloupat v podvečer do Pretoriova domu na předměstí, kde žijou jenom bílí. Musíme si nechat otevřený všechny možnosti. Já bych ale přísahal, že ten assegai něco znamená. Něco důležitýho. Chce k tomu někdo něco říct?“

	Všichni seděli a poslouchali v naprostém tichu.

	„Můžem se na to podívat ze čtyř úhlů. Zaprvý zkusíme najít podezřelé v okolí dětských obětí zavražděných. Zadruhý projdeme všechny nevyřešený případy zločinů spáchaných na dětech. Musíme začít ve Western Cape, protože právě tady působí. Když na nic nepřijdem, budeme muset pátrání rozšířit. Je to dlouhej proces, já vím. Jehla v kupce sena. Ale nic jinýho nám nezbývá. Třetí věc je samotná vražedná zbraň. Víme, že to je typický assegai Zuluů. Víme, že byl ručně vyrobenej tradiční metodou, nejspíš v posledním roce. To znamená, že musíme zjistit, kde ho vyrobili. A jak a ke komu putoval dál. Ale proč by si někdo vybíral zrovna assegai? Budeme to muset probrat se soudními psychology. Zatím mě všichni sledujete?“

	Všiml si, že Bushy Bezuidenhout a Matt Joubert přikyvují. Ostatní jen seděli a hleděli na něj.

	„Problém všech těchto tří postupů je ten, že jsou založený na spekulaci. Musíme doufat, že přinesou výsledky, ale nemáme žádnou záruku. Taky nás to bude stát čas – a ten nemáme. Novináři jsou v ráži a jsou tady politické tlaky… Proto chci zkusit ještě čtvrtý postup. A k tomu potřebuju vaši pomoc. Pořád si kladu otázku, jak si vybírá oběti. Myslím, že jsou jenom dva způsoby: buď’je součástí systému, nebo se o nich dozvídá z médií. Všechny tři oběti byly ve zprávách. Davids, když byl zproštěn viny, Pretorius, když probíhal proces, a Laurensová, když byla zatčena. Takže buď má přístup k interním informacím, to znamená, že to je policajt, státní zástupce, soudní úředník nebo tak něco“ – poprvé od chvíle, co začal hovořit, se jeho posluchači začali ošívat – „nebo je to obyčejnej člověk, co má čas číst noviny nebo sledovat zprávy v televizi. To je pravděpodobnější. Ale ať tak nebo tak – tohle je cesta, jak ho můžeme dopadnout. Chci vědět o každým závažným zločinu, ke kterýmu dojde během tohoto týdne. Hledáme něco, co můžeme rozmáznout v novinách. Něco, o čem budou mluvit úplně všichni.“

	Odněkud zezadu se ozval hlas Jamieho Keytera: „Ty ho chceš dostat do pasti, Benny?“

	„Přesně tak. Chytíme ho do smyčky.“

	„Šéfe,“ řekl Bushy Bezuidenhout, „je tady něco, co byste všichni měli hned od začátku vědět“

	Griessel, Keyter, Bezuidenhout a Cupido seděli v Joubertově kanceláři a čekali, až bude v přednáškovém sále volno.

	„Tak povídej, Bushy,“ vyzval ho Joubert.

	„Já proti tomu chlapovi nic nemám.“

	„Myslíš toho s assegai?“

	„Přesně tak.“

	„Nevím jistě, jestli ti rozumím, Bushy.“

	„Benny říká, že je jako sériovej vrah. Já to tak nevidím. Ten chlap dělá přesně to, co jsme měli udělat už dávno. To znamená, vzít ty hnusný hajzly, co ubližujou dětem, a pověsit je za krk. Proboha, šéfe, vždyť já dělal na tom Davidsově případu. Lester Mtetwa a já jsme stáli nad tělíčkem toho miminka a plakali jsme. Když jsme zatýkali Davidse, musel jsem Lestera držet, protože tomu zasranýmu zvířeti chtěl hned ustřelit hlavu.“

	„Chápu, Bushy. Všichni to cítíme stejně. Ta důležitá otázka ovšem zní: bude ti to bránit v práci? V dopadení vraha?“

	„Udělám, co budu moct.“.

	„Benny?“

	Ztratit Bezuidenhouta si nemůže dovolit. „Bushy, žádám tě jenom o jedno: když budeš mít pocit, že něco nezvládneš, řekni mi o tom.“

	„Dobře.“

	„Nechápu, co máš za problém,“ otočil se Keyter k Bezuidenhoutovi.

	„Jamie,“ napomenul ho Griessel.

	„Co je? Řekl jsem jenom…“

	„Já souhlasím,“ přidal se Cupido. „Je to prostě vrah a hotovo.“

	„Poslouchejte,“ obořil se na ně Bezuidenhout. „Oběma vám ještě teče mlíko po bradě a chcete…“

	„Bushy! Vykašli se na to.“ Griessel se otočil ke Cupidovi a Keyterovi. „Každej má právo myslet si, co chce. Dokud to neovlivňuje vyšetřování, budeme jeden druhýho respektovat. Jasný? Nepotřebuju žádný potíže.“

	Oba neochotně přikývli.

	„Když už mluvíme o potížích,“ ozval se Joubert. Všichni se otočili k němu. „Ta past, Benny…“

	„Já vím. Je to riskantní.“

	„Nechci další honičku jako ve Woolworths, Benny. Nechci mít další lidi v nemocnici. Nechci, abyste ohrozili civilisty. Pokud uvidíš jakýkoli riziko, že z toho může bejt fiasko, jdi od toho. Chci tvoje slovo.“

	„Máš ho mít.“

	Keyter zjistil, že vraždu Cheryl Bothmaové vyšetřoval inspektor Tim Ngubane. Griessel ho našel v kuchyňce.

	„Time, potřebuju od tebe pomoct.“

	„Skvělej projev, Benny.“

	„Ehm, já… no…“

	„Koukám, že to bereš vážně.“

	„Snažím se.“

	„Co pro tebe můžu udělat?“

	„Ta malá Bothmaová…“

	„Ano.“

	„Tys to vyšetřoval.“

	„Já s Anwarem.“

	„Jednoduchý?“

	„Jak facka. Když jsme tam přijeli, Laurensová už na nás čekala s rukama u sebe, stačilo jí jenom nacvaknout pouta. Řvala jako mimino ‚Nechtěla jsem to udělat‘ a tak podobně.“

	„Přiznala se?“

	„Úplný doznání. Říkala, že byla opilá a to dítě jí nedalo pokoj, bylo protivný, neposlušný, prostě malej fracek. Kašlalo na matku…“

	„Bothmaovou.“

	„Ano, na matku. A pak Laurensová ztratila nervy. Popadla tágo a chtěla s ním tu holku praštit přes zadek, ale jak byla opilá…“

	„Nějaký otisky na tágu?“

	„Ano.“

	„Jenom její?“

	„Co tím naznačuješ, Benny?“

	„Nic nenaznačuju.“

	„Bylo to jednoduchý jako facka, Benny. Doznala se, sakra. Co ještě chceš?“

	„Time, nechci ti do toho šťourat. Jenom jsem zvědavej. Myslel jsem, že Bothmaová…“

	„Ty nejsi jenom zvědavej. Máš snad něco, o čem nevím?“

	„Dělali jste jí krevní testy?“

	„Na co?“

	„Na alkohol.“

	„Proč bysme to kurva měli dělat? Táhlo to z ní na sto honů. Přiznala se. A pak jsme dostali výsledky analýzy otisků na tom tágu a byly její. To stačí, sakra. O co ti jde?“

	„O nic mi nejde, Time.“

	„Zasraný běloši,“ zavrčel Ngubane. „Myslíte si, že jste jediný, co můžou dělat detektivy.“

	„Tottie, o to vůbec nejde.“

	„Jdi do prdele, Benny. Samozřejmě že o to jde.“ Ngubane se otočil a odešel. „Aspoň jsem z jejího dechu cejtil ten chlast,“ křikl. „To by každej v tomhle baráku nezvládl.“

	A pak zmizel v chodbě.

	Okolo jedenácté zvláštní jednotka pro případ assegai pořád čekala na počítače a speciální telefonní linky, ale Griessel už čekat nemohl. Svolal tým na poradu a začal rozdělovat práci. Nejvýše postavenou členkou Útvaru pro domácí násilí byla černoška kapitán Helena Louwová. Griessel jí dal na starost prošetření případů s dětskými oběťmi z nedávně minulosti. Bezuidenhout dostal pět uniformovaných pěšáků, kteří mu měli pomoci s pátráním v okolí prvních dvou obětí mstitele. Pak si vzal stranou Cupida, k němuž dlouze a vážně promlouval o jeho úkolu zjistit původ zbraně. „Jestli to bude nutný, klidně leť do Durbanu, Vaughne, ale chci vědět, odkud ten assegai je. Bude z tebe ten největší expert na rituální zbraně v dějinách celýho lidstva. Jasný?“

	„Jasný.“

	„Výborně. Tak do práce.“ Pak zvedl hlas, aby ho všichni slyšeli. „Já se budu pohybovat mezi všemi týmy a spoustu věcí budu chtít vidět osobně. Číslo mýho mobilu je nahoře na tabuli. Volejte mi ve dne v noci.“

	Pak vyšel ven a po schodech dolů. Slyšel za sebou kroky a věděl, kdo to je.

	Keyter ho zastavil hned před hlavním vchodem.

	„Benny…“

	Griessel se zastavil.

	„A co já, Benny?“

	„Co ty, Jamie?“

	„Nemám žádnou skupinu.“

	„Jak to myslíš?“

	„Nedostal jsem žádnej úkol.“

	„Ty přece žádnej nepotřebuješ. Už seš neoficiální důstojník pro styk s novináři, Džaaamí.“

	„Co… to nechápu.“

	„Ale chápeš, ty malej sráči. Mluvil jsi s novináři za mými zády. To znamená, že ti nemůžu věřit, Džaaamí. Jestli s tím máš nějakej problém, klidně jdi za šéfem. Hezky mu pověz, proč jsem ti nedal žádnej úkol.“

	„To ta holka z Burgeru, Benny. Znám ji už od toho případu krádeží aut. Pořád mi volá, Benny Celej den. Nevíš, jaký to je…“

	„Nevykládej mi, že nevím, jaký to je. Jak dlouho už dělám policajta?“

	„Ne, já myslím…“

	„Je mi u prdele, co si myslíš, Džaaamí. Mě člověk zklame jenom jednou.“ Otočil se na patě a odkráčel k autu. Myslel na sebekontrolu. Praštit kolegu přece nesmí.

	Projel Durbanville a zahnul na ulici Fisantekraal. Nikdy mu nebylo jasné, proč je tahle část Kapského města tak ošklivá a bez vinohradů. Všude jenom samé akácie a reklamy developerů. Jak se sakra do Kapského města vejdou ještě další lidi? Už teď jsou ulice přeplněné – poslední dobou je špička od rána až do noci.

	Odbočil doprava na R132, přejel po mostě přes železnici a zastavil na štěrkové cestě uhýbající doleva. U ní stála malá ručně malovaná směrovka s nápisem High Grove Riding School. 4 km. Vrah si jí ve tmě určitě všiml a začal hledat místo, kde by nechal auto. Jak daleko byl ochotný jít pěšky?

	Jel pomalu, pokoušel se představit si, co by asi člověk viděl ve tmě. Moc ne. V okolí nebyla žádná světla. Silnici lemoval hustý neupravený porost akácií. Na chvilku zastavil, vytáhl mobil a zavolal Keyterovi.

	„Detektiv seržant Jamie Keyter, Útvar pro vyšetřování násilné trestné činnosti.“

	„Jsou ty kecy nutný, Jamie?“

	„Ehm… ahoj, Benny,“ odpověděl ostražitě. „To jen kdyby náhodou.“

	„Kdyby náhodou co?“

	„No… ehm… víš…“

	Vlastně nevěděl, ale nechal to být. „Chceš mi pomoct, Jamie?“

	„Chci, Benny.“ Zněl ochotně.

	„Zavolej meteorologům na letišti. Chci vědět, v jaký fázi byl měsíc v pátek v noci. Jestli bylo zataženo nebo jasno. Konkrétně mezi dvanáctou a čtvrtou.“

	„V jaký fázi byl měsíc?“

	„Ano, Jamie. Úplněk, půlměsíc, chápeš?“

	„Oukej, oukej, je mi to jasný, Benny. Hned tam zavolám.“

	„Dík, Jamie.“

	Z cesty vedly odbočky k dalším farmám s podivnými jmény. Orlí hnízdo. Přestože tady nikdo žádného orla nikdy neviděl. Suseexské výšiny, i když to byla úplná rovina. Schoongesicht, odkud byl odporný výhled. The Lucky Horseshoe Ranch. A pak High Grove Riding School. Kdyby byl tím vrahem on, jel by ještě kousek dál za odbočku, aby si prohlédl okolí. Pak by se otočil.

	Přesně to udělal. Necelý kilometr za High Grove silnice končila u vysoké brány. Zastavil dvacet metrů od ní a vystoupil. Jihovýchodní vítr mu cuchal vlasy. Za bránou se rozkládala zanedbaná stará štěrkovna, očividně už se tady dlouho netěžilo. Brána byla zamčená.

	Být vrahem, zaparkoval by právě tady. Nejel by na cestu k High Grove. Ne když tam nikdy nebyl. Nevěděl by, co čekat, kdo by ho mohl vidět.

	Vtom mu zazvonil mobil.

	„Griessel.“

	„Tady Jamie, Benny. Ten meteorolog říkal, že byl půlměsíc, Benny, a stoprocentní jasno.“

	„Stoprocentní.“

	„Přesně tak.“

	„Dík, Jamie.“

	„Můžu ti ještě nějak pomoct, Benny?“ lezl mu do zadku.

	„Zůstaň v pohotovosti, Jamie. To stačí.“

	Takže jasná noc, světlo půlměsíce. Dost světla. Dost světla na to, aby mohl jet se zhasnutými reflektory. Takže zaparkoval někde tady. Kdekoli, protože to je slepá ulice, nikdo tudy nejezdí. Cesta k bráně je moc tvrdá, aby v ní zůstaly stopy. Ale jestli dojel až sem, musel se otočit. Griessel šel okolo plotu na straně High Grove a pátral očima po stopách v písku na krajnici. Kde mohl zaparkovat? Možná tam, jak ty akácie visí přes plot. Za plotem viděl v písečné půdě ostrůvky suché trávy.

	Pak si všiml těch stop, dvou nezřetelných souběžných otisků pneumatik. A na jednom místě nezaměnitelný důlek, kde pneumatika nějakou dobu zůstala stát na místě.

	Mám tě, ty hajzle!

	Postupně si v hlavě sestavoval události jako film. Vrah dojel k bráně štěrkovny a otočil se. Auto tedy směřovalo k odbočce do High Grove. Ty husté akácie určitě viděl i se zhasnutými reflektory. Někde tady sjel ze silnice a zastavil u plotu. Otevřel dveře a vystoupil. Griessel se rozhlížel po otiscích podrážek.

	Nic. Moc trávy.

	Přidřepl si. Jenom jeden nedopalek, to by mu stačilo. Trošíčku slin pro analýzu DNA. Jenže nenašel vůbec nic, jen jednoho tlustého černého brouka, který spěchal vysušenou trávou.

	Pořád v podřepu zavolal Keyterovi.

	„Mám pro tebe další úkol.“
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	Věděl, že než přijedou kluci z laborky, má hodinu nebo dvě čas. Chtěl co nepřesněji odhadnout vrahovu cestu k domu. Prolezl plotem někde tady, aniž by věděl, kde farma leží? Je to možné, ale nepravděpodobné. Jít po cestě bylo lepší. Kdyby sem někdo jel, už z dálky by viděl světla a měl by dost času schovat se v křoví.

	Griessel pomalu postupoval po cestě. Vítr mu foukal ze strany do obličeje a na záda mu svítilo slunce. Pod nohama mu křupal štěrk. Pátral na zemi po otiscích podrážek. Zaplavil ho příjemný pocit. Je tady sám a je na stopě vrahovi. Sám. Nikdy nebyl zrovna týmový hráč. Nejlepší práci odváděl o samotě.

	A teď má velet celému týmu.

	Joubert tajil Bennyho alkoholismus před místním i provinčním ředitelem. Možná o tom lhal, protože i přes nedávná jmenování nových lidí na nejvyšších místech byl sbor jako malá vesnice. Každý věděl o každém všechno.

	Ale proč? Litoval snad Joubert Annu? Nebo v tom byla loajalita ke starému kolegovi, který s ním prošel všemi bitvami? Dva poslední staří vojáci, kteří přežili staré časy i pozitivní diskriminaci nové éry. Kteří přežili bez vazeb v politice nebo v mafii.

	Ne. Dělá to proto, že nemá nikoho jiného. Ráno se na ně dobře podíval. Byli tam schopní lidi, nadšení mladí detektivové, chytří a pracovití a ambiciózní, jenže neměli zkušenosti. Neměli za sebou dvacet let tvrdé policejní práce. Velí týmu proto, že je sice opilý, ale pořád ještě fungující veterán.

	Měl by Joubertovi ukázat, že udělal dobře, protože už nic jiného nemá. Konečná u ohrady v High Grove.

	Došel až k odbočce na farmu. Žádné stopy. Zahnul na příjezdovou cestu, vítr mu teď foukal do zad. Věděl, že dům stojí čtyři sta metrů na sever od něj. Otázka zní, jak dlouho trvalo, než vraha v tichu noci uslyšeli psi? Tady by se zastavil a sešel z cesty na nějaké místo, odkud by si nepozorovaně mohl prohlédnout celý dvůr.

	Nalevo před sebou uviděl stáje. Nějaký černoch kydal hnůj. Nevšiml si ho. Šel dál, až uviděl dům. Ještě dvě stě metrů k místu, kde Laurensová zemřela.

	Psi začali štěkat.

	Zastavil se. Dělník zvedl hlavu.

	„Dobrý odpoledne, pane,“ pozdravil ho ostražitě.

	„Dobrý.“

	„Můžu vám nějak pomoct, pane?“

	„Jsem od policie,“ odpověděl.

	„Aha.“

	„Jen se tady chci porozhlídnout“

	„Dobře, pane.“

	Zhruba v místě, kde stál, začínala zahrada, křoví ve starých přerostlých záhonech. Když psi začali štěkat, vrah skočil do křoví. Pak se prodíral porostem blíž k domu. Skvělé maskování. Sledoval jeho domnělou cestu a hledal nějaké stopy. Odhadoval vzdálenost a představoval si jeho postup. Zpoza toho křoví je výhled na celý dvůr. Odtud mohl pozorovat ženu v noční košili s pistolí v ruce. Dívat se, jak ve tmě nervózně štěkají psi. Už byl blízko Jen kousek od ni. Nevšímal si jejího volání „Kdo je tam?“ Nebo možná výhružnějšího „Vylez, nebo střelím!“ Počkal, až se otočila zády k němu, a pak vyběhl ze tmy. Zmocnil se pistole. Zvedl assegai. Dorážel na něj pes. Nakopl ho.

	Tak nějak.

	Rozhlížel se po květinovém záhonu po nějakých stopách.

	Nic.

	Stalo se to jinak? Nebo byl ten hajzl tak klidný a chladnokrevný, že po sobě všechny stopy zahladil?

	Dělník ho pořád ještě pozoroval.

	„Jak se jmenujete?“

	„Willem, pane.“

	Došel až k muži a natáhl k němu ruku. „Já jsem Benny Griessel.“

	„Rád vás poznávám, pane.“

	„Staly se tu hrozný věci.“

	„To máte pravdu, pane.“

	„Nejdřív to dítě a pak slečna Laurensová.“

	„Ano, pane, a co teď bude s náma?“

	„Jak to myslíte, Willeme?“

	„Farma patřila slečně Laurensový. Teď se prodá.“

	„Třeba budou noví majitelé hodní lidi.“

	„Snad pane.“

	„Protože já jsem slyšel, že s Laurensovou to občas bylo dost náročný.“

	„Nebylo to tak hrozný, pane. K nám se chovala hezky.“

	„Aha.“

	„Lidi v okolí dávají minimální plat, ale slečna Laurensová nám platila tisícovku na ruku a k tomu jsme měli ubytování zadarmo.“

	„Prý pila, Willeme.“

	„Kdepak, pane! To není pravda.“

	„A byla děsně vzteklá…“

	„Ne, pane…“

	„Ne?“

	„Byla jenom přísná.“

	„Nikdy se nerozčilovala?“

	Willem zavrtěl hlavou a podíval se k domu. Ve dveřích stála Elise Bothmaová v županu.

	Na stanici se vrátil až v podvečer. Matt Joubert seděl ve své kanceláři s hromadou dokumentů na stole.

	„Máš deset minut, šéfe?“

	„Kolik budeš potřebovat.“

	„Možná máme otisk pneumatiky vrahova auta.“

	„Z tý farmy?“

	„Kousek od ní, u plotu. V laborce připravujou sádrovej odlitek. Ozvou se. Byl bych ti vděčnej, kdybys to moh popohnat.“

	„Zavolám Ferreirovi.“

	„Matte, to dítě Bothmaový…“

	„Už jsem slyšel, že ti na tom něco vadí.“

	„Slyšel?“

	„Byl za mnou Tim, hned po obědě. Naštvals ho. Říkal, že seš rasista.“

	„Do hajzlu;“

	„Klid, Benny, promluvil jsem s ním. Tak co s tím?“

	„Nebyla to Laurensová, šéfe.“

	„Cos to říkal?“

	„Když jsme v sobotu vyslýchali Bothmaovou… bylo tam něco – poznal jsem, že v něčem lže. Nejdřív jsem si myslel, že ohledně smrti Laurensové. Ale pak jsem se zamyslel. Keyter vyslýchal dělníky. Dneska ráno jsem tam zajel sám. A myslím, že to nebyla Laurensová.“

	„Podle tebe to udělala Bothmaová?“

	„Ano,“

	„A Laurensová vzala vinu na sebe, aby ji ochránila? Sakra, Benny…“

	„Já vím. Ale to se stává.“

	„Máš nějakej důkáz?“

	„Vím, že Bothmaová je ta vzteklá.“

	„To je všechno?“

	„Matte, vím, že s tím u soudu neobstojíme…“

	„Benny, Laurensová se k činu doznala. Na tom tágu byly její otisky. A je mrtvá. Nemáme ani tu nejmenší šanci.“

	„Dej mi hodinu s Bothmaovou…“

	Joubert se opřel a zaklepal propiskou o desky před sebou. „Ne, Benny. Je to Timův případ. Nemůžu udělat víc než ho požádat, aby se na to znovu pořádně podíval. Ty dělej na tom assegai.“

	„Ale ono to souvisí. Jestli byla Laurensová nevinná, znamená to, že mstitel potrestal špatnýho člověka. Všechno se tím mění.“

	„Jak to?“

	Griessel máchl rukou. „Do prdele, vždyť celej svět je na jeho straně – chlap, co obnovil trest smrti. Vznešenej rytíř, kterej dělá špinavou práci za policii. Dokonce i Bushy říká, že by ho nechal v tom pokračovat… Co když je někde nějakej svědek? Někdo, kdo ho viděl. Nebo o něm něco ví. Třeba má manželku nebo přítelkyni, někoho, kdo ho podporuje, protože si myslí, že dělá správnou věc…“

	Joubert znovu zaklepal propiskou. „Chápu, kam tím míříš.“

	„Nesnáším, když tohle říkáš.“

	„Benny, promluvím s Timem. Víc nemůžu udělat. Ale u soudu nás rozcupujou.“

	„Soud nepotřebujeme. Zatím určitě ne. Jde mi jenom o to, aby se novináři dozvěděli, že Bothmaovou podezříváme. A že Laurensová možná nic neudělala.“

	„Proberu to s Timem.“

	„Díky, Matte.“ Otočil se kdochodu.

	„Chtěli jsme tě s Margaret pozvat na večeři,“ ozval se Joubert, než došel ke dveřím.

	Zastavil se. „Dneska?“

	„Ano. Nebo zítra, jestli se ti to hodí víc. Stejně bude vařit.“

	Uvědomil si, že za celý den měl k jídlu jenom sendvič z kantýny. „To by bylo…“ Jenže pak si představil, jak sedí u stolu Joubertových vedle Mattovy ženy a dětí. On, sám. „Já… já nemůžu, Matte.“

	„Vím, že máš spoustu práce.“

	„O to nejde.“ Posadil se na židli proti svému nadřízenému. „Jde o to, že… stýská se mi po mojí rodině.“

	„Chápu.“

	Najednou měl potřebu to ze sebe vysypat. „Děti… včera jsem je měl.“ Cítil, jak se v něm probouzejí emoce. Teď ne. Zvedl ruku k očím a sklonil hlavu. Nechtěl, aby ho Joubert takhle viděl.

	„Benny…“ Dobře slyšel jeho rozpaky.

	„Ne, Matte, to jenom… kurva, já jsem to tak strašně posral.“

	„Rozumím ti, Benny.“ Joubert vstal a obešel stůl.

	„Ne, do prdele. Proboha, vždyť já je vůbec neznám, Matte.“

	Joubert nevěděl, co na to říct, jen mu položil ruku na rameno.

	„Jako bych byl celejch zasranejch deset let pryč. Sakra, Matte, jsou to dobrý děti. Skvělý.“ Utřel si rukávem nos a popotáhl Joubert ho rytmicky plácal po rameni.

	„Promiň, nechtěl jsem ti tu řvát jak děcko.“

	„Nic se nestalo, Benny.“

	„To je absťák. Zkurvený emoce.“

	„Mám z tebe radost. Je to už, kolik, týden?“

	„Devět dní. To je úplný hovno. Co to je, proti deseti letům sraček?“

	„Všechno se spraví, Benny.“

	„Ne, Matte. Vůbec nevím, jestli se to může spravit.“

	Vešel do kanceláře jeho zvláštní jednotky ve starém přednáškovém sále. Všichni tam seděli a čekali na něj. Byl unavený. Jako by ho ty slzy prolité u Jouberta úplně vyčerpaly. Kapitán Helena Louwová na něj mávla. Šel k ní. „Jak to jde, kapitáne?“

	„Pomalu, inspektore. Máme…“

	„Jsem Benny.“

	Přikývla a ukázala na obrazovku před sebou. „Vrhli jsme se na databázi všech nevyřešených případů, ve kterých byly oběťmi děti. Je jich spousta…“ Mluvila pomalu a klidně. „Začali jsme s těma nejhoršíma. Vraždy. Znásilnění. Pohlavní zneužívání. Zatím sto šedesát.“

	Griessel obdivně hvízdl.

	„Ano, inspektore, je to zlý. A to mluvíme jenom o Kapským poloostrově. Bůhví kolik jich je v celý zemi. Zapsali jsme do tabulky jména dětí, příbuzných a podezřelých. Doplnili jsme povahu trestnýho činu a místo. Pokud v případu figuroval nějakej gang, označili jsme ho písmenem „B“, protože ty se trochu liší. Zaznamenali jsme taky vražednou zbraň, pokud je známá. A datum, kdy se trestný čin stal. To je zatím všechno. Teď můžeme začít hledat vazby. Jak budeme dostávat nové informace, můžeme je porovnávat s tím, co máme.“

	„To zní dobře.“

	„Ale bude to k něčemu?“

	„Nikdy nevíte, co se bude hodit. Jenomže si nemůžeme dovolit to nezkusit.“

	Nebyl si jistý, jestli ji přesvědčil. „Kapitáne, potřebujeme ještě dvě další položky.“

	„Říkejte mi Heleno.“

	„Chci v tý databázi další sloupec. Pro auta. Máme otisk pneumatiky. Třeba z toho něco vytlučem.“

	„To vypadá dobře.“

	„Nevím jistě, jak naložit s tou poslední věcí. Zajímá mě, podle čeho se rozhoduje. Ten vrah. Jak si vybírá další oběť?“

	Přikývla.

	„Jsou dvě možnosti. Buď je součástí systému – je to policajt, státní zástupce nebo někdo takový. Ale jestli říkáte, že jich je víc než sto šedesát… a bydliště i zločin obětí jsou tak různorodý, spíš bych řekl, že pracuje s médii. Poslouchá rádio nebo čte noviny. Možná kouká na televizi. Můj problém je, že nečtu noviny a moc neposlouchám rádio. Ale chci vědět, kdy se oběti objevily ve zprávách. Chci porovnat data reportáží a vražd. Zní to dost srozumitelně?“

	„Ano. Můžeme si na tabuli namalovat tabulku?“ Ukázala do přední částí starého přednáškového sálu.

	„To by mohlo fungovat,“ přikývl. „Díky.“

	Griessel vstal. Jamie Keyter seděl vzadu v rohu a pozoroval ho s očekáváním. Cupido a Bezuidenhout seděli vedle sebe, každý u svého stolu. Přitáhl si židli a sedl si proti ním.

	„Ten assegai je slepá ulička,“ řekl Cupido. Naklonil se za sebe a zvedl ze země dlouhý a tenký balíček. Rozbalil hnědý papír a nechal assegai dopadnout na stůl. Čepel se blýskala ve světle zářivek.

	„Vojlá!“ zvolal.

	„Vuala,“ opravil ho Bezuidenhout falešným přízvukem. „Je to francouzský slovo, do prdele. Znamená to ‚koukni na to‘.“

	„Odkdy je z tebe velkej odborník na jazyky?“

	„Jenom nechci, abys ze sebe dělal blbečka.“

	Griessel si povzdechl. „Ten assegai…“ připomněl jim.

	„Výpůjčka z Pearsonovy galerie africkýho umění.

	Long Street. Šest stovek i s daní. Distributor z Pinetownu ho dovezl ze Zulu Dawn. Mluvil jsem s panem Vijayem Kumarem, obchodním zástupcem Zulu Dawn. Prý mají agenty, kteří je jezdí nakupovat. V KwaZulu je asi třicet výrobců.“

	„To není umění,“ namítl Bezuidenhout.

	„Bushy…“ ozval se Griessel.

	„Vždyť jsem nic neřek. Ale dneska je všechno umění. Já bych za to nedal ani padesátku.“

	„Jenomže ty nejseš německej turista s eurama,“ opáčil Cupido. „Důležitý je to, že si ho náš podezřelej mohl koupit kdekoli. Jenom ve městě je prý pět šest chlapů, co je prodávají. A pak jeden nebo dva krámy ve Waterfrotnu, dva ve Stellenboschu a jeden na jihu. Běloši z Evropy je kupujou jako bláznivý. Stejně jako africký masky a pštrosí vajíčka. Ty se prý prodávají po dvou stovkách. A to jsou prázdný…“

	„Ať se na to podívají v laborce, Vaugne…“

	„Zařízeno. Už na tom dělají. Půjčil jsem si dva: chtěl jsem mít jeden u sebe, aby ses na něj mohl kouknout, Benny. Kluci z laborky ho porovnají s výsledky chemický analýzy z těch tří ran.“

	„Dík, Vaugne. Dobrá práce.“

	„Jak jsi chtěl. Ale jak to vypadá, asi z toho výlet do Durbanu nevytřískám.“

	„Dáš mi vědět, co zjistili v laborce?“

	„No jasně. Zejtra obejdu všechny místa, kde se assegai prodávají. Vyžádám si od nich vystopovatelný záznamy. Účtenky z plateb kartou, faktury, cokoli. Uvidíme, co přinesu.“

	„Chci všechny jména v databázi. Musíme je porovnat s tím, co má kapitán Louwová.“

	„Provedu, šéfe.“

	Griessel se otočil k Bezuidenhoutovi. „Ty něco máš, Bushy?“

	Bezuidenhout si přitáhl hromádku složek blíž k sobě. Tvářil se, jako by se konečně dostali k tomu důležitému. „Já nevím.“ Vytahoval složky z hromádky jednu po druhé. „Znásilnění Envera Davidse,“ řekl. „Zatím nejpravděpodobnější možnost. Rodiče toho dítěte žijou na hromádce na rohu Vanguard a Ridgeway. Místní tomu říkají Biko City. Radnice pro tu oblast nemá jméno. Otec je nezaměstnanej, jeden z těch chlápků, co ráno postávají na Durban Road a nabízí stavebním firmám levnou pracovní sílu. Matka pracuje v továrně na recyklaci papíru ve Stiklandu. Vykupujou starý kartónový krabice a dělají z nich toaleťák. Oba tvrdí, že v době, kdy byl Davids zavražděnej, byli spolu ve svý chatrči v Biko City. Ale otec o Davidsově smrti říkal, cituju: „Dobře mu tak.“ Prý kdyby věděl, kde to hajzla najít, zapíchl by ho sám. Ale tvrdí, že on to nebyl a že nemá assegai, Sousedi nic neviděli ani neslyšeli.“

	„Hmmm,“ zabručel Griessel.

	Bezuidenhout vytáhl z hromádky další složku. „Tady je seznam dětí zneužívanejch Pretoriem. Jedenáct. Věřil bys tomu! Jedenáct, o kterejch víme. Začal jsem telefonovat, Většina rodičů žije v Bellville. Začnu s nima hned zítra. Bude to dlouhej den. Jména zadám taky do databáze.“

	„Zaúkoluj ty pěšáky, Bushy.“

	„Benny, nechci bejt trapnej, ale radši bych si s nima promluvil sám. Ti pěšáci jsou úplný zelenáči.“

	„Ať vyslechnou sousedy nebo tak něco. Musíme je nějak využít.“

	„A co Jamie?“

	„Co s ním?“

	„Nedělá vůbec nic.“

	„Chceš ho?“

	„Docela by se mi hodil.“

	„Bushy…“ Pak změnil názor. „Jamie,“ zavolal směrem ke Keyterovi.

	„Ano, Benny?“ odpověděl Keyter ochotně, Vyskočil tak rychle, že skoro převrhl židli.

	„Zítra půjdeš s Bushym.“

	Došel až k nim. „Oukej, Benny.“

	„Vyslechneš s ním prvních pár lidí. Rozumíš?“

	„Oukej.“

	„Chci, aby ses něco naučil, Jamie. Pak ti Bushy řekne, koho můžeš vyslýchat sám.“

	„Oukej.“

	„Jamie…“

	„Ano, Benny?“

	„Neříkej to.“

	„Co nemám říkat?“

	„Neříkej ‚oukej‘. Děsně mě to sere.“

	„Dobře, Benny.“

	„Stejně je to amerikánec,“ prohlásil Bezuidenhout,

	„Amerikánec?“ podivil se Cupido.

	„No jo. Jako že se to říká v Americe.“

	„Amerikanismus,“ vzdychl si Griessel vyčerpaně.

	„Vždyť to říkám.“

	Griessel mlčel.

	„Řekls ‚amerikánec‘, ty blbečku. Jazykovýmu odborníkovi nesaháš ani po prdel,“ řekl Vaughn Cupido a zvedl se k odchodu.
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	Chtěl jít domů. Ne do toho bytu, ale domů. Tam, kde jsou jeho žena a děti. Děsně ho bolela hlava a cítil se malátně, jako by mu docházela šťáva. Přesto zamířil s autem směrem do centra. Uvažoval, co asi dělají děti. A Anna.

	Pak si vzpomněl. Chtěl jí zavolat. Probrat s ní tu věc, která ho trápí už od včerejška. Jednou rukou držel volant a druhou vytáhl mobil a vyhledal v seznamu její číslo. Vytočil ho a poslouchal, jak vyzvání.

	„Ahoj, Benny.“

	„Ahoj, Anno.“

	„Děti říkaly, že jsi pořád střízlivý.“

	„Anno… Chci vědět jednu věc. Ta naše dohoda…“

	„Jaká dohoda?“

	„Říkalas, že jestli vydržím půl roku bez pití…“

	„To je pravda.“

	„Tak mě vezmeš zpátky?“

	Na to neřekla nic.

	„Anno…“

	„Benny, je to sotva týden.“

	„Je to už devět zasranejch dní.“

	„Víš, že nemám ráda, když mluvíš sprostě.“

	„Chci vědět jen to, jestli to s tou dohodou myslíš vážně.“

	Ve sluchátku bylo ticho. Zrovna když se chystal něco říct, uslyšel její hlas. „Vydrž bez chlastu půl roku, Benny. Pak si můžeme promluvit.“

	„Anno…“ jenže ona to položila.

	Neměl dost sil na to, aby se vztekal. O co se tady vlastně snaží? Proč bojuje s pitím? Kvůli slibu, co už vlastně žádný slib není?

	Určitě někoho má. On to ví. Je přece detektiv: umí si spočítat dvě a dvě.

	Je to její způsob, jak se ho zbavit. A on by jí na to málem skočil. Přece tohle všechno nepodstoupí pro nic za nic. Ne, kurva, takhle ne. Jedna sklenička a bolest hlavy bude pryč. Jenom jedna. Začaly se mu sbíhat sliny, úplně v puse cítil chuť alkoholu. Dvě skleničky, aby měl dost energie na řízení svého týmu. Tři a Anna si může mít tolik zajíčků, kolik bude chtít.

	Věděl, že by to pomohlo. Že by všechno hned vypadalo líp. Nikdo o tom přece nemusí vědět. Jen on a ta sladká chuť v jeho bytě a pak se pořádně vyspat. Hned by měl na Annu dost sil. I na ten případ. A na samotu. Podíval se na hodinky. Obchody s alkoholem budou mít ještě otevřeno.

	Když došel s láhvemi brandy a coly v igelitce ke svým dveřím, našel na prahu balíček v alobalu. Nejdřív odemkl a odložil si láhve, pak teprve balíček zvedl. Izolepou k němu byl přilepený vzkaz. Rozložil ho.

	Pro těžce pracujícího policistu. Dobrou chuť. Od Charmaine ze 106.

	Charmaine? O co té ženské jde? Rozbalil alobal. Pod ním našel zapékací misku s pokličkou. Když poklici nadzvedl, ucítil pronikavou vůni kari s rýží. Bože, to voní. Hlad ho přemohl. Malátně si vzal lžíci a posadil se k pultu, Zabořil lžíci do misky a naložil si pořádnou porci do úst. Skopové kari. Maso bylo křehké a jeho chuť mu naplnila celé tělo, Charmaine, Charmaine, ať jsi kdo jsi, vařit teda umíš, to jo. Nabral si další lžíci, prsty vylovil z jídla bobkový list, olízl ho a odložil na stranu. Lžíce rychle kmitala. Sakra, že má ale hlad. Bude si to jídlo muset nějak rozplánovat. Musí si do práce začít nosit sendviče.

	Podíval se na láhev brandy, která stála na pultě vedle něj. Brzy. Usadí se s plným břichem do křesla a hezky pomalu si svůj drink vychutná. Tak to má být.

	Jedl jako robot až do poslední lžíce a pečlivě vyškrábal zbytky masa a omáčky.

	Uf. To byla dobrota. Odsunul misku stranou.

	Teď ji bude muset vrátit Charmaine z bytu 106. Představil si buclatou mladou ženu. Proč? Protože to jídlo bylo tak dobré? Asi bude trochu osamělá. Opláchl ve dřezu misku, pak i poklici a lžíci. Všechno otřel, našel alobal, pečlivě ho složil a položil do misky. Vylovil z kapsy klíče, zamkl za sebou a vyrazil chodbou.

	Ví, že je policajt. Určitě jí to řekl správce. Bude ji muset upozornit, že je ženatý. Jenže to jí pak bude muset vysvětlit, proč tady žije sám… Zastavil se. Vážně to musí podstoupit. Klidně by tu misku mohl nechat u dveří.

	Ne. Musí jí poděkovat.

	Zadoufal, že třeba nebude doma. Nebo že bude spát nebo tak něco. Zaklepal tak tiše, jak jen dovedl. Zdálo se mu, že zevnitř slyší hrát televizi. Pak se dveře otevřely.

	Byla malá a stará. Dost přes sedmdesát, odhadoval ji.

	„Vy jste určitě ten policista,“ řekla a usmála se na něj tak, že odhalila sněhobílé falešné zuby. „Já jsem Charmaine Watsonová-Smithová. Pojďte dál, prosím.“ Měla britský přízvuk a přes tlustá skla brýlí se zdálo, že má velké oči.

	„Jmenuju se Benny Griessel,“ představil se s afrikánským přízvukem, který mu najednou přišel až příliš výrazný.

	„Ráda vás poznávám, Benny,“ řekla a vzala si od něj misku, „Chutnalo vám?“

	„Hrozně moc.“ Byt byl stejný jako jeho, jen zaplněný. Všude samý nábytek, spousty obrazů na stěnách, vitrínky, police a stolečky plné nejrůznější serepetiček: porcelánové panenky a sošky a fotografie v rámečcích. Háčkované dečky a knihy. Obří televize, na které běžel nějaký nekonečný seriál.

	„Prosím, posaďte se, Benny,“ vyzvala ho a vypnula na televizi zvuk.

	„Nerad bych vás rašil. Vlastně jsem vám přišel jenom poděkovat. Bylo to od vás moc milé“ Posadil se na okraj křesla. Nechtěl zůstávat dlouho. Čekala na něj jeho láhev. „A to kari bylo fantastické.“

	„To nic nebylo. A když nemáte manželku…“

	„Ehm, no, já ženu mám. Jenže jsme…“ – hledal to správné slovo – „odloučení.“

	„To je mi moc líto. Napadlo mě to, když jsem tady včera viděla vaše děti…“

	Té nic neunikne, „Ano,“ přikývl.

	Posadila se proti němu, Zdálo se, že se chystá na dlouhý rozhovor, Nechtěl…

	„A co vlastně u policie děláte?“

	„Jsem u Útvaru pro vyšetřování násilných trestných činů. Detektiv inspektor.“

	„Tak to moc ráda slyším. To se na tu práci budete skvěle hodit.“

	„Prosím? Na jakou práci?“

	Naklonila se dopředu a spiklenecky zašeptala jako na divadle: „Máme v domě zloděje.“

	„Cože?“

	„Víte, každé ráno mi chodí noviny Cape Times“ vyprávěla pořád tím hlasitým šepotem.

	„Ano?“ Už mu to začalo docházet. Nic takového jako kari s rýží zadarmo neexistuje.

	„Donášejí mi je do schránky ve vstupní hale. A někdo mi je krade. Pozor, ne každé ráno. Ale často. Zkusila jsem už všechno. Dokonce jsem ze zahrady pozorovala vnitřní dveře. Vy detektivové byste to asi nazvali sledovačka, nepletu se?“

	„Je to tak.“

	„Jenomže ten pachatel je mazaný. Nikam jsem se nedostala.“

	„No teda,“ zhodnotil situaci. Nevěděl, co jiného by na to měl říct.

	„Ale teď máme v domě opravdového detektiva,“ prohlásila spokojeně a opřela se.

	Gresselovi v kapse zazvonil mobil.

	„Omlouvám se,“ řekl, „musím to vzít“

	„Samozřejmě, zlato.“

	Vytáhl mobil. „Griessel.“

	„Benny, tady Anwar,“ ohlásil se inspektor Anwar Mohammed. „Dostali jsme ji.“

	„Koho?“

	„Tu tvoji ženskou s assegai. Artemis.“

	„Ženskou s assegai?“

	„Jo. Ke všemu se přiznala.“

	„Kde jste?“

	„Petunia Street číslo dvacet tři v Bishop Lavis.“

	Vstal. „Budeš mi muset popsat cestu. Až budu poblíž, zavolám ti.“

	„Dobře, Benny.“

	Vypnul telefon. „Moc se omlouvám, ale budu muset jít“

	„Beze všeho. Volá vás povinnost, že?“

	„Ano, jde o případ, na kterým pracuju“

	„Moc ráda jsem vás poznala, Benny“

	„Já vás taky,“6 odpověděl cestou ke dveřím.

	„Máte rád pečené jehně?“

	„To ano, ale s tím se neobtěžujte.“

	„Vůbec mě to neobtěžuje,“ odvětila s širokým bílým úsměvem. „Když teď pracujete na mém případu.“

	V Petunia Street bylo živo. Ve světle lamp se shromáždily stovky přihlížejících, takže musel jet pomalu a čekat, až mu udělají cestu. Před číslem 23 blikaly modré majáky tří policejních aut a červený maják sanitky. Dvě dodávky Toyota, které patřily ohledávačům a fotografům, stály částečně na chodníku. Před vedlejším domem parkovaly dva minibusy televizních stanic SABC a e.tv.

	Vystoupil z auta a musel si proklestit cestu davem diváků. Na trávníku se ho jeden černošský konstábl pokusil zastavit. Ukázal mu svoji průkazku a poradil mu, aby si na ty lidi přivolal posily.

	„Nikoho dalšího nemáme, všichni ze stanice už jsou tady,“ odpověděl konstábl.

	Griessel vešel otevřenými dveřmi. V obýváku seděli dva policisté v uniformách a dívali se na televizi.

	„No to si děláte prdel,“ obořil se na ně Griessel. „Lidi se vám skoro tlačí do dveří a vy si tady sedíte a čumíte na bednu?“

	„Nebojte se,“ odpověděl jeden z nich. „Tohle je Bishop Lavis. Lidi jsou zvědaví, ale uměj se chovat.“

	Anwar Mohammed uslyšel jeho hlas a přišel z vedlejšího pokoje.

	„Vyžeň odsud ty lidí, Anware, vždyť je to místo činu, do prdele.“

	„Slyšeli jste inspektora, ne?“

	Muži se neochotně zvedli. „Když teď zrovna běží Frasier,“ ukázal jeden na obrazovku.

	„Je mi fuk, co běží. Jděte dělat svoji práci,“ zabručel Mohammed. Pak se otočil ke Griesselovi. „Oběť je tady, Benny.“ Vedl ho do kuchyně.

	Griessel ze všeho nejdřív uviděl krev – od kuchyňské linky až ke stropu se po stěně táhla silná krvavá čára. Další krvavé stopy ukazující na proříznutou krční tepnu byly na pravé straně okolo lednice a sporáku. V rohu neveliké místnosti leželo ve fetální poloze tělo nějakého muže. Dva členové fotografického týmu zrovna rozmísťovali světla, aby mohli celou scénu natočit na video. V záři reflektorů se na košili oběti leskla hnědočervená skrvna. Látka byla na několika místech roztržená. Vedle muže ležel assegai. Dřevěná rukojeť byla asi metr dlouhá a zakrvácená čepel měla okolo třiceti centimetrů na délku a asi tři nebo čtyři centimetry na šířku.

	„Tohle neudělal náš vrah,“ poznal okamžitě Griessel.

	„Jak to víš?“

	„Způsob provedení je úplně jinej, Anware. A ta čepel je moc malá.“

	„Nechceš si nejdřív promluvit s tou holkou?“

	„S holkou?“

	„Je jí devatenáct. A je pěkná.“ Mohammed ukázal ke dveřím. Šel první.

	Dívka seděla v jídelně s hlavou v dlaních. Na rukou měla krev. Griessel obešel stůl, přitáhl si židli vedle ní a posadil se. Mohammed zůstal stát za ním.

	„Slečno Ravensová,“ oslovil ji Mohammed tiše.

	Dívka zvedla hlavu a podívala se na Griessela. Všiml si, že je opravdu pěkná. Měla roztomilou tvářičku s hlubokýma, tmavýma, skoro černýma očima.

	„Dobrý večer,“ pozdravil ji.

	Ona jen přikývla.

	„Já jsem Benny Griessel.“ Bez reakce.

	„Slečno Ravensová, tady pan inspektor pracuje na případu vraha s assegai. Povězte mu o těch ostatních,“ vyzval ji Mohammed.

	„Byla jsem to já,“ řekla. Griesselovi neušel její nepřítomný pohled a mírně se třesoucí ruce.

	„Kdo je ten muž vedle?“ zeptal se.

	„Můj táta.“

	„A to jste mu udělala vy?“ Přikývla. „Ano, já.“

	„Proč?“

	Pomalu zamrkala velkýma očima.

	„Co vám udělal?“

	Dívala se na Griessela, ten si ale nebyl jistý, jestli ho vůbec vidí. Když promluvila, slyšel v jejím hlase zvláštní sílu, jako by ani nepatřil jí. „Nutil mě, abych s ním spala. Dvanáct let. A nesměla jsem o tom nikomu říct.“ Griessel slyšel její vztek.

	„A pak jste si přečetla o tom chlapovi s assegai?“

	„To není muž. Je to žena. Jsem to já.“

	„Já ti to říkal,“ ozval se Mohammed.

	„Kde jste vzala ten assegai?“

	„Na nádraží.“

	„Na jakým nádraží?“

	„V Cape Town.“

	„Na tom blešáku?“ Přikývla.

	„Kdy jste ho koupila?“

	„Včera.“

	„Včera?“ divil se Mohammed.

	„A dneska večer jste si tady na něj počkala?“

	„Nechtěl přestat. Prosila jsem ho o to. Hezky jsem ho prosila.“

	„Vy dva jste tady žili sami?“

	„Matka zemřela. Před dvanácti lety.“

	„Slečno Ravensová, jestli jste si ten assegai koupila teprve včera, jak jste mohla zabít ty další lidi?“

	Dívka na Griessela upřela černé oči. Pak uhnula pohledem. „Viděla jsem to v televizi. A pak mi to došlo. To jsem já.“

	Natáhl ruku a vzal ji za rameno. Ucukla a on v jejím pohledu zahlédl strach. Nebo nenávist, to nedokázal přesně odhadnout. Nenaléhal.

	„Zavolal jsem sociálku,“ řekl za ním Mohammed tiše.

	„Dobrej nápad, Anware,“ odpověděl. Policejní psychologové se o ni postarají líp. Vstal a odvedl Mohammeda za paži. V kuchyni, vedle těla, mu řekl. „Sleduj ji. Nenechávej ji o samotě.“

	Než stihl Mohammed odpovědět, ozval se od dveří Pagelův hlas. „Dobrý večer, Nikito, zdravím Anware.“

	„Dobrej, profesore.“

	Patolog měl na sobě večerní oděv a v ruce držel kufřík. Protáhl se okolo fotografů a přiklekl k muži na podlaze.

	„Tohle není náš assegai, Nikito,“ prohlásil, když otevíral svůj kufřík.

	„Já vím, profesore.“

	„Benny,“ zavolal z obýváku nějaký hlas.

	„Tady,“ ozval se.

	Do kuchyně vešel Cloete z tiskového oddělení. „Sakra, tady to ale žije.“ Podíval se na oběť. „Ten to schytal.“

	„Ty teď děláš i patologa?“ zeptal se jeden z fotografů.

	„Bacha na něj, profesore, chce vás připravit o práci,“ vtipkoval ten druhý.

	„To proto, že Benny přestal pít. Cloete si původně brousil zuby na jeho místo“

	„Ale Benny nevypadá líp.“

	„Zato vy jste dneska samej blbej vtípek,“ odplivl si Griessel. Pak se otočil ke Cloetovi: „Pojď, promluvíme si tamhle.“ Všiml si, že Mohammed jde za nimi. „Anware, sežeň někoho, kdo na tu holku dohlídne, než se k ní vrátíš“

	„Pokusí se utéct?“ zeptal se Cloete.

	„Toho bych se zrovna nebál,“ odpověděl Griessel a posadil se v obýváku na křeslo. V televizi pořád ještě běžel seriál. Zrovna zněl nahraný smích diváků. Griessel se naklonil a vypnul ji.

	„Viděls venku ty lidi z televize?“

	Griessel přikývl. Než stihl něco dodat, zazvonil mu v kapse mobil. „Promiň,“ omluvil se Cloetovi a přijal hovor: „Griessel.“

	„Tady Tim Ngubane. Joubert říkal, že hledáš návnadu. Kvůli tomu případu s assegai…“

	„Ano,“ Ten přátelský tón ho trochu překvapil.

	„Co bys říkal na kolumbijskýho drogovýho bose, co má rád malý holčičky?“

	„To zní dobře, Time“

	„Dobře? Podle mě je perfektní, A je tvůj.“

	„Kde jsi?“

	„V Camps Bay, tam co bydlej bohatí a slavní,“

	„Přijedu hned, jak to půjde,“

	Cloete se do něj pustil dřív, než schoval telefon do kapsy Ukázal ven. „Někdo jim řekl, že to byl Artemis, Jsou tu novináři. Já jsem se to dozvěděl až od nich,“ Zněl vyčítavě.

	„Vždyť jsem sám teprv přijel.“

	„Já neříkám, žes to byl ty, ale kdo teda?“

	„Cloete, za ten včerejšek se omlouvám. Vyzvonil jim to jeden z mejch kolegů. Už se to nestane.“

	„Co chceš, Benny?“

	„Jak to myslíš?“

	„Když se omlouváš, znamená to, že něco chceš. O co tadyjde?“

	„Je to složitý. Devatenáctiletá holka ubodala svýho otce s assegai, protože ji zneužíval. Ale ty další vraždy nespáchala.“

	„Víš to jistě?“

	„Naprosto.“

	„A co s tím mám udělat?“

	„Cloete, kolem toho případu s assegai jsou politický tlaky. Mezi náma, ta holka se nechala naším vrahem inspirovat. Ale jestli to řekneš novinářům, ředitel dostane infarkt, protože na něj tlačej zeshora.“

	„Ministr?“

	„Parlamentní výbor.“

	„Doprdele.“

	„Musíš si promluvit i s Anwarem, ať máme všichni stejnou povídačku. Podle mě bude nejlepší, když zůstaneme u domácí rvačky a ostrého nástroje. Víc bych toho zatím o zbrani neříkal.“

	„To ale není to, co chceš, viď, Benny?“

	„Ne, máš pravdu. Potřebuju ještě jednu laskavost.“

	Cloete nevěřícně zavrtěl hlavou. „Do prdele, připadám si jako nějaká kurva. Policejní prostitutka, to jsem já.“
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	To město bylo příliš malé.

	Nemohl si udělat průzkum terénu. Když odpoledne projížděl po obloukově zahnuté hlavní ulici, všichni si ho prohlíželi. Barevní před několika kavárnami, černošská obsluha u benzínky, která sestávala z několika čerpadel a otřískaného karavanu. I těch několik bílých obyvatel Uniondale, kteří zalévali své zahrádky vodou z hadic.

	Thobela věděl, že má jen jednu šanci ten dům najít. Nemůže se tady rozhlížet ani jezdit sem a tam. Protože o tom Scholtzově skandálu tady všichni vědí a budou si pamatovat černocha v pick-upu – cizího černého muže na místě, kde každý zná každého.

	Musel se spokojit s uličním ukazatelem na hlavní třídě. Stačilo to. Vyjel z města po R339, která směřovala na východ k hoře. Jak se silnice stáčela okolo města, všiml si kousek od cesty šikovného místa mezi pepřovníky, kde může nechat auto stát ve tmě. Dál projížděl průsmykem podél řeky Kamannasie a po dvanácti kilometrech zastavil u benzínky vedle družstva v Avontuuru.

	„Kam jedete?“ zeptal se ho xhoský pracovník obsluhy.

	„Do Port Elizabeth.“

	„A proč jedete tudy?“

	„Protože je tu klid.“

	„Tak šťastnou cestu, kamaráde.“

	Ten si ho bude pamatovat. To ho přinutilo vrátit se zpátky na hlavní silnici a zahnout doprava. Směrem k Langkloof, protože ten chlap se za ním bude dívat. A kdyby uhnul z cesty, chlap by přemýšlel proč a zapamatoval by si ho ještě líp.

	Stejně musí nějak zabít čas do tmy. Jel velkou objížďkou. Po štěrkových cestách a okolo farem, až konečně zamířil průsmykem zpátky. Až na tohle místo nad Uniondale, kde teď v měsíčním světle stál vedle pick-upu a pozoroval světla města pod sebou. Bude muset projít stepí a přes hřeben. Plížit se. Mezi domy. Vyhýbat se psům. Najít ten správný dům. Dostat se dovnitř a udělat, co je třeba. A pak se vrátit k autu a zmizet.

	Bude to těžké. Má příliš málo informací o okolí a o poloze domu. Dokonce ani neví, jestli bude doma.

	Zmiz. Hned. To riziko je příliš velké. A město moc malé.

	Vytáhl zpoza sedačky svůj assegai. Postavil se na balvan a zadíval se k městu. Pohladil prsty hladkou dřevěnou rukojeť.

	Má na to celou noc.

	Mezi Bishop Lavis a Camps Bay mu dvakrát zvonil mobil.

	Poprvé to byl Greyling z laborky: „Benny, ten tvůj chlap jezdí pick-upem.“

	„Opravdu?“

	„A jestli jsme se nenechali něčím zmást, je to dvoukolka s uzávěrkou diferenciálu. Nejspíš dvojitá kabina. Protože ten otisk je od pneumatiky RTSA Wrangler. Goodyear, rozměr 215/14.“

	„Co je to za značku?“

	„Tak to ti fakt nepovím, wranglery má spousta novejch aut – Ford a Mazda, Isuzu, Toyota a další.“

	„Jak víte, že to není obyčejnej pick-up?“

	„Ty obyčejný dostávaj pneumatiky Goodyear CV 2000 v rozměru 195/14, říká se jím G 22. Stejný má i skoro každej minibus, co jezdí jako taxík, takže je v tom trochu bordel. A čtyřkolky mají rozměr 215/15. Tenhle otisk je ale rozhodně od rozměru 215/14, kterej se dává na dvoukolky. A osmdesát procent těchhle dvoukolek má dvojitý kabiny nebo takový ty se dvěma dveřma, těm se říká Club Cab. To taky znamená, že to není žádnej chudák, protože pick-up s dvojitou kabinou dneska stojí jako malá farma.“

	„Pokud není kradenej.“

	„Přesně tak, pokud není kradenej.“

	„Dík, Arrie.“

	„Nemáš za co, Benny.“

	Než se mohl nad těmi novými informacemi zamyslet, zazvonil mu mobil podruhé.

	„Ahoj, tati.“ Byl to Fritz.

	„Ahoj Fritzi.“

	„Co děláš, tati?“ Jeho syn si chce povídat?

	„Pracuju, Dneska je to šílený. Děje se spousta věcí.“

	„Kolem toho mstitele? To už zas někoho sejmul?“

	„Ne, ten ne. Někdo jinej, co si myslí, že je ten chlápek s assegai.“

	„No super!“

	Griessel se zasmál „Tak podle tebe je to super?“

	„No rozhodně, Ale vlastně jsem se tě chtěl zeptat, jestli sis poslechl to cédéčko, tatí.“

	Sakra, Úplně na to zapomněl „Teprv pozdě večer jsem si uvědomil, že nemám přehrávač na cédéčka. A dneska jsem si ho ještě nestihl koupit. Jsem celej den v jednom kole…“

	„To je v pohodě.“ Všiml si ale toho zklamání. „Jestli chceš, mám diskmana. Ale nemá moc dobrý basy.“

	„Díky, Fritzi, ale stejně si musím do bytu něco pořídit. Zítra to nějak vymyslím, slibuju.“

	„Super. Tak se mi pak ozvi.“

	„Hned, jak si to poslechnu.“

	„Tati, nepřeháněj to s tou prací. A Carla tě pozdravuje a vzkazuje, že to včera bylo fajn.“

	„Dík, Fritzi. Taky ji pozdrav.“

	„Dobře, tati. Měj se.“

	„Dobrou.“

	Seděl za volantem a zíral do tmy. Mísily se v něm emoce. Anna o něj možná už nestojí, ale děti ano. Přes to všechno, co udělal.

	Mezi místy činu v Bishop Lavis a Camps Bay byl na první pohled propastný rozdíl. Tady, ve čtvrti boháčů, neviděl skoro žádné čumily, zato nejméně dvojnásobek policejních aut. Muži v uniformách postávali na chodníku, jako by čekali nějaké výtržnosti.

	Musel zajet kousek dál, aby měl kde zaparkovat, a pak se pěšky vrátit do kopce. Všechny domy měly tři patra, aby z nich byl teď už neviditelný výhled na Atlantik. Všechno to byly moderní paláce z betonu a skla, které zůstávaly po většinu roku prázdné, zatímco jejich majitelé někde v Londýně nebo Curychu nebo Mnichově přehrabovali eura vidlemi.

	U schodů ho zastavil muž v uniformě. „Promiňte, inspektor Ngubane chce uvnitř jenom klíčový personál,“ upozornil ho konstábl.

	Griessel vytáhl z peněženky průkazku a ukázal mu ji, „Co tady dělá tolik lidí?“

	„Kvůli těm drogám, inspektore. Až tady skončí, musíme je pomoct přestěhovat.“

	Vystoupal k vchodovým dveřím a nahlédl dovnitř. Ten dům byl velký jako divadlo. V různých výškových úrovních společenské místnosti trůnily dvě nebo tři sedací soupravy, pak následovala jídelna a vedle terasy na pravé straně blýskavě modrý vnitřní bazén. Dva týmy ohledávačů pátrali s ultrafialovými svítilnami po skvrnách od krve. V nejvyšší úrovni seděli na dlouhé kožené pohovce čtyři muži s pouty na rukou a skloněnými hlavami, jako by už je sžíraly výčitky svědomí. Vedle nich stáli policisté s uniformách se zbraněmi v rukou. Griessel vyšel nahoru.

	„Kde je inspektor Ngubane?“ zeptal se jednoho z hlídkujících policistů.

	„V horním patře,“ ukázal jeden z nich.

	„Kterej z těch sráčů si užíval s tou holkou?“

	„Tohle jsou jenom poskoci,“ odpověděl policista. „Velkýho šéfa si vzal na starosti inspektor Ngubane. A je v tom víc, než že by si jenom užíval.“

	„Jak to?“

	„To děcko zmizelo…“

	„Kudy se dostanu nahoru?“

	„Schody jsou tamhle,“ ukázal konstábl pažbou svojí pušky.

	Na chodbě v prvním patře stál Timothy Ngubane a dohadoval se s mohutným bílým detektivem. Griessel ho poznal podle vybledlého modrobílého látkového kloboučku s obrázkem červené orchideje a nápisem WPRugby: vrchní komisař Boef Beukes, bývalý člen starého oddělení vražd a oddělení narkotik, který se teď specializoval na organizovaný zločin.

	„Proč ne? Ta holka tam není.“

	„Může tam být nějakej důkaz, komisaři, a já nechci riskovat.“ Pak zahlédl Griessela. „Benny,“ zavolal na něj s úlevou v hlase.

	„Ahoj, Time. Boefe, jak se máš?“

	„Na hovno, dík. Drogovej zátah desetiletí a já musím držet hubu a krok.“

	„Hlavní je najít to dítě, komisaři,“ nedal se Ngubane.

	„Ale ona tu není. To už víte.“

	„Jenže tam dole můžou být důkazy. Prosím vás jenom o to, abyste počkali.“

	„Tak sebou hněte,“ zavrčel Beukes a odkráčel chodbou.

	Ngubane si dlouze a zhluboka povzdechl. „Tohle je úžasná noc,“ řekl Griesselovi. „Naprosto úžasná. Mám všechny tam dole…“

	„Kde dole?“

	„V suterénu je takový skladiště, kde je víc drog, než kdo kdy viděl pohromadě, a je tady celej policejní sbor – oddělení hospodářský kriminality a organizovanýho zločinu a specialisti na drogy z laborky a všichni mají vlastní fotografy a kameramany a já je tam nemůžu pustit, protože tam můžou být nějaký vodítka k tomu, kde ta holka je.“

	„A podezřelej?“

	„Je tady.“ Ngubane ukázal na dveře za sebou. „A nemluví s náma.“

	„Můžu dovnitř?“

	Ngubane otevřel dveře. Griessel nahlédl dovnitř. Nebyla to velká místnost. Byl v ní nepořádek. Na kartónové krabici seděl nějaký muž. Husté černé vlasy, zplihlý černý knírek, rozepnutá bílá košile s natrženou náprsní kapsičkou. Na tváři měl rudou modřinu.

	‚Sy naam is Carlos,‘ začal Ngubane schválně v afrikánštině, aby mu Sangrenegra nerozuměl, a vytáhl z kapsy kalhot malý zápisník. „Carlos San… gre… ne… gra,“ vyslovoval pečlivě po slabikách.

	„Jděte do prdele,“ odplivl si Sangrenegra.

	„Kdo ho praštil?“ zeptal se Griessel afrikánsky.

	„Matka. Tý holčičky. Je to Kolumbijec. Vízum mu už dávno vypršelo.“

	„Co se stalo, Time?“

	„Pojď dovnitř. Nechci toho čuráka nechat o samotě.“

	„Nadávky v afrikánštině ti jdou.“

	Ngubane vešel do místnosti jako první. „Mám dobrej trénink.“ Zavřel za ním dveře. Místnost připomínala pracovnu. Okolo stěn stály regály z tmavého leštěného dřeva, ale prázdné. Na podlaze ležely krabice.

	„Co je v těch krabicích?“ chtěl vědět Griessel.

	„Koukni se,“ řekl Ngubane a posadil se na jedinou židli, drahé kancelářské křeslo s vysokým opěradlem v hnědé kůži.

	Griessel jednu z krabic otevřel. Byly v ní knihy. Jednu vytáhl. Na hřbetu byl zlatě vyvedený název Příběh dvou měst.

	„Podívej se dovnitř.“.

	Otevřel ji, Uvnitř nebyly stránky – jen plastová krabička s okraji, které vypadaly jako papír.

	„Ty asi moc nečteš, co Carlosi?“ podotkl Griessel.

	„Jděte do prdele.“

	„Okolo osmé volala na Caledon Square nějaká žena,“ vyprávěl Ngubane v afrikánštině. „Plakala. Říkala, že jí někdo unesl dítě a že ví, kdo to byl. Poslali hlídku do Belle Ombre Street, kde tu paní našli. Byla zmatená a krvácela na hlavě a říkala, že ji napadl nějaký muž a odnesl její dítě. Byla…“ pátral po tom správném afrikánském slově.

	„V bezvědomí.“

	Ngubane přikývl, „Uvedla jméno toho muže a tuto adresu a taky ho obvinila, že ji znásilnil. Tvrdila, že ho zná a že má rád děti… chápeš? A pak dodala, že to je drogovej boss.“

	Griessel kývl a otočil se k Sangrenegrovi. Hnědé oči mu plály zlostí. Byl štíhlý, na předloktích se mu jasně rýsovaly žíly a na sobě měl džíny a tenisky. Ruce měl spoutané za zády.

	„Informovali náčelníka a ten zavolal k nám a já jsem měl zrovna službu, ohlásil jsem to Joubertovi a svolal jsem zásahovku. Přijeli jsme sem a zásahovka dorazila vrtulníkem. Natrefili jsme tu na pět chlapů. Carlose a ty čtyři dole. Našli jsme ty drogy v suterénu a v jeho ložnici šaty tý holky. Pak našli v jeho BMW krev a plyšovýho psa, ale dítě ne a ten čurák odmítá mluvit. Tvrdí, že o ničem neví.“

	„To dítě. Jak je starý?“

	„Jsou jí tři roky. Tři.“

	Griessel byl zhnusený. „Kde je?“ zeptal se Carlose.

	„Jdi do prdele.“

	Griessel vyskočil, popadl muže za vlasy, trhl mu s hlavou dozadu a dál tahal za tmavé kadeře. Sklonil se až těsně k Sangmegrovi. „Kde je ta holka, ty sráči?“

	„Nevím!“

	Griessel škubl za vlasy. Sangrenegra zkřivil obličej bolestí. „Lže. Ta děvka lže. Já nic nevím.“

	„A jak se pak šaty tý holčičky dostaly k tobě do ložnice, ty čuráku?“ V rozhořčení znovu silně škubl s vlasy.

	„Nastražila je sem. Je to děvka. Byla to moje děvka.“

	„Proboha,“ odfrkl si Griessel znechuceně, naposledyho škubl za vlasy a pustil ho. Měl celou umaštěnou ruku. Utřel si ji do Sangrenegrovy košile. „Lžeš, ty čuráku.“

	„Tohle už jsem zkoušel,“ prohlásil Ngubane klidně, jako by se nic nestalo.

	„Zeptejte se mých mužů,“ řekl Sangrenegra.

	Griessel se suše zasmál. „Kdo ti to udělal?“ zeptal se a tvrdě zatlačil prstem na modřinu na Carlosově obličeji.

	Kolumbijec na něj plivl. Griessel mu vrazil facku.

	„Prý dneska navštívil stěžovatelku,“ vyprávěl Ngubane. „Tvrdí, že to je prostitutka. Pozvala ho k sobě do bytu. To dítě tam nebylo. Pak ho bez důvodu praštila. A on jí to vrátil.“

	„To tvrdí?“

	„Přesně tak.“

	„A matka?“

	„Jsou u ní policejní psycholové. Je… traumatizovaná.“

	„Jak to vidíš, Time?“ Griessel si uvědomil, že mu dochází dech. Posadil se na krabici.

	„To dítě bylo v jeho autě, Benny. Našli jsme tam tu krev. A toho plyšáka. Byla tam. Někam ji odvezl. Dostali jsme se sem dvě hodiny po tom útoku na stěžovatelku. Musel to dítě někam odvízt. Myslel si, že si může dělat co chce, protože matka je prostitutka. Jenže v tom autě se něco stalo. Dítě se leklo nebo tak něco. A tak ji řízl. Tak to vypadá podle tý krve. Je na područce na zadním sedadle. Vypadá to jako…“ znovu hledal správné afrikánské slovo, „… z tepny. Pak mu došlo, že je v průseru a že se toho děcka musí zbavit.“

	„Proboha.“

	„Tak nějak,“ přikývl Ngubane.

	Griessel se podíval na Sangrenegru. Carlos na něj hleděl s opovržením.

	„Asi bychom si ohledně toho děcka neměli dělat velký naděje. Kdyby žila, ten čurák by zkusil vyjednávat.“

	„Můžu něco zkusit?“ zeptal se Griessel.

	„Do toho,“ řekl Ngubane.

	„Carlosi,“ začal Griessel, „slyšel jsi o Artemisovi?“

	„Jdi do prdele.“

	„Povím ti takovej příběh, Carlosi. Tam venku je jeden chlap. Má velkej assegai. Víš, co je assegai, Carlosi? Oštěp. Zbraň Zuluů. S dlouhou a hodně ostrou čepelí. A my s tím chlapem máme velkej problém, protože vraždí lidi. A víš, jaký lidi vraždí, Carlosi? Vraždí lidi, co ubližujou dětem. Určitě jsi o něm neslyšel, Carlosi?“

	„Jdi do prdele.“

	„Snažíme se toho chlapa chytit. Protože porušuje zákon. Ale s tebou můžeme udělat výjimku. A přesně tak to udělám. Povím všem novinám a televizi, žes unesl krásnou malou holčičku, Carlosi. Dám jim tvoji adresu. A taky tvoji fotku. A udělám z tebe návnadu. Všechny tvoje kámoše zavřu do basy a tebe nechám v tomhle baráku, úplně samotnýho. Budeme tě hlídat, abys nemoh zdrhnout zpátky do Kolumbie. A počkáme si, až tě ten chlap s tím oštěpem najde.“

	„Jdi do prdele.“

	„Kdepak Carlosi. Protože to ty seš ten, kdo je tu v prdeli. Zamysli se nad tím. Protože až přijde, my se zrovna budem koukat na druhou stranu.“

	Sangrenegra mlčel, jen na Griessela hleděl.

	„Ten chlap už zabil tři lidi. Jediným bodnutím přímo do srdce. Tou dlouhou čepelí.“

	Žádná reakce.

	„Pověz mi, kde je ta holka. A uděláme to jinak.“

	Carlos na něj dál jen zíral.

	„Ty chceš umřít, Carlosi? Jen mi řekni, kde je ta holka.“

	Sangrenegra chvíli váhal. Pak pronikavě zaječel: „Carlos neví! Carlos to neví, do prdele!“
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	Když strčili Sangrenegru do policejní dodávky a zabouchli za ním dveře, Ngubane řekl: „Dlužím ti omluvu, Benny.“

	„Jo?“

	„Za to ráno.“ Griessel už na ten spor dávno zapomněl: byl to dlouhý den.

	„Asi jsme trochu paranoidní,“ pokračoval Ngubane. „Někteří bílí policajti si myslí, že jsme neschopný sráči.“

	Griessel na to nic neřekl.

	„Stavil jsem se v nemocnici za Cliffym Mketsuem. Říkal, že ty takovej nejseš.“

	Griessel chtěl říct, že ne, že on takový není. On si totiž myslí, že neschopný sráč je každý. „Jak se Cliffy má?“

	„Dobře. Říkal, že máš víc zkušeností než my všichni dohromady. A tak se tě chci zeptat, Benny, co ještě můžu udělat? Jak mám to dítě najít?“

	Podíval se na Ngubaneho, na jeho nažehlený oblek, bílou košili a červenou kravatu, jak je sám se sebou smířený. Vtom mu svitlo.

	„Má nějaký další nemovitosti, Time? Tihle drogoví dealeři mívají víc baráků. Jako záložní možnosti.“

	„Chápu.“

	„Promluv si s Beukesem. Určitě mají Sangrenegru proklepnutýho. Ten bude o jeho domech vědět.“

	„Dobře.“

	„Byli už ohledávači v bytě tý matky?“

	Přikývl „Našli tam jeho otisky. A vzali matce krev. Pro porovnání DNA s krví v tom autě. Prej tak poznají, jestli patří tomu dítěti“

	„Podle mě už nežije, Time.“

	„Já vím.“

	Chvíli stáli mlčky. „Můžu si promluvit s tou matkou?“

	„No jistě. Použiješ toho chlapa jako návnadu?“

	„Je perfektní. Ale nejdřív to chci probrat s tou matkou. A pak to budeme muset oznámit šéfovi, protože na tom dělá i organizovanej zločin a těm se to nebude líbit.“

	„Ať jdou do hajzlu.“

	Griessel se uchechtl. „Pod to se podepíšu.“

	Když projížděl skrz centrum směrem k Tanboerskloofu, myšlenky mu přeskakovaly mezi Beukesem a Timothym Ngubanem a dětmi, které viděl na Long Street. V půl dvanácté v noci byly děti všude, kam se podíval. Horní konec Long Street v pondělí v noci přetékal puberťáky, kteří korzovali mezi kluby, restauracemi a kavárnami. Postávali na chodnících se sklenicemi a cigaretami v rukou. Napadlo ho, kde asi jsou jejich rodiče. Jestli vědí, kde mají své děti. Pak si uvědomil, že sám neví, kde jsou jeho děti. Ale Anna to určitě ví. Jestli je doma.

	Beukes. Kdysi dávno spolu pracovali. Pili spolu. Když byly děti ještě malé a z něj nebyla troska. Co se kurva stalo? Jak se posunul od několika skleniček s kamarády k naprostému ožralovi?

	Začal pít v době, kdy oddělení vražd ještě sídlilo v Bellville South, Chodíval do hotelu President v Parow, ne proto, že by měl prezidenstkou úroveň, ale proto, že u mahagonového baru vždycky našel nějakého policajta. Anebo do toho podniku za Saniamem v Stiklandu, kde dělali výbornou pizzu, Glockenberg nebo tak nějak. Bože, to už je dávno. Glockenburg. Teď tam je Spur Stake Ranch, ale tehdy to bývala úžasná hospoda. Jednou, když už byl dost opilý, vyskočil na pódium a řekl kapele, ať se vykašlou na ty sračky a začnou hrát pořádný rock’n’roll a dají mu basovku. „Znáte ‚Blue Suede Shoes‘? Jeho kolegové u velkého stolu pokřikovali a dupali a tleskali a čtyři hudebníci nervózně odpověděli, že ano, že to znají, mladí afrikánští sráči se strništěm a dlouhými vlasy, co hráli „Smokie“, a on si pověsil kytaru na krk a postavil se za mikrofon a zazpíval „One for the money…“ a jim se ulevilo, že není úplně k ničemu, a za řevu publika se k němu přidali. A řezali do toho tak, že se na to přicházeli podívat lidi z baru i zvenčí. A Benny Griessel, který kmital hbitými prsty po krku kytary, vytvářel základ pro pořádnej rock’n’roll, a když skončili, lidi řvali, že chtějí ještě a ještě a ještě. A tak se do toho položil. Elvisovy písničky A potil se a hrál a zpíval až kdoví do kolika, až ho Anna přišla hledat, zahlédl ji vzadu mezi lidmi. Nejdřív měla zlostně založené ruce na prsou a vyčítavě se dívala na hodinky. Jenže brzy ji ta hudba taky pohltila, uvolnila se a začala se pohupovat v bocích. A za chvíli už tleskala a křičela: „Jeď, Benny, jeď!“, protože na tom zasraným pódiu byl přece její Benny.

	Bože, jak už je to dávno. Tehdy nebyl alkáč, jenom detektiv, co se rád pořádně napil. Stejně jako ostatní. Jako Matt Joubert a Boef Beukes a tlustý seržant Tony O’Grady, celá ta jejich parta. Tehdy koncem osmdesátých let pili jako duhy, protože sakra těžce pracovali. Dřeli jako otroci a celý svět na ně sral. Mučení, zavraždění důchodci, zavraždění gayové, gangy a ozbrojená přepadení na každém rohu. Nebralo to konce, A když člověk někde řekl, že je policajt, všichni ztichli a dívali se na něj, jako by byl ten nejodpornější hnusák ze všech.

	Tehdy byli stejní, jako dnes Tim Ngubane. Smíření se sebou. Bože, a jak mu práce šla od ruky. Makal tvrdě, to ano. Ale chytře. Chytal je jednoho po druhém, vrahy a bankovní lupiče a únosce. Byl nemilosrdný a nadšený. Měl lehký krok. To je ono – on tancoval, zatímco ostatní se ploužili. Byl jiný. A myslel si, že to tak bude pořád. Jenže pak se v těch sračkách začnete topit.

	Možná že právě v tom je ten problém. Třeba chlast přemůže jenom tanečníky. Jen se koukněte na Beukese a Jouberta, ti nechlastají a plouží se pořád stejně. A on? On je v prdeli. Ale přes to všechno je někde v koutku duše pořád přesvědčený, že je lepší než všichni ostatní, že je nejlepší detektiv v zemi a hotovo.

	Pak se za tím volantem na horním konci Long Street musel začít sám sobě smát. Protože je troska, ožrala, chlap, co si před hodinou koupil láhev brandy po devíti dnech střízlivosti a jen o půl hodiny později ztratil nervy s tím Kolumbijcem, protože si s sebou nosí tolik sraček, a stejně si o sobě myslí, že je nejdůležitější ze všech.

	Tak co se stalo? Mezi Boefem Beukesem a Glockenburgem a dneškem? Co se sakra stalo? Dojel do Belle Ombre Street a nikde neviděl místo na parkování, tak zajel půlkou auta na chodník.

	Ještě než vystoupil, vzpomněl si na to tělo v Bishop Lavis. Tentokrát v hlavě žádný řev neslyšel. Žádné děsivé hlasy.

	Proč ne? Kam zmizely? Že by za to mohlo to pití? Že by ty hlasy vyvolával alkohol?

	Ještě chvilku tam jen tak seděl a pak otevřel dveře, protože na nic nepřišel.

	Budova měla deset nebo dvanáct pater, a tak jel výtahem. U dveří stáli dva černí policajti v civilních šatech, oba drželi pušku. Griessel se jich zeptal, co jsou zač. Jeden odpověděl, že jsou z oddělení organizovaného zločinu a že je sem poslal Boef Beukes, protože podle něj by se teď terčem mohla stát ona.

	„Věděli jste o Sangrenegrovi předtím, než k tomu došlo?“

	„Na to se zeptejte Beukese.“

	Přikývl a otveřel dveře. Mladá žena v obýváku vyskočila a šla k němu. „Našli jste ji?“ zeptala se skoro hystericky. Za ní seděli na pohovce dva přívětivěji vypadající policisté, menší a hubenější, kteří měli účastně složené ruce v klíně. Policejní psychologové. Členové sboru, kteří se objeví na místě činu až poté, co se odstraní všechen ten hnus. Muž a žena.

	„Ještě ne,“ odpověděl.

	Žena se zastavila uprostřed místnosti a zaskučela. Všiml si, že má na opuchlém obličeji řeznou ránu, kterou už jí někdo ošetřil. Oči měla zarudlé a uplakané. Zaťala pěsti a svěsila ramena. Barevná policejní psycholožka se zvedla, došla k ní a řekla: „Pojďte se posadit, je to pro vás lepší, když sedíte.“

	„Jmenuju se Benny Griessel,“ představil se a podal jí ruku.

	Potřásla si s ním a odpověděla: „Christine van Rooyenová.“ Napadlo ho, že moc nevypadá jako děvka. Ale pak ucítil tu směsici parfému a potu: takhle smrdí všechny, už to ze sebe nesmyjou.

	Vypadala ale jinak než ty, které znal. Pátral po důvodu. Byla vysoká, stejně vysoká jako on. Nijak vychrtlá, pevná postava. Jemná pleť. Jenže tím to nebylo.

	Začal s tím, že pracuje s Ngubanem a že ví, že prožívá těžké chvíle. Ale že třeba ví něco, co by jim mohlo pomoci. Vyzvala ho, ať jde za ní, a otevřela posuvné dveře vedoucí na balkon. Posadila se na jednu z bílých plastových židlí. Došlo mu, že se chce zbavit těch psychologů, a to o něčem vypovídalo.

	Sedl si na vedlejší židli a zeptal se jí, jak dobře Sangrenegru zná.

	„Byl to můj klient.“ Všiml si nezvyklého tvaru jejích očí. Připomínaly mu mandle.

	„Pravidelný klient?“

	Ve světle z obývacího pokoje viděl jenom její pravou ruku. Měla ji opřenou o područku, prsty zaťaté tak, že se nehty zarývaly do masa.

	„Zezačátku byl stejný jako ostatní,“ vyprávěla. „Nechtěl nic zvláštního. Pak mi pověděl o těch drogách. A když se dozvěděl, že mám dítě…“

	„Víte, co jsme našli u něj doma?“

	Přikývla. „Ten černoch mi volal.“

	„Vzal vás někdy Carlos na jiný místa? Do nějakého jiného domu?“

	„Napadá vás, kam mohl… ehm… vaši dceru odvézt?“

	„Soniu,“ řekla. „Moje dcera se jmenuje Sonia.“

	Prsty v dlani se pohnuly, nehty se zabořily ještě hlouběji do masa. „Kam mohl Soniu odvézt?“

	Zavrtěla hlavou. Nevěděla. Pak poznamenala: „Už ji nikdy neuvidím.“ Byl v tom takový klid, který může v člověku vyvolat jen zoufalství.

	V brzkých ranních hodinách mu cesta z Belle Ombre k jeho bytu trvala jen pět minut. Když rozsvítil, první věc, kterou uviděl, byla ta láhev brandy. Stála na snídaňovém pultu jako hlídač.

	Zamkl za sebou, zvedl láhev z pultu a otáčel ji v rukou. Prohlédl si etiketu i zlatohnědou tekutinu uvnitř. Představoval si účinek alkoholu na jeho nervy, malátnost a současně příval energie.

	Položil ji, jako by byla posvátná.

	Měl by ji otevřít a vylít tu brandy do dřezu.

	Jenže to by ji ucítil a nedokázal by jí odolat.

	Nejdřív se seber. Opřel se dlaněmi o pult a zhluboka dýchal.

	Bože, večer to bylo jen tak tak.

	Zachránil ho jenom hlad.

	Kdyby se neudržel, Fritz by mu zavolal, aby se zeptal, jestli si poslechl to cédéčko, a on by byl opilý a syn by to poznal. To by bylo zlé. Vybavil si jeho hlas. Nebyl v tom až takový zájem znát otcův názor na hudbu. Šlo o něco jiného. Stesk. Touha. Snaha navázat s otcem kontakt. Mít s ním nějaký vztah. My jsme nikdy neměli otce. Jeho syn právě teď otce potřebuje. Tak moc ho potřebuje. A on byl tak blízko tomu, aby to zase posral. Tak blízko.

	Znovu se zhluboka nadechl a otevřel kuchyňskou skříňku. Byla prázdná. Rychle vzal láhev do ruky, postavil ji dovnitř a zabouchl dvířka. Šel nahoru. Už se necítil unavený. Chytil druhý dech, mozek mu jel naplno a myšlenky přeskakovaly od jednoho k druhému.

	Osprchoval se, lehl si do postele a zavřel oči. Vybavil si tu prostitutku a ucítil v rozkroku fyzickou reakci. Ale ale ale? Měl z toho špatné svědomí, protože ona právě přišla o dítě a on na ni reagoval takhle. Ovšem i bez toho mu to přišlo zvláštní, protože kurvy ho nikdy nerajcovaly, Poznal jich dost. Jejich profese je magnet na potíže: pracují ve světě, kde jsou jenom krůček od skutečné trestné činnosti. A navíc jsou všechny v podstatě stejné – nehledě na to, kolik si účtují.

	Na Christine van Rooyenové ale bylo něco, čím se od ostatních lišila. Jenže co? Když si ji porovnal s ostatními, přišel na to. Všechny prostituky, od pouličních šlapek ze Sea Pointu až po těch pár, co za velké peníze obšťastňovaly turisty v Radissonu, mají společné dvě věci: ten charakteristický hořkosladký pach. A opotřebovanost. Mají kolem sebe takovou depresivní auru. Jako zanedbaný dům, ve kterém sice pořád někdo žije, ale z jeho stavuje patrné, že už se o něj nestará.

	Tahle je jiná. Nebo aspoň ne tolik opotřebovaná. Pořád v sobě má život.

	To ale nebyla příčina jeho erekce. Za to mohlo něco jiného. Tělo? Oči?

	Sakra, nikdy v životě nebyl Anně nevěrný. Kromě chlastu. Možná si to Anna přesně tak vykládá: že jí byl nevěrný s alkoholem, kterému se tak vášnivě oddával. A že teď tedy má právo porozhlédnout se jinde. Hlava mu říkala, že na to skutečně právo má, ale jinak se na posteli celý svíjel odporem. Rozdrtil by toho sráče na kaši. Kdyby je přistihl. Kdyby vešel do domu a do ložnice a uviděl je v akci… Ta představa byla tak živá. Prudce se otočil, přitáhl si peřinu a zabořil hlavu pod polštář. Nechtěl to vidět. Nechtěl se dívat, jak nějaký mladý krasavec buší do jeho ženy a Anna se svíjí v extázi a má rtech ten kouzelný úsměv, který napovídá, že je ve svém vlastním světě potěšení. Vzpomněl si, jak mu vždycky šeptala do ucha. Ano, Benny, ještě, Benny, nepřestávej, Benny. Jenže teď by opakovala jméno někoho jiného a on by přiskočil k posteli a toho hajzla by zastřelil. Musí jí zavolat. Hned. Musí se napít. Musí ze skříňky vytáhnout tu láhev. Vykročil směrem k šatníku, Pak zaťal pěsti a zastavil se.

	Seber se, rozkázal si nahlas.

	Všiml si, že erekce zmizela.

	Co se kurva divíš.

	Byl to starý kamenný dům se střechou z vlnitého plechu. Přelezl prověšený drátěný plot a musel se proplížit okolo mrtvoly starého fordu stojící na špalcích. Pak teprve na jednom ze sloupů verandy rozeznal číslo – nakřivo pověšenou sedmičku.

	Uvnitř byla tma. Thobela se přikradl k zadním dveřím. Stiskl kliku. Bylo odemčeno. Vešel dovnitř, tiše za sebou zavřel. Assegai držel v levé ruce. Stál v kuchyni. V domě to nepříjemně páchlo po rybí pastě. Počkal, až se jeho oči přizpůsobí tmě uvnitř. Pak zaslechl z vedlejšího pokoje nějaký zvuk.

	Když ti dva psychologové odešli, přinesla těm dvěma ozbrojeným mužům, co ji hlídali, velkou termosku s kávou a dva hrnky. Pak zamkla dveře a vyšla na balkón.

	Před ní leželo celé město, stvoření s tisíci blýskavých očí, které v hlubinách noci zhluboka a pomalu dýchá. Sevřela prsty chladný kov zábradlí. Myslela na své dítě. Představila si Soniiny prosebné oči.

	Byla to její chyba. To ona mohla za strach, který děsil její dítě.

	Z obýváku se k němu neslo chrápání připomínající bručení medvěda: krátké, drsné a hlasité.

	Thobela nakoukl do pokoje a uviděl muže ležícího pod dekou na pohovce.

	Kde je ta žena?

	Scholtzovi.

	Jejich dvouletý syn před dvěma týdny zemřel v nemocnici v Oudsthoornu na krvácení do mozku.

	Okresní patolog odhalil léze na drobných orgánech, i na tenkých křehkých žebrech, loketní kosti, lícních kostech i na lebce. Byly to jasné důkazy týrání. „Nic horšího jsem za svoji patnáctiletou kariéru neviděl,“ citovaly nedělní noviny jeho výpověď.

	Opatrně došel blíž k Scholtzovi. Ve tmě se mu v uchu blýskaly stříbrné půlměsíce náušnic. Černě vytetovaná pavučina na jeho svalnaté paži ve tmě nebyla úplně zřetelná. Měl otevřenou pusu a při každém nádechu z něj vyšel ten zvířecí zvuk.

	Kde je ta žena? Thobela se dál plížil domem a přejížděl palcem po dřevěné rukojeti své zbraně. Dům měl dvě ložnice. První byla prázdná a na stěnách visely dětské kresby, ve tmě černobílé.

	Byl z toho zhnusený. Co to je za lidi? Jak si můžou v pokoji vystavit kresby svého dítěte a o chvilku později mu o stejnou stěnu rozrazit lebku? Nebo do něj bušit, až se mu roztříští žebra.

	Zvířata.

	Tu ženu našel v posteli ve druhé ložnici, její tělo se rýsovalo pod dekou. Převrátila se na druhý bok a něco nesrozumitelně zamumlala.

	Celý ztuhl.

	Měl před sebou dilema. Ne, vlastně dvě.

	Christine pustila zábradlí a zašla zpátky do bytu. Zavřela za sebou posuvné dveře. V horní zásuvce kuchyňské línky našla nůž na zeleninu. Měl dlouhou úzkou čepel, mírně prohnutou a s ostrým hrotem. Přesně to, co teď potřebuje.

	Nechtěl tu ženu popravit. To byl jeho první problém.

	Válka proti ženám není válka. Aspoň ne jeho válka, něčeho takového se účastnit nechce. Po té Laurensové už to ví. O ženy ať se postarají soudy, jakkoli jsou nedokonalé. Jenže když ji ušetří, co má udělat s jejím mužem? To byl druhý problém. Chtěl ho vzbudit, dát mu do ruky zbraň a vyzvat ho: „Bojuj za právo rozrazit dvouletému dítěti lebku. Uvidíme, na čí straně je spravedlnost.“ Jenže to by se ta žena vzbudila. Viděla by ho. Rozsvítila by. Postavila by se mu do cesty…

	Christine zavřela dveře koupelny a posadila se na okraj vany. Odšroubovala víčko lahvičky s dezinfekcí a namočila čepel nože do hnědé tekutiny. Pak si opřela levou nohu o pravé koleno a vybrala si místo mezi patou a polštářkem chodidla. Opatrně přiložila ostrý hrot k jemné bílé kůži.

	Soniiny oči.

	Prošel těsně okolo dveří ložnice, v níž ležela ta žena. Vtom si všiml klíče v zámku a došlo mu, co musí udělat.

	Vytáhl klíč ze zámku. Trochu to zarachotilo a Thobela si všiml, že se žena budí. Rychle dveře zavřel. Zaskřípaly. Zastrčil klíč do zámku zvenčí. Ve spěchu mu to nešlo úplně snadno.

	Slyšel, jak uvnitř něco nesrozumitelně mumlá.

	Konečně dostal klíč dovnitř a otočil s ním.

	„Chappie?“ zavolala ta žena.

	Muž na pohovce přestal chrápat Thobela se otočil čelem k němu.

	„Chappie!“ zakřičela hlasitěji. „Co to děláš?“

	Muž na pohovce se posadil a odhodil deku.

	„Jsem tu kvůli tomu dítěti,“ oznámil Thobela.

	Všiml si Scholtzových ramen. Silák. To je dobře. „Máme v baráku negra!“ zakřičel muž na svoji ženu.

	Vší silou si zarazila čepel do chodidla. Neubránila se výkřiku.

	Ale ta bolest byla pronikavá. Odplavila všechno trápení. Všechno překryla, přesně jak doufala.
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	Zdály se mu divoké zmatené sny, které ho dvakrát vyhnaly z postele, než okolo třetí hodiny konečně znovu usnul. Zrovna ve snu hovořil k Anně, aniž by dostal nějakou odpověď, když mu najednou zazvonil mobil. Sáhl po něm, minul a přístroj spadl z parapetu někam na postel. Našel ho díky svítícímu displeji.

	„Ano?“ ohlásil se rozespale.

	„Inspektor Griessel?“

	„U telefonu.“

	„Nezlobte se, že vás budím uprostřed noci. Tady Tshabalala z policejní stanice v Oudtshoornu. Jde o vašeho vraha s assegai.“

	„Poslouchám.“ Nahmatal na parapetu hodinky.

	„Vypadá to, že byl dneska v noci v Uniondale.“

	„V Uniondale?“ Našel hodinky a podíval se na ně. 4:21.

	„Máme tu chlapa, co utýral dítě. Frederik Johannes Scholtz, i s ženou propuštěný na kauci. Pachatel ho v noci ubodal v jeho domě.“

	„Uniondale,“ zopakoval Griessel. „Kde je Uniondale?“

	„Asi sto dvacet kilometrů na východ odtud.“

	To nedává smysl. Je to hrozně daleko od Kapského města. „Jak víte, že to byl ten chlap s assegai?“

	„Od manželky oběti. Podezřelý ji zamkl v ložnici. Všechno slyšela…“

	„Viděla ho?“

	„Ne, zamkl ji, když ještě spala. Slyšela Scholtze přes dveře. Prý říkal, že ten chlap má assegai.“

	„Počkejte, počkejte,“ zastavil ho Griessel. „Zamkl ji v ložnici? A jak předtím z ložnice dostal toho muže?“

	„Ta žena vypověděla, že od smrti dítěte spolu nespali v posteli. Manžel přespával v obýváku. Vzbudila se, když Scholtz začal křičet. Slyšela, jak říká: „Má assegai.“ Ale je tu ještě něco…“

	„Ano?“

	„Prý říkal, že to je černoch.“

	„Černoch?“

	Prý na ni zakřičel: „Máme v baráku negra!“

	To vůbec nesedí. Černoch? Takhle si ho tedy nepředstavoval.

	„Nevím, jak moc se na to můžeme spolíhat. Zdá se, že zápasili ve tmě.“

	„Jak vypadá ta rána?“

	„Smrtelnou ránu dostal do hrudi, ale vypadá to, že se bránil holýma rukama. Má na nich několik šrámů. A v pokoji je převrácený a poničený nábytek. Očividně spolu chvíli zápasili.“

	„Ta rána na hrudi – je na zádech vidět, kudy zbraň vyšla z těla?“

	„Vypadá to tak. Patolog na něm ještě dělá.“

	„Poslouchejte,“ řekl Griessel. „Požádám našeho patologa, aby mu zavolal. Je tam spousta detailů, na který se musí zaměřit. Je to důležitý…“

	„Nebojte se,“ ujistil ho Tshabalala. „Máme to tady pod kontrolou.“

	Nejdřív se osprchoval a oblékl, pak zavolal Pagelovi, který brzký telefonát přijal důstojně. Nadiktoval mu číslo, na které má zavolat. Pak zajel do obchodu u benzínky na Annandale Road. Koupil si několik balených sendvičů a velkou kávu s sebou a vyrazil do práce. Na ulicích panoval klid a v kanceláři ještě větší.

	Posadil se ke stolu, vzal do ruky pero a začal přemýšlet.

	Blbej Uniondale. Rozbalil jeden sendvič. Se slaninou a s vajíčkem. Sundal z kávy víčko. Pára líně stoupala ke stropu. Přivoněl si a napil se.

	Bude trvat den nebo dva, než ověří, jestli jde o stejný assegai, jakkoli na ně policejní ředitel bude tlačit. Zakousl se do sendviče. Byl ještě docela čerstvý.

	Černoch. Scholtz s tím útočníkem zápasil ve tmě, byl vyděšený, viděl dlouhou čepel assegai. Byl to jenom předpoklad? Nebo ho opravdu viděl?

	Černoch s pick-upem. V Uniondale. To je ale překvapení. Pořádné překvapení. Najednou se objevil pět set kilometrů daleko od Kapského města.

	Bůh ví, že nepotřebujou někoho, kdo se bude opičit. A tenhle případ k tomu přímo vybízí. Kvůli těm dětem.

	Začal si do složky případu před sebou dělat poznámky.

	„V žádným případě,“ zavrtěl Matt Joubert rozhodně hlavou.

	Griessel a Ngubane vešli do kanceláře vrchního komisaře hned v sedm ráno. Všichni byli příliš rozrušení na to, aby se posadili.

	„Já…“ začal Ngubane.

	„Matte, jenom pár dní. Dva nebo tři,“ naléhal Griessel.

	„Proboha, Benny, dokážeš si představit ten průser, kdyby zdrhl? Kdyby se dostal ze země? Tihle hajzlové mají plný skříně falešnejch pasů. To nejde…“

	„Já…“ zkusil to znovu Ngubane.

	„Máme dost lidí, Matte. Můžeme to celý uzavřít. Nedostane se ven ani na krok.“

	Joubert dál vrtěl hlavou. „Co nato podle tebe řekne Boef Beukes? Dostal největší rybu za celou svoji kariéru a ty mu z ní chceš udělat návnadu? Bude ječet jako prase na porážce.“

	„Matte, včera večer jsem…“snažil se Ngubane znovu prosadit.
„Ať jde Beukes do prdele. Další takovou návnadu hned tak nenajdem.“

	„Ne, sakra.“

	„Poslouchejte mě,“ vyštěkl Ngubane rozčileně a oni se na něj konečně podívali. „Včera večer jsem mluvil s jednou ženskou z forenzní psychologie. Je tady v Kapským městě, Pomáhá Anwarovi s pátráním po sériovým sexuálním násilníkovi v Khayelitshe. Říkala, že jestli bude mít Sangrenegra možnost, vrátí se k tomu dítěti. Živýmu nebo mrtvýmu. Podle ní existuje dost pravděpodobná možnost, že nás k ní dovede.“

	Joubert ztěžka dosedl na židli.

	„To nám hraje do ruky,“ poznamenal Griessel.

	„Myslete na to dítě,“ dodal Ngubane.

	„Nechme to na řediteli, Matte. Prosím.“

	Joubert se podíval na ty dva, kteří se skláněli nad jeho stolem. „Z toho bude průser,“ řekl. „Už to úplně vidím.“

	Před osmou mu volal Pagel s tím, že to vypadá, že v Uniondale zabíjel stejný assegai, ale ještě bude muset počkat, až mu auto z Oudtshoornu doveze vzorky tkáně. Griessel mu poděkoval a svolal svůj tým.

	„Máme tu několik zajímavejch novinek,“ oznámil jim.

	„Myslíš Uniondale?“ zeptal se Vaughn Cupido s vševědoucím úsměvem.

	„Říkali to v rádiu,“ doplnil Bushy Bezuidenhout, aby Cupidovi pokazil jeho chvilku.

	„Co říkali?“

	„Pořád samej Artemis, Artemis, Artemis,“ stěžoval si Cupido. „Proč jim pokaždý musí dát nějaký jméno?“

	„Zvyšuje to náklad,“ odvětil Bezuidenhout.

	„Ale tohle bylo rádio.“

	„Co říkali?“ zopakoval Griessel hlasitěji.

	„Prý existuje možnost, že to byl Artemis, ale zatím to není potvrzený,“ přispěchal Keyter s odpovědí.

	„Náš vrah je černej,“ řekl Griessel. To jim zavřelo pusy. Popsal jim, co se dozvěděl z té rvačky v obýváku. „Pak tu máme ten včerejší otisk pneumatiky. Podle laborky jezdí pick-upem, nejspíš dvoukolkou. Není to velkej posun, ale lepší než nic. Pomůže nám to zaměřit pozornost správným směrem…“ Vtom si všiml, že Helena Louwová vrtí hlavou. „Kapitáne, vy nesouhlasíte?“

	„Já nevím, inspektore.“ Vstala a přešla k velké nástěnce.

	V úhledných řadách na ní byly připíchané výstřižky z novin rozdělené do sekcí pomocí různobarevných vláken vlny.

	„Zaměřili jsme se na publicitu okolo všech obětí,“ řekla a ukázala na nástěnku. „První tři oběti byly ve všech novinách a nejspíš taky v místním rádiu. Ale když jsme se ráno doslechli o tom případu v Uniondale, podívali jsme se i na něj.“

	Zaklepala na jediný výstřižek v sekci označené červenou vlnou. „Psalo se o tom jenom v Rapportu“

	„A to jako znamená co?“ chtěl vědět Cupido.

	„Je přece afrikánskej, ty chytrolíne,“ vysvětlil Bushy Bezuidenhout. „Rapport je afrikánskej. Černoši ho prostě nečtou.“

	„Je mi to jasný,“ řekl Jamie Keyter a otočil sek Bennymu: „Mrzí mě to, Benny.“

	„Barevnej,“ nadhodil Griessel. „Možná je barevnej.“

	„My barevný to se zbraněma umíme moc dobře,“ prohlásil Cupido hrdě.

	„Nebo v tom baráku prostě byla úplná tma,“ uvažoval dál Griessel.

	Ve dveřích se objevil Joubert s vážným výrazem a mávl na Griessela. „Omluvte mě,“ řekl Benny a šel za ním. Zavřel za sebou dveře.

	„Máš čtyři dny, Benny,“ oznámil mu vrchní komisař.

	„Od ředitele?“

	Joubert přikývl. „Jenom díky těm politickejm tlakům. Jinak v tom vidí stejný riziko jako já. Ale máš čas do pátku.“

	„Skvělý.“

	„Bože, Benny, mně se to nelíbí. Je to hrozný riziko. Jestli se to pokazí… Jestli chceš toho vraha dostat, musíš to dát novinářům. Lidi z organizovanýho zločinu jsou pěkně nasraný. To dítě pořád ještě nenašli. Je to hrozně…“

	„Matte, já na to dohlídnu.“

	Podívali se jeden druhému do očí.

	„Dohlídnu na to.“

	Vzal s sebou deset uniformovaných pěšáků, Bezuidenhouta, Cupida a Keytera a všichni se rozjeli ve čtyřech autech k domu v Shanklin Crescent v Camps Bay. Chystali se prozkoumat okolí.

	Griessel věděl, že problém jim bude dělat hlavně zadní část toho obrovského sídla. Dům byl zasazený ve svahu a obehnaný omítnutou zdí. Jenže ta nesahala ani do výšky dvou metrů a byla hodně dlouhá, „Jestli sem přijde a uvidí nás, zmizí – a v tom křoví ho nikdy nenajdeme. Takže nikdo z chlapů, co tu budou ležet, nesmí být vidět, ale současně musí mít všichni dobrý výhled kolem sebe. Když ho uvidíte, musíte ho nechat projít až ke zdi. Je to všem jasný?“

	Muži vážně přikývli.

	„Já bych na jeho místě přišel zeshora. Tam se může dobře skrýt. Ulice je moc na očích. Na pozemek vedou jenom dvě přístupový cesty a tam z tý strany se do domu v podstatě nedá dostat. Nejvíc lidí proto rozmístíme ve svahu za domem.“

	Podíval se do mapy. „Nahoře je ulice Kloof Nek, která míří do Cliftonu. Jestli tam nezaparkuje, určitě tudy aspoň několikrát projede. Kdo z vás to umí s foťákem?“

	Keyter zvedl ruku jako prváček.

	„Jenom Jamie?“

	„Já to můžu zkusit,“ nabídl se černý konstábl s ostražitým pohledem.

	„Jak se jmenujete?“

	„Johnson Madaka, inspektore.“

	„Johnsone, najdete si s Jamiem místo, odkud dobře uvidíte na silnici. Chci fotku každýho pick-upu, co po ní projede. Jamie, půjč si foťák od našich fotografů. Když bude nějakej problém, zavolejte mi.“

	„Oukej, Benny,“ řekl Keyter. Měl radost, že dostal nějaký úkol.

	Rozdělil muže do dvou skupin – jednu denní a jednu noční. Každému z nich přidělil místo na ulici nebo za domem. Požádal Bezuidenhouta, aby zjistil, jestli je některý z domů v ulici prázdný, a pokud ano, jestli ho můžou využít. „Já zajdu za Cloetem. Dneska večer by to novináři měli spustit. Všichni si teď běžte domů odpočinout, ale v šest tady chci mít nastoupenou noční směnu.“

	Když přišel do Joubertovy kanceláře, našel tam vrchního komisaře a Cloeta s pohřebními výrazy. „Měl bys vědět, Benny, že s tímhle já nemám nic společnýho,“ řekl Cloete.

	„S čím?“ zeptal se a Cloete mu podal Argus.

	PO ARTEMISOVI PÁTRÁ POLICEJNÍ ZKRACHOVALEC

	Titulní stránka.

	„Nemaj o čem psát, v tom je celej problém,“ podotkl Cloete.

	Přečetl si celý článek.

	Policejní špičky se bouří proti tomu, že velitelem zvláštní jednotky vyšetřující vraždy mstitele Artemise na Kapském poloostrově byl jmenován alkoholik. Zdroj blízký policejnímu ředitelství říká, že to je „obrovská chyba“ a že „z toho bude obrovský průšvih“.

	Zmiňovaným velitelem je veterán Útvaru pro vyšetřování násilné trestné činnosti inspektor Bennie Griessel, který byl podle našich zpráv před pouhými dvěma týdny přijat do tygerbergské nemocnice, údajně po nezřízené pitce. Mluvčí nemocnice potvrdil, že Griessel u nich skutečně byl hospitalizován, příčinu hospitalizace ovšem odmítl komentovat.

	„Do prdele,“ ulevil si Griessel, který v tu chvíli myslel jenom na svoje děti.

	„Benny…“ začal Joubert a Griessel hned věděl, k čemu se schyluje. „Ten případ mi nesmíš vzít, šéfe.“

	„Benny…“

	„To kurva ne. Nesmíš mi to vzít.“

	„Jenom mě nechej…“

	„Co je to za čuráky?“ zeptal se Cloete. „Kdo jim to vykecal?“

	„Benny, přísahám, že nevím.“

	„Benny,“ oslovil ho Joubert. „O tomhle já nerozhoduju. Víš, že kdybych o tom mohl rozhodnout sám, nebral bych ti to.“

	„V tom případě jdu k řediteli.“

	„Ne. Ty máš spoustu práce. Musíš novinářům předhodit ten případ. Já za ředitelem zajdu.“

	„Neberte mi to, Matte. Prosím tě o to.“

	„Udělám, co půjde.“ Ale Griessel z řeči jeho těla vyčetl své.

	Když s Cloetem probírali strategii, měl potíže se soustředit. Chtěl vědět, co za hovado ho zaprodalo novinářům. Neustále se vracel očima k výtisku Argusu, který ležel na Cloetově stole.

	Jamie Keyter, známý novinářský informátor? To by toho mrňavého sráče asi zabil. Trochu o tom ale pochyboval: na Keytera to je moc politické a propracované. Vítr vane odjinud. Někdo z organizovaného zločinu se nejspíš doslechl o jeho plánech. Má přece v týmu čtyři lidi z domácího násilí, které podle nové struktury spadá právě pod organizovaný zločin. Bůh ví proč. Že by jim to vyslepičila kapitán Helena Louwová? Ta možná ne. Někdo z těch tří?

	Když skončil s Cloetem, zajel do centra. Koupil si u stánku noviny a zaparkoval v nakládací zóně na Caledon Street. Oddělení organizovaného zločinu sídlilo ve staré kancelářské budově kousek od Caledon Square. Musel vyjet výtahem do třetího patra. Cítil, jak se v něm vaří vztek, a bylo mu jasné, že musí zpomalit, nebo to všechno podělá. Ale co na tom záleží, stejně ho z toho případu stáhnou.

	Vešel dovnitř a zeptal se černošky na recepci, kde najde Boefa Beukese. „Očekává vás?“ zeptala se.

	„Určitě,“ odpověděl důrazně s novinami v ruce.

	„Zjistím, jestli vás může přijmout.“ Zvedla ruku k telefonu a on si pomyslel, že to je pěkný sráč, když se schovává za sekretářkami jako nějaký bankovní manažer. Hodil před ni svoji průkazku a řekl: „Prostě mi jenom ukažte, kde má kancelář.“

	S vykulenýma očima, které jasně ukazovaly její nesouhlas, odpověděla: „Druhé dveře vlevo.“ Griessel odkráčel do chodby. Dveře byly otevřené. Beukes tam seděl v tom svém pitomém kloboučku. Kromě něj v kanceláři seděl ještě nějaký detektiv v debilní kravatě. Griessel hodil noviny na stůl a zavrčel: „Byli to tví lidi, Boefe?“

	Beukes se podíval nejdřív na Griessela a pak na noviny Griessel tam stál s rukama na stole. Beukes četl. Ten detektiv v obleku tam jen seděl a prohlížel si Griessela.

	„Auva,“ prohlásil Beukes, když dočetl druhý odstavec. Moc překvapeně ovšem nevypadal.

	„S tím jdi do prdele, Boefe. Chci to vědět.“

	Beukes mu noviny klidně podal a zeptal se ho: „Nechceš se na chvilku posadit, Benny?“

	„Nechci se posadit.“

	„Copak jsem někdy někomu vrazil kudlu do zad?“

	„Boefe, odpověz mi – máte s tím něco společnýho?“

	„Benny, ty mě urážíš. Už nás ze starej ch časů zbylo asi jenom deset nebo dvanáct. Proč bych tě měl chtít shodit? Měl by ses porozhlídnout ve vlastních řadách. Slyšel jsem, že po zavedení pozitivní diskriminace jste tam jedna velká šťastná rodinka.“

	„Seš nasranej, Boefe, kvůli Sangrenegrovi. Máš motiv.“ Podíval se na druhého detektiva, který je zaraženě sledoval.

	„Motiv?“ zopakoval Beukes. „Myslíš, že nás žere, že Sangrenegru na pár dnů zaměstnáte? Myslíš, že nám na tom tolik záleží?“

	„Koukni se mi do očí. Boefe. Podívej se mi do očí a řekni, že tys to nebyl.“

	„Chápu, že se zlobíš. Taky by mě to vytočilo. Ale zkus se na to podívat v klidu. Vrazil jsem někdy někomu kudlu do zad?“

	Griessel pozoroval Beukesovu opotřebovanou tvář. Roky policejní práce. On je má za sebou taky. Tehdy v osmdesátých letech pracovali spolu. Zatýkali stejné parchanty, jedli stejné sračky. A Beukes nikdy nebyl zrádce.

	Griessel seděl vzadu v soudní síni a čekal na chvíli, kdy státní zástupce prohlásí: „Stát není proti kauci jako takové, Ctihodnosti.“ Sledoval Sangrenegru a dobře viděl jeho překvapení, jak vedle svého právníka ztuhl.

	„Žádáme ovšem co nejvyšší částku, nejméně dva miliony randů. A k tomu zadržení pasu obžalovaného. Dále žádáme soud o vydání nařízení, aby se obžalovaný každý den před polednem hlásil na policejní stanici v Camps Bay. To je vše, Ctihodnosti.“

	Soudce se chvíli přehraboval papíry, udělal si pár poznámek a nakonec stanovil kauci na dva miliony randů. Právník a jeho klient si něco pošeptali a Griessel si přál slyšet, co to bylo. Těsně předtím, než Sangrenegra odešel od soudu, přelétl očima lavice pro veřejnost. Griessel počkal, až si ho ten Kolumbijec všimne, a pak se na něj široce usmál.

	Sangrenegra svěsil ramena, jako by na něj někdo hodil těžké břemeno.

	Když byl na cestě do Faizalovy zastavárny v Maitlandu, zavolal mu Tim Ngubane.

	„Ta krev v Sangrenegrově BMW patří tomu dítěti. DNA sedí,“ oznámil mu.

	„Do prdele,“ ulevil si Griessel.

	„Takže ho budete muset pořádně sledovat, Benny.“

	„Budeme,“ slíbil a v duchu dodal: jestli mi ten případ večer ještě bude patřit.

	„Time, mám podezření, že organizovanej zločin jde po Sangrenegrovi dýl, než přiznávají. Jenom takovej pocit. Zrovna jdu od Beukese. On něco ví. A skrývá to.“

	„Co tím myslíš, Benny?“

	„Čím dál víc se mi zdá, že po něm šli ještě předtím, než unesl to dítě.“

	Ngubane se na chvíli odmlčel a pak odpověděl: „Naznačuješ, že něco vědí? O tom dítěti?“

	„Nic nenaznačuju. Jenom tak přemejšlím. Třeba se ti podaří o tom něco zjistit. Promluv si s kapitánem Louwovou. Je z domácího násilí, ale teď dělá v mým týmu. Třeba jí bude toho dítěte líto a podaří se jí něco zjistit.“

	„Benny, jestli něco vědí… nemůžu tomu věřit.“

	„Já vím. Samotnýmu se mi tomu všemu těžko věří. Ale podívej se na to z jejich pohledu. Serou se s nigerijskými gangy, co prodávají crack v Sea Pointu, a najednou narazí na něco stokrát většího. Něco, díky čemu budou vypadat jako opravdoví policajti. Svatej grál. V tom skladišti byly hromady drog. Já bych na jejich místě uháněl k policejnímu prezidentovi a tvrdě bych se za ten případ bil. Ale oni jen tak seděj na prdeli. Proč? Musí něco vědět. Něco chystají. A já mám takový tušení, že to chystají už dlouho.“

	„Fíha,“ hvízdl Ngubane.

	„Ale to teprv uvidíme.“

	„Zajdu za tou ženskou.“

	„Time, máš ještě číslo na tu cvokařku?“ zeptal se Griessel.

	„Myslíš tu forenzní psycholožku z Pretorie?“

	„Ano.“

	„Pošlu ti ho.“
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	Faizal už tu kytaru neměl: ten rapper z Blackheathu si ji prý vyzvedl. Griessel mu na to řekl, že potřebuje nějaký přehrávač na cédéčka, nic moc extra, prostě něco, na čem si doma bude moct pustit hudbu.

	„Do auta, přenosnej, nebo hi-fi?“ zeptal se Faizal.

	Griessel se zamyslel a odpověděl, že přenosný, ale s dobrými basy.

	„Přenosnej s reprákama nebo se sluchátkama?“

	Sluchátka budou v bytě lepší. Faizal vytáhl Sony Walkman a řekl: „Tohle je D-NE 710, přehrává i empétrojky, můžete si naprogramovat pořadí až pro šedesát čtyři skladeb a hlavně má ekvalizér a zesilovač, hraje fakt skvěle, seržante. Perfektní sluchátka. A kdybyste ho náhodou poslouchal ve vaně a vyklouzl vám, je taky vodotěsněj.“

	„Kolik?“

	„Čtyři stovky, seržante.“

	„Proboha, Špulile, to je krádež za bílýho dne. Na to zapomeň.“

	„Seržante, je úplně novej, jenom trochu ohmatanej z obchodu, ale jinak ho nikdo neměl. Tři sta padesát.“

	Griessel vytáhl peněženku a podal Faizalovi dvě storandové bankovky.

	„Pomyslete na moje děti, seržante,“ zaskučel prodavač. „Taky musej něco žrát.“

	Stál na ulici u svého auta se svým novým přehrávačem v ruce a měl chuť jít domů, zamknout za sebou dveře a pustit si hudbu, co mu půjčil jeho syn.

	Protože oni ho z toho případu určitě stáhnou. Bylo mu to jasné. Nemůžou si dovolit nechat u kormidla alkáče. Podlehnou tlaku. Budou se snažit zachovat obraz policejní sboru. Nového, politicky korektního, vykastrovaného a moci zbaveného policejního sboru, ve kterém nemůže speciální jednotce velet alkoholik. A o tý zasraný ústavní ochraně práv kriminálníků ani nemluvte. Jen ať si ho stáhnou, ať si té bandě velí někdo jiný, někdo z těch zelenáčů, a on bude jenom z ústranní pozorovat, jak se celý ten parník potápí.

	Odemkl auto a nasedl dovnitř. Otevřel krabičku s přehrávačem a vložil do něj baterie. Natáhl se do přihrádky na rukavice a vyndal z ní cédéčko. Přejel očima názvy na zadní straně. Různí interpreti zpívají písničky Antona Goosena. Skoro žádnou z nich neznal. Waterblommentjies. Bože, to už je let. Dvacet? Ne. Třicet! Před třiceti lety Sonja Herholdtová zpívala Waterblommentjies a celá země zpívala s ní. Tehdy do ní byl zamilovaný. Byla to ta správná pubertální zamilovanost. Budu tě ctít a milovat a věrně ti sloužit. Byla tak… čistá. A nevinná. Miláček lidu, princezna Di Afrikánců ještě předtím, než svět poznal skutečnou princeznu Di. Měla velké oči a sladký hlas a blonďaté vlasy a byla tak… nevěděl, jak se ten styl jmenoval, ale bylo to přesně v duchu sedmdesátek.

	Jemu bylo šestnáct. Puberta v Parow. Tehdy myslel celé dny jenom na sex. Nejenom na ten samotný akt, ale i na to, jak se k nějakému dostat. S holkama z Parow to v sedmdesátých letech nepřicházelo v úvahu. Afrikánky patřící ke střední střídě, pevně spoutané Holandskou reformovanou církví, které nechtěly udělat stejné chyby jako jejich matky, takže když měl člověk štěstí, dostal se tak možná k nějakému mazlení v kině. Když měl štěstí. Když dokázal upoutat pozornost. A tak aby upoutal pozornost, hrál na basovku, protože nebyl žádný atlet ani génius, byl jenom další obyčejný trouba s poďobaným obličejem, který délkou svých vlasů neustále vzdoroval školnímu řádu.

	V devítce na jedné párty hrála čtyřčlenná kapela tvořená stejně starými kluky z Rondebosch. Byli to anglicky mluvící běloši a moc jim to nešlo, bubeník se držel jen tak tak a kytarista znal jenom šest akordů. Holkám to ovšem bylo jedno. Benny viděl, jak se na ně dívají. A chtěl, aby se tak dívaly i na něj. A tak když si kapela dala přestávku, zašel za kapelníkem a řekl mu, že hraje na španělku a podle sluchu trochu na piáno, ale ten kluk mu poradil, ať začne hrát na basovku, protože na španělku nebo na bubny hraje každý, ale najít basáka není legrace.

	A tak začal hledat a nakonec si koupil za pár šupů basovku od jednoho vojáka v Goodwoodu, který potřeboval nová kola na auto. Naučil se hrát sám podle jedné knížky, co si koupil na Voortrekker Road. Rozhlížel se kolem sebe, až se doslechl o jedné kapele z Bellville, která hledá basáka. Měla pět členů: zpěváka, kytaristu, bubeníka, klávesistu a basáka. A než se nadál, už stál na pódiu a hrál a zpíval Stealin’ od Uriah Heep – on, blbej Benny Griessel, stál před puberťačkama v upnutém tričku a se svým afrikánským sestřihem a zpíval a všechny se na něj dívaly tak, jak si přál.

	Na škole mu to ovšem vyneslo jenom jednu sexuální zkušenost. Nevěděl totiž, že zatímco kapela hraje, tančící kluci mají výhodu. Když párty skončila, všechny holky byly fuč. Ale aspoň si zamiloval hudbu. Tóny jeho kytary mu rezonovaly celým tělem. Uvědomil si, že jeho basovka je pevným základem každé písničky, od kterého se teprve může odrazit kytarista nebo klávesista. Přestože věděl, že nikdy nebude tak dobrý, aby se tím mohl živit.

	Narozdíl od policejní práce. Od začátku mu bylo jasné, že to je přesně pro něj. Jeho mozek byl pro práci u policie jako stvořený.

	A teď se mu chystají sebrat jeho případ vraha s assegai. Odložil cédéčko a vytáhl telefon, protože si chtěl s tou psycholožkou promluvit dřív, než ho vykopnou. Ještě než ho stáhnou, chtěl si ověřit pár svých teorií.

	Setkala se s ním v Newport Deli v Mouille Pointu, protože „se do toho místa zabouchla“. Seděli venku na chodníku u vysokého kulatého stolu.

	Kapitán Isle Brodyová, forenzní psycholožka, násilná trestná činnost, přečetl si na vizitce, kterou mu podala přes stůl. Kuřačka, přes třicet let, snubní prsten a krátké černé vlasy.– „Máte kliku,“ poznamenala. „Dneska večer odlítám.“ Klidná, sebejistá. Přizpůsobená mužskému světu, ve kterém pracovala.

	Pamatoval si ji. Asi před dvěma nebo třemi lety se účastnil školení, které vedla. Radši jí to nepřipomínal, protože si nevzpomínal, jak moc byl tehdy opilý.

	Objednali si kávu. Ona si k ní dala nějaký dortík s čokoládovou polevou a ořechy s nějakým italsky znějícím názvem, který Griessel přeslechl.

	„Slyšela jste o těch vraždách s assegai?“ zeptal se.

	„Tady dole o nich mluví každý, ale nic určitého o nich nevím. Zaslechla jsem, že novináři spekulovali, jestli to není žena.“

	„Žena to nebude. Ta zbraň, způsob provedení, všechno…“

	„Je tu ještě jeden důvod.“

	„Vážně?“

	„Dostanu se k tomu. Nejdřív mi ten případ popište.“

	Celý jí ho odvyprávěl. Líbilo se mu, jak pozorně poslouchá. Začal u Davidse a skončil v Uniondale, Věděl, že chce podrobnosti z místa činu. Řekl jí všechno, co věděl. Jen dvě věci si nechal pro sebe: ten pick-up a podezření, že ten vrah je černoch.

	„Hmm,“ zamručela. Pravou rukou si pohrávala se zapalovačem. Její droboučké ruce mu připomněly ruce stařeny. Černé vlasy jí na spáncích začínaly šedivět.

	„Zajímavé je to, že je napadá v jejich domovech. Jako první mě napadá, že je inteligentní. Nadprůměrně. A odhodlaný. Spořádaný, organizovaný. Má odvahu.“

	Griessel přikyvoval. S odvahou souhlasil, ale ta inteligence ho překvapila.

	„Povolání odhadnu jen těžko. Dělník to nebude, na to je moc chytrý. Něco, co mu umožňuje být o samotě, takže nemusí někomu vysvětlovat, jak tráví čas. Klidně si zajet do Uniondale, aniž by se ho na to někdo ptal. Prodejce? Nebo podnikatel? Musí mít docela fyzičku. A sílu.“

	Z bílé krabičky s červeným čtverečkem vytáhla cigaretu a vložila šíjí do pusy. Její rty se Griesselovy líbily. Uvažoval, jaký má na ní její práce vliv. Načrtnout z hrůzného obrazu smrti profil pachatele dřív, než ho uvidí, povolání a všechno.

	„Je to běloch. Tři běloši v bělošských čtvrtích. Kdyby nebyl bílý, měl by to dost složité.“ Zapálila si cigaretu.

	Přesně, pomyslel si.

	„Odhadla bych ho na třicátníka.“ Potáhla z cigarety a vyfoukla do vzduchu dlouhý obláček kouře. V závětří hory vládlo bezvětří, „Ale vám jde hlavně o to, proč používá ten assegai, A proč zabíjí lidi.“

	Přemýšlel, proč ho tak zaujaly zrovna její rty. Radši se zaměřil na její čelo, aby se mohl soustředit „Za tím assegai vidím dvě věci. Buď se snaží vás přesvědčit, že není běloch, aby vás svedl ze stopy. Nebo chce vyvolat senzaci. Nepokusil se kontaktovat novináře?“ Griessel zavrtěl hlavou.

	„Pak bych volila tu první možnost, Ale to jenom hádám.“

	„Proč je prostě nezastřelí? To by mě zajímalo.“

	„Určíte to nějak souvisí s jeho motivem,“ odpověděla a znovu potáhla z cigarety. Kouřila jako muž, protože celý život kouřila ve společnosti mužů. „Určitě to nedělá proto, že by byl sám zneužívaný nebo týraný. V takovém případě by volil oběti i způsob provedení jinak. A je to další důvod, proč to musí být muž. Když zažívají nějaké utrpení muži, chtějí totéž provést jiným. Ženy jsou jiné. Když od útlého věku zažívají utrpení, nevrací to jiným. Vrací to samy sobě. Takže to není žena, A kdyby to byl zneužívaný muž, útočil by na děti. Tenhle jde ale po těch, co děti sami zneužívají. A je psychicky vyrovnaný. Podle mého názoru bylo obětí jeho dítě. Nebo to byl blízký příbuzný. Možná mladší sestra nebo bratr. Je to jeho osobní pomsta. Skutečný mstitel. Takových je málo, v naší zemi se většinou jedná o osoby s velmi specifickou charakteristikou.“

	„A ten assegai?“

	„Musím přiznat, že s tím si nevím rady. Vezměme si bodnutí proti střelbě. Bodnutí je mnohem osobněší. Blízké a přímé. To sedí na teorií o osobní ztrátě. Díky tomu cítí, že odveta jde z jeho rukou. Mezi ním a obětí není žádná vzdálenost, nevystupuje za nějakou skupinu, jedná sám za sebe. Ale to by mohl i s nožem. Protože je chytrý, ví, že nůž dokáže napáchat dost škody. Ale také není tolik účinný. Chce to mít rychle za sebou. Nechce být na místě činu dlouho. Nenechává tam žádný vzkaz. Ale třeba je tím oštěpem chce zastrašit: je to nástroj, se kterým získá okamžitou kontrolu nad situací, takže to může provést co nejrychleji. Teď ale jenom spekuluju.“ Típla cigaretu v malém skleněném popelníku.

	Griessel jí řekl, že si taky myslel, že pachatel je běloch. A že si to myslí pořád, přestože má důkaz naznačující opak. Pověděl jí o Uniondale a o tom, že zpráva o týrání toho dítěte se objevila jen v Rapportu. Ona posbírala špičkou prstu několik drobků na svém talíři a slízla je. Udělala to ještě jednou. Uvažoval, jestli ví, že to v něm probouzí myšlenky na sex, a pak ho trochu překvapilo, že vůbec na sex myslí. Nakonec prohlásila: „Jestli je to černoch, pak máte mnohem větší problém.“

	Potřetí posbírala drobky a slízla je a on se znovu zaměřil na její ústa. Jeden špičák se jí mírně skláněl směrem dovnitř.

	„Taky bych mnohem víc zdůraznila tu inteligenci a motivaci. A to nám ten assegai staví do nového světla. Teď už mluvíme o symbolice, tradičních hodnotách a lidovém soudu. Je kultivovaný, umí se pohybovat ve městě. Není to žádný venkovan – popravit tři bělochy v bělošské čtvrti, aniž by si ho někdo všiml, to vyžaduje velké schopnosti. Čte afrikánské noviny. Sleduje postup vyšetřování. Možná proto odjel do Uniondale. Aby rozdělil pozornost. Neměl byste ho podceňovat.“

	„Jestli je to černoch.“

	Přikývla. „Nepravděpodobné, ale nikoli nemožné.“ Pak se podívala na hodinky. „Budu muset jít,“ řekla a otevřela kabelku.

	Ještě jí rychle pověděl o Sangrenegrovi a zeptal se jí, jestli si myslí, že ta léčka bude fungovat.

	Podržela kabelku v ruce. „Lepší by bylo tu past připravit někde mimo Kapské město. Tady cítí tlak.“

	„Platím já,“ připomněl jí. „Ale myslíte, že přijde?“

	Vytáhla desetirandovou bankovku. „Platíme napůl,“ rozhodla a položila bankovku pod misku s účtem. „Přijde. Když to v médiích správně nahrajete, tak přijde.“

	Jel podél pobřeží, protože se chtěl vrátit do Camps Bay. Prohlížel si novostavby u moře v Green Pointu. Rozestavěné velké bytové domy obklopené billboardy s romantickými obrázky hotového projektu. Ceny od 1,4 milionu randů. Přemýšlel, jestli to pomůže tuhle část města oživit. Co udělají s těmi bezďáky na obecních pozemcích? A se starými, rozpadajícími se budovami, z nichž se v dlouhých pásech odlupuje barva a pokoje se v nich pronajímají na hodinu?

	To mu připomnělo Christine van Rooyenovou. Měl by jí říct, co chystají, ale bude muset pečlivě volit slova.

	Projel po Coast Road přes Sea Point. Tady to kolem moře vypadalo mnohem líp. Věděl ale, že to je jen maska – dál od moře vládl úpadek, temné kouty a špinavé uličky. Zastavil na světlech a všiml si lešení okolo jedné budovy u moře. Uvažoval, kdo tu bitvu asi vyhraje – bohatí Britové a Němci proti nigerijským a somálským drogovým gangům. Jihoafričané stáli na okraji jako pouzí diváci. Záleží to na tom, kolik sem napumpují peněz. Když jich bude dost, peníze zvítězí a kriminálníci si najdou nová místa, nejspíš někde v jižních předměstích. Nebo v Cape Flats.

	Peníze by měly vyhrát, protože ten výhled byl úchvatný. Přesně to byl úkol peněz. Vyhradit ta nejkrásnější místa bohatým. A odsunout policajty do Brackenfellu.

	Na kruhovém objezdu zahnul do Queens, pak dopravo do Victoria, pořád kolem moře přes Bantry Bay. Před novým bytovým domem stály vedle sebe maserati, porsche a BMW X5. Tady se nikdy necítil jako doma. Byla to jiná země.

	Clifton. Přes silnici přecházela žena se dvěma malými dětmi. Nesla velkou plážovou tašku a složený slunečník. Na sobě měla bikini a kousek látky omotaý okolo pasu, který ale volně vlál ve větru. Byla vysoká a pohledná, dlouhé hnědé vlasy jí sahaly až k pasu. Podívala se skrz něj do dálky. V tom obyčejném policejním autě pro ni byl neviditelný.

	Dojel až k místu, kde se Lower Kloof Street stáčí doleva nahoru, a pak zamířil do ulice vedoucí za domem. Projel třikrát tam a zpátky a pokoušel se dívat se na okolí očima vraha. Tady nemůže zaparkovat, je to moc na očích. Bude muset jít velký kus pěšky, možná z kopce od Signal Hill Road. Anebo zespodu. Aby pak mohl utíkat z kopce, až vyřídí Sangrenegru.

	Nebo se rozhodne, že se nebude prodírat křovím? Zkusí to přece jen po ulici?

	Má odvahu, zhodnotila ho Ilse Brodyová. Má odvahu a je chytrý.

	Zavolal Bushymu Bezuidenhoutovi a zeptal se ho, kde je. Bezuidenhout odpověděl, že našli dům šikmo přes ulici proti tomu Sangrenegrovu. Patří nějakému Italovi, který žije v zámoří. Klíče dostali od realitního makléře. Prý v domě nesmí kouřit. Griessel mu řekl, že je na cestě.

	Hned jak to položil, mobil v ruce mu zazvonil znovu. „Griessel.“

	„Benny, tady John Afrika.“

	Náměstek ředitele.

	A do prdele, pomyslel si.
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	Chtěl se osprchovat, najíst se a jít spát.

	Thobela zrovna projížděl městem George po York Street, kde zahlédl dostatečně anonymně působící hotel. Zastavil před budovou a chystal se vzít do ruky svoji tašku, jenže v tu chvíli začal zprávař v rádiu mluvit o tom Kolumbijci a dítěti.

	Poslouchal s jednou rukou položenou na tašce, druhou připravenou na klice a pohledem upřeným na vchod do hotelu.

	Seděl tak asi tři nebo čtyři minuty, než si poslechl celou reportáž. Pak se otočil do protisměru a rozjel se po York Street směrem k odbočce doprava na C. J. Langenhoven Street. Zamířil k průsmyku Outeniqua.

	Policisté, kteří měli střežit Christine van Rooyenovou, někam zmizeli. Griessel zaklepal a čekal, že budou uvnitř.

	„Kdo je tam?“ zazněl zevnitř její slabý hlas. Představil se. Takže hlídači uvnitř nejsou, to by ke dveřím nešla sama. Když otevřela, nejdřív uviděl její obličej. Nevypadala dobře. Byla bledá a měla opuchlé oči.

	„Pojďte dál.“ Choulila se pod svetrem, přestože nebylo chladno. Napadlo ho, že si nejspíš uvědomila, že svou dceru už nikdy neuvidí. Posadila se na pohovku. Všiml si, že v televizí běží nějaký nekonečný seriál. Zvuk byl stažený. Takhle tady tráví čas?

	„Víte, že byl propuštěn na kauci?“

	Přikývla.

	„A víte, kdo to zařídil?“

	„Řekli mi to.“ Mluvila bezvýrazným tónem, jako by jí na tom nezáleželo.

	„Myslíme si, že nás dovede k Sonie.“

	Christine mlčky hleděla na televizní obrazovku, kde proti sobě stáli muž a žena. Hádali se.

	„Je to možné. Spolupracujeme s forenzními psychology. Podle nich je pravděpodobné, že k ní půjde.“

	Podívala se na něj. Ona to ví, pochopil. Teď už to ví.

	„Dal byste si kafe?“ zeptala se.

	Zamyslel se. Měl hlad. Od rána nic nejedl. „Co kdybych radši skočil pro něco k jídlu?“

	„Nemám hlad.“

	„Kdy jste naposledy jedla?“

	Neodpověděla.

	„Musíte se najíst. Co vám mám přinést? Klidně jenom něco malýho.“

	„Co chcete.“

	Vstal. „Pizzu?“

	„Počkejte,“ zastavila ho a šla do kuchyně. Na dveřích velké americké lednice byl magnetem připevněný leták donáškové služby. „Necháme si něco přivézt,“ navrhla a podala mu letáček. Pak se znovu posadila. „Nechci, abyste teď odcházel.“

	„Kde jsou ti dva policajti, co stáli u dveří?“

	„Nevím.“

	Prohlédl si letáček. „Co si dáte?“

	„Cokoli, kde není česnek nebo cibule.“ Pak si to rozmyslela. „Vlastně je to fuk. Cokoli.“

	Vytáhl mobil, vytočil číslo a zadal objednávku. Když se ho zeptali na adresu, zaváhal a ona mu ji nadiktovala. Pak se omluvil, že musí vyřídit ještě jeden pracovní hovor, a zeptal se, jestli může jít na balkon. Přikývla. Odsunul dveře a vyšel ven. Opřel se do něj poryv větru. Zavřel za sebou a vyhledal v seznamu Ngubaneho číslo.

	„Time, víš o tom, že lidi z organizovanýho zločinu přestali tu matku hlídat?“

	„Ne. Dneska jsem tam ještě nebyl. Volal jsem jí, ale nic neříkala.“

	„Proboha, to jsou idioti.“

	„Možná si myslí, že už není v nebezpečí.“

	„Nebo si myslí, že už to není jejich problém.“

	„Co uděláme?“

	„Já sem nikoho poslat nemůžu. Všechny lidi mám v Camps Bay.“

	„Poprosím šéfa.“

	„Dík, Time.“

	Zahleděl se k městu. Od oken hotelů na Strandu se odrážely poslední paprsky slunce. Hrozí jí nějaké nebezpečí? Sangrenegru hlídá jeho tým a jeho čtyři poskoci jsou pořád v celách.

	Boef Beukes to bude vědět. Bude vědět, kolik lidí pro Sangrenegru pracuje. Kolik jich nežije v tom domě v Camps Bay. Musí jich být víc. Místní poskoci, asistenti, dealeři: takovou velkou drogovou akci přece nemůže řídit jenom pět lidí.

	Zavolal na stanici a zeptal se, jestli tam ještě je kapitán Helena Louwová. Když ho přepojili, požádal ji o číslo na mobil na Beufa Beukese.

	„Vydržte chvilku,“ odpověděla. Po chvilce se vrátila a nadiktovala mu ho.

	„Díky, kapitáne.“ Může jí věřit? Když domácí násilí patří pod organizovaný zločin? Ke komu ji váže větší loajalita?

	Pak zavolal Beukesovi. „Tady, Benny, Boefe. Chci vědět, proč jste stáhli lidi od bytu Christine van Rooyenový.“

	„Teď je to přece tvoje show.“

	„Proboha, Boefe, a to tě nenapadlo nám o tom říct?“

	„A vy jste nám něco řekli, když jste se rozhodli použít Carlose jako návnadu? Měli jste dost slušnosti to s náma probrat?“

	„Chceš říct, že její bezpečí je ti u prdele?“

	„Nemám na to lidi.“ Jenže Griessel poznal, že lže.

	„Jdi do prdele,“ zavrčel. Zavěsil a zamyslel se. Tohle je problém celého toho zkurveného sboru: žárlivost, konkurence, výkonové tabulky. Teď se všichni navzájem podrážejí.

	Když byl na cestě ke Christine van Rooyenové, zavolal mu náměstek policejního ředitele John Afrika. „Benny, jste střízlivý?“ zeptal se ho. Odpověděl, že ano, pane, a John Afrika se ho zeptal, jestli tak i zůstane. On znovu odpověděl, že ano, pane, a Afrika prohlásil, že zjistí, kdo s tím běžel za novináři. „Matt Joubert říká, že jste nejlepší z jeho lidí, Benny. Prý abstinujete a to mi stačí, slyšíte, Benny? Stojím za vámi a tak to řeknu i novinářům. Ale kurva, Benny, jestli mě zklamete…“

	Protože jestli náměstka zklame, jeho výkonové tabulky půjdou do prdele.

	Nicméně si vážil toho, že za ním stojí. Barevný chlap. Slitoval se nad ním barevný chlap, který si toho za starých časů od bělochů vytrpěl víc než dost. Kdo se tehdy slitoval nad Johnem Afrikou?

	„Nezklamu vás, pane,“ slíbil.

	„V tom případě si rozumíme, Benny.“

	V telefonu následovalo krátké ticho a pak si John Afrika povzdechl. „Tohle podrazáctví mě hrozně vytáčí. Nevím, co s tím.“

	Griessel si vybavil svůj rozhovor s Beukesem. Organizovaný zločin má něco za lubem.

	On to ví. Proto ho předhodili novinářům a proto stáhli tu stráž.

	O co jim jde?

	Otevřel posuvné dveře: nemůže tady stát věčně.

	Ještě než vešel dovnitř, pokusí se přemýšlet jako Boef Beukes.

	Pak mu to došlo a celý ztuhl. Christine van Rooyenová je jejich návnada. Oni ji nastražili jako vlastní léčku. Ale pro koho? Pro Sangrenegru?

	Když přišel do Beukesovy kanceláře, seděl tam ten druhý detektiv, ten v tom obleku a kravatě. Tak už se dneska nikdo neoblíká. Co to kurva bylo? Škorpióni, speciální jednotka státního zástupce?

	Nikdy. Beukes a jeho parta by se radši hrabali v žumpě, než by pracovali se Škorpióny.

	Všiml si, že Christine vstala a pozoruje ho.

	„Jste v pořádku?“

	„Ano,“ přikývl. Ale bude i ona v pořádku?

	V dusném letním podvečeru, který panoval na pahorkatině Highveld, zastavilo u benzínky na New Road mezi Pretoria Road a Šestnáctou Avenue v Midrandu kradené BMW 320d. Z něj vystoupili John Khoza a Andrew Ramphele a skleněnými dveřmi vstoupili do prodejny. Bezstarostně došli až k pultu s teplým občerstvením.

	Ramphele objednal dva kuřecí hamburgery a Khoza zatím prohlédl všechy čtyři rohy velké místnosti. Byla tam jenom jedna bezpečnostní kamera. Visela na východní stěně proti pokladně.

	Něco zabručel směrem k Ramphelovi, který přikývl.

	Když čekali na svou pizzu, Griesselovi zazvonil mobil.

	„Benny, šéf říkal, že ji můžem zařadit do programu ochrany svědků, ale bude to chvilku trvat,“ oznámil mu Ngubane.

	„Jak dlouho?“

	„Nejspíš do zítřka. Rychlej to nezvládnem.“

	„Fajn, Time. Díky.“

	„Co budeš dělat dneska v noci?“

	„Něco vymyslím.“

	Khoza si počkal, až poslední ze čtyř zákazníků v prodejně zaplatí a odejde. Pak došel k ženě za pokladnou, strčil ruku do džínové bundy a vytáhl pistoli. Namířil jí na hlavu a řekl: „Jenom to otevři a naval prachy. Nikomu se nic nestane.“

	„Dneska budu muset přespat u vás na pohovce,“ oznámil Griessel.

	Christine se na něj podívala a přikývla.

	„Zítra vás zařadíme do programu na ochranu svědků. Už to připravujou, ale bude to chvíli trvat.“

	„Co to znamená?“ zeptala se.

	„To se uvidí.“

	Vtom někdo zaklepal na dveře. Griessel vstal a vytáhl služební pistoli Z88. „To budou naše pizzy,“ řekl.

	U benzínky zastavil mikrobus toyota patřící policejní zásahovce. Uvnitř sedělo devět policistů, kteří byli po dlouhé cestě ztuhlí a žízniví. Naposledy se protáhli v Louis Trichardtu. Všichni vystoupili. Mladý černý konstábl, týmový ostrostřelec, věděl, že jako nejmladšímu mu přísluší úkol nakoupit pití pro ostatní.

	„Co si dáte?“ zeptal se.

	Právě v tu chvíli z prodejny vyšli dva muži. Oba nesli v jedné ruce pistoli a v druhé igelitku.

	„A vida,“ vydechl ostrostřelec a sáhl po pistoli v pouzdře u pasu. Ostatních osm členů zásahovky se instinktivně otočilo. Na okamžik nemohli věřit vlastním očím. Jen na krátký okamžik.

	„Před chvilkou jste říkala, že nechcete, abych odešel. Proč?“ zeptal se Griessel. Ona měla plnou pusu pizzy, a tak nejdřív dokousala, a pak teprve odpověděla.

	„Jste první člověk, který za mnou dneska přišel,“ řekla bez dalšího vysvětlení. Viděl, že se ze všech sil brání pláči.

	Chápal to. Představil si, jaký měla den. Její dítě je pohřešované a nejspíš mrtvé. Sžírají ji starosti a pochybnosti. A možná i strach, protože hlídači odešli. Je tady sama jen se čtyřmi stěnami. „Je mi to líto,“ řekl.

	„To nemusí. Je to moje chyba. Jenom moje.“

	„Jak to můžete říct?“

	Zavřela oči. „Kdybych nedělala kurvu, nikdy bych se s ním nesetkala.“

	Griesselovi v hlavě okamžitě naskočila otázka, proč se začala živit jako kurva. „Takhle to nechodí,“ těšil ji. Ona pořád se zavřenýma očima jen zakroutila hlavou. Měl chuť vstát, dojít k ní a vzít ji okolo ramen.

	Nicméně zůstal na svém místě. „Je to psychologická záležitost,“ vyprávěl. „Vídáme to často, Oběti nebo jejich příbuzní se obviňujou. Nemůžete si přece dávat vinu za to, co udělal někdo jinej.“

	Neodpověděla. Griessel se podíval na pizzu na talíři před sebou, odstrčil ji a utřel si ruce do ubrousku. Pak se podíval na ni. Měla na sobě džíny. Seděla na židli s bosými chodidly pod zadkem. Dlouhé blonďaté vlasy jí spadaly do obličeje. Go jí má říct? Co by někdo řekl jemu, kdyby šlo o jeho dítě?

	„Vlastně jsem vám přišel povědět ještě o jedný věci.“

	Otevřela oči. „Špatné zprávy si nechte pro sebe.“

	„Já myslím, že to není špatná zpráva. Myslím si ale, že máte právo to vědět. Četla jste v novinách o tom případu Artemis?“

	Ona prudce pohodila hlavou a řekla: „Ano. Přála bych si, aby Carlose přišel zabít.“

	„To je můj případ. Ten vrah s assegai. Chci na něj Carlose použít jako návnadu.“

	„Jak?“

	„Víme, že si vybírá oběti, o kterých se píše v novinách.

	O jejich zločinech. Dneska jsme novinářům dali o Carlosovi spoustu informací. O tom, jak… unesl Soniu. O jeho drogových obchodech. Myslíme si, že to toho vraha přiláká.“

	„A pak?“

	„Je to další důvod, proč Carlose tak bedlivě sledujeme.“

	Chvíli trvalo, než odpověděla. Pozoroval, jak se jí mění výraz tváře, jak mhouří oči a stahuje rty. „Takže to neděláte kvůli Sonie,“ poznamenala.

	„Děláme to kvůli ní. Všechno naznačuje, že nás k ní dovede.“ Snažil se znít přesvědčivě, ale cítil výčitky svědomí. Řekl Sangrenegrovi, co má v plánu. Ráno u soudu se Carlosovi podíval do očí a ujistil ho o tom: jsi návnada. Věděl, že Carlos nikam nepůjde, protože ví, že ho policie sleduje. Šance, že by je ten Kolumbijec dovedl k jejímu dítěti, byly prakticky nulové.

	„Nevěřím vám.“

	Poznala snad, že lže? „Můj kolega dneska ráno mluvil s psycholožkou. Ta říkala, že lidi jako Carlos se vrací ke svým obětem. Dávám vám svý slovo. Je to pravda. Je tu šance. Je to možný. Nemůžu přísahat, že k tomu dojde, ale možný to je.“

	Její výraz se znovu změnil, zášť zmizela a on viděl, že se brzy rozpláče. „Je to možný,“ zopakoval, ale bez odezvy.

	Zabořila tvář do dlaní a řekla: „Nechte ho. Nechte ho Carlose zabít.“ Pak se jí roztřásla ramena. Už to nedokázal snášet. Pocit viny a lítost ho dohnaly až k ní. Vzal ji za rameno. „Vím, jak se cítíte,“ řekl.

	Ona zavrtěla hlavou.

	„Taky mám děti,“ řekl a nasál její vůni, parfém a slabý závan potu.

	Sedl si na područku jejího křesla a objal ji okolo ramen. Povzbudivě ji hladil prsty. Trochu se cítil jako idiot, protože s ní jeho dotek vůbec nic nedělal. „Vím, jak se cítíte,“ zopakoval.

	Pak se pohnula: uvolnila se a opřela si o něj hlavu. Držela se okolo pasu a plakala.
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	Zatímco se choulila v jeho objetí, myslel na spoustu věcí. Poprvé od chvíle, kdy ho Anna vyhodila z domu, cítil jistý klid.

	Rozhlédl se po bytě. Obývák a kuchyně tvořily jednu velkou místnost rozdělenou dřevotřískovým barovým pultem, Za sebou viděl chodbu vedoucí doprava. K ložnicím? Všiml si velké lednice a ploché televize. Jsou nové. Na lednici visely magnety připevněné barevné dětské kresby zvířátek. Krokodýl a nosorožec a lev. Na kuchyňské lince stál lesklý chromovaný kávovar s tryskami a otočnými ovladači. Ale židle u barového pultu byly odřené a křeslo v obýváku staré a odřené. Dva světy v jednom bytě.

	U stěny vlevo byl opřený obraz. Velký originál. Venkovská krajina, v dálce modré hory a zelené údolí, vysoká a bujně rostoucí tráva. Trávou běžela malá holčička. Byla to jen drobná postava na levé straně, proti horám vypadal jako trpaslík, ale on si přesto všiml blonďatých vlásků vlajících za ní. Čtyři pět kroků před ní se vznášel červený balónek na provázku. Holčička k němu natahovala ruku. Tráva se skláněla od ní. To je určitě vítr, pomyslel si. Vítr, který jí odnáší balónek. Napadlo ho, jestli běží dost rychle na to, aby ho chytila.

	Překvapila ho částečná erekce.

	Ona si jí nevšimne, protože v tom místě se ho nedotýká. Už dýchala klidněji, ale do tváře jí neviděl.

	Zkřížil nohy, aby skryl svůj stav. Nemohl si pomoct: ovlivňovalo ho tady spoustu věcí, Vědomí, že ta žena se živí sexem. Její atraktivita. A zranitelnost. Něco ho k ní táhlo. Něco, co někde v jeho mozku provádělo průzkum okolí a vysílalo jednoduchý příkaz: využij šanci, teď je vhodný čas. Věděl, že přesně takhle jeho hlava pracuje. Stejně jako hlavy ostatních mužů. I těch psychicky nemocných, pro které by to byla jen příležitost k sexuálnímu vítězství. Třeba sériových vrahů. Ti si ke svým zločinům vybírají slabé a poddajné oběti. Často prostituky. Někdy v tom dokonce ani není záměr a dopředu plánovaná strategie. Vede je instinkt. Vzpomněl si na jednu věc, na kterou přišel ve svém předalkoholickém období. Byl dobrý policajt, protože se vyznal v ostatních skrze sebepoznání. Využíval vlastní slabosti, strachy a instinkty, protože je znal. Dokázal je zesílit až na takovou úroveň, na které přiměly ostatní lidi spáchat vraždu nebo znásilněni, lhát nebo krást. Jak tam tak seděl, došlo mu, že to byla jedna z věcí, která ho dovedla k pití. Postupné uvědomění, že je stejný jako oni, že není lepší člověk. Přesně jak to viděl včera nebo předevčírem v noci, už nevěděl, kdy to bylo, když si představoval Annu a jejího imaginárního mladého milence a žárlivost v něm probudila to zlo a on měl chuť střílet. Kdyby je takhle našel a měl by u sebe služební pistoli, střelil by toho hajzla mezí očí, vůbec o tom nepochyboval.

	To však nebyl hlavní důvod, proč začal pít. Ne, Nebyl to jediný důvod. Byly v tom i další. Významné i nepodstatné. Teď si to začal všechno uvědomovat. Byl jako kus kamene, který opracovaly tisíce dlátek, a nějakou nešťastnou náhodou se stalo, že ten nový tvar přesně zapadal do propastí alkoholismu. Jeho schopnosti měly své důsledky. Určité spoje v jeho mozku mu umožnily podívat se na místo cínu a vidět věci. Probouzely v něm lovce. Dávaly mu radost z pátrání. Tytéž spoje ho však přivedly k pití. Když chcete lovit a pátrat, musíte se podívat smrti do očí. A co když vás smrt děsí? Pak pijete, protože to máte v sobě. A když pijete dost dlouho, alkohol si začne vytvářet vlastní spoje, vlastní myšlenky a vlastní omluvy. Vlastní tlusté brýle, skrz které pozorujete sám sebe i svět.

	Co s tím uděláte? Co uděláte s tou druhou stranou mince, která vám posrala život? Odejdete od policie a začnete po nocích jezdit s dodávkou bezpečnostní služby po ulicích Brackenfellu a budete lidem nechávat pod dveřmi vzkazy? Nechali jste otevřené okno. Spustil vám alarm. Nebo se posadíte k těm malým černobílým obrazovkám přenášejícím obraz z kamer nákupního centra a budete pozorovat vystrojené maminky, jak utrácejí peníze tatínků?

	A už nikdy nebudete lovit a ta část vaší osobností zemře.

	Najednou se cítil naprosto zoufale, jako někdo, kdo uvízl v bludišti. Potřeboval myslet na jiné věci – na tu ženu, která se o něj opírala, a na to, že to uspokojuje jeho potřeby. Potřebu být držen. Potřebu, aby se ho někdo dotýkal. Od chvíle, co musel odejít z domu, se ta potřeba ještě zvýšila.

	Přemýšlel o ní.

	Proč se musela začít živit jako kurva? Afrikánská holka. Žádná modelka, spíš atraktivní, sexy.

	Mají to v sobě všechny ženy? Dřímá to v nich do chvíle, kdy to okolnosti probudí? Nebo to je podobné jako to jeho přirovnáni s dlátky, které člověka opracují do určité podoby?

	Dnes večer sem nemusel chodit. Celý den na to ale myslel: chtěl se za ní zastavit.

	Byla to náhoda, že si svůj první sexuálnní zážitek tak zřetelně vybavil zrovna cestou sem? Současně s tím ho napadalo, jak spolu souvisí alkohol a paměť: představoval si nervové spoje ponořené v brandy. Čím déle byl střízlivý, tím víc hladina klesala jako ve vysychající studni a odhalovala staré rezavé předměty.

	Ne všechny ty vzpomínky byly příjemné, on se ale soustředil na ty hodně staré: na tu holku se zlatým řetízkem a přívěškem s jejím jménem: YVETTE. Měla na sobě džíny a tričko s modrobílými horizontálními proužky a přehnala to s parfémem. Voněl ale nádherně.

	Vybavoval si to odpoledne se zvláštními detaily Hráli ve Welgemoedu na oslavě šestnáctých narozenin synka nějakého boháče. Stáli vedle bazénu na drahé zahraniční keramické dlažbě. Ten bohatý trouba okolo nich pořád chodil a vyptával se: „Máte gumové návleky na nohy bubnů?“ Když od nich odešel, bubeník poznamenal: „Já mám gumu pro tvoji dceru.“ A všichni se rozesmáli. Ten trouba, jeden z těch, co se pořád oblékali, jako by jim bylo taky šestnáct, se otočil a zeptal se: „Cos to říkal?“ Bubeník s úšklebkem odpověděl: „Že mám gumy dost.“ Ten boháč tam stál a věděl, že ze sebe dělá hlupáka, jenže s tím nemohl nic udělat.

	Té holky si všiml, když hráli. Držela se na okraji velké skupiny, zpola ve stínech. Úplně k ní nepatřila. Nebo nechtěla, Občas tancovala sama. Podívala se na něj a on si hned všiml jejích velkých smutných očí. Měla dlouhé hnědé vlasy. Pak si prohlédl pěkná malá prsa a hezký kulatý zadeček, zavětřil příležitost a začal hrát pro ni.

	Skoro té vyhlídce ani nevěřil. Bál se, že si dělá plané naděje, Počkal až pozdě do noci, až do jejich poslední pauzy. Pak šel k ní a řekl „Ahoj“ a ona odpověděla „Ahoj“ a podívala se na něj s tím ztraceným úsměvem Jako by říkala vím, na co myslíš. A potom se stalo něco, co vůbec nečekal. Vzala ho za ruku a vedla ho okolo domu do tmy. Otevřela nějaké dveře na straně domu. Vedly do skladiště. Zavřela a obklopila je naprostá tma. Neviděl vůbec nic. Ona ho chytila okolo krku a začala ho líbat. Cítil z ní alkohol a mentolové žvýkačky a její parfém. Oba je přemohl chtíč, a tak se líbali a svlékali se navzájem šátravýma rukama a on ji hladil po těle – přejížděl dlaněmi po tvářích a po krku a po prsou a po bocích a po zadečku. Naráželi do různého zahradního náčiní, až se jim nějak povedlo najít si místo, kde si mohli lehnout, nějaké pytle zakryté nepromokavou plachtou. Nebylo to měkké, ale ani tak tvrdé jako podlaha. Úplně si vybavil pach té plachty a starých barev a hlavně jejího parfému. Do naprostého ticha se nesly jejich roztoužené vzdechy. Vytáhl svého ptáka a strčil jí ho do pusy. Bože, na to nikdy nezapomene. Nejdřív ji nemohl najít, ale pak na sobě ucítil její ruku a pak něco teplého a mokrého a jemu došlo, že ho má opravdu v její puse. Splněný sen každého honiče. Chtěl to vidět. Moc si přál uchovat si v paměti ten obraz, aby vědět, jak to vypadá a pamatoval si to, jenže tam byla úplná tma. Zasténal napůl zklamáním a napůl v extázi a nahmatal po tmě její kundičku, zasunul do ní prst a cítil, jak je uvnitř celá žhavá.

	Když bylo po všem, otevřela dveře, aby se dovnitř dostalo trochu světla a oni mohli najít své oblečeni Pozoroval její siluetu rýsující se proti tomu slabému světlu zvenčí. Pak ji už nikdy neviděl. Vrátil se zpátky, v rozpacích a nervózní, jestli se v tom skladišti oblékl pořádně. Nikomu nechyběl. Rozhlížel se po ní, ale ona byla pryč.

	Yvette. To bylo to jediné, co o ní věděl. Té noci se ukládal do postele s podivnou melancholií. Pořád na svých prstech i na těle cítil její vůni. Ta ale do rána zmizela. Stejně jako ona.

	Když byla v koupelně, zaběhl do auta a vzal si z něj přehrávač a to cédéčko.

	Christine vyšla z koupelny s umytými a mokrými vlasy. Rozestlala pro něj na pohovce. Přinesla mu velkou modrou osušku a řekla mu, že se může klidně osprchovat. Poděkoval jí. Cítil mezi nimi jisté rozpaky. Nebo to bylo jenom v něm?

	Dnes večer bude spát v jednom bytě s kurvou. Nedokázal se na ni podívat a přinutil se ke zdvořilému úsměvu.

	„Tak tedy dobrou noc.“

	„Dobře se vyspěte,“ popřál jí.

	„Vy taky.“ Odešla do chodby a zavřela za sebou dveře. Šel do koupelny. Vzduch uvnitř byl pořád vlhký od toho, jak se sprchovala, a plný vůně mýdla, šampónu a pleťového mléka. Používala jinou kosmetiku než Anna. Plnější. Voňavější.

	Svlékl se, složil si oblečení a položil ho i s pistolí na kryt záchodového prkýnka. Prohlížel si své tělo. Nahý v koupelně kurvy. Díval se na šedivějící chloupky na hrudi a povislé břicho. Jeho penis se nacházel v tom polovičatém stavu mezi klidem a vzrušením, jako napůl vykouřená cigareta. Jako řecký bůh zrovna nevypadáš. V očích Christine van Rooyenové asi nebudeš moc přitažlivý. Kysele se na sebe usmál do zapařeného zrcadla.

	Umyl se napůl průhledným, mýdlem barvy červeného vína a šampónem z bílé lahvičky. Opláchl se a osušil se. Natáhl si kalhoty a pistoli a zbytek oblečení si odnesl do pokoje. Položil ho na podlahu vedle pohovky a posadil se. Vytáhl cédéčko s písničkami Antona Goosena a znovu se na něj podíval. V krabičce byly dva disky. Vzal si ten druhý a zastrčil ho do přehrávače. Nasadil si sluchátka. Zhasl stojací lampu vedle pohovky, lehl si a položil si přehrávač na břicho. Stiskl Play.

	Teprve když se všichni příslušníci zásahové jednotky dostatečně vysmáli a vyžertovali a odjeli, měl detektiv z Midrandu konečně příležitost vzít dvěma podezřelým otisky prstů. Pak je znovu zamkl v celách.

	Posadil se ke stolu a začal systematicky procházet důkazy. V jednom průhledném sáčku narazil na doklady, které muži ze zásahovky našli v tom BMW. Vytáhl je a podíval se na jména.

	Tak uvidíme, pomyslel si a zvedl telefon. Vytočil číslo trestního rejstříku v Pretorii.

	Když utichl potlesk po posledním kusu, ležel se zavřenýma očima a lehkým srdcem. Říkal si, o co všechno během posledních let přišel. Je z něj opilecký Rip van Winkel s obrovskou dírou v životě vyplněnou nevědomím. Všechno okolo něj vyrostlo. Jeho děti, hudba… i jeho zasraná země. Všechno kromě něj. Představoval si, co všechno mohlo být jinak. Teď na to nechtěl myslet. Sundal si sluchátka z uší.

	Zvenčí do bytu slabě pronikaly zvuky města. Jeho oči už si zvykly na tmu. Pouliční lampy skrz místnost skrz záclony osvětlovaly dostatečně.

	Viděl obrysy nábytku a tmavý stín obrazu opřeného o stěnu. Na lednici a televizi svítila malá červená a zelená světýlka.

	Chtěl mluvit s Fritzem. Natáhl se přes stolek pro mobil a na malých klávesách trochu neobratně vyťukal textovku. TO CD JE BASOVÝ NEBE. DIKY. TATA.

	Odeslal esemesku a položil přehrávač i telefon na hromádku oblečení. Musí se vyspat. Nechtělo se mu přemýšlet, za celý den toho měl dost. Pokusil se najít na pohovce trochu pohodlnější polohu. Nejlepší bude lehnout si zády k opěradlu. Na deku je moc horko. Spi.

	Představil si Christine ležící ve své ložnici, ale pak tu představu vytlačil z hlavy a snažil se myslet na Annu. To ho nijak neuklidnilo, a tak myslel na hudbu a zkusil totéž, co dělával v sedmnácti letech: představoval si sám sebe na pódiu. Ve státní opeře. S Antonem a jeho kapelou. Hrál na basovou kytaru. Nechával se unášet hudbou a jeho prsty běhaly po strunách a pak uslyšel dveře ložnice a tiché kroky na koberci. Myslel si, že jde do koupelny. Ona však došla až k němu. Lehla si vedle něj na pohovku, zády k němu. Přitulila se těsně k němu, takže leželi zaklesnutí do sebe jako dvě lžíce. Skoro se neodvažoval dýchat. Musí dělat, že spí. Dýchat klidně a pravidelně. Cítil její vůni, její rameno měl těsně pod nosem.

	Hledala útěchu. Potřebovala dalšího člověka. Nechtěla být sama, stýskalo se jí po dceři, byla zraněná. To všechno on věděl.

	Udělal neurčitý zvuk, o kterém doufal, že by mohl vydat spící člověk, a položil jí ruku okolo pasu. Útěšné gesto. Pod rukou cítil tenkou látku pyžama i nahou kůži.

	Vnímal teplo jejího těla. Teď dostával pořádnou erekci, nevyhnutelně rostla a on ji nedokázal zastavit. Musí na něco myslet. Znovu vydal nezřetelný zvuk a posunul se dozadu. Bože, určitě o tom ví. Měl si natáhnout spodky, ty by ho aspoň trochu udržely na uzdě. Možná není úplně vzhůru. Pokoušel se poslouchat její dech, ale všechny jeho smysly vnímaly jen její vůni a teplo.

	Přitiskla k němu. Přímo tam.

	Měl chuť se omluvit. Zamumlat „promiňte“ nebo tak něco, ale na to byl moc vyděšený. Ona skoro spala, takže by to tím jenom zhoršil. Ležel bez hnutí. Myslel na hudbu. Představoval si, jak hraje na basovku. Gee die harlekyn nog wyn, skoebiedoewaa, skoebiedoewaa, rooiwyn vir sy lag en traan en pyn, skoebiedoewaa, skoebiedoewaa… Dej harlekýnovi víc vína, šubaduba, červené víno na smích a slzy a bolest…

	Vzala ho za ruku. Chvíli ji podržela na svém boku a pak ji stáhla až pod noční košilku, sakra, až k prsu, držela mu ji dlaní na místě a on cítil hebkost její kůže a ona zhluboka vzdychla a pevně mu ruku k prsu přitiskla, Pak se znovu pohnula, odsunula se od jeho pánve, sáhla rukou za sebe a rozepnula mu pásek, ani přesně nevěděl jak. Pak mu rozepnula i kalhoty, zajela rukou dovnitř a sevřela mu penis v prstech. Chtíč mu zněl v hlavě jako jeden vysoký dokonalý tón kytary doprovázený rytmem jeho bušícího srdce a pak si ho zezadu zavedla do sebe.

	Ještě dlouho po jeho orgasmu leželi bez hnutí, on pořád v ní, i když už dávno zvadl. Po dlouhé době poznamenala sotva slyšitelně: „Ty jsi na tom taky zle.“

	Než odpověděl, dlouze se zamyslel. Uvažoval, jak to poznala. Jak ho prohlédla. Jak to vycítila. Proč za ním přišla? Chtěla to sama? Nebo to byl dárek pro něj? Chtěla utěšit jeho?

	A tak jí vyprávěl. O Anně. O svých dětech. O pití. Bez rozmyslu, nechal to ze sebe plynout, pevně ji držel v náručí a dlaň měl položenou na jejím plném prsu.

	Vyprávěl jí, jaký byl předtím, než začal chlastat. Optimista, extrovert. Vtipálek. Dokázal každého rozesmát. Když v zasedačce při poradě zavládlo napětí, on ho dokázal rozseknout nějakou vtipnou poznámkou, která všechny uvolnila. On byl ten, komu každý volal, když dostal chuť na kus pečeného masa. Dvakrát nebo třikrát do měsíce pořádali improvizované grilování s kolegy z oddělení vražd. V pátek ve tři odpoledne, jen aby si trochu odpočinuli od toho nekonečného tlaku, v Bloubergu nebo v Silvermine nebo dokonce přímo v kanceláři v Bellville South. Pivo a maso a chleba, smích, řeči a pití, vždycky byl první na seznamu, protože to byl Benny Griessel, instinktivní vyšetřovatel a neoficiální cynický vrchní klaun, který si dokázal bez soucitu dělat legraci z práce a z byrokracie a pozitivní diskriminace. Aby tomu všichni mohli dál čelit.

	Grilování pořádali i teď. Ale jemu už nikdo nevolal. Nikdo ho tam nechtěl, ožralu, který se potácí a není schopen dát dohromady dvě slova. Vola, který vráží do ostatních, sprostě nadává a rve se a musí si ho domů odvézt manželka, která neochotně otevře dveře. Protože nestojí o toho opilce nebo o ostudu.

	Pověděl jí o tom, že je už jedenáct dní střízlivý a vůbec toho chlapa, ve kterého se proměnil, nepoznává.

	Všechno okolo něj se změnilo. Jeho děti, žena, kolegové. Proboha, vždyť je teď mezi vším tím mládím ve sboru jako živoucí fosilie.

	Věřil nicméně, že se taky změnil. Jen si nebyl jistý jak. Nebo jak moc. Cizí chlápek okolo čtyřicítky s obří dírou v životě.

	Všechno jí to povídal a ona se v jednu chvílí zeptala: „Proč se chceš vrátit k manželce?“ Než odpověděl, popřemýšlel o tom. Pak jí řekl, že tehdy byl šťastný. Oni oba byli šťastní. To s ní začal žít svůj život. Neměli nic, jenom jeden druhého. Společně budovali domov a společně trpěli. Smáli se spolu. Sdíleli spolu zázrak narození Carly a Fritze. Oslavovali spolu jeho povýšení. Měli spoustu společného. Byli přátelé a milenci a on to chtěl zpátky. Toužil po tom vztahu a vzájemné důvěře. Protože tehdy to byla významná součást jeho života, která ho definovala.

	A on chtěl být znovu takový jako dřív.

	Jestli se k němu Anna nevrátí, nezůstane mu vůbec nic.

	O tom to je.

	„Člověk už nikdy nemůže být takový, jaký býval dřív,“ namítla, a než stihl odpovědět, zeptala se ho: „Miluješ ji?“ Ať přemýšlel, jak chtěl, nedokázal jí odpovědět. Chtěl začít diskutovat o tom, co je to láska, ale najednou se cítil hrozně vyčerpaný, a tak se radši zeptal: „A co ty?“

	„Co já?“

	„Proč to nešlo jinak? Proč ses začala živit jako prostitutka?“

	„Sexuální pracovnice,“ prohlásila posměšně.

	Pomalu se pohnula a on z ní vyklouzl. Na chvilku ho to zamrzelo.

	Otočila se čelem k němu, takže už jí ani nemohl držet za prso.

	„Zeptal by ses mě na to, kdybych prodávala kytky?“ Ta otázka nezněla hádavě. Mluvila bez emocí. A nečekala na odpověď. „Je to práce jako každá jiná.“

	Nadechl se k odpovědi, ona však pokračovala. „Lidi si myslí, že to je strašné. Odporné. Poškozující. Ale tebe tvoje práce taky poškozuje. Sám jsi to řekl. Přesto je policajt v pořádku. Jenom kurva vadí.“

	Napadlo ho, že kdyby nedělala sexuální pracovnici, Sonia by teď byla doma v bezpečí, bylo mu ale jasné, že to nesmí říct nahlas.

	„Když jsem s tím začala, taky jsem uvažovala o tom, čím se liším. Všichni klienti se mě ptali na to stejné. ‚Proč děláš společnici?‘ Zdá se ti, že s tebou musí být něco v nepořádku. Pak si ale začneš říkat, a proč by to mělo být v nepořádku? Co když je to tak v pořádku! Proč by nemohlo jít jen o to, že dohlédnu dál než jiní? Co je sex? Je tak zlý? Proč ho lidi vnímají tak negativně?“

	Vstala a odešla od něj a on zalitoval, že se jí na to zeptal. Nechtěl ji rozčílit. Mělo ho to napadnout. Chtěl se omluvit, ale ona zmizela v chodbě. Uvědomil si, že má pořád rozepnuté kalhoty, a tak si je zapnul.

	Vrátila se. Spatřil její pohybující se siluetu a pak byla zpátky, ale tentokrát se mu posadila k nohám.

	„Dáš si cigaretu?“

	„Díky.“

	Vložila si mezi rty dvě cigarety a škrtla zapalovačem. Ve světle plamínku viděl její prsa a obličej a nahá ramena.

	Jednu mu podala. Zhluboka z ní potáhl.

	„Vždycky jsem byla jiná,“ začala a vyfoukla obláček kouře, který vrhl na protější stěnu strašidelný stín. „Těžko se to vysvětluje. Když je člověk malý, ničemu nerozumí. Myslí si, že je s ním něco špatně. Mí rodiče… pocházím z dobré rodiny. Otec byl v armádě a matka většinou v domácnosti a takhle jim to vyhovovalo. Jejich malý svět. Čím jsem byla starší, tím míň to pro mě bylo pochopitelné. Copak to je všechno? To jim to vážně stačí? Chodíš do školy, najdeš si manžela nebo manželku, vychováš děti, pořídíš si na důchod domek u moře a zemřeš. Nikdy nikoho nerozčiluj a vždycky dělej, co je správné. Otcova slova. ‚Holčičko, dělej, co je správné.‘ Podle koho? Podle lidí? Kdo rozhoduje, co je správné? Platíš za parkování a jezdíš podle předpisů a neděláš hluk po desáté večer. A plníš svoje povinnosti. Další otcovo oblíbené: ‚Lidi si musí plnit povinnosti, holčičko.‘ Vůči rodině, městu, zemi. Proč? Co za to dostanou? Otec plnil svoje povinnosti v armádě a zemřel dřív, než dostal důchod. Matka plnila svoje povinnosti vůči nám a nikdy se nepodívala do Kapského města nebo do Evropy nebo někam jinam. Přes všechny ty povinnosti nikdy nebylo dost peněz. Na oblečení nebo auta nebo nábytek nebo prázdniny Ale jim to nevadilo, protože lidi nesmí být chamtiví, to není správné.

	Všichni po tobě chtějí, abys byl obyčejný. Každý ti tluče do hlavy jenom to, že se nemáš lišit. Jenomže já jsem se lišila, Neuměla jsem to jinak. Taková už jsem. Když mi rodiče nebo učitelé nebo kdokoli další řekli, že mám něco udělat takhle, hned jsem začala přemýšlet, co by se stalo, kdybych to udělala obráceně. Chtěla jsem vědět, jak to vypadá z druhé strany. A tak jsem trochu kouřila a trochu pila. Jenže když je ti patnáct nebo šestnáct, skoro všechna pravidla se točí kolem sexu. Nesmíš tohle a nesmíš tamto, protože musíš být slušná holka. Chtěla jsem vědět, proč musím být slušná holka. K čemu? Abych si našla slušného muže? A měla slušný život a slušné děti? A slušný pohřeb se spoustou lidí? A tak jsem zkoušela různé věci. A čím víc jsem toho zkusila, tím víc mi docházelo, že ta druhá strana je mnohem zajímavější. Lidi většinou nechtějí být slušní, mají to v sobě a chtějí se lišit, jenže na to nemají dost odvahy. Všichni se bojí, že je někdo pomluví. Bojí se, že přijdou o všechny ty nudné věci v životě. Znala jsem jednoho učitele, byl strašně svědomitý. Začala jsem se o něj zajímat a vyspala jsem se s ním na táboře studentského křesťanského spolku. Bože, Christine, tak dlouho jsem po tobě toužil, řekl mi. A tak jsem se ho zeptala, proč s tím něco neudělal. Nedokázal mi odpovědět. A pak ten otcův kamarád. Vždycky když k nám přišel na návštěvu, vrhal na mě kradmé pohledy, ale pak si poslušně sedl vedle svoji ženy a držel ji za ruku. Já jsem věděla, co chce. Svedla jsem ho a on mi řekl, že se mu líbí mladé holky, ale že tohle je jeho poprvé.“

	Típla cigaretu a otočila se napůl k němu.

	„Byl stejně starý jako ty,“ řekla a on měl na chvilku pocit, že v jejím hlase slyší pohrdání.

	Opřela se zády o jeho chodidla. Založila si ruce na prsou.

	„Víš, proč mě rodiče poslali na univerzitu? Abych si našla manžela. Vzdělaného. S dobrou kariérou. Abych prožila dobrý život. Dobrý život. K čemu je dobrý život? K čemu ti to je, když umíráš a můžeš si říct, žes prožil dobrý život? Nudný, ne dobrý.

	Na univerzitě za mnou chodil jeden kluk ze třeťáku na medicíně. Jeho rodiče žili v Heuwelsigu a měli spoustu peněz. Viděla jsem, jak žili. Viděla jsem, že když má člověk dost peněz, nemusí být svědomitý a obyčejný a poslušný. Mít peníze znamená víc než možnost kupovat si různé věci. Můžeš se lišit a nikdo na to nic neřekne. Tehdy jsem pochopila, co chci. Ale jak na to? Mohla jsem si vzít bohatého kluka, ale to by pořád nebyly moje peníze. Začala jsem o víkendech pracovat pro jednu cateringovou firmu. Jednou jsme dělali pohoštění na golfovém hřišti a já jsem si skočila na cigaretu a přišel ke mně jeden chlap. Měl prodejnu aut na Zastron Street a povídá: ‚Kolik si vyděláš?‘ A když jsem mu to řekla, zeptal se: ‚Nechtěla by sis radši vydělat tisíc randů za noc?‘ A já jsem se zeptala: ‚Jak bych to udělala?‘ A on mi řekl: ‚Svým tělem.‘ Dal mi svoji vizitku a povídá: ‚Přemýšlej o tom.‘ Hned v pondělí jsem mu zavolala. A udělala jsem to. Bylo jich sedm chlapů a pronajímali si byt v Hiltonu a občas mi v poledne nebo večer zavolali na ubytovnu a já jsem k nim zašla.

	Jenomže pak, těsně před státnicema, jsem otěhotněla, Brala jsem prášky, ale nefungovaly. Když jsem jim to řekla, nabídli mi, že mi zaplatí potrat, ale to jsem odmítla. A tak mi dali peníze a já jsem se přestěhovala do Kapského města.“
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	Orlando Arendse měl svůj ranní rituál. Ve svém obrovském nádherném domě ve West Beach v Milnertonu vstal bez pomoci budíku v šest hodin. Vzal si bačkory a vínový župan. Z nočního stolku zvedl brýle na čtení, nechal manželku spát a šel do kuchyně. Odložil si brýle na jídelní stůl a umlel směs italských a jávských kávových zrnek – dost na čtyři velké hrnky. Naplnil kávovar vodou a opatrně do něj nasypal namletou kávu. Pak stiskl tlačítko.

	Pokračoval ke vchodovým dveřím, otevřel je a vyšel ven. Podíval se, jaké je počasí, a přešel po dlážděné cestě k velké automatické bráně. Kráčel rychle a vzpřímeně, přestože mu bylo už 66 let, z nichž většinu prožil v Cape Flats. Napravo od brány visela poštovní schránka. Otevřel ji a vytáhl z ní Die Burger.

	Aniž by noviny rozložil, přelétl očima titulky. Musel si je přidržet dál od očí, protože na nich neměl brýle.

	Vrátil se do domu a těsně předtím, než vešel dovnitř, rozhlédl se na obě strany. Bylo to instinktivní chování, už dávno k němu neměl žádný důvod.

	V kuchyni noviny pečlivě rozložil na stůl z douglasky. Nasadil si brýle na čtení. Pravou rukou sáhl do kapsy županu. Byla prázdná a on rozčileně mlaskl. Už nekouřil. Jeho žena a jeho lékař se proti němu spikli.

	Přečetl si jenom titulní stránku. Kávovar s posledním vzdechem přestal bublat. Orlando Arendse každé ráno vzdychl spolu s ním. Vstal, vytáhl ze skříňky nad kávovarem dva hrnky a postavil je na pracovní desku. Nejdřív naplnil jeden a s chutí nasál vůni kávy. Bez mléka a bez cukru. Jen tak, jak je. Zbytek kávy nalil do termosky, aby zůstala čerstvá. S hrnkem v ruce se posadil zpátky k novinám. Otočil stránku a prohlédl si malou fotku editorky strany tři, překrásné ženy. Pak se vrátil na stranu dvě a se zaujetím se začetl.

	Obvykle v sedm hodin nalil kávu z termosky do druhého hrnku a donesl ho svojí ženě. Jenže v sedm deset, když četl novinky z kriketu ve sportovní sekci, otravně zapípala elektronická krabička na stěně u vstupu.

	Orlando vstal a přešel přes halu. Stiskl tlačítko a sklonil se k mikrofonu. „Ano?“

	„Orlando?“

	Ten hluboký hlas znal, ale nedokázal ho okamžitě zařadit.

	„Ano?“

	„Tady Thobela.“

	„Kdo?“

	„Drobek, Drobek Mpayipheli.“

	Běžel zeleným údolím zarostlým trávou až po kolena a honil červený balónek. Natáhl ruku za provázkem, jenže zakopl a upadl a balónek uletěl do vzduchu. Probudil se v obýváku Christine van Rooyenové a cítil na svém těle pach sexu. Co jsem to do prdele udělal?

	Shodil nohy z pohovky a promnul si oči. Věděl, že toho moc nenaspal, cítil se otupěle, to ale v tu chvíli nebyl zdroj jeho trápení. Nechtěl na to myslet. Trochu nejistě vstal. Zastrčil pistoli a mobil pod pohovku, vzal hromádku svého oblečení a zamířil do koupelny. Rád by si vyčistil zuby, to však bude musel počkat. Vlezl do sprchy a pustil vodu.

	Proboha. Opilec a cizoložník. Vyspal se s kurvou. Jako zasranej slaboch, co se nedovede ovládat, jí odvyprávěl celý svůj život. Co se to s ním do prdele děje? Vždyť už dávno není puberťák.

	Drhnul se mýdlem, umyl si genitálie jednou, dvakrát, třikrát, čtyřikrát. Co s ní teď bude dělat? Jak daleko jsou s tou ochranou svědků? Bude jim muset zavolat. Jakou noc měli Bushy Bezuidenhout a ostatní v Camps Bay? Zatímco on se válel v objetí prostitutky. A nebyla to náhoda, v tom to všecko vězí – vždyť on sem kvůli tomu přišel. Chtěl, aby se ho dotýkala, protože zoufale potřeboval, aby se ho někdo dotýkal. Protože si myslel, že pro kurvu to bude snazší. Protože nechtěl čekat šest měsíců, až se ho zase – možná – bude dotýkat jeho žena.

	Vyšel ze sprchy a tvrdě se drhnul ručníkem. Proboha, kdyby si jenom mohl vyčistit zuby. Měl pocit, jako by se mu do pusy vysrala mangusta. Přičichl ke svým kalhotám. Pořád smrdí po sexu, takhle nemůže jít do práce. Radši zavolá Timovi a zeptá se, jestli už si pro ni můžou přijet z toho programu na ochranu svědků.

	Proč za ním musela přijít? A pak mu vyprávět svůj příběh, jako by to do háje byla jeho chyba?.

	Pořád tam ještě stál s kalhotami u nosu, když otevřela dveře koupelny a vyděšeně řekla: „Myslím, že někdo je za dveřma.“

	Arendse naposledy viděl Drobka Mpayipheliho před pěti lety. Když teď spolu seděli u stolu z douglasky, všiml si, že ten Xhosa se změnil. Pořád to byl velký chlap s hlasem jako violoncello. Pořád měl pronikavé černé oči, při jejichž pohledu se zachvěl. Ale vrásky v obličeji měl hlubší a vlasy mu na spáncích začínaly šedivět.

	„Pověz mi o Carlosovi Sangrenegrovi,“ vyzval ho jeho návštěvník a napil se kávy.

	Arendse se podíval na titulní stranu novin před sebou a pak na toho rozložitého muže. Viděl na něm naprosté odhodlání. Chtěl něco říct, položit mu spoustu otázek, ale pak mu to do sebe všechno pomalu zapadlo. Podíval se znovu do novin a pak na Drobka a všechno mu bylo jasné. Všechno.

	„Proboha, Drobku.“

	Xhosa na to nic neřekl, jen na něj upíral svůj ostříží pohled.

	„Co se stalo?“ zeptal se Arendse.

	Thobela si ho dlouho prohlížel a pak zavrtěl hlavou, doleva a doprava, jen jednou.

	„Jsem v důchodu,“ řekl Arendse.

	„Ale znáš spoustu lidí.“

	„Všechno je teď jinak, Drobku. Není to jako dřív. Nás barevný odsunuli stranou, dokonce i v drogovým průmyslu.“

	Žádná reakce.

	„Dlužím ti to. To je pravda.“ Arendse vstal a šel ke kávovaru. „Jenom odnesu ženě její kafe, nebo to budu mít na talíři ještě hodně dlouho. Pak zavolám pár lidem.“

	Griessel se snažil obléknout si kalhoty, jenže moc spěchal. Když stál na jedné noze, ztratil rovnováhu a při pádu narazil hlavou do umyvadla. Zaklel, vyskočil, natáhl si kalhoty a zapnul jenom pásek a vyběhl z koupelny směrem k pohovce, pod kterou nechal zbraň.

	Když se sklonil pro Z88, zatočila se mu hlava. Popadl pistoli a spěchal ke dveřím.

	„Kdo je tam?“ Odjistil zbraň.

	Nejdřív neslyšel nic a pak jen kroky několika lidí. Vzdalující se kroky. Levou rukou otočil klíčem, prudce otevřel dveře a máchl pistolí do chodby. Vpravo zahlédl nějakou postavu nastupující do výtahu. Rozběhl se za ní. Pořád se mu trochu točila hlava.

	Dveře výtahu se zavřely. Na okamžik zaváhal a pak se rozběhl po schodech, bral je po dvou.

	Šest pitomejch pater. Levou rukou se přidržoval zábradlí, v pravé svíral pistoli, na sobě měl jenom kalhoty a hnal se dolů.

	Ve třetím patře mu ujela noha a jen díky tomu, že se držel zábradlí, nesletěl dolů po hlavě. Před sebou uviděl něčí nohy a zvedl hlavu. Stála tam příšerně tlustá žena v zářivě fialové teplákovce. Obličej se jí leskl potem a zírala na něj s otevřenou pusou.

	„Promiňte,“ řekl, vytáhl se na nohy, proklouzl okolo ní a utíkal dál.

	„Vy krvácíte,“ zavolala za ním ta tlusťoška. Instinktivně si sáhl na čelo. Teplá červená krev. Utíkej. Co bude dělat, jestli jich tam dole na něj bude čekat víc? Funěl, v hrudi ho píchalo a nohy si stěžovaly.

	Druhé patro, první patro, přízemí.

	Držel pistoli před sebou, ale vstupní hala byla prázdná. Otevřel skleněné dveře a vyběhl do ranního slunce právě ve chvíli, kdy na křižovatce Belle Ombre a Kloof Nek Road za jekotu pneumatik zahnul za roh bílý Opel.

	Když mu zavolali z Midrandu, detektiv nejdřív musel z jedné zapomenuté hromady u stěny vyhrabat tu složku.

	Pak se rozpomněl na ty dva, co zastřelili u benzínky toho kluka. A na jeho otce, co si od něj koupil obsah té složky.

	Poklepal prostředníčkem na desky. Přemýšlel, jestli ho to pořád bude zajímat. Jestli by z toho nevytřískal ještě něco.

	Našel si v papírech kontakt na toho otce. Telefonní číslo s předčíslím Cathcartu. Přitáhl si telefon k sobě a vytočil číslo. Nechal to dlouho vyzvánět. Nakonec to vzdal.

	Zkusí to později.

	Když mu teplým vlhkým hadříkem čistila ránu na čele, vyprávěla mu, že slyšela, jak se někdo snaží otevřít dveře. Do nosu mu stoupal pach desinfekce. Seděl na pohovce a ona stále proti němu. Měla na sobě tenoučký župan. Tak blízko už ji nechtěl.

	Nejdřív si nebyla jistá. Zatímco se sprchoval, šla do kuchyně postavit vodu a vtom to uslyšela. Všimla si, že se pohybuje klika na vstupních dveřích. Šla ke dveřím a zeptala se: „Je tam někdo?“ Chvilku bylo ticho a pak někdo na dveře zabušil. Rozběhla se za ním do koupelny.

	„Máš tam bouli a trochu sis to rozsekl.“ Ustoupila, aby se podívala na výsledek své práce.

	Teď ráno se chovala mileji, ale on o tom nechtěl přemýšlet.

	„Půjdu se nachystat.“

	„Odvezou tě někam do bezpečí. Zabal si oblečení.“

	Podíval se jí do očí. Pozorovala ho s nečitelným výrazem. Natáhla k němu ruku a pohladila ho prsty po bradě. Jemně. Přejela jimi přes tvář až k náplasti, kterou mu ošetřila ránu na čele.

	U dveří našel balíček v alobalu. Zvedl ho, odemkl dveře a šel dovnitř. Pokoj působil prázdně, jako by tam nikdo nebydlel. Položil jídlo na pult a šel nahoru. Po té námaze měl úplně ztuhlé nohy. Dlouze a pečlivě si vyčistil zuby. Omyl si obličej. Našel čisté oblečení, rychle se oblékl a seběhl ze schodů. Už byl na chodbě, když si vzpomněl na ten balíček s jídlem. Vrátil se. Charmaine u něj zase nechala vzkaz:

	Nebe ví, že jen z oddanosti k vám, 
z obdivu k vaší šlechetnosti, z lásky 
chci o vás pečovat a sloužit vám. 
Věřte mi, ctěný pane, že by mě 
nic na světě víc nepotěšilo, 
než kdyby se mi splnilo mé přání, 
jediné, které mám a budu mít: 
že získáte zpět majetek a moc.

	William Shakespeare: Timon Athénský1

	O tom Řekovi nikdy neslyšel.

	Když Griessel vešel do domu naproti Sangrenegrově vile, Bushy Bezuidenhout se významně podíval na hodinky.

	„Promiň, Bushy, bylo to náročný ráno.“

	„Hodně náročný, jak vidím. Co to máš na hlavě?“

	„To je na dlouhý vyprávění,“ odvětil a všiml si v kolegových zarudlých očích tiché otázky na opilství.

	„Jak to tady vypadá?“

	„Ostatní z noční směny už odešli. Já tu čekám na tebe.“ Cítil se hrozně provinile a chvilku uvažoval o tom, že mu poví, kde byl. Jenže jednu upravenou verzi svého nočního dobrodružství už po telefonu vyprávěl Mattu Joubertovi a nechtěl se s tím otravovat znovu. „Dík, Bushy.“

	„Byl tady klid. Žádný podezřelý auta ani chodci až na jednu stařenku, co tu ráno venčila psy. Carlos zhasl ve čtvrt na jednu.“

	„Viděl ho od rána někdo?“

	„Ne. Ale před dvanáctou se musí hlásit na stanici, takže nejspíš každou chvilku vyrazí na cestu.“ Pak si ještě na něco vzpomněl. „Měli bychom mu napíchnout telefon.“

	Griessel se nad tím zamyslel. Nezdálo se mu pravděpodobné, že by muž s assegai Carlosovi měl telefonovat. „Možná.“

	„Tak já jdu.“

	„Zůstanu tady dneska až do osmi, Bushy.“

	„Ne, to je v pohodě. Stejně tak dlouho nebudu spát.“

	Vaughn Cupido byl ve třetím patře s velkým dalekohledem.

	„My moer, Benny, co to máš na čele?“

	„To je na dlouhý vyprávění.“

	„Já nikam nespěchám.“

	Griessel položil misku s jídlem na prádelník a postavil se vedle Cupida. Sáhl po dalekohledu. Cupido mu ho podal a Griessel s ním namířil na Sangrenegrův dům.

	„Moc tam toho k vidění není,“ podotkl Cupido.

	To byla pravda. Ve většině oken byla nalepená zrcadlová fólie. „Musí jít na stanici.“

	„Fielies ho bude sledovat v autě.“ Cupido poklepal na vysílačku, kterou měl zavěšenou na opasku. „Bude nám hlásit, kde je.“

	Griessel mu vrátil dalekohled. „Myslím, že ve dne nepřijde.“

	„Ten vrah?“

	Griessel přikývl.

	Cupido se posadil do křesla s výhledem ven. „Nikdy nevíš. Snažím se přemejšlet jako on, ale moc mi to nejde. Co je v tom balíčku?“

	Griessel se opřel o stěnu. Radši by si lehl na tu dvoupostel vedle nich. „Oběd.“

	„Takže ses vrátil k ženě, Benny?“

	„Ne.“

	„Tak sis ho uvařil sám?“

	„Kurva, Vaughne, vyptávám se tě snad na tvoje žrádlo?“

	„Dobře, dobře, jenom jsem si chtěl povídat. Sledování mě nikdy moc nebavilo. Tak mi pověz o tý bouli. Nebo na tu se taky nesmím ptát?“

	„Praštil jsem se o umyvadlo.“

	„No jasně.“

	„Proboha, Vaughne, co myslíš? Že jsem byl nalitej? Do prdele, mám na tebe dejchnout? Abys mohl utíkat za novinářema a povědět jim, co jsem za trosku? Na, tady máš můj mobil. Klidně si jim zavolej. Do toho, vem si ho. Myslíš, že mi to vadí? Že se tím ještě zabejvám?“

	„Hele, Benny, v klidu. Já jsem na tvojí straně.“

	Grissel si založil ruce. Vysílačka na Cupidově opasku zapípala. „Vaughne, tady Fielies, slyšíš mě?“

	„Jsem na příjmu.“

	„Máme někoho v čísle čtyřicet osm?“

	„O nikom nevím.“

	„Je tam chlap s velkým dalekohledem, ve druhým patře. Myslím, že neví, že ho vidím.“

	„Sleduje Carlose?“

	„Jo.“

	„Řekni mu, že se tam zajdu podívat,“ řekl Griessel.

	„Počkej,“ zastavil ho Cupido. „Tamhle jde král Carlos.“

	Griessel se podíval na Sangrenegrův dům. Vrata dvougaráže se pomalu otevírala. „Kurva,“ řekl najednou. „Dej sem tu vysílačku.“ Vzal ji Cupidovi z ruky. „Fieliesi, tady Benny. Má ten chlap jenom dalekohled?“

	„Nic jinýho nevidím.“

	„Carlos jde ven. Pozorně sleduj to okno…“

	„Jenom dalekohled. Počkej, teď zmizel…“

	Prosím, ať to není ostřelovač, říkal si v duchu Griessel. „Jsou na týhle frekvenci všichni?“ zeptal se Cupida a ten přikývl.

	„Vyhlašuju pohotovost.“

	„Dalekohled je zpátky,“ řekl Fielies.

	„Sleduj Carlose, Fieliesi.“ Pak ke Cupidovi „Kdo je tam s ním?“

	„Je sám. Víš, že nemáme dost lidí.“

	„Fieliesi…“

	„Jsem na místě.“

	„Neztrať ho.“

	Když Carlosovo BMW zmizelo za zatáčkou, Griessel vyšel z domu a přešel přes ulici. Venku bylo horko a bezvětří. Teplý vzduch se odrážel od země a on se začal potit. Bál se, že znovu ucítí pachy uplynulé noci. Číslo 48 byl další moderní palác. Celý pozemek byl zalitý bílým betonem. Nikde tam nebylo místo pro děti. Hřiště jenom pro dospělé. Zvedl hlavu k oknům ve druhém patře. V pokoji, odkud byl výhled na ulici a na Sangrenegrův dům, byly roztažené závěsy. Teď tam nikoho neviděl.

	Vydal se ke dveřím a zazvonil. Nic neslyšel. Nikdy nepochopí, proč si lidi nenastaví zvonky tak, aby byly slyšet. Jak teď má vědět, jestli funguje? Většinou tam stojíte a pořád dokola mačkáte tlačítko jako cvok, jenže zvonek nefunguje, takže tam čekáte jako pitomec, i když nikdo neví, že tam jste.

	Otráveně zazvonil znovu. Jednou, dvakrát, třikrát.

	Nic se nestalo. Ticho.

	Fielies určitě něco viděl. Dalekohled. Zmizel a zase se objevil.

	Zabušil pěstí na dveře. Bum bum bum, rozléhal se zvuk uvnitř. Otevřete, kreténi.

	Žádná reakce, ani zvuk kroků.

	Vytáhl mobil a vyhledal číslo Boefa Beukese, na které mu volal včera večer. Stiskl zelenou klávesu. Nikdo to nebral. Boef ví, kdo mu volá. A nejspíš ví proč, protože ten trouba s dalekohledem už nejspíš zavolal svému šéfovi a naprášil mu, že Griessel stojí u dveří.

	Ještě naposledy zabušil na dveře, spíš naštvaně než s očekáváním.

	Pak se otočil a odešel.
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	V luxusním obýváku si vybral křeslo pro sebe, vynesl si ho do schodů a postavil ho vedle toho Cupidova. Dívali se, jak se Sangrenegra vrací, a poslouchali Fieliesovo hlášení. Kolumbijec jel na policii a hned zase domů.

	Seděli a čekali a klábosili. Snažili se udržet pozornost týmu, detektivů v ulici a další skrytých v porostu za domem.

	Bylo 15:34 a Griessela zmáhala ospalost. Musel usnout s otevřenýma očima, protože když ho Cupido nervózně oslovil „Benny…“ polekaně vyskočil. Když se podíval na ulici, uviděl, že před Carlosovým domem stojí nějaká dodávka. Na boku měla namalovaný velký modrý kříž. První pomoc pro bazény. Jednotka intenzivní péče.

	Z dodávky vystoupil velký černoch. Ohromný. V modrých montérkách.

	Griessel sáhl po vysílačce. „Buďte všichni na příjmu.“

	Muž otevřel zadní dveře a začal z dodávky vytahovat hadice, sítě a další pomůcky.

	„Tam na stěně je jejich logo,“ řekl Cupido s dalekohledem na očích.

	„Cože?“

	„Na stěně Carlosova domu. Tamhle, vedle garážových vrat. ‚O bazén se stará firma První pomoc pro bazény‘. A telefonní číslo.“

	Bazénář došel ke dveřím. Zazvonil a čekal.

	„To číslo je čtyři osm sedm a čtyři nuly“

	Griessel číslo vytočil a čekal.

	Naproti se otevřely dveře. Viděli v nich Carlose. Držel dveře otevřené. Černoch si posbíral všechny svoje věci a šel dovnitř.

	„Volané číslo neexistuje,“ oznámil mu do ucha ženský hlas. „Do prdele,“ ulevil si. „Seš si tím číslem jistej?“

	„Čtyři osm sedm a čtyři nuly.“

	„To jsem přece…“ Pak si uveědomil, že nevytočil předčíslí Kapského města. Zaklel, vyťukal 021 a pak znovu to číslo. Po čtvrtém zazvonění to vzala nějaká žena.

	„První pomoc pro bazény, dobré odpoledne. U telefonu je Ruby. Jak vám mohu pomoci?“

	„Tady detektiv inspektor Griessel z Útvaru pro vyšetřování násilné trestné činnosti. Můžete se podívat, jestli máte v databázi zákazníků Carlose Sangrenegru? Shanklin Crescent číslo čtyřicet pět, Camps Bay.“ Snažil se znít naléhavě, aby mu nedělala problémy.

	„Je mi líto, pane, ale takové informace nemůžeme dávat po telefonu…“

	Zachoval klid a zkusil to znovu. „Ruby, vedu policejní vyšetřování a nemám čas…“ Měl chuť říct „se s váma srát“, jenže věděl, že musí volit vhodnější slova. „… Prosím, Ruby, zdvořile vás o to žádám.“

	Na druhém konci bylo chvíli ticho. Naléhavost v jeho hlase nicméně zafungovala, protože nakonec řekla: „Jak bylo to jméno?“

	„Sangrenegra.“ Vyhláskoval jí ho. Dveře v domě přes ulici byly pořád zavřené.

	Ve sluchátku slyšel, jak Ruby tiše ťuká do klávesnice. „Žádného Sangrenegru v databázi nemáme, pane.“

	„Jste si jistá?“

	„Ano, pane. Náš počítač nelže,“ odsekla podrážděně.

	„Dobře. Teď se potřebuju ujistit. Máte tam Shanklin Crescent čtyřicet pět v Camps Bay?“

	„Chviličku.“

	„Pošťák,“ řekl Cupido a ukázal na ulici. Od schránky ke schránce přejížděl na kole muž v uniformě. V Carlosově domě byl klid.

	„Pane?“

	„Jsem tady,“ ohlásil se Griessel.

	„Shanklin Crescent čtyřicet pět v Camps Bay tady máme…“

	Obrovsky se mu ulevilo.

	„Vypadá to, že klient je právnická osoba.“

	„Ano.“

	„Colombian Coffee Company.“

	„Dobrá,“ řekl Griessel. Napětí ho pomalu opouštělo.

	„Už jde,“ hlásil Cupido. Ten velký černoch vyšel ze dveří. V ruce držel jen bílou plastovou hadici.

	„Je to dobrý klient. Všechny faktury jsou uhrazené,“ pokračovala Ruby.

	„Asi si jde pro něco do dodávky,“ uvažoval Cupido nahlas.

	Griessel pohledem sledoval černocha v modrých montérkách. Měl pocit, že jsou mu trochu malé. Muž otevřel dveře spolujezdce.

	„Jezdíme k nim…“

	Černoch hodil tu trubu na přední sedadlo.

	„… každý pátek.“

	Muž nasedl do dodávky.

	„Cože?“ vyděsil se Griessel.

	„Tohle se mi vůbec nelíbí,“ poznamenal Cupido, „On odjíždí…“

	„Jezdíme k ním každý pátek.“

	„… a všechno vybavení nechal vevnitř.“

	Griessel popadl vysílačku. „Zastavte ho! Zastavte toho bazénáře!“ Rozběhl se po schodech, mobil v jedné ruce a vysílačku v druhé. „Prosím?“ ozývala se z telefonu slabě Ruby, zatímco Griessel řval do vysílačky. „Fieliesi, otoč auto a zastav toho čističe bazénů!“

	„Jste tam, pane?“

	„Už jedu, Benny.“

	Když zahnul na poslední část schodiště, málem upadl. Pomyslel si, že svět je sakra legrační místo. Celé roky po schodech nechodíte a pak musíte najednou zdolat víc schodů, než vaše pitomý nohy zvládnou. „Haló?“ volala Ruby ze sluchátka. „Je za rohem!“ křičel z vysílačky Fielies.

	„Jeď, Fieliesi, jeď, chlape!“

	Griessel sprintoval přes ulici ke Carlosovu domu. Za sebou slyšel další kroky, a když se rychle ohlédl, uviděl Cupida a dva konstábly.

	„Pane, jste tam?“

	Před ním byl ten pošťák na kole, zíral s vykulenýma očima a otevřenou pusou. Griessel uskočil a na chvilku to vypadalo, že se srazí.

	„Haló?“

	Zavadil kolenem o zadní pneumatiku kola a pomyslel si, že jestli teď upadne, rozbije mobil i vysílačku. Znovu nabral rovnováhu. Rozrazil dveře a vběhl dovnitř a hned spatřil, že ten Kolumbijec leží v kaluži krve u bazénu. Doběhl k němu, otočil ho na záda a pochopil, že je po něm. V hrudí mu zela obrovská díra. „Kurva, kurva, kurva,“ nadával a Ruby řekla; „To by stačilo!“ a telefon třikrát pípnul a tři jeho kolegové se zastavili vedle něj a pak všechno ztichlo.

	Na rohu ulic Shanklin a Eldon detektiv konstábl Malcolm Fielies přemýšlel, jestli ten bazénář zahnul doprava nebo doleva. Zkusil odbočit doleva a před sebou zahlédl dodávku odbočující doprava. Dupl na plyn, až zapištěly pneumatiky.

	Zahnul za tím chlapem do Cranberry. A mám tě, ty sráči, to jsem zvědavej, jak se z tohohle dostaneš. Jenže ulice byla úplně rovná a najednou se dodávce rozsvítila brzdová světla a auto odbočilo doleva. Fielies zaklel a zařval do vysílačky: „Sleduju ho!“ Věděl ale, že vysílačky pracují jen na krátkou vzdálenost, takže si nebyl jistý, jestli ho slyšeli.

	Hodil vysílačku na vedlejší sedačku a zahnul doleva. Geneva Drive. Měl podezření, že tahle ulice ústí na Camps Bay Drive směřující do centra, a tak podřadil a motor jeho golfu zařval ve vysokých otáčkách.

	Doháněl ho, pomalu ale jistě toho hajzla doháněl, přestože ten čurák uměl řídit dobře.

	Strhl z palubní desky mikrofon policejní vysílačky a zavolal na centrálu, že potřebuje posily, jenže pak Geneva Drive naprosto nečekaně zahnula ostře doleva a on cítil, jak se golfu utrhl zadek, a sevřel volant oběma rukama. Gumy zaječely a jemu bylo jasné, že vrazí do obrubníku. Dívejte se skrz zatáčku, učili je vždycky Podíval se skrz tu zasranou zatáčku. Moc rychle. Zadek mu ulétl dopředu, auto se ve smyku otočilo o 360 stupňů a motor zhasl. Fielies nahlas zaklel. Otočil klíčkem a motor skučel a skučel, až konečně naskočil a golf i s detektivem vyrazil prudce dopředu. Na křižovatce s Camps Bay Drive se rozhlížel na obě strany, jenže dodávku nikde neviděl.

	Okolo bazénu se hemžili policisté a ohledávači. Griessel seděl stranou s mobilem v ruce. Měl pocit, že Christine van Rooyenovou připravil o poslední šanci zjistit, co se stalo s její dcerou. Jestli to dítě ještě žije, říkal si, už ho nikdy nenajdeme.

	Bylo mu jasné, že vrchní komisaři Esau Mtimkuhi a Matt Joubert, první a druhý muž jejich útvaru, a John Afrika, náměstek policejního ředitele pro kriminální policii, se tam u bazénu dohadují o jeho budoucnosti. Jestli ho spláchnou do hajzlu, bude to jenom dobře, protože dál věřil, že vrah je běloch, i když měl dobrý důkaz o opaku. Proto na toho bazénáře reagoval tak pomalu. Proto nejdřív telefonoval.

	Jeho chyba. Moc důvěřoval svým instinktům, byl moc suverénní a sebejistý a teď za to zaplatí.

	Zazvonil mu mobil.

	„Griessel.“

	„Inspektore, helikoptéra našla tu dodávku na Signal Hill Road, Posíláme k ní hlídkový vůz.“

	„A podezřelý?“

	„Je pryč. Je tam jen auto.“

	„Popište mi, kde je,“

	„Je to ulice, která vede od Kloof Mek Road k vyhlídce na Signal Hill, inspektore. Asi kilometr od křižovatky je na pravé straně několik stromů.“

	„Ať se k tomu autu nikdo nepřibližuje. Jenom zajistěte okolí.“ Vstal a šel ke Cupidoví.

	„Vaughne, našli tu dodávku na Signal Hill. Zamysli se – měl rukavice?“

	„Rozhodně ne. Viděl jsem ho dobře“

	„Seš si jistej?“

	„Úplně.“

	Griessel došel ke třem nadřízeným, Když si ho všimli, přestali se dohadovat, „Vrchní komisaři,“ oslovil Jouberta. „Helikoptéra tu dodávku našla na Signál Hill. Je pravděpodobný, že tam najdeme otisky prstů. Neměl rukavice. Chci tam okamžitě vzít ohledávače…“

	Z těch tří obličejů poznal, že to přijde hned teď.

	„Benny,“ oslovil ho John Afrika tak tiše, aby to neslyšel nikdo jiný. „Pochopíte, když si případ převezme vrchní komisař Joubert?“

	Zasloužil si to, ale bolelo to a nechtěl to dát najevo. „Chápu, pane,“ odpověděl.

	„Pořád jsi součástí týmu, Benny,“ ujistil ho Matt.

	„Já…“ začal, jenže nevěděl, co říct.

	„Vezmi si ohledávače, Benny. Zavolej mi, jestli něco najdete.“

	Nenašli nic.

	Vrah musel volant, řadicí páku i kliku dveří otřít hadříkem nebo něčím podobným. Pak si Griessel vybavil, že vytahoval nějaké věci zezadu, a ohledávač tam nastříkal svůj sprej a otřel ho štětečkem a řekl: „Něco tady máme.“

	Griessel se šel podívat. Na bílém laku zadních dveří se jasně rýsoval otisk prstů.

	„Nemusí patřit jemu,“ upozornil ho ohledávač.

	Griessel mlčel.

	Seděl u snídaňového pultu ve svém bytě a jedl natenko nakrájené pečené jehněčí z misky od Charmaine Watson-Smithové. Myslel ale jen na tu láhev brandy ve skříňce.

	Proč ne? Nenapadala ho žádná rozumná odpověď.

	Na jídlo neměl chuť, jedl jen proto, že věděl, že musí.

	Včera v noci rozvíjel teorie o tom, proč začal pít. Filozof Griessel. Tohle a tamto, ale nic z toho nebyla pravda.

	Pravda je taková, že je troska. To je všechno. Zkrachovalej ožrala, co mlátí manželku a spí s kurvama.

	Kam zmizel ten veselý chlapík, co hrál na basovku? Na to se sám sebe ptal včera večer a teď už to věděl. Ten chlapík byl troska už tehdy, jenom to ještě nevěděl. Pár lidí občas možná ošálíš, ale život se ošálit nedá. Ten tě vždycky dožene.

	V kapse mu zazvonil mobil.

	Ať si ta zasraná věc zvoní.

	Vytáhl ho a podíval se na obrazovku.

	ANNA.

	Go chce? Vezmeš si v neděli děti? Jsi střízlivý? Záleží jí na tom vůbec? Opravdu? Stejně mu nevěří, že to dokáže. A má pravdu. Zná ho líp než kdokoli jiný. Byla u toho od samého začátku, celé si to prožila s ním. Byla korunní svědek. Život ho nachytal a ona to sledovala z první řady. Je přesvědčená, že za půl roku jendoduše zavolá právníkovi a požádá ho, aby zařídil konec jejího manželství s tím alkoholikem, co pořád nepřestal pít. Ten půlrok má jen ukázat dětem, že není úplně bezcitná.

	Ať si volá. Ať jde do prdele.

	1 ZMEŠKANÝ HOVOR.

	1 ZMEŠKANÝ ŽIVOT.

	Telefon začal zvonit znovu. Tentokrát nějaké číslo z práce. Co chtějí?

	„Griessel.“

	„Máme ho, Benny,“ ozval se Matt Joubert.
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	Když vešel dovnitř, všichni byli v místnosti vyhrazené zvláštní jednotce. Cítil ve vzduchu vzrušení, viděl ho v jejich tvářích, slyšel ho v jejich hlasech.

	Joubert seděl vedle Heleny Louwové, která něco dělala na počítači. Byli tam i Bazuidenhout a jeho noční skupina. Kyeter mluvil s jedním konstáblem: ten zatracený foťák, co si vypůjčil, mu pořád visel na krku a objektiv trčel do prostoru.

	Griessel se posadil k jednomu ze stolků.

	Joubert zvedl hlavu, a když ho zahlédl, přivolal ho k sobě. Griessel vstal a šel k němu. „Pojď si sednout ke mně, Benny.“

	Posadil se. Joubert se zvedl. „Můžete mi věnovat pozornost, prosím?“

	Všichni ztichli.

	„Díky otiskům prstů, které inspektor Griessel a jeho tým získali v dodávce té bazénářské firmy, jsme identifikovali podezřelého. Jmenuje se Thobela Mpayipheli. Je to asi čtyřicetiletý Xhosa z provincie Eastern Cape. Trvalé bydliště Cata, farma v okrese Cathcart. To je v Eastern Cape. Nedávno Mpayipheli přišel o syna během ozbrojeného přepadení benzinové stanice. Dva podezřelí byli zatčeni, jenomže během procesu uprchli z vazby. Zdá se, že tím to celé začalo. Mimochodem, vlastní pick-up Isuzu KB, což odpovídá tomu otisku pneumatiky, který našel inspektor Griessel. Předpokládáme tedy, že právě tímto vozem se přesunul do Kapského města a do Uniondale. To je všechno, co v tuto chvíli máme.“

	Griesselovi znovu zazvonil mobil a on ho vytáhl z kapsy.

	ANNA.

	Vypnul ho.

	„Vzhledem k tomu, že se chystám Griessela požádat, aby se vydal do Eastern Cape, povedu dál případ já.“

	Nikam se mu jet nechtělo.

	„Pročešeme celý Kapský poloostrov, dokud Mpayipheliho nenajdeme. Někde se musí skrývat. Benny zjistí, jestli tady má nějakou rodinu nebo přátele, my ale mezitím musíme navštívit nebo kontaktovat každé zařízení, které nabízí ubytování. Čekáme…“

	Joubert se zahleděl ke dveřím a všichni ho následovali. Do místnosti vešel Boef Beukes. Za ním stál ten muž v obleku, kterého Griessel potkal v Beukesově kanceláři. Joubert jim pokývl na pozdrav.

	„V tuto chvíli čekáme na kvalitní fotografie z rejstříku obyvatel. Každý z vás pak dostane kopii spolu s co nejpřesnějším popisem. Už jsme spustili pátrání po tom pick-upu a připravujeme silniční zátarasy na silnicích N1, N2, N7, R27, R44 a na čtyřech místech na R300 v okolí Mitchells Plain a Khayelitshe. Také předáme podrobné informace médiím a požádáme veřejnost o spolupráci. Do hodiny budeme mít připravený rozpis, takže budete moci začít obvolávat ta ubytovací zařízení. Zůstaňte tady, než všechno připravíme.“

	Joubert se posadil hned vedle Griessela. „Promiň, Benny, Neměl jsem čas tě varovat.“

	Griessel pokrčil rameny Teď už na tom nezáleželo.

	„Jsi v pohodě?“

	Chtěl se zeptat, co to znamená, ale místo toho jen přikývl.

	„Zamluvili jsme ti letenku na let do Port Elizabeth v devět hodin. Je to poslední dnešní letadlo.“

	„Půjdu si zabalit.“

	„Potřebuju tě tam, Benny.“

	Znovu přikývl. Pak k nim dorazili Boef Beukes a pan Červená kravata. Neznámý muž držel v ruce velkou hnědou obálku.

	„Matte, můžeš na slovíčko?“ oslovil ho Beukes. Griessel zauvažoval, proč mluví anglicky.

	„Máme tu děsnej zmatek,“ odpověděl Joubert.

	„Něco pro vás máme…“ pokračoval Beukes.

	„Poslouchám.“

	„Můžeme si promluvit u tebe v kanceláři?“

	„Proč ta angličtina, Beukesi? Potřebuješ se snad procvičit, až ti zase zavolaj z Argusu?“ popíchl ho Griessel.

	„Rád bych vám představil zvláštního agenta Chrise Lombardiho z DEA,“ ukázal Beukes na pana Červenou kravatu.

	„Pracuji pro americkou protidrogovou agenturu a v této zemi působím už tři měsíce,“ představil se stručně Chris Lombardi. Griessela napadlo, že s tou pleškou a dlouhýma ušima vypadá spíš jako účetní.

	„Ve spolupráci s vrchním komisařem Beukesem sledujeme tok návykových látek mezi Asií a Jižní Amerikou, v němž hraje Jihoafrická republika, a zejména Kapské město, velmi důležitou roli.“ Lombardi měl výrazný americký přízvuk, skoro jako nějaká filmová hvězda.

	Tři měsíce, říkal si v duchu Griesel. Ti hajzlové sledujou Carlose už tři měsíce.

	Lombardi vytáhl z té své hnědé obálky list papíru a položil ho na Joubertův stůl. Byla to černobílá fotografie hladce oholeného muže s tmavými kudrnatými vlasy. „Tohle je César Sangrenegra, známý také jako El Muerte. Je to druhý nejvýše postavený muž Guajirského kartelu, jedné z největších kolumbijských skupin pašeráků drog v JAR. Jeden ze tří nechvalně známých bratrů Sangrenegrových. Podle našich informací přijel dnes ráno do města.“

	„Carlosův bratr,“ podotkl Griessel.

	„Ano, bratr zemřelého Carlose. A v tom je ten problém. Ale vezměme to od začátku.“ Lombardi vytáhl z obálky další fotografii. „Tohle je Migueel Sangrenegra zvaný La Rubia nebo La Rubia de la Santa Marta. ‚Rubia‘ znamená ‚blonďák‘, a jak vidíte, tenhle vůbec blonďatý není. Je to stařešina celého rodu, má sedmdesát dva let a od roku 1995 je v důchodu. Ale on to celé začal. V padesátých letech pašoval v karibské oblasti kávu a během šedesátých a sedmdesátých let ze své pozice plynule přešel na marihuanu. Pochází z města Santa Maria v kolumbijské provincii Guajira. Guajira není zrovna ideální zemědělská oblast, má ale jednu obrovskou výhodu. Díky složení místní půdy tam roste velmi populární odrůda marihuany zvaná Santa Marta Gold. Ve Státech je dost žádaná a má výrazně vyšší cenu než kterákoli jiná odrůda trávy. Přímo v Guajiře této odrůdě říkají La Rubia. A Miguel ji začal pašovat, odtud ta jeho přezdívka.“

	Lombardi z obálky vylovil mapu a rozložil ji na stole. „Tohle je Kolumbie a tady, na karibském pobřeží, leží Guajira. Jak vidíte, nedostatek kvalitní půdy si provincie vynahrazuje svojí geografickou polohou. Všimněte si délky toho pobřeží. Když chcete do Států přivézt trávu, buď pošlete loď k pobřeží Guajiry nebo vyšlete nákladní letadlo. Miguel znal farmáře, kteří v horách pěstovali trávu, a samotné pobřeží znal jako své boty. A tak se zněj stal marimbero. Pašerák marihuany. Kolumbijci jí říkají marimba. V sedmdesátých let na tom vydělal balík. Jenže pak, koncem sedmdesátých a hlavně v osmdesátých letech, se nejoblíbenější světovou drogou stal kokain. A pozornost pašeráků i úřadů se pak přesunula do střední Kolumbie. K lidem, jako byli Pablo Escobar a Medellinský kartel. Carlos Lehder, batři Ochoaové, José Rodríguez-Gacha…

	Miguel kokain moc nemusel a navíc okolo něj neměl kontakty, takže zůstal u marimby. Vydělal si dost peněz, ale nikdy nedosáhl až do nejvyšších pater bohatství a moci, ve kterých se pohybovali Escobar a Lahder. Z dlouhodobého hlediska tím ovšem získal obrovskou výhodu. Protože když jsme začali likvidovat ty největší kartely, Miguel tiše dál pokračoval ve svém podnikání. A v devátých letech měla jeho rodina volné pole působnosti.“

	Pak z obálky vytáhl další fotografii.

	„Nej starší syn Miguela Sangrenegry, Javier. Je malý a podsaditý, jako jeho matka. A nejspíš po ní zdědil i inteligenci a ambice. To on na otce tlačil, aby rozšířil rodinné podnikání i o kokain. Miguel odolával, a tak ho Javier obešel. Ne hned, ale pomalu a nenápadně ho odstavoval od moci, aniž by ho připravil o úctu ostatních. A teď ke Carlosovi.“ Další fotografie, tentokrát zobrazující nejmladšího bratra. Zrnitá a černobílá. Mladý Carlos na ní vystupoval z Land Rover Discovery na nějaké prosluněné jihoafrické ulici.

	Griessel mrkl na hodinky. Musí si ještě zabalit. Pořád ale neví, kam tohle vyprávění směřuje.

	„Carlos se moc nepovedl. Nehloupější z bratrů, tak trochu playboy se zálibou v mladých děvčatech, Když udělal dítě jedné čtrnáctileté holce ze sousedního města Barranquilla, Javier ho uklidil do Kapského města, Potřeboval tady někoho důvěryhodného, kdo by dohlížel na jeho obchody, Protože v roce 2001 začal Guajirský kartel, jak si teď říkají, podnikat po celém světě, A zabývá se celým spektrem drog.

	Carlos se snažil Vyhýbal se potížím a s pomocí Javierových nohsledů – těch čtyř chlapů, co máme ve vazbě – se jeho podnikání celkem dařilo. Jenže pak to zvrtal s tou dcerou té prostitutky. A teď, jak víte je Carlos mrtvý.

	Na scénu přichází César Sangrenegra. El Muerte. Tedy smrt, Zatímco Javier je hlavou celého kartelu, on je jeho úderná pěst. Zabiják. Říká se, že v posledních deseti letech poslal na smrt víc než tři stovky lidi. A tím nemyslím, že by si na to najímal lidi. Všechno to udělal sám.“

	Lombardi vysypal z obálky několik posledních fotografií a rozložil je po stole. Muži z uřezanými genitáliemi, které měli nacpané v ústech. Ženská těla zbavená prsou, „A tomuhle se říká kravata. Všimněte si, jak má oběť protažený jazyk skrze proříznuté hrdlo. El Muerte je zvrácený, Velký a silný a v dokonalé kondici, Naprosto bezcitný, Říká se o něm, že je sociopat. Když někdo v Guajiře zašeptá jeho jméno, všichni se začnou třást.“

	„A co dělá v Kapském městě?“ zeptal se Matt Joubert, „Proto jsme tady,“ odvětil Boef Beukes.

	„Víte, v Guajiře mají jednoduché pravidlo,“ vysvětloval Lombardi, „Když vám někdo něco sebere – peníze, majetek, cokoli – říká se, že odchází s culebras na zádech. To znamená „hadi“. Má na zádech hada, jedovatou hrozbu, který může kdykoli udeřit, takže se neustále vyděšené ohlíží. Pro guajira je nejvyšším zákonem justicia, Spravedlnost. Pomsta.“

	„A co tím chcete říct?“ zeptal se Griessel*

	„Tím chci říct, inspektore Griessele, že se vám bude chtít pomstít za Carlosovu smrt. Vám, tomu vrahovi a té prostitutce, Všichni tři máte na zádech culebras.“

	Detektiv inspektor s hadem na zádech měl zpoždění, Ve spěchu si zabalil kufr, a když došel do kuchyně, hodil do něj i láhev brandy ze skříňky.

	Vytrhl z poznámkového bloku list papim a naškrábal děkovný vzkaz pro Charmain Watson-Smithovou. Nenapadla ho žádná jiná rýmovačka, než „Máme doma kohouta…“, ale nemohl si vzpomenout, jak to pokračuje. To se stejně nehodí, rozhodl se.

	Položil jí čisté nádobí ke dveřím a spěchal k východu z domu, Cestou mu došlo, proč mizí Charmainíny noviny, Zastavil, otočil se, doběhl zpátky ke dveřím a zaklepal, Zvedl misku od jídla z podlahy.

	Chvilku trvalo, než otevřela.

	„Á, pan inspektor.“

	„Nerad vás ruším. Spěchám na letiště. Jenom jsem vám chtěl poděkovat. A už vím, kam mizí vaše noviny.“

	„Opravdu?“ řekla a misku si od něj vzala.

	„Někdo vám je vezme, když odchází. Bere si je s sebou. Ráno.“

	„Proboha…“

	„Musím běžet. Až se vrátím, zaměřím se na to.“

	„Děkuju, inspektore.“

	„Kdepak, paní, to já děkuju vám. To…“ Nemohl si vzpomenout na to správné anglické slovo. Chtěl říct „ovčí maso“, přestože věděl, že to není správně. Jehně, to jehně bylo výborný.“ Rozběhl se znovu ke dveřím a v duchu si říkal, že by si měl pospíšit, protože teď už má opravdu zpoždění.

	Když ho v žaludku příjemně zahřála druhá brandy s kolou, rozvalil se v sedačce na palubě letadla a radostně si vzdychl. Je troska, ožrala, ale tak už to prostě je – už se tak narodil. To mu jde nejlíp ze všeho, tehdy má pocit, že je na světě všechno tak, jak má být. V tu chvíli se mu vybavila ta rýmovačka.

	Máme doma kohouta, ten nám sere do kouta.

	Já mu říkám ty vole, běž se vysrat na pole.

	Na poli se blbě sere, vítr fouká do prdele.

	Ušklíbl se a zauvažoval, na kolik by si jích asi ještě vzpomněl, když už mu zase funguje mozek. Dřív je sypal z rukávu jednu za druhou. Tam za vodou v rákosí, kde se plavky nenosí… Třeba by nějakou složil i sám. Jeden ožralej detektiv…

	Dal si další hlt ze zatraceně malého plastového pohárku se dvěma kostkami ledu. Ne, lepší bude:

	Byl jeden polda, co hrozně chlastal

	černýho vraha uprchnout nechal.

	Uličkou procházela stevardka a on zvedl svůj pohárek a poklepal na něj ukazováčkem. Přikývla, ale moc přátelsky se netvářila. Asi se bála, že se jí v letadle opije do němoty. Tak to může být úplně v klidu, i s tím svým drdůlkem a staženými rudými rty: možná je z něj zkrachovalý policajt, co mlátí manželky a spí s děvkama, ale svoje pití má dokonale pod kontrolou. To je to jediné, co mu jde úplně samo.

	Myslel si bláhové,; že vrah je bílý, 
to ale nevěděl, jak moc se mýlí.

	Ale jak to zakončit? Pořád nemohl přijít na žádný trefný závěr. Stevardka mu přinesla další pití.

	Dobrá mu nebyla žádná rada, 
a teď má na zádech hada.

	„Jste v pořádku, pane?“ zeptala se ho paní u stánku půjčovny aut trochu podmračeně a on odpověděl: „Naprosto v pořádku.“ Pak se rozšafně podepsal na každém místě, kde mu ve smlouvě udělala křížek. Dala mu klíčky a on vyšel do větrného večera v Port Elizabeth. Napadlo ho, že by si měl zapnout ten zatracený mobil, ale pak si řekl, že nejdřív najde auto. A proč by si ho vlastně zapínal? Zbaviho přece funkce, ne?

	Podle štítku na klíčích dostal Nissan Almeru. Nemohl to posrané auto najít. S kufrem v ruce bloumal mezi řadami aut. Skoro všechna měla bílou barvu. Nemohl si vzpomenout, jak almera vypadá. Kdysi míval sentru, předváděcí model, který koupil za pár šupů u Schuse v Bellville. Nikdy s tím autem neměl ani nejmenší problém. Proboha, to už je dávno. Tady je ta zasraná almera, vždyť ji má přímo před nosem. Stiskl tlačítko na klíči a autu s pípnutím zablikala světla. Odemkl zavazadlový prostor a uložil do něj svůj kufr. Možná bych mohl zapnout ten telefon, třeba už toho chlapa mají. Musel se na chvíli opřít o auto. Přece jenom byl trochu nametený.

	MÁTE TŘI HLASOVÉ ZPRÁVY. VOLEJTE 121.

	Vyťukal číslo. Ozval se ženský hlas: „Máte tři nové zprávy. První zpráva…“

	„Benny, tady je Anna. Kde jsi? Carla se ještě nevrátila domů. Nevíme, kde je. Jestli jsi střízlivý, zavolej mi“

	V kolik mu Anna volala? Telefon si vypnul někdy odpoledne. Proč zní tak vyděšeně?

	„Tady Tim Ngubane. Je dvacet hodin a čtyřicet devět minut. Christine Rooyenová zmizela, Benny. Volali mi z programu na ochranu svědků. Vypadá to, že zdrhla. Ubytovali ji v jednom domě v Bostonu a ona z něj prostě odešla. Zase ze ozvu. Měj se,“

	Zdrhla? Proč by to dělala? Zmáčkl sedmičku, aby zprávu smazal.

	„Benny, tady Anna. Mluvila jsem s Mattem Joubertem. Říkal, žes odletěl do Port Elizabeth. Zavolej mi, prosím. Carla pořád není doma. Už jsme všechny obvolali. Mám o ni hrozný strach. Zavolej mi hned, jak si to poslechneš. Prosím!“

	Zoufalství v Annině hlase k němu proniklo i skrz alkoholový opar. Pochopil, že to je vážné. Zmáčkl devítku a přerušil spojení. Opřel se o almeru. Teď jí přece nemůže volat, protože je opilý.

	Kde je Carla? Sakra, musí někde sehnat nějaké kafe a co nejrychleji se dát dohromady. Nasedl do auta. Sedadlo řidiče bylo přisunuté těsně k volantu, takže nejdřív musel nahmatat páčku pod ním a odsunout ho, aby se vešel za volant, Konečně nastartoval.

	Tak opilý zase není, jenom se musí soustředit. Rozjel se. Musí se dostat do hotelu, Dát si kafe. A chodit tak dlouho, než to z něj vyprchá. Pak bude moct Anně zavolat. Nesmí na něm poznat, že pil. Hned by jí to došlo. Sedmnáct blbejch let zkušenosti – došlo by jí to rychlosti světla. Vůbec si ty drinky v letadle neměl dávat. Dokonce si s sebou zabalil i tu láhev. Chtěl zase začít chlastat naplno a teď Carla zmizela a v něm začíná růst jisté podezření a nechce na to myslet.

	V tu chvíli mobil zazvonil.

	Podíval se na displej.

	Není to Anna.

	Kdo mu může volat v jedenáct v noci?

	Musí někde zastavit. Není dost střízlivý na to, aby telefonoval při řízení.

	„Griessel.“

	„To je detektiv inspektor Benny Griessel?“ To „g“ volající vyslovil měkce a s povědomým přízvukem.

	„Ano“

	„Výborně. Detektive inspektore Griessele, teď mě musíte moc dobře poslouchat, protože to je velmi důležité. Posloucháte mě pozorně?“

	„Kdo je to?“

	„Zeptám se znovu: posloucháte mě opravdu pozorně?“

	„Ano.“

	„Podle mých informací jdete po vrahovi Carlose Sangrenegry. Je to tak?“

	„Ano.“ Srdce mu divoce bušilo.

	„Výborně. To je dobrá zpráva. Protože mi ho musíte přivést. Rozumíte?“

	„Kdo jste?“

	„Jsem člověk, který má vaši dceru, detektive inspektore. Je tady se mnou. A teď mě musíte poslouchat opravdu, ale opravdu pozorně. Mám u vás své lidi. Vím o všem. Jestli uděláte nějakou hloupost, hned se o tom dozvím. Je vám to jasné? Když uděláte nějakou hloupost, uříznu Carle prst, je vám to jasné? Jestli někomu řeknete, že mám vaši dceru, ublížím jí, rozumíte?“

	„Ano.“ V hlavě se mu honilo tolik myšlenek, že měl problém to slovo vůbec vyslovit.

	„Výborně, Zase vám zavolám. Každý den. Budu vám volat tři dny, vždycky ráno a odpoledne, Musíte najít toho muže, co zabil Carlose, a přivést ho ke mně.“

	„Já nevím, kde jste…“ Jeho hlas ovládla panika, nedokázal tomu zabránit.

	„Jste vyděšený. To je dobře. Ale musíte zachovat klid, Až vám zavolám a vy mi řeknete, že ho máte, povím vám, kam máte jít, rozumíte?“

	„Tři dny. Máte tři dny na to, abyste toho muže dostal Pak ji zabiju. Teď musím něco udělat, protože znám lidi. Zítra si určitě budete říkat, že jste chytřejší než ten chlap v telefonu, Takže musím udělat něco, na co nezapomenete, ano?“

	„Ano.“

	„Carla je tady se mnou. Svlékli jsme ji. Vaše dcera má pěkné tělo. Líbí se mi její prsa. Teď ji říznu nožem do prsu. Bude to bolet a bude to krvácet. Ale já chci, abyste poslouchal Tohle je to, co si budete pamatovat. Ten zvuk.“
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	„Nechám vás pracovat,“ řekl Sangrenegra a otočil se k odchodu.

	Thobela ho oslovil jménem. „Carlosi.“ To jediné slovo se rozléhalo interiérem velkého domu. Kolumbijec se otočil.

	Thobela rychle a zručně vytáhl z bílé bazénové hadice svůj assegai. „Jsem tady kvůli té holce,“ oznámil mu.

	„Ne,“ řekl Carlos.

	Thobela jen mlčky přikročil ještě blíž k muži stojícímu u bazénu.

	„Ona lže,“ koktal Carlos a couval.

	Thobela sevřel assegai pevni v rukou.

	„Prosím,“ žadonil Carlos, „Ani jsem se tý holky nedotkl.“ Zvedl prázdné ruce před sebe, Ve tváři měl výraz čiré hrůzy. „Prosím. Ona lže. Ta kurva lže.“

	Rozzuřil se. Nad zbabělosti toho muže, nad jeho popíráním, nad vším, co představuje. Vrhl se po něm se zbraní nad hlavou.

	„Policie,“ stihl ještě Carlos říct, než čepel dopadla.

	Christine viděla, že reverend má krví podlité a unavené očí, ale poznala, že ji pořád poslouchá pozorně.

	Zvedla se z křesla a naklonila se nad stůl. Jak tam tak stála, mírně předkloněná a s pažemi nataženými k té kartonové krabici, bylo jí dobře vidět do výstřihu. Uvědomovala si to, ale věděla, že teď už na tom nezáleží. Přitáhla si krabici k sobě a otevřela ji.

	„Teď se dostáváme k tomuhle,“ řekla a sáhla do krabice. Vytáhla z ní dva výstřižky z novin. Jeden z nich rozložila. Krátce se podívala na tu fotografii a článek pod ní, zaměřila se hlavně na tu dívku vystupující společně s nějakým mužem z helikoptéry. Položila výstřižek na stůl a narovnala ho dlaní.

	„Tohle je moje chyba,“ prohlásila tišeji a otočila výstřižek tak, aby na něj kněz dobře viděl. Poklepala ukazováčkem na fotografii. „Ta dívka se jmenuje Carla Griesselová.“

	Když se reverend podíval, sáhla pro druhý výstřižek.

	Vyšel ze Sangrenegrových vstupních dveří a koutkem oka zahlédl nějaký pohyb. V tom velkém domě naproti, v okně. Pocítil v žaludku tlak vyvolaný znepokojením z Carlosovy reakce a jeho zvláštní volby slov i tím neústupným pocitem, že ho někdo sleduje.

	Něco tady není v pořádku.

	Na stole leželo v nerovné řadě pět předmětů. Úplně vpravo ty dva novinové výstřižky. Pak velký hnědobílý pes, plyšová hračka s velkýma milýma očima a červeným jazýčkem vyplazeným z usměvavé tlamy. Potom bílá plastová krabička na léky A nakonec velká injekční stříkačka.

	Christine znovu odsunula krabici stranou. Ještě nebyla prázdná.

	„Poté, co Carlos viděl Soniu poprvé, jsem hned ráno zavolala Vanesse.“

	S pištícími pneumatikami zabrzdil vedle svého pick-upu, popadl bílou hadici obsahující assegai a vyskočil z dodávky.

	Pomalu, připomínal si v duchu. Pomalu. Udělej, co je potřeba.

	Odemkl svůj pick-up, odklopil opěrku sedadla a uložil za něj hadici. Pak rozepnul svoji sportovní tašku a vyhrabal z ní modrobílé tričko. Koupil si je na tom motorkářském cvičení v Amersfoortu. Jedno pro sebe a jedno pro Pakamileho. Vrátil se k bazenářské dodávce.

	Zaslechl sirénu. Nebyl si jistý, z které strany přichází, ani z jaké dálky. Rozbušilo se mu srdce.

	Pomalu. Otřel svým tričkem volant i řadicí páku.

	Siréna se přibližovala.

	Vnitřní kliku dveří i okénka.

	Co ještě?

	Další siréna, odněkud z města.

	Čeho se ještě dotkl? Zrcátka? Rychle ho otřel, ale neudělal to pečlivě.

	Pomalu. Znovu ho otřel z obou stran.

	Na modré obloze zahlédl nad Ďáblovou horou helikoptéru. Jdou po něm.

	Když odjížděl od Sangrenegrova domu, těsně předtím, než zahnul za roh, zahlédl něco v zrcátku. Nebo ne? Viděli ho.

	Zaklel v xhoštině, jen jedinou slabiku. Ze zatáčky ve svahu vyšel nějaký chodec.

	Čtyřmi dlouhými kroky došel ke svému pick-upu.

	„Nevěděla jsem, jak to celé skončí,“ vysvětlovala reverendovi, aby se pokusila před ním obhájit to, co mu teprve bude muset povědět. Všimla si, že její hlas postrádá intonaci. Poznala na sobě, že je unavená, jako by už neměla sílu to dopovědět. Říkala si, že to je proto, že už si to sama tolikrát opakovala v hlavě.

	Když poprvé viděla ten výstřižek, oči Carly Griesselové, uvědomila si tu hrůznou pravdu, že to je celé její vina, a současně se jí ulevilo, že pořád ještě dokáže cítit výčitky svědomí a lítost. Po tom všem. Po všech těch lžích a podvodech. Po všech těch letech. Pořád ještě dokáže vnímat něčí bolest. Soucítit s ním. Politovat ještě někoho jiného kromě sebe. K tomu všemu se přidaly i výčitky svědomí z toho, že se jí ulevilo.

	Zhluboka se nadechla a sebrala veškerou odvahu, protože teď mělo přijít to nejdůležitější.

	„Měla jsem strach,“ vyprávěla. „To musíte pochopit. Byla jsem vyděšená. To, jak se Carlos na Soniu díval… Myslela jsem si, že ho znám. Protože já znám muže. Musím je znát. A Carlos byl zlobivé dítě. Svým způsobem neškodný. Byl velmi náladový a majetnický a žárlivý, ale tolik mi chtěl udělat radost. Nechal mlátit moje klienty, ale nikdy to neudělal sám. Až do té chvíle jsem si pořád myslela, že nad ním mám moc. To je to hlavní. Se všemi muži. Mít nad nimi moc, aniž by o tom věděli. Jenže pak jsem uviděla ten jeho výraz. A pochopila jsem, že jsem se ve všem zmýlila. Že ho neznám. Že nad ním žádnou moc nemám. A zpanikařila jsem. Naprosto.

	Já… Ne že bych měla nějaký plán nebo tak něco. Jenom se mi v hlavě mísila spousta věcí. Ten Artemis a všechny ty drogy v Carlosově domě a panika z toho, jak se díval na Soniu. Myslím, že když má člověk strach, když je opravdu vyděšený, začne u něj pracovat nějaká část mozku, o které neví. Nevím jestli tomu rozumíte, to byste u toho musel být.

	Zavolala jsem Carlosovi a řekla jsem mu, že s ním chci mluvit.“

	Jel s puštěným rádiem. Záměrně volil klikatou cestu a instinktivně mířil na východ, do Wellingtonu a přes Bains Kloof a průsmyk Mitchells Pass do Ceresu a pak po štěrkových cestách do Sutherlandu.

	Nejdřív odmítal možnost, že by Sangrenegra mohl být nevinný.

	Jako první se mu začaly v hlavě spojovat ty další věci – pohyb v protějším domě, muž, kterého nejspíš zahlédl v zrcátku běžet přes ulici. Titulky v novinách. Carlosovo poslední slovo: „Policie…“ Chtěl mu něco říct, něco věděl.

	Čekali tam na něj. Nachystali past a on do ní vběhl jako nějaký amatér – lhostejně a s přehnaným sebevědomím.

	Přemýšlel, kolik toho vědí. Měli v tom domě přes ulici foťák? Objeví se teď jeho fotka ve všech novinách a v televizi? Může riskovat návrat domů?

	Pořád se však musel vracet k té možnosti, že Carlos byl nevinný.

	Jeho přesvědčení. Jeho výraz.

	V tom byl mezi Carlosem a ostatními velký rozdíl. Ti před ním přivítali jeho útok jako vysvobození. Nebo odplatu.

	Bože. Jestli byl ten Kolumbijec nevinný, pak je Thobela Mpayipheli obyčejný vrah, a ne popravčí.

	Třicet kilometrů západně od Fraserburgu, kde se mu každou chvíli ztrácel signál, poprvé uslyšel zpravodajskou relaci.

	„Zvláštní jednotka policejního Útvaru pro vyšetřování násilné trestné činnosti byla jen krůček od zatčení mstivého vraha nazývaného Artemis… rozestavili silniční zátarasy na Kapském poloostrově a v Bolandu ve zjevné snaze… vozem Isuzu KB 260 z roku2001 s registrační značkou…“

	V tu chvíli, kdy mu došlo, že už o něm vědí všechno, ho veškeré výčitky opustily a znovu pocítil ten starý známý bojový zápal. Tohle už přece zná. Kořist. Stíhali ho po známých i neznámých kontinentech. Tohle zná, vycvičili ho k tomu ti nejlepší: se vším, co udělají, se už v minulosti setkal a zvládl to.

	Přesně v tu chvíli pochopil, že je znovu naplno ve válce. Stejně jako kdysi, když byl ochotný za svou věc položit život. Z morálního nadhledu vidíte nejdál.

	Po těle se mu rozlil obrovský klid a on přesně věděl, co má dělat.

	S Carlosem se setkala v Mugg & Bean ve Waterfrontu. Pozorovala ho, jak se k ní blíží samolibým krokem. Vesele máchal rukama a hlavu držel nakloněnou na stranu. Jako přerostlý kluk, který dosáhl svého. Jdi do hajzlu, Carlosi: vůbec nic netušíš.

	„Jak se má tvoje dceruška, conchito?“ zeptal se s úšklebkem, když si sedal.

	Musela si zapálit cigaretu, aby skryla svůj strach.

	„Dobře,“ odpověděla úsečně.

	„Ale, conchito, nezlob se. Je to tvoje chyba. Skrýváš před Carlosem různý věci. Carlos tě jenom chce znát, starat se o tebe.“

	Na to nic neřekla, jen se na něj podívala.

	„Je moc krásná. Po matce. Má tvoje oči.“ A tím ji chce potěšit?

	„Carlosi, dám ti to, co chceš.“

	„Co chci?“

	„Chceš, abych se nevídala s dalšími klienty. Nechceš, abych před tebou něco skrývala. Je to tak?“

	„Si. Je to tak.“

	„Udělám to, ale mám svoje pravidla.“

	„Carlos se o tebe a malou conchitu dobře postará. To dobře víš.“

	„O peníze nejde, Carlosi.“

	„Cokoli, conchito. Co chceš?“

	Směřoval z Merweville přes rozlehlou náhorní planinu Great Karoo do města Prince Albert. Zapadající slunce rozehrávalo na obloze pestrobarevnou podívanou.

	Podle zpráv v rádiu si myslí, že je pořád ještě v Kapském městě.

	Pod rouškou noci překonal průsmyk Swartberg Pass a opatrně sjel do Oudtshoornu. Na zapomenuté úzké asfaltové silnici mezi Willowmore a Steytlerville ho začala zmáhat únava, a tak zastavil, aby si zdříml. Našel si na předním sedadle trochu pohodlnější polohu a zavřel oči. Usnul v půl čtvrté ráno a probudil se do prvních paprsků slunce. Měl ztuhlé končetiny, opuchlé oči a potřeboval se umýt.

	Na odporných toaletách u benzínky v Kirkwoodu si vyčistil zuby a opláchl si obličej studenou vodou. Byl v oblasti obývané Xhosy, takže nepůsobil nijak nápadně, Koupil si ve fastfoodu kuře a vydal se na cestu. Domů.

	V půl jedenácté projel průsmykem Hogsback Pass a o půl hodiny později zahnul na příjezdovou cestu k farmě. V načervenalém písku spatřil stopy po pneumatikách.

	Vystoupil.

	Jen jedno auto. Úzké pneumatiky malého sedanu. Řidič směřoval k farmě, ale ještě neodjel. Někdo to tam na něj čeká.

	„Moje dcera se jmenuje Sonia.“

	„Krásný jméno.“ Jako by to myslel vážně.

	„Ale k tobě domů ji vodit nebudu, Carlosi. Můžeme spolu chodit ven. Na piknik, do kina, ale ne do tvého domu.“

	„Ale conchito, mám přece ten bazén…“

	„A taky bodyguardy se zbraněmi a baseballovými pálkami. Nechci, aby to moje dcera viděla.“

	„To nejsou bodyguardi. Je to můj personál.“

	„To je mi fuk.“

	„Dobře, dobře, Carlos je pošle pryč, když budete chtít přijít.“

	„Nepošleš.“

	„Ne? Proč ne?“

	„Protože ti pořád stojí za zadkem.“

	„Ne, conchito, přisahám,“ prohlásil a pokřižoval se.

	„Když budu mít dceru s sebou, nebudu s tebou spát a nebudeme u tebe trávit noc. Přes to nejede vlak.“

	„Carlos rozumí,“ odpověděl, ale své zklamání skrýt nedokázal.

	„A vezmeme to pomalu. Nejdřív si s ní o tobě musím promluvit. Musí si na tebe zvykat postupně.“

	„Dobře.“

	„Takže zítra večer uvidíme, jestli to myslíš vážně. Přijedu k tobě a budeme tam jen ty a já. Žádní bodyguardi.“

	„Sí. Samozřejmě.“

	„Zůstanu u tebe. Uvařím ti a promluvíme si.“

	„Kde bude Sonia?“

	„V bezpečí.“

	„U tý chůvy?“ Měl ze sebe radost, protože to uhodl.

	„Ano.“

	„A co uděláme o víkendu? Pojedeme někam spolu? Ty a já a Sonia?“

	„Když uvidím, že ti můžu věřit, Carlosi.“ Už však věděla, že ho dostala. Všechno běželo podle plánu.

	
42

	Thobela nechal svůj pick-up za hřebenem plantáže Waterval a šel pěšky po břehu řeky Cata směrem k domu. Assegai držel v levé ruce.

	Asi kilometr od domu zamířil na severovýchod, aby k němu přišel zeshora. Čekají, že přijede po silnici.

	Dvacet minut seděl na místě a pozoroval dům, ale neviděl nic než zaparkované auto. Nemělo žádné antény ani nic jiného, co by napovídalo, že jde o policejní vůz. Ticho.

	Nedává to smysl.

	Připlížil se až ke kůlně a přesvědčil se, že dveře jsou pořád zamčené. V podřepu, aby zůstal pod úrovní oken, doběhl až k zaparkovanému autu před domem.

	V prachu viděl jediné stopy, Začínaly u dveří řidiče a vedly přímo k přední verandě.

	Jeden muž.

	Dřepěl zády ke stěně verandy a probíral v hlavě jednotlivé alternativy. Pak ho něco napadlo. Ten detektiv z Umtaty. Nejspíš o něm slyšel ve zprávách a hned si to všechno spojil.

	Přišel si pro své peníze.

	Uklidnil se, odhodlaně se narovnal a vystoupal po schodech ke dveřím, V pravé ruce držel assegai.

	V křesle seděl muž s pistolí na klíně.

	„Napadlo mě, že přijdeš,“ prohlásil ten běloch.

	„Kdo jste?“

	„Jmenuju se Benny Griessel,“ představil se a namířil Z88 Thobelovi na prsa.

	Christine zvedla ze stolu plyšového pejska a podržela ho v rukou, „Nebylo snadné najít v obchodě toho správného psa,“ vzpomínala, „Každý rok jsou trochu jiní.“

	Přejížděla prsty po dlouhých hnědých uších. „Koupila jsem jí ho, když jí byly tři. Zbožňuje ho, nikam by bez něj nešla. Tak jsem musela sehnat nového a vyměnit je, protože ten, se kterým si hrála, měl na sobě její genetické stopy Policejní počítače odhalí všechno. Takže jsem s sebou musela vzít toho správného.“

	Stál proti tomu bílému muži a zvažoval svoje možnosti. V duchu změřil vzdálenost mezi assegaí a pistoli, a pak se uvolnil, protože teď nebyla vhodná chvíle cokoli dělat.

	„Tohle je můj dům,“ řekl.

	„Já vím.“

	„Co chcete?“

	„Teď si sedni a mlč.“ Běloch máchl hlavní Z88 k dvoumístné pohovce před sebou. Jeho hlas i pohled prozrazovaly jasné odhodlání.

	Thobela zaváhal, pokrčil rameny a posadil se. Podíval se na Griessela. Kdo to je? Krví podlité oči a viditelné žilky na nose ukazující na přehnané pití. Dlouhé a rozcuchané vlasy – buď se snaží vypadat pořád jako za svého mládí v sedmdesátých letech, nebo se o sebe jednoduše nestará. Jako pravděpodobnější se zdá ta druhá možnost, protože má na sobě pomačkané oblečení a okopané boty. Trochu smrdí jako policajt a ta Z88 to potvrzuje, jenže policajti většinou chodí ve skupinách nebo aspoň ve dvou.

	Policajti se ohánějí pouty a rozkazy, nežádají člověka, aby se posadil ve vlastním domě.

	„Už sedím,“ řekl a položil assegai na podlahu za pohovkou.

	„Tak teď buď zticha.“

	„To teď budeme dělat? Sedět a zírat jeden na druhého?“

	Běloch neodpověděl.

	„Zastřelíte mě, když promluvím?“

	Bez odpovědi.

	„Ty prášky byly snadné,“ vyprávěla Christine. Ukázala na bílou lahvičku na stole. „I ty šaty. Ty nemám, zůstaly na policii. Jenomže ta krev… nejdřív jsem nevěděla, jak na to. Netušila jsem, jak mám své dceři vysvětlit, že jí teď musím zapíchnout do ruky jehlu, že to trochu zabolí a vytáhnu jí do stříkačky trochu krve, kterou pak nastříkám na sedačku v autě jednoho pána. To bylo ze všeho nejtěžší. A taky jsem si nebyla jistá, jestli se ta krev nesrazí. Nevím, jak všechny ty svoje testy dělají. Co když ten jejich počítač pozná, že ta krev předtím ležela celý den v lednici?“

	Podržela si psa na prsou. Na kněze se nedívala. Pozorovala své prsty, jimiž svírala plyšové uši.

	„Když byla Sonia ve vaně, přišla jsem za ní a zalhala jsem jí. Tvrdila jsem, že to musíme udělat, protože musím odnést trochu její krve panu doktorovi. Když se zeptala proč, nevěděla jsem, co na to říct. Zeptala jsem se jí, jestli si vzpomíná, jak jim ve školce dělali to očkování, aby nedostala zlé nemoci, „To bolelo, maminko,“ řekla na to a já jsem jí odpověděla: „Jenomže ta bolest rychle přešla a teď taky přejde rychle, je to stejné, takže se nemusíš bát.“ A ona řekla: „Dobře, maminko,“ a pevně zavřela oči a natáhla ruku. Nikdy jsem nikomu krev nebrala, ale když se živíte jako děvka, necháváte si každý měsíc dělat testy na AIDS, takže jsem věděla, co dělat. Jenomže když vaše dítě začne volat „Au, maminko, au,“ tak se vám začnou třást ruce a najednou nevíte, jestli to dokážete.“

	„Na co čekáme? Co chcete?“ zeptal se. Jenže ten muž tam jen tak seděl a díval se na něj. Pistoli měl položenou na klíně a mlčel. Jenom čas od času zamrkal nebo uhnul pohledem k oknu.

	Napadlo ho, jestli to ten chlap má v hlavě v pořádku. Nebo jestli není na drogách, protože vypadá, že ho něco žere. Ani na chvilku se očima nezastavil, A každou chvilku mu zacukalo koleno, jako by s ním něco měl. Dokonce i ta pistole se trochu chvěla.

	Neklidný. To znamená nebezpečný. Stihl by to, kdyby se odrazil od područky a přeskočil by ty dva metry mezi nimi? Kdyby si vybral správnou chvíli, kdy se zahledí k oknu? Dokázal by strhnout tu pistoli na stranu?

	Znovu změřil pohledem tu vzdálenost a podíval se do těch hnědých očí.

	Ne.

	Ale na co tady čekají? V takovém napětí?

	Částečné odpovědi dostal, když tomu chlapovi dvakrát zazvonil mobil. Běloch sebou pokaždé polekaně trhl, zacukaly mu svaly v celém těle. Zvedl telefon z klína a dál tam jen bez hnutí seděl a nechal ho zvonit. Dokud nepřestal. Asi o patnáct nebo dvacet vteřin později mobil dvakrát zapípal na znamení, že mu někdo nechal hlasovou zprávu. Ale Griessel s tím nic neudělal. Tu zprávu si neposlechl.

	Čeká na instrukce: to už Thobelovi došlo. A dostane je přes mobil. To napětí, to je stres. Obavy. Ale proč? Jak to s ním souvisí?

	„Máte nějaké potíže?“

	Griessel na něj jen mlčky hleděl.

	„Můžu vám nějak pomoct?“

	Muž se podíval k oknu a zpátky na něj.

	„Nevadí, když si trochu zdřímnu?“ zeptal se Thobela, Protože to bylo to jediné, co mohl dělat. A potřeboval to.

	Žádná odpověď.

	Uvelebil se, natáhl si dlouhé nohy před sebe, položil si hlavu na polštář a zavřel oči.

	Jenže ten mobil znovu zazvonil a tentokrát to ten běloch vzal. „Griessel.“ A pak: „Ano, mám ho.“ Poslouchal. A nakonec řekl: „Ano.“

	A znovu: „Ano.“ Poslouchal. „A pak?“

	Thobela z telefonu slyšel mužský hlas, ale slova rozeznat nedokázal.

	Griessel položil telefon a vstal. Udržoval si bezpečnou vzdálenost.

	„Pojď,“ vyzval ho. „Jdeme.“

	„Sedí se mi dobře, díky.“

	Do ticha zahřměl výstřel a vedle něj se do pohovky zavrtala kulka. Z díry vylétl oblak výplně a prachu, který pomalu dosedl na podlahu. Thobela se podíval na bělocha, který dál mlčel. Pak vstal s rukama před sebou.

	„Uklidněte se,“ řekl GriesselovL

	„Do auta.“

	A tak šli.

	„Počkat.“

	Thobela se ohlédl. Griessel se zastavil u assegai. Podíval se na zbraň a pak na něj, jako by se rozmýšlel. Pak se sklonil a oštěp zvedl.

	Thobela došel k vlastnímu závěru. Ten muž za sebou nechce nechat žádné stopy, A to není dobrá zpráva.

	Měl ji vyzvednout o půl páté, ale ve čtvrt na pět už klepal na dveře. Když otevřela, ve dveřích stál Carlos s širokým úsměvem a velkou kyticí.

	Vešel dovnitř a řekl: „Takže tady bydlíš, conchito. To je tvůj domov. Pěkný. Moc pěkný.“ Musela jednat klidně a přátelsky jenže ji přemáhalo napětí. Protože ten plyšový pes ležel na ocích a stříkačka byla pořád v lednici.

	Chtěla ji ukrýt v nákupních taškách mezi zásobami jídla, které chtěla použít při vaření. Boniny šaty měla složené v kablece, Carlos chtěl vidět její ložnici i Soniin pokoj. Velká televize na něj udělala dojem. („Carlos ti takovou taky pořídí, conchito. Pro tebe a pro Soniu.“) Šel k její lednici. „To je teda pořádná lednice,“ prohlásil ohromeně. Když sáhl po klice, oslovila ho: „Carlosi.“ Vyslovila to tak ostře, že ji to samotnou vylekalo, a on se na ni podíval jako zlobivé dítě.

	„Pomůžeš mi odnést ty tašky do auta, prosím?“ Poslala ho do auta s několika igelitovými taškami.

	„Sí. No jistě. Co nám uvaříš?“

	„Je to překvapení, takže neotvírej lednici.“

	„Ale já se chci podívat, jak je velká.“

	„Někdy jindy.“ K tomu už nedojde.

	Běloch si sedl na levé zadní sedadlo a Thobelu nechal řídit.

	„Jeď.“

	„Kam?“

	„Prostě jeď.“

	Thobela vyrazil na cestu vedoucí od farmy. V zrcátku neviděl, co se děje na zadním sedadle. Otočil se, jako by zahlédl něco venku. Koutkem oka zahlédl Griessela s mapou rozloženou na klíně.

	Pomalu si skládal všechny střípky informací k sobě. Byl si dost jistý, že ten běloch je policajt. Ukazovala na to ta Z88 i jeho chování. Věděl, kde najde jeho farmu, i to, že tam Thobela přijede. A hlavně: neukázal se tu žádný další policajt. Věděli, že farmu někdo hlídá.

	Griessel čekal na ten správný telefonát. Ano. Mám ho. To ale nebyl policejní postup. Určitě ne.

	Kdo jiný po něm jde? Pro koho by ještě mohl mít nějakou cenu?

	„Jeď do George,“ rozkázal Griessel. Thobela se ohlédl. Mapa už byla složená.

	„George?“

	„Ty víš, kde to je.“

	„Je to skoro šest set kilometrů.“

	„Včera jsi ujel víc než tisíc.“

	Takže ten policajt ví, že včera odjel z Kapského města. Má přístup k oficiálním informacím, teď ale nejedná oficiálně. Nedává to smysl. Musí zkusit něco udělat. Mohl by na štěrkové cestě poslat auto do smyku, protože má zapnutý pás a Griessel ne. Nebo náhle zabrzdit, a až to toho chlapa hodí dopředu, chytit ho za krk. Zkusit mu vzít pistoli.

	To není bez rizika.

	Je to riziko nutné? George? Co je v George? Kdyby ten policajt jednal oficiálně, byli by teď na cestě do Cathcartu nebo do Seymoru nebo do Alice nebo do Port Elizabeth. Nebo do Grahamstownu. Do nejbližšího města s policejní stanicí a vazební celou a státními zástupci.

	Je celostátně hledaný podezřelý: to ví. Kdyby Thobela byl policajt a chytil vraha Artemise, zavolal by posily se zbraněmi a helikoptérami, rozhodně by jen tak neseděl a nebral telefony.

	Pokud ovšem nepracuje pro někoho jiného. Pokud si nechce přilepšit k platu…

	Zvážil všechny možnosti a došel k jedinému logickému závěru.

	„Jak dlouho pracujete pro Sangrenegru?“ Levou rukou si upravil zrcátko. Teď v něm uviděl zírající krví podlité oči. Žádnou odpověď nedostal.

	„Tohle je přesně ten problém naší země. Peníze mají větší váhu než spravedlnost,“ řekl.

	„Takhle chceš ospravedlnit svoje vraždy?“ zavrčel zezadu ten policajt.

	„Vraždy? Jenom jednu vraždu. Nevěděl jsem, že Sangrenegra je nevinný. To vy jste ho použili jako návnadu.“

	„Sangrenegra? Jak víš, že Sangrenegra nic neudělal?“

	„Viděl jsem to v jeho očích.“

	„A Bernardette Laurensová? Co ti řekly její oči?“

	„Laurensová?“

	Policajt mlčel.

	„Přiznala se.“

	„To mi pořád všichni říkají.“

	„Takže to nebyla ona?“

	„Podle mě ne. Myslím, že chránila matku toho děcka. Stejně jako by ostatní chránili svoje děti.“

	Ta nečekaná zpráva Thobelu umlčela.

	„Proto existuje soudní systém. Proto musí proběhnout přelíčení u soudu. Proto nemůžeme vzít spravedlnost do svých rukou,“ řekl Griessel.

	Thobela v duchu zápasil s ospravedlněním a přijetím viny. Jenže nedokázal misku vah naklonit ani jedním směrem.

	„A proč se teda přiznala?“ zeptal se sám sebe nahlas.

	Ze zadního sedadla se nedočkal odpovědi.
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	Když nesli nákupní tašky do Carlosovy kuchyně, pořád musela myslet na tu stříkačku.

	Bez bodyguardů byl dům nepřirozeně tichý a prázdný. Jejich kroky a hlasy se v obrovských prostorech rozléhaly ozvěnou. Když tašky v kuchyni položili na podlahu, objal ji. Přitiskl se k ní s překvapivou něhou a řekl: „Takhle je to správně, conchito.“

	Poddala se mu. Kroužila boky spolu s ním. „Ano,“ hlesla.

	„Budeme spolu šťastní.“

	Místo odpovědi ho začala zkušeně líbat na ústa, dokud neucítila jeho rostoucí erekci. Položila mu ruku na poklopec, Carlos ji vzal za zadek. Pomalují vytáhl šaty nahoru a vkouzl jí prsty pod elastické kalhotky. Dýchal čím dál rychleji.

	Přejížděla rty přes jeho tváře, krk i křížek na řetízku. Za jejím jazykem zůstávala vlhká stopa. Vykroutila se mu, klekla si a začala mu rozepínat kalhoty. Jednou rukou mu stáhla spodky a druhou mu vytáhla penis z kalhot. Dlouhý, tenký a zarostlý, stál tam jako štíhlý voják s velkou lesklou přilbou.

	„Conchito.“ Jeho hlas zněl naléhavě, protože tohle mu ještě nikdy nedělala bez kondomu. Přejela mu po něm oběma rukama, od kořene až k žaludu.

	„Budeme spolu šťastní,“ řekla a něžně si ho vzala do pusy.

	Thobela Mpayipheli a jeho bílý pasažér, který se vezl vzadu jako nějaký plantážník, projeli okolo Mwangaly a Dyamaly, kde se tlustý dobytek pásl na sladké zelené trávě. Zahnuli doprava na R63. Během letních prázdnin panoval ve Fort Hare klid. O pět minut později dojeli do rušného Alice. Chodníky plné stánků prodavačů ovoce, ženy s košíky na hlavách a dětmi na zádech, které vznešeně a beze spěchu přecházely přes ulici. Na rohu seděli čtyři muži u nějaké deskové hry. Thobela přemýšlel, jestli to ten policajt vidí. Jestli slyší to volání přes ulici v xhoštině. Tohle místo těm lidem patří.

	Po třiceti kilometrech dojeli do Fort Beaufort a stočili se na jih. Čtyřikrát nebo pětkrát zahlédli na levé straně řeku Kat vinoucí se mezi kopci. Jednou sem chtěl vzít Pakamileho: jen oni dva v pohorkách, s batohy a stanem pro dva. Aby mu ukázal, kde vyrostl.

	Thobela znal na řece Kat každou zákrutu. Hluboké tůňky u Nkqatosi, do kterých mohl skákat z balvanů a hluboko pod hnědozelenou hladinou otevřít oči a pozorovat sluneční paprsky prodírající se tmou. Tu malou písečnou pláž pod Komkulu. Tam v sobě před třiceti lety objevil bojovníka. Mtetwa, ten mladý surovec, který potřeboval napravit. Jeho první.

	A ještě dál odtud, už z dohledu, jeho nejoblíbenější místo. Čtyři kilometry před soutokem s Great Fish River, se Kat stáčí do rozmáchlého oblouku, jako se ještě naposledy chtěla protáhnout, než přijde o svoji identitu – ten meandr je tak dlouhý, že skoro vytváří ostrov. Leží zhruba deset kilometrů od fary misijní církve, na které žil, ale po tajných stezkách táhnoucích se údolími a okolo kopců k němu doběhl za hodinku. Tam sedával mezi rákosím, kde pestrobarevní snovači zpěvem lákali samičky do svých zavěšených hnízd. Naslouchal větru. Pozoroval tlustého leguána, který se vyhříval na černém kameni na sluníčku.

	V pozdním odpoledni přicházely k vodě pít antilopy. Nejdřív vznešené laně se zářivou načervenalou srstí. Později se začali trousit tmavě hnědí samci s tvrdými krátkými a ostrými parohy.

	Uvažoval, jestli tam pořád ještě jsou. Jestli by spolu se svým synem mohl pozorovat potomky těch zvířat, na která jako dítě čekával se zatajeným dechem. Chodili pořád po stejných stezkách mezi rákosím?

	Našel by je ještě? Měl by tady zastavit, sundat si boty a zmizet mezi trnitými keři? Bloudit po nich a znovu objevit ten rytmus, kdy máte pocit, že můžete běžet navěky, dokud máte před sebou nějaký cíl?

	Zatímco Carlos seděl se sklenicí a láhví červeného vína před televizí, ona z kabelky vytáhla stříkačku a schovala ji do skříňky hluboko za novými a nedotčenými hrnci a pánvemi.

	Pak našla skrýš pro toho plyšáka a vytáhla ho zpod balíčků zeleniny v nákupních taškách.

	Třásly se jí ruce, protože věděla, že by Carlose neslyšela přicházet.

	Mlčky jeli už dvě hodiny. Za Grahamstownem se do podvečerního šera zeptal: „Slyšel jste někdy o Nxelovi?“ Když to jméno vyslovoval, ostře klapl jazykem.

	Odpověď nečekal. A i kdyby ji dostal, věděl, jak by zněla. Běloši jeho příběh neznají.

	„Nxele. Říká se, že to byl velký chlap. Dva metry vysoký. A uměl mluvit. Jednou se vykecal dokonce z xhoské popravčí hranice.“

	Bylo mu jedno, jestli ten muž poslouchá nebo ne. Dál sledoval silnici před sebou, Chtěl ze sebe setřást únavu, hovořit o tom, co v něm tato krajina probouzí. Nějak rozptýlit to napětí.

	„Tehdy to bylo výjimečné, je to už skoro dvě stě let. Žil v dobách, kdy lidé bojovali každý s každým – i Angličani. A najednou se objevil Nxele a začal říkat, že se musejí přestat klanět bílému bohu. Že musí naslouchat hlasu Mdalidiphua, bohu Xhosů, který říká, že před ním lidé nemají klečet v prachu. Že mají žít. Tančit. Zvednout hlavu a chytit příležitost za pačesy. Spát se svými ženami, abychom se rozmnožili, abychom zaplnili celou zemi a vyhnali odtud bílé. Aby naše země znovu patřila jenom nám.

	Dá se říct, že od něj vzešel první boj za svobodu, Dal tehdy dohromady deset tisíc bojovníků. Díval jste se, kudy jsme dnes projížděli, Griessele? Viděl jste to? Dovedete si představit, jak to vypadalo, když přes ty kopce postupovalo deset tisíc bojovníků? Namazali se červeným jílem. Každý v ruce držel šest nebo sedm dlouhých vrhacích oštěpů a štít. A tak tudy běželi. Nxele jim řekl, aby byli zticha, aby nezpívali ani nekřičeli. Chtěli Angličany v Grahamstownu překvapit. Deset tisíc bojovníků ve stepi, jediný zvuk vydávají jejich kroky. Jejích zástup se táhl údolími a přes řeky a kopce jako dlouhý červený had. Představte si, že jste Angličan z Grahamstownu a jednou ráno se probudíte a podíváte se na kopce za městem. Jednu chvíli vypadají stejně jako vždycky a pak se na vrcholcích vynoří obrovská armáda, nad kterou se blýská sedmdesát tisíc oštěpů, ale neslyšíte jediný zvuk. Jako smrt.

	Nxele objel celou armádu a rozkázal mužům, aby jeden dlouhý oštěp zlomili přes koleno. Tvrdil, že Mdalidiphu promění britské kulky ve vodu. Že musí společně zaútočit proti kanónům a puškám a začít vrhat oštěpy, jakmile se dostanou do dostatečné vzdálenosti. A že ti muži uměli házet. Na šedesát metrů se dokázali trefit přímo do srdce. A až vrhnou poslední oštěp, pak že mají vzít do ruky ten zlomený. Nxele věděl, že na blízko se s dlouhým oštěpem nedá bojovat. Že budou potřebovat nějakou zbraň, kterou si proklestí cestu řadami nepřátel.

	Toho dne prý bylo jasno. Angličani nevěřícně hleděli, jak se k nim z kopců ženou Xhosové. Ve smrtícím tichu. Každý ale přesně znal své místo v linii.

	Dole červenokabátníci vztyčili barikády. A nahoře muži čekali na signál. Jakmile bílí v údolí prostřeli k obědu, zaútočili.

	Chtěl jsem k nim patřit už od toho dne, kdy mi ten příběh můj strýc vyprávěl poprvé, Griessele. Říká se, že když bojovníci zaútočili, spustili příšerný řev. Ten řev je prý v každém vojákovi. Když jste ve válče, když se vám při bitvě vaří krev, vyjde to z vás ven. Vydere se vám z hrdla a dá vám sílu slona a rychlost antilopy. Každý muž se prý až do té chvíle bojí, pak už ale žádný strach necítí. Pak je z vás ryzí rváč a už vás nic nezastaví.

	Celý život jsem k nim chtěl patřit. Toužil jsem bojovat po jejich boku. Přál jsem si vrhat oštěpem a krátký assegai si nechat na konec. Dychtil jsem po pachu střelného prachu a krve. Potok, který protéká městem, se prý toho dne zbarvil do červena. Chtěl jsem se podívat nějakému Angličanovi do očí a postavit se v boji proti jeho bajonetu, bránit svou věc. Přál jsem si válčit se ctí. A jestli by byl rychlejší nebo silnější než já, tak ať. Pak bych zemřel jako muž. Jako bojovník.“

	Dlouho mlčel.

	Teprve daleko za ústím řeky Bushmans řekl: „Dnes už žádná čest neexistuje. Je úplně jedno, do jakého boje se pustíte.“

	Pak v autě znovu zavládlo ticho, ale Thobela měl pocit, jako by se nějakým způsobem změnilo.

	„Jak to tehdy skončilo?“ ozval se zezadu Griesselův hlas.

	Thobela se do tmy usmál. Z mnoha důvodů.

	„Byla to úchvatná bitva. Angličani měli kanóny a pušky. Šrapnely. Padlo na tisíc Xhosů. Některé z nich našli až o mnoho dní později, celé míle od bitevního pole, s dírami v těle ucpanými trsy trávy, jak se snažili zastavit krvácení. Bylo to velmi těsné. V určitém okamžiku se začalo štěstí klonit na stranu Xhosů. Nxeleovy zástupy byly početné a hbité a Angličani nedokázali nabíjet dost rychle. Čas jako by se zastavil. Vítězství už bylo na dosah. Jenže pak červenokabátníci objevili svůj zázrak. Jmenoval se Boesak, věřil byste tomu? Byl to khoiský lovec velké zvěře, který se stal vojákem. Byl se sto třiceti muži mimo město a právě toho dne se vrátili. V poslední chvíli, právě když se britský kapitán chystal začít troubit na ústup. Boesak a sto třicet nejlepších střelců v zemi. Mířili na ty největší bojovníky, na Xhosy, kteří bojovali v čele a pobízeli své spolubojovníky. Na srdce celého útoku. Jednoho po druhém je vystříleli jako býky v ohradě. A tak to skončilo.“

	Snažila se prášky rozdrtit v sítu na mouku, jenže byly příliš tvrdé.

	Vzala si prkénko na chleba a lžičku a roztloukla je – pár úlomků upadlo na podlahu a ona začala panikařit. Vysypala z lahvičky další tablety a rozmáčkla je. Lžička udeřila o prkénko.

	Slyšel to Carlos?

	Sesypala žlutý prášek z prkénka do připravené misky. Bude to stačit?

	Prostřela stůl Nenašla svíčky ani svícny, a tak na stůl dala jen prostíráni a příbory.

	Zavolala Carlose ke stolu a přinesla jídlo: hovězí svíčkovou s dušenými ústřicemi, pečené brambory a petit pois.

	Carlos nešetřil pochvalami, ačkoli ona věděla, že to není jen kvůli tomu jídlu. Pořád jí podlézal. „Vidíš, conchito, žádnej personál Jenom ty a já. Žádnej problém.“

	Připomínala mu, aby si nechal místo na zákusek, hrušky na víně a skořici. A že mu chce uvařit opravdovou irskou kávu a že je pro ni opravdu důležité, aby ji vypil, protože ji dělá tak, jak jí to učili kdysi dávno, když ještě pracovala pro tu cateringovou firmu v Bloemfonteinu.

	On na to, že jí vypije do poslední kapky a pak že se s ní pomiluje, rovnou na stole.

	Někde na N2, padesát kilometrů před Port Elizabeth, mu Griessel řekl, aby zastavil.

	„Potřebuješ se vychcat?“

	„Ano.“

	„Teď je na to čas.“

	Stáli čtyři metry od sebe, běloch držel v jedné ruce svůj orgán a v druhé pistolí. Pak jeli dál.

	Na okrají města vzali benzín, aniž by vystoupili z auta.

	Když minulí odbočku do Hankey a silnice začala klesat do údolí Gamtoos, Griessel promluvil znovu: „Když jsem byl mladej, hrával jsem na basovku. V kapele.“

	Thobela nevěděl, jestli na to má odpovědět.

	„Myslel jsem si, že to je to, co chci v život dělat.

	Včera večer jsem poslouchal cédéčko, co mi dal můj syn, A když dohrálo, ležel jsem tam ve tmě a na něco jsem si vzpomněl Vzpomněl jsem si na den, kdy mi došlo, že budu vždycky jenom průměrnej basák.

	Dokončil jsem školu, byly prosincový prázdniny a v Green Pointu pořádali souboj kapel šli jsme se tam s klukama z moji kapely kouknout. Byl tam jeden basák, takovej prcek s bílými vlasy, Patřil k jedný z těch kapel, co hrajou věci jinejch lidí. Bože, to byl kouzelník. Stál jako socha, nehnul se ani o píď. Ani se nekoukal na krk kytary. Prostě tam tak stál se zavřenejma očima a prsty mu lítaly po kytaře. Hrál jako bůh. Tehdy mi došlo, kde je moje místo. Viděl jsem někoho, kdo se pro basovku narodil. Kurva, poznal jsem, že to cítíme stejně. Vevnitř dělala hudba to samý; dokázala nás otevřít, Jenomže něco cítit a něco opravdu dělat není to stejný. V tom je ten průser. Chceš být přesně takovej, taky takhle dokonalej, jenomže to v sobě nemáš.

	Takže už jsem věděl, že ze mě nebude opravdovej basák, ale pořád jsem chtěl bejt v něčem takhle dobrej, Tak… zručnej. V čemkoli. Začal jsem přemýšlet. Jak to člověk najde. Jak začneš pátrat po tom, pro co ses narodil? Co když nic takovýho není? Co když seš prostě ve všem jenom průměrnej sráč? Narodíš se jako průměrnej, prožiješ si svůj průměrnej život a pak chcípneš a nikdo si toho ani nevšimne.

	Během toho pátrání jsem se dal k policii, protože jsem nevěděl, že to člověk ví, aniž by o tom věděl. Někde hluboko v tobě tě vede k tomu, co umíš. Jenomže mi to chvíli trvalo. Protože mě nenapadlo, že bejt polda je něco, co můžeš cítit stejně jako hudbu.

	A taky na něco takovýho nepřijdeš hned. Musíš platit dluhy, učit se a udělat si svý vlastní chyby. Ale pak si jednou sedneš nad případem, kterej nikdo nedokázal vyřešit, přečteš si výpovědi a poznámky a záznamy a všechno ti to zapadne do sebe. A najednou ti to dojde. Uslyšíš v sobě tu hudbu, ucítíš ten rytmus a víš, že tohle je tvůj osud.“

	Thobela slyšel, jak si ten běloch povzdechl. Chtěl mu říct, že mu rozumí.

	„A pak už tě nic nezastaví,“ pokračoval Griessel. „Nikdo. Kromě tebe.

	Všichni si myslí, že seš dobrej. Říkají ti to. ‚Sakra, Benny, ty seš nejlepší, Hele, kámo, ty jedeš jak dráha.‘ A ty tomu chceš věřit, protože víš, že mají pravdu, ale přesto ti nějakej hlásek v hlavě pořád opakuje, že seš jenom trouba z Parow, kterýmu nikdy nic pořádně nešlo. Průměrnej chlapík. A že oni na to dřív nebo pozdějc přijdou. Jednou tě odhalí a celej svět se ti bude smát, protože sis myslel, že seš někdo.

	A tak se musíš odhalit sám ještě dřív, než se to stane. Zničit se sám. Protože když to uděláš sám, máš nad tím aspoň kontrolu.“

	Vyšel z něj nějaký zvuk připomínající smích. „Zasranej tragéd.“
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	Carlos usnul u stolu. Viděla, že se to blíží. Čím dál víc se mu motal jazyk, přecházel do španělštiny, jako by rozuměla každému slovu.

	Ztěžka se opíral o prostírání a vší silou se snažil na ni soustředit.

	Celé se to před ní odehrávalo Jako by do toho vůbec nepatřila, jako by se to dělo v jiném vesmíru a čase. Měl na rtech přihlouplý úsměv. Blábolil.

	Nekonečně pomalu skláněl hlavu ke stolu. Obě dlaně položil na stůl. Dostal ze sebe poslední nesrozumitelné slovo a pak začal zhluboka oddechovat. Bylo jí jasné, že takhle ho nemůže nechat. Nakonec by spadl na zem.

	Vstala a obešla stůl k němu. Protáhla ruce pod jeho pažemi a vzala ho za ruce. Zvedla ho. Byl jako z olova, hrozná váha. Carlos trochu zachroptěl a ona se vyděsila, nebyla si jistá jestli už pořádně usnul. Stála tam a věděla, že ho neuzvedne. Tak ho táhla za sebou až k velké pohovce. Sedla si a vytáhla ho na sebe.

	Najednou něco řekl, naprosto zřetelně, Vyděšeně sebou škubla. Chvilku seděla bez hnutí, aby se přesvědčila, že není při vědomí. S vypětím všech sil ho položila na pohovku, Vyprostila se zpod jeho těla a zůstala stát vedle pohovky, Ztěžka oddechovala, kůže se jí leskla potem a zoufale si potřebovala sednout, než se jí přestanou třást nohy.

	Přinutila se pokračovat. Nejdřív si zavolala taxík, aby přijel co nejdřív. Nevěděla, kolik má času.

	Ujistila se, že tu lahvičku s prášky má v kabelce. Pak vzala psa a stříkačku a sešla po schodech do garáže.

	BMW bylo zamčené. Zaklela. Znovu vyběhla nahoru. Nemohla najít klíče. Přemáhala ji panika, všimla si, jak se jí chvějí ruce. Konečně ji napadlo prohledat Carlosovi kapsy. Tam je našla.

	Zpátky do garáže. Stiskla tlačítko na klíči a pípnutí auta se v tom prázdném prostoru hlasitě rozlehlo. Otevřela dveře. Plyšového psa nacpala pod sedadlo. Pak vzala stříkačku, přiložila palec na píst a namířila na opěrku zadního sedadla. Ruka se jí příšerně třásla. Rozladěně si odfrkla a přidržela si pravé zápěstí levou rukou, aby ho trochu uklidnila. Tohle musí provést co nejpečlivěji. Rychle stiskla píst a trhla stříkačkou zprava doleva. Látku potřísnil tmavě červený proud. Několik kapek jí dopadlo na paže a na obličej.

	Prohlédla si svoji práci. Nevypadá to moc dobře. Nevypadá to skutečně.

	Srdce jí divoce tlouklo. Teď už s tím nemůže nic dělat. Vylezla z auta a naposledy se podívala dovnitř. Na nic nezapomněla. Zavřela dveře.

	Ve stříkačce zbylo ještě několika kapek. Ušpiní s nimi ty šaty a pak je uloží někam do jeho šatníku.

	Přemýšlel o tom, co mu ten policajt vypráví. Předpokládal, že se mu snaží vysvětlit, proč se nechal uplatit. Proč dělá to, co dělá.

	„Jak vás našli?“ zeptal se po chvilce, když minuli sjezd na Humansdrop.

	„Kdo?“

	„Sangrenegrové. Jak jste pro ně začal pracovat?“

	„Já nepracuju pro Sangrenegrovy.“

	„Tak pro koho pracujete?“

	„Pro jihoafrickou policii.“

	„Teď ne.“

	Griesselovi chvilku trvalo, než mu došlo, co řekl. Znovu se ironicky zasmál. „Ty si myslíš, že jsem se nechal podmáznout. Myslíš, že to je to, o čem jsem mluvil…“

	„A co jiného?“

	„Piju, o tom to je. Prochlastal jsem celej svůj podělanej život. Ženu, děti, práci i sebe. Ale nikdy jsem od nikoho nevzal ani cent. To nebylo nutný. Když se chceš zničit, alkohol na to bohatě stačí.“

	„A kam teda jedeme – proč už dávno netrčím v cele v Port Elizabeth?“

	V tu chvíli to z něj vypadlo a Thobela v jeho hlase slyšel zlost i strach: „Protože mají moji dceru. Bratr Carlose Sangrenegry unesl moji dceru. A když mu tě nedovezu, tak…“

	Víc Griessel nemusel říkat.

	Thobela už měl všechny kousky skládačky a ten obrázek, který si z nich dal dohromady, se mu ani trochu nelíbil.

	„Jak se jmenuje?“

	„Carla,“

	„Jak je stará?“

	Griessel se odmlčel, jako by přemýšlel o významu toho rozhovoru. „Osmnáct.“

	Thobela pochopil, že ten běloch se drží naděje, Bylo mu jasné, že na jeho místě by to cítil stejně. Protože nic jiného nemůže dělat.

	„Pomůžu vám,“ rozhodl se.

	„Nepotřebuju tvoji pomoc.“

	„Ale potřebujete.“

	Griessel neodpověděl.

	„To si vážně myslíte, že vám řekne ‚Zdvořile vám děkuju, tady je vaše dcera a můžete jít‘?“

	Ticho.

	„Je to vaše rozhodnutí, pane policisto. Můžu vám pomoct. Ale je to na vás.“

	Jedenáct minut po sedmé ráno jí zabušil na dveře, přesně jak čekala. Otevřela mu a on se vřítil dovnitř, chytil ji za paži a zatřásl s ní.

	„Proč ty to udělala? Proč?“ Jeho sevření ji bolelo. Levou rukou mu vši silou vrazila facku.

	„Ty čubko!“ zařval Carlos, pak ji pustil a praštil ji pěstí těsně nad oko. Málem upadla, ale pak znovu nabyla rovnováhu.

	„Ty čuráku,“ zaječela z plných plic a rozmáchla se proti němu pěstí. On uhnul hlavou a praštil ji otevřenou dlani do ucha. Znělo jí to jako rána z děla. Hned mu to vrátila a tentokrát ho pěstí zasáhla do lícní kosti.

	„Čubko!“ rozkřikl se znovu. Chytil ji za ruce a strhl ji k zemí. Narazila temenem hlavy do koberce a na chvilku se jí zatmělo před očima. Zamrkala: on teď seděl nad ní. „Zasraná čubko.“ Vrazil jí další facku. Ona si uvolnila jednu ruku a poškrábala ho.

	Chytil ji za zápěstí a zahleděl se na ni. „Tobě líbí, čubko, Carlos vidí, že tobě tohle líbí.“

	Přitlačil ji k zemi s oběma rukama nad hlavou. „Teď se ti to bude líbit ještě víc,“ zavrčel, popadl výstřih její noční košiiky a rozerval ji.

	„Chceš mě snad pořádně ošukat?“ zeptala se. „Protože to by bylo poprvý, ty čuráku.“

	Znovu ji praštil a ona v puse ucítila krev.

	„Protože ty neumíš šukat. Seš ten nejhorší chlap na světě!“

	„Zavři hubu, čubko!“

	Plivla mu do obličeje a na košili sliny smíchané s krví. On ji popadl za prso a stiskl ho tak silně, až vyjekla „Líbí se ti to, ty kurvo? Líbí se ti to?“

	„Ano. Teď aspoň cítím, že něco děláš.“

	Znovu ji zmáčkl. Zaječela.

	„Proč ty mě uspala? Proč? Ukradla mý peníze! Proč?“

	„Uspala jsem tě, protože jsi neschopný milenec. Proto.“

	„Nejdřív tě ojedu. A pak najdeme ty prachy.“

	„Pomoc!“ začala křičet.

	Přitiskl jí dlaň na ústa.

	„Zavři hubu, do prdele.“

	Kousla ho do dlaně. Carlos zařval a znovu ji udeřil. Ucukla hlavou a zaječela z plných plic. „Pomozte mi, prosím, pomoc.“

	Podařilo se jí uvolnit jednu ruku; zmítala se a máchala rukou a škrábala a ječela, Odněkud zvenku nebo z chodby se ozval mužský hlas. „Co se to tady děje?“

	Carlos to slyšel. Oběma rukama jí zabušil do prsou. Vstal. Byl úplně bez dechu. Na tváři se mu skvěla modřina.

	„Já se vrátím,“ zahrozil.

	„Slib mi, že mě pořádně ošukáš, Carlosi. Slib mi to, ty zasranej čuráku.“ Ležela na zemi, nahá, udýchaná a zakrvácená. „Aspoň jednou.“

	„Zabiju tě,“ zavrčel a klopýtal ke dveřím. Otevřel je. „Ukradlas mý peníze. Zabiju tě.“ A byl pryč.

	Za Plettenberg Bay se Griessela zeptal: „Kam mě máte odvézt?“

	„To se dozvím, až se dostaneme do George. Zavolají znovu.“

	Než zavolala policii, důkladně se prohlédla v zrcadle, Krvácela. Levou tvář měla úplně rudou. A začínala otékat. Nad okem měla roztrženou kůži a na prsou tmavé modřiny po prstech.

	Vypadalo to skvěle.

	Vytáhla mobil a posadila se na pohovku. Vyhledala číslo, které si uložila předchozího dne. Prsty jí pracovaly naprosto přesně. Podívala se na telefon. Byla naprosto klidná.

	Sklonila hlavu, snažila se vnímat tu bolest, poníženi, zlost, nenávist a strach. Zhluboka se nadechla a rozechvěle vydechla. Nejdřív jí ukápla jedna slza, pak další a další. Až pořádně plakala. Pak číslo vytočila.

	Zazvonilo to sedmkrát. „Jihoafrický policejní sbor, stanice Caledon Square. Jak vám mohu pomoci?“

	Policajtův mobil zazvonil, právě když zastavili na dalším semaforu v Knysně.

	Griessel hovořil tiše, polykal slova, takže Thobela neslyšel, co říká. Celý rozhovor netrval ani minutu.

	„Máme jet dál,“ oznámil nakonec.

	„Kam?“

	„Do Swellendamu.“

	„Tam na nás čekají?“

	„To nevím,“

	„Potřebuju si protáhnout nohy.“

	„Nejdřív vyjedeme z města.“

	„Myslíte, že chci utéct, Griessele? Myslíte, že od takové situace uteču?“

	„Já si nemyslím nic.“

	„Mají vaši dceru, protože jsem zabil Sangrenegru, Je to moje chyba, takže to musím napravit,“

	„Jak to chceš udělat?“

	„To uvidíme.“

	Griessel se nad tím zamyslel a pak řekl: „Zastav, kdy budeš chtít.“

	O sedmdesát kilometrů dál, na dlouhých a táhlých zatáčkách, do nichž se N2 kroutí mezi George a Mossel Bay, něco přistálo na předním sedadle vedle Thobely. Když se podíval, co to je, uviděl tam svůj assegai. Ve světle přístrojové desky čepel matně zářila.
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	Jako první přišli policisté v uniformách a ona hystericky plakala a křičela. „Má moje dítě, odvedl moje dítě!“ Dostali z ní, co se stalo, a pokusili se ji uklidnit.

	Pak dorazili další policisté. Zavolali jí sanitku. Najednou byl její byt plný lidí. Neovladatelně vzlykala. Zatímco ji vyslýchal nějaký černý detektiv, někdo od záchranky jí otíral obličej.

	Detektiv se představil jako Timothy Ngubane. Posadil se vedle ní a ona mu mezi vzlyky povyprávěla celý příběh. On si ho zapsal do svého notesu a upřímně jí slíbil: „My ho najdeme, paní.“ Pak začal vydávat rozkazy a krátce nato lidí v bytě ubylo.

	Později k ní přijeli ti dva policejní psychologové a pak nějaký rozložitý muž v kloboučku s logem rugbyového týmu Western Province. Nejevil žádnou účast. Požádal ji, aby mu všechno zopakovala. Nedělal si poznámky. V jednu chvíli si uvědomila, že jí nevěří. Díval se na ni s takovým mírným úsměvem, který nikdy netrval dlouho. Zatvrdila se proti němu. Proč jí nevěří?

	Když skončila, vstal a řekl; „Nechám vám tady dva muže. Přede dveřmi.“

	Tázavě se na něj podívala.

	„Nechceme přece, aby se vám něco stalo, ne?“

	„Copak jste Carlose nezatkli?“

	„Ale ano.“ Znovu ten mírný úsměv, jako když někdo prozrazuje nějaké tajemství.

	Chtěla zavolat Vanesse, aby se jí zeptala, jak se má Sonia, a chtěla se z bytu dostat pryč. Pryč od všech těch lidí a zmatku a napětí, protože to ještě neskončilo.

	Další detektiv. Měl dlouhé a rozcuchané vlasy. „Jmenuju se Benny Griessel,“ představil se a natáhl k ní ruku a ona si s ním potřásla a podívala se mu do očí a hned zase uhnula před jeho pronikavým pohledem. Jako by jí viděl až do duše. Vzal ji ven na balkon a milým hlasem jí kladl otázky, s účastí, které se chtěla poddat. Do očí se mu ale podívat nedokázala.

	Sjeli z N2 a zamířili do Swellendamu. Hluboko ve městě, za muzeem a hotely a restauracemi s maloměstskými afrikánskými jmény, stála benzínka, v tuto noční hodinu opuštěná.

	Když Griessel vystoupil, Thobela si všiml, že už v ruce nedrží Z88. Taky šel ven. Měl ztuhlé nohy a do ramenou dostával křeč. Protáhl se a uvědomil si, jak hrozně je unavený. Zarudlé oči ho pálily.

	Griessel do Nissanu doplnil benzín. Pak se postavil proti Thobelovi, nemluvil, jen se na něj díval. Měl tvrdý pohled. Stíny okolo očí a ve tváři hluboké vrásky.

	„Je to dlouhá noc,“ řekl Griesselovi.

	Detektiv přikývl. „Už je skoro za náma.“

	Thobela mu pokývl zpět.

	„Chtěl jsem ti říct, že jsme dostali Khozu a Ramphela,“ poznamenal Griessel.

	„Kde?“

	„Včera večer je zatkli v Midrandu.“

	„Proč mi to říkáte?“

	„Protože ať to dneska dopadne jakkoliv postarám se o to, aby už se ven nedostali.“

	Ležela na posteli a opakovala si, že se musí ubránit nutkání jít si lehnout k tomu detektivovi, který spí na pohovce, protože by to bylo ze špatných důvodů.

	Griesselovi zazvonil mobil a on řekl „Ano“ a „Ano“ a „Šest kilometrů“ a „Ano“ a „Jasný“.

	Pak Thobela slyšet jak říká: „Chci slyšet její hlas.“

	Ztichlá ulice ve Swellendamu, „Carlo,“ řekl Griessel. Thobelovi se sevřelo srdce nad těmi děsivými emocemi v bělochově hlase, když říkal: „Tatínek pro tebe přijede, slyšíš mě? Tatínek už jede.“

	Potřebovala, aby ji někdo držel. Chtěla, aby ji držel protože se bála. Bála se Carlose a toho detektiva v rugbyovém kloboučku a toho, že se na ni celý ten plán zřítí. Bála se, že ji Griessel prohlédne těma svýma očima, že ji vší tou svojí energií odhalí. Nebylo to správné, protože si k němu chtěla lehnout, aby ho oslepila.

	Nesmí to udělat.

	Vstala.

	„Infanta,“ řekl Griessel „Šest kilometrů za městem je odbočka do Infanty. Tam bude čekat auto, Dál pojedou za námi.“

	Nasedli zpátky do Nissanu, Thobela dopředu a Griessel za něj.

	„Infanta,“ zopakoval jako by mu to nedávalo žádný smysl.

	Na přístrojové desce žluté svítily digitální hodiny. 03:41.

	Vyjel z města a vrátil se na N2.

	„Zahni doprava, Směrem na Kapský místo.“

	Přejeli přes most Řeka Breede, psalo se na informační tabuli. Pak zahlédl silniční ukazatel. Malgas, Infanta.

	„To je ono,“ řekl Griessel.

	Zapnul levý blinkr. Štěrková cesta. V záři reflektorů jejich nissanu uviděl zaparkované robustní auto, Mitsubishi Pajero. Vedle něj stáli dva muži. Oba drželi pistoli a volnýma rukama si clonili oči proti světlometům. Thobela zastavil.

	Jeden z těch mužů přistoupil k autu. Thobela stáhl okénko.

	Muž se nepodíval na něj, ale na Griessela. „To je ten vrah?“

	„Ano.“

	Byl hladce oholený, i na hlavě, jen na bradě měl tenký střapec vousů. Podíval se na Thobelu. „Dneska v noci zemřeš,“ Thobela se mu klidně zahleděl do očí.

	„Ty seš ten otec?“ zeptal se ten vyholenec Griessela a on odpověděl: „Ano.“

	Muž se ušklíbl „Tvoje dcera má pěknou kundičku.“ Griessel za Thobelou zafuněl a on si pomyslel: teď ne, teď nic nedělej.

	Vyholenec se zachechtal. Pak řekl „Tak fajn. Jedete dál. Pojedeme za váma. Nejdřív se přesvědčíme, jestli s sebou nemáte nějaký kámoše. Tak jeď.“

	Mají to pod kontrolou, došlo tnu. Ani je neprohledali, protože vědí, že mají v ruce trumf.

	Thobela se rozjel Uvažoval, na co asi myslí Griessel.

	Když pro ni přijeli ti dva detektivové z programu na ochranu svědků, drželi v rukou brokovnice.

	Zabalila si kufr. Doprovodili ji výtahem dolů a pak všichni nasedli do jejich auta a odjeli.

	Ten dům stál v Bostonu, byl starý a docela zanedbaný, ale měl bezpečnostní okna i dveře. Provedli ji po domě. Řekli jí, ať se v ložnici „zařídí jako doma“, v kuchyni byly zásoby potravin a v koupelně ručníky. V obýváku stála televize a na stolku ležely hromádky časopisů. Stará čísla Sports Illustrated, Elle a pár výtisků Huisgenootu.

	„Tudy sem pašujou drogy,“ podotkl Griessel, když jeli po štěrkové cestě už půl hodiny.

	Thobela mlčel. Soustředil se na cíl. Viděl zbraně těch dvou v tom pajeru. Byly nové, ruční karabiny, nejspíš Heckler & Koch. Drahé a účinné.

	„Infanta a Witsand. Každej trouba, co má člun, sem jezdí rybařit,“ pokračoval Griessel. „Vozí to sem v malých člunech. Nejspíš z lodí…“

	Takže takhle ten detektiv zaměstnává svou mysl. Nechce myslet na dceru. Nechce si představovat, co s jeho dcerou dělali.

	„Víte, kolik jich je?“ zeptal se Thobela.

	„Ne,“

	„Asi byste si měl dobít svoji Z88.“

	„Vypálil jsem jenom jednou. U tebe doma.“

	„Každá rána se počítá, Griessele.“

	Seděla v obýváku, když někdo zaklepal na dveře. Ti dva detektivové se nejdřív podívali kukátkem a pak odemkli několik zámků na dveřích.

	Slyšela těžké kroky a pak dovnitř vešel ten chlap v kloboučku s logem Western Province a řekl: „Musíme si spolu promluvit.“

	Posadil se do křesla hned vedle ní a ti dva z programu na ochranu svědků postávali ve dveřích.

	„Nebudeme ji znervózňovat, chlapi,“ řekl Beukes.

	Oba neochotně zmizeli v chodbě. Slyšela, jak se otevřely a zase zavřely zadní dveře.

	„Kde jsou ty peníze?“ zeptal se, když v domě zavládlo ticho.

	„Jaké peníze?“ Cítila srdce až v krku.

	„Ty víš, o čem mluvím.“

	„To nevím.“

	„Kde je tvoje dcera?“

	„Na to se zeptejte Carlose.“

	„Carlos je mrtvý, ty děvko. A nikdy tvoji dceru neměl. Víš to stejně dobře jako já.“

	„Jak můžete něco takového říct?“ začala vzlykat.

	„Nech si ty zatracený slzy. Na mě to nefunguje. Měla bys být kurva vděčná, že jsem ho včera ráno sledoval já. Kdyby to byl někdo z ostatních…“

	„Nevím, o čem to mluvíte…“

	„Tak já ti povím, o čem to mluvím. Chlapi, co měli směnu předevčírem, mi řekli, žes k němu přijela v jeho BMW. A pak jsi od něj uprostřed noci odjela taxíkem se spoustou nákupních tašek a mělas pořádně naspěch. Co bylo v těch taškách?“

	„Vařila jsem mu večeři.“

	„A všechno sis zas odvezla domů?“

	„Jenom to, co jsem nepoužila.“

	„Lžeš.“

	„Přísahám.“ Plakala a ty slzy byly pravé, protože ten strach se vrátil.

	„Nevím jenom to, kam jsi odjela tím zasraným taxíkem. Protože moje pitomý takzvaný kolegy nenapadlo za tebou někoho poslat. Protože měli za úkol sledovat jeho. Přesně to dostaneš, když pracuješ s dnešním policajtem. Zatracená černá špína. Ale včera to bylo jinak, protože to jsem tam byl já, zlato. A Carlos vyrazil z domu, jako by mu za patama hořelo, a hnal se rovnou do tvýho malýho bytečku. O deset minut později z něj vylezl s pěknou červenou modřinou, ale žádný děcko s sebou neměl. Jenže o minutu později už všichni v pitomým éteru mluvili jenom o Sangrenegrovi, a než jsem mohl cokoli udělat, už tam byla zásahovka a kriminálka a spousta dalších. Jednu věc ale vím jistě: to děcko s ním nebylo. Ani předevčírem ani včera ráno. A v jeho trezoru chybí pořádná hromada randů. Jenom randů. A já se ptám, proč by si někdo mezi všemi těmi dolary a eury a librami bral jenom jihoafrický randy? Nejspíš nějakej amatér. Někdo, kdo se nechce otravovat s cizí měnou. Někdo, kdo měl čas rozmyslet si, co chce ukrást. Co by se jí mohlo hodit. Co by mohla odnýst v několika nákupních taškách.“

	V tu chvíli si něco uvědomila a bez rozmyšlení se zeptala: „Jak víte, že tam chybí randy?“

	„Jdi do hajzlu, děvko. Ale jedno ti řeknu: tohle ještě neskončilo. Aspoň ne pro tebe.“

	Griesselovi zazvonil mobil. Vzal to a řekl Thobelovi: „Prý máme jet pomaleji.“

	Zpomalil Nissan nadskakoval na hliněné cestě. Za nimi skrz oblak prachu posvítaly světlomety pajera. Vlevo se mihotala světla Witsandu na řece Breede.

	„U cedule máme zahnout vlevo.“

	Zpomalil ještě víc a vpředu spatřil ceduli s nápisem Kabeljoubank. Dal blinkr a odbočil. Úzké cesta se táhla mezi dvěma ploty. Směřovala dolů k řece. V zrcátku viděl, že pajero je za nimi.

	„Jste v klidu?“ zeptal se Thobela toho detektiva.

	„Ano.“

	Když se teď blížili k cíli, cítil, jak to v něm vře.

	Ve světle reflektorů uviděl tři, čtyři čluny na tahačích, A dvě vozidla. Minibus a pick-up. Pohybující se postavy. Zastavil sto metrů od vozidel. Otočil klíčkem a motor nissanu zmlkl. Záměrně nechal rozsvícená světla.

	„Vystupte a schovejte tu svoji pistoli,“ řekl, Pak vzal do ruky assegai a zastrčil si ho pod košili. V autě bylo málo prostoru, Zaslechl jak ostří natrhlo látku košile, a pak na zádech ucítil chladný kov čepele. Bude to muset stačit. Otevřel dveře a vystoupil. Griessel stál z druhé strany nissanu.

	Od minibusu se k nim blížili čtyři muži – jeden byl vysoký a široký, výrazně větší než ostatní, Pajero zastavilo za nimi. Thobela stál u auta a uvědomoval si, že před sebou má čtyři muže a za sebou dva. Slyšel jejich kroky ve štěrku, cítil pach prachu a řeky a ryb a z dálky zaslechl vlny mořský příboj. Cítil, že má ztuhlé celé tělo, ale únava ho opustila, žíly měl plné adrenalinu. Celý svět jako by zpomalil a on měl víc času přemýšlet i jednat.

	Ti čtyři došli až k němu. Ten obr si ho prohlédl od hlavy k patě.

	„Tak ty seš ten vrah,“ prohlásil, jako by ho poznal. Byl stejně vysoký jako Thobela, měl dlouhé rovné černé vlasy sahající až k mohutným ramenům. Neměl zbraň, Ostatní drželi samopaly „Kde je moje dcera?“ zeptal se Griessel.

	„Já jsem ten vrah,“ řekl Thobela, Chtěl udržet pozornost na sobě; nevěděl, jak je na tom Griessel.
„Jmenuju se César Sangrenegra. Tys zabil mýho bratra.“ 

	„Ano. Zabil jsem tvého bratra. Tady mě máš. Tak nech tu holku a toho policajta jít.“

	„Ne, U nás vládne justicia.“

	„Ne, tady mě…“

	„Zavři tu svoji pitomou hubu, černochu.“ Césarovi od rtů odlétla sprška slin, které se zaleskly ve světlech nissanu. „Justicia. Víš, co to znamená? Tenhle policajt připravil na Carlose past. A já se teď mám vrátit k otci a říct mu, že jsem ho nezabil? Tak to ne. Než zemřeš, policajte, chci ti něco říct. Chci ti říct, že jsme ošukali tvou dceru. Pořádně. Je mladá. Stálo to za to. A až chcípneš, ošukáme ji znovu. A znovu. Budeme ji šukat tak dlouho, dokud bude naživu. Slyšíš mě?“

	„Zabiju tě,“ zavrčel Griessel a Thobela poznal, že se blíží k bodu zlomu.

	César se na Griessela zasmál a zavrtěl hlavou. „Ty neuděláš nic. Máme tvoje dítě. A tu bílou děvku si najdeme taky. Tu, co o Carlosovi povídá lži. Tu, co krade naše peníze.“

	„Jsi zbabělec,“ řekl Thobela Carlosovi Sangrenegrovi. „Ty nejsi muž.“

	César se mu vysmál do tváře. „Tak ty mě budeš napadat? Ty chceš, abych ztratil nervy?“

	„Já chci, abys ztratil život.“

	„Myslíš, že jsem neviděl, jak sis za košili strčil ten oštěp? Myslíš, že jsem hloupej jako můj bratr?“ Otočil se k jednomu ze svých mužů. „Déme el cuchillo.“

	Ten muž vytáhl z dlouhé pochvy na opasku nůž. César si ho od něj vzal.
„Budu tě zabíjet postupně,“ řekl Thobelovi. „A teď vytáhni ten svůj oštěp.“
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	Když vrchní komisař Boef Beukes odešel, šla do ložnice, kde měla své věci.

	Otevřela kabelku, vytáhla z ní svoji občanku a položila ji na postel. Pak vyndala peněženku, cigarety a zapalovač. Zaklapla kabelku a zvedla si šaty. Občanku a peněženku si zastrčila za kalhotky. Cigarety si nechala v ruce.

	Šla ke dveřím do domu a řekla: „Jdu si ven zakouřit.“

	„Běžte dozadu,“ ukázal jí ten s knírkem. „Před domem se nemáte ukazovat.“

	Přikývla, prošla přes kuchyň a vyšla na dvůr. Zavřela za sebou.

	Na zahradě rostly ovocné stromy Trávník byl dlouhý. Pozemek ohraničovala betonová zeď. Položila cigarety na zem a vzhlédla ke zdi. Zhluboka se nadechla a vyskočila. Zachytila se její horní hrany. Přitáhla se a přehodila jednu nohu přes zeď. Hrana zdi ji řezala do kolene.

	Pak se vytáhla nahoru celá. Pod sebou uviděla další zahradu. Úhledné řádky zeleniny Seskočila a přistála ve vlhké hlíně zeleninového záhonku. Vstala, Jeden sandál jí zůstal v hlíně. Vytáhla ho a znovu si ho obula. Vydala se okolo domu dopředu.

	Ještě než se objevil na rohu, uslyšela kroky zvířecích tlapek na betonu, Velký hnědý pes. Zvíře hluboce zaštěkalo a trochu couvlo, vypadalo stejně vyděšeně jako ona.

	Smířlivě před sebe natáhla ruce. Pes stál na místě, vrčel a cenil zuby.

	„Nazdar, pejsku, ahoj,“ říkala.

	Stáli proti sobě, pes jí clonil cestu okolo domu.

	Netvař se vylekaně, nabádala se. Někde slyšela, že to funguje. Svěsila ruce a narovnala se.

	„Dobře, pejsku.“ Navzdory strachu se snažila mluvit konejšivým tónem.

	Zvíře znovu zavrčelo.

	„Hodný pejsek, hodný.“

	Pes pohodil hlavou a kýchl.

	„Jenom kolem tebe projdu, pejsánku, chci jenom projít.“

	Pec se přestal ježit a cenit zuby. Nejistě máchl ocasem.

	Christine udělala jeden krok dopředu. Pes šel k ní, ale nevrčel. Natáhla k němu ruku.

	Pes začal vrtět ocasem a přitiskl hlavu k její ruce. Znovu kýchl.

	Pomalu šla dopředu a pes za ní. Už před sebou viděla branku. Přidala do kroku.

	„Hej,“ ozval se nějaký hlas z přední verandy.

	Stál tam nějaký stařec. „Potřebujete něco?“ zeptal se.

	„Jenom procházím,“ odpověděla s rukou na brance. „Jenom tudy procházím.“

	Sáhl pro assegai na zádech. César Sangrenegra byl rychlý a obratný. Dlouhý nůž prořízl Thobelovi košili a přejel mu přes žebra. Ucítil ostrou, štiplavou bolest a krev stékající po břiše.

	Thobela couvl a všiml si jak se ten Kolumbijec ušklíbl. Pravou rukou pevně uchopil assegai a pokrčil kolena, aby měl lepší rovnováhu. Udělal krok doprava. Díval se Césarovi do očí. Nikdy nesledujte zbraň, ta vás na nic neupozorní. César bodl. Thobela uskočil a nůž ho minul. Pak přešel do protiútoku. César už tam nebyl. Znovu ten nůž. Ucukl, ale čepel ho škrábla na předloktí. Další krok dozadu. Ten chlap je rychlý. A taky o deset kilo lehčí. Udělal další krok stranou, tentokrát doleva. César naznačil pohyb vpravo, ale pak skočil doleva. Thobela uhnul a dostal se těsně k předku nissanu. Nesmí se nechat zahnat do pasti. Tři, čtyři krůčky doprava. Nůž ho minul jen o pár milimetrů.

	Thobela pochopil, že má problém. Ten obr s dlouhými vlasy je schopný. Rychlejší než on. Lehčí a mladší. A navíc má ještě jednu velkou výhodu – může si dovolit zabít. To Thobela nesmí. Život Carly Griesselové závisí na tom, že Césara nezabije.

	Musí využít délku své zbraně. Uchopil assegai na samotném konci rukojeti a máchal s ním sem a tam, až to hvízdalo. Cítil to zranění na ruce: když se rozmáchl, vytryskl z ní proud krve. César klidně ustoupil. Jeho muži rozšířili kruh okolo nich. Jeden něco poznamenal ve španělštině a ostatní se začali smát.

	Protivníci si vzájemně hleděli do očí. Kolumbijec skočil dopředu, máchl nožem, a hned se zase stáhl.

	Ten chlap si s ním hraje. Je si dobře vědom své rychlosti. Thobela ji bude muset nějak vyvážit. Musí využít svoji sílu a váhu, jenže proti noži to nejde.

	Kolumbijcův pohled prozradil další blížící se útok. Thobela předstíral, že couvá, ale pak skočil dopředu, musí se držet dost daleko od toho nože, znovu dopředu, do dosahu nože, bodl svým oštěpem. César ho zachytil, sevřel čepel levou rukou a nečekaně s ním trhl směrem k sobě. Thobela ztratil rovnováhu. Spatřil krev v Césarově dlani, v níž assegai zanechal hlubokou ránu, pak si všiml blížícího se nože a zvedl levou ruku, aby ho zastavil. Chytil Césara za předloktí a tlačil ji od sebe. César posunul ruku na oštěpu a uchopil ho za rukojeť.

	Takhle stáli zaklesnutí proti sobě. Hrot nože pomalu zajížděl hluboko do Thobelova bicepsu. Hrozně to bolelo. Musí ho chytit blíž zápěstí. A musí to udělat co nejrychleji. Náhle se pohnul. Nůž zabodnutý v jeho paži ho zachránil, protože Césarovu ruku udržel na okamžik na místě. Thobela věděl, že jeho zranění jsou vážná. Držel Césara za zápěstí. Jeho předloktí řvalo bolestí. Zvedl nohu a vší silou Césara kopl do břicha. V jeho očích viděl, že to byl dobrý zásah.

	Teď, když získal slabou výhodu, to musí skončit. Odtlačil ruku s nožem od sebe. Levá ruka už dlouho nevydrží, ta rána ve svalu je hluboká. Přesunul těžiště, vytrhl Césarovi assegai z ruky a nechal ho spadnout do písku. Oběma rukama uchopil ruku držící nůž a zkroutil ji Césarovi za záda, Bože, ten má sílu. S vypětím všech sil Césara kopl do podkolenní jamky a César začal padat. Thobela tlačil ruku ještě dál a César zachroptěl. Jeho muži vykřikli a shodili zbraně z ramen, jenže pozdě. Kroutil rukou tak dlouho, až se ozvalo křupnutí a César pustil nůž.

	Pravou rukou tlačil Césarovi ruku proti zádům, do levé vzal nůž a zapíchl mu jeho hrot do kůže na krku. Hluboko. César řval a škubal sebou a snažil se vykroutit. Je silný. Musí ho nějak zkrotit. Zkroutil ruku ještě o něco víc, až se mu začaly trhat vazy. Césarovi se podlomila kolena. Thobela ho držel před sebou jako živý štít.

	Zajel špičkou nože ještě hlouběji do krku. Cítil jak mu po ruce stéká krev. Poraněnou ruku měl v jednom ohni. Nevěděl, kolik krve už ztratil. Celou levou stranu těla měl zbrocenou teplou krví.

	„Máš hodně blízko k smrti,“ zašeptal Césarovi do sucha. Jeho muži na ně mířili karabinami a samopaly.

	Kolumbijec se ani nehnul.

	„Jestli teď pohnu tím nožem, přeříznu ti tepnu,“ varoval ho. „Slyšíš mě?“

	Muž něco zachrčel.

	„Ať tví chlapi odhodí zbraně.“

	Žádná odpověď.

	Bude to fungovat? Myslel si, že chápe, jaký režim funguje v drogovém průmyslu. Autokracie.

	„Budu počítat do tří. Pak bodnu.“ Zaťal svaly v ruce, jako by se chystal na pohyb, ale moc to nepomohlo. Poznal, že má poraněné šlachy.

	„Jedna.“

	César sebou znovu trhl, ale paži měl zkroucenou tak moc, že to muselo příšerně bolet.

	„Dva.“

	„Coloque sus armas“ Skoro neslyšně.

	„Hlasitěji.“

	„Coloque sis armas“

	Muži nereagovali, jen tam dál stáli. Thobela pomalu zajížděl hrotem nože hlouběji do krku.

	„A hora!“

	První z mužů se pomalu pohnul a opatrně položil zbraň na zem. Pak další.

	„Ne,“ prohlásil ten chlap s oholenou hlavou z pajera.

	Stál vedle Griessela a mířil svou zbraní detektivovi na spánek. „Zastřelím ho,“ hrozil vyholenec.

	„Střílej,“ odvětil Thobela.

	„Pusť Césara.“

	„Ne.“

	„Tak ho zastřelím.“

	„Myslíš, že mi na něm záleží? Je to polda. Já jsem vrah“ Pak pootočil nožem v Césarově krku.

	„A hora!“ Byl to chraplavý a vysoký a zoufalý výkřik. Thobela poznal, že čepel škrábla něco důležitého.

	Vyholenec se podíval na Césara, pak na Griessela, odplivl si a hodil karabinu do písku.

	„Teď,“ řekl Thobela v afrikánštině. „Teď si běž pro dceru“

	Na stopce na Jedenácté Avenue zaklepala na okénko audi, v němž seděla nějaká žena, a řekla: „Prosím, paní, potřebuju vaši pomoc.“

	Žena si ji prohlédla, všimla si bláta na jejích nohách a odjela.

	„Krávo!“ zakřičela za ní Christine.

	Vydala se směrem k Frans Conradie Avenue. Každou chvilku se ohlížela. Teď už určitě vědí, že je pryč. Určitě už ji hledají.

	Na světlech se rozhlédla na obě strany. Na druhé straně ulice uviděla obchody. Stačí, když se dostane k nim. Rozběhla se. Auta okolo ní brzdila a troubila. Dál kličkovala mezi auty. Zastavila se na ostrůvku a čekala, až bude volno. Pak přeběhla na druhou stranu. Na něco takového se sandály moc nehodí.

	Dala se doleva, do kopce. Už to není daleko. Zvládne to. Musí zavolat Vanesse. Taxíkem nepojede. Určitě vyslechnou taxikáře, takže by se dozvěděli, kam jela. Vanessa ji bude muset vyzvednout. Vanessa a Sonia. Odveze je na nádraží. Pak nasednou do vlaku. Je jedno, kam pojede. Musí odtud pryč. Utéct. Mohla by si koupit auto, v Beaufort West nebo v George nebo tam někde. Hlavně se musí dostat pryč, Zmizet.

	Griessel prošel před Thobelou, který držel Césara. Kráčel pomalu, s prázdnýma rukama. Thobela si říkal, kde má pistoli. Uvažoval, co ten výraz v bělochově obličeji znamená.

	Griessel došel až k minibusu.

	Otevřel ho. Thobela uvnitř zahlédl nějaký pohyb. Slyšel, jak Griessel mluví. Pak se naklonil dovnitř. Okolo krku se mu obtočily dvě paže.

	Thobela se podíval na Césarovy muže. Stáli bez hnutí. Vypadali nejistě. Čekali na Césarovy rozkazy.

	Upevnil svůj stisk na Kolumbijcově těle. Nevěděl, čí krev mu teče po rukou. Pak se otočil zpátky k minibusu. Griessel stál půlkou těla v minibusu a objímal dceru. Thobelovi se zdálo, že slyší detektivův hlas.

	„Griessele,“ zavolal, protože nevěděl, jak dlouho ještě Césara udrží.

	Jeden z Césarových mužů zašoupal nohama.

	„Buď zticha. Nebo mu proříznu hrdlo.“

	Ten muž se na něj podíval s nečitelným výrazem.

	„Zastřelte je,“ řekl César, ale jeho slova byla zastřená krví.

	„Mlč, nebo tě zabiju.“

	„Zastřelte je.“ Hlasitěji.

	Muži přistoupili blíž. Vyholenec šel ke své zbrani.

	„Já ho zabiju.“ Bolest v jeho předloktí dosáhla nových výšin. V hlavě mu hučelo. Kde je ten policajt? Rychle se za ním podíval. Griessel tam stál, v jedné ruce držel Z88 a v druhé ruku své dcery.

	Všichni se podívali na Griessela. Ten došel k prvnímu z mužů.

	„Tenhle?“ zeptal se dcery.

	Přikývla. Griessel zvedl pistoli a vypálil. Muž odlétl dozadu.

	Otec s dcerou došli k dalšímu. „A tenhle?“

	Přikývla. Griessel namířil muži na hlavu a stiskl spoušť. Do noci zahřměl druhý výstřel a muž se zhroutil k zemi. Vyholenec se sklonil pro svou zbraň. Thobela pochopil, že už není na co čekat. Prořízl Césarovi krk a pustil ho na zem. Věděl, kde leží nejbližší samopal, a vrhl se tím směrem. Dopadl do štěrku, natáhl se a uslyšel další výstřel. Nahmatal prsty ocel. Motala se mu hlava, ztratil spoustu krve. Levá paže ho neposlouchala. Přetočil se na stranu. Oslnila ho světla nissanu. Pokusil se vstát, jenže ztratil rovnováhu.

	Poklesl na jedno koleno.

	Vyholenec byl mrtvý. Stejně tak César. A tři další muži taky. Griessel mířil svojí Z88 na toho posledního. Carla teď stála jen kousek od Thobely. Uviděl její tvář. V tu chvíli mu bylo jasné, že na ni nikdy nezapomene.

	Její otec se otočil k poslednímu.

	„A tenhle?“

	Jeho dcera se na muže podívala a přikývla.
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	Uviděl mraky kupící se nad horami za Calvinií, sněhobílé kumuly táhnoucí se proti dopolednímu slunci nad vysušenou zemí. Chtěl je ukázat Carle. Přál si vysvětlit jí svoji teorii o tom, jak toto počasí souvisí s profilem krajiny.

	Carla spala na sedadle spolujezdce.

	Podíval se na ni.

	Doufal, že to je bezesný spánek.

	Před nimi se otevřela rozlehlá planina. Silnice směřující do Brandvlei byla rovná jako svíčka – táhla se před nimi k obzoru jako černočerná stuha.

	Přál si, aby se vzbudila, protože takhle nic z toho neuvidí.

	Kazatel se podíval na výstřižek z novin. Byla na něm fotografie dvou lidí vystupujících z helikoptéry. Muž a mladá žena. Ten muž měl tmavé a rozcuchané vlasy s šedými proužky na spáncích. Trochu slovanské rysy a vážný výraz. Starostlivě pozoroval tu mladou ženu vedle sebe.

	Byli si podobní, všiml si stejného čela a linie brady. Možná otec a dcera.

	Ta žena byla pěkná, měla souměrný obličej a černé vlasy. Na jejím držení těla a skloněné hlavě ale bylo něco zvláštního. Jako by byla stará a nehezká. Možná to dělala velká bunda, kterou měla přehozenou přes ramena. Nebo se jednoduše nechal ovlivnit titulkem.

	DRAMATICKÝ ÚNOS SKONČIL KRVEPROLITÍM

	John Afrika, Matt Joubert a Benny Griessel seděli v prostorné kanceláři v budově Útvaru pro vyšetřování násilných trestných činů. Pak dovnitř vešel Keyter a pozdravil je. Neodpověděli.

	„Zeptám se tě jenom jednou, Jamie,“ řekl Griessel. Hovořil tiše, ale jeho hlas se přesto nesl místností. „Byls to ty?“

	Keyter nervózně těkal pohledem z jednoho na druhého.

	„No… ehm, o čem to mluvíš, Benny?“

	„Předals Sangrenegrovi ty informace?“

	„Proboha, Benny…“

	„Udělals to?“

	„Ne. Nikdy.“

	„Kde bereš peníze, Jamie? Na to oblečení. A na ten drahej mobil? Kdes ty peníze vzal?“ Griessel se nadzvedl na židli.

	„Benny,“ uklidňoval ho John Afrika.

	„Já…“ začal Jamie Keyter.

	„Jamie,“ řekl Joubert. „Bude lepší, když nám to povíš.“

	„Není to tak, jak si myslíte,“ prohlásil roztřeseným hlasem.

	„Tak jak to je?“ zeptal se Griessel, který se přinutil si zase sednout.

	„Trochu jsem si přivydělával, Benny.“

	„Tak ty si přivydělával?“

	„Modelingem.“

	„Modelingem?“ podivil se John Afrika.

	„Hrál jsem v televizních reklamách.“

	Nikdo neřekl ani slovo.

	„Pro Francouze. A pro Němce. Ale přísahám, že už jsem s tím skončil.“

	„Můžeš to dokázat, Jamie?“

	„Ano, šéfe. Mám videa. Reklamy na kafe a na tavenej sýr. A na oblečení. Taky jsem dělal jednu pro Švédy na mlíko, tam jsem si musel svlíknout košili, ale to je všechno, šéfe, přísahám…“

	„Reklamy,“ řekl John Afrika.

	„Bože,“ vydechl Griessel.

	„To je všechno kvůli mýmu oblečení, Benny? Tys mě podezíral jenom kvůli mýmu oblečení?“

	„Někdo z týhle budovy odeslal fax. S Mpayipheliho fotkou.“

	„To mohl udělat kdokoli.“

	„Ale jenom ty nosíš značkový oblečení, Jamie.“

	„Já to nebyl.“

	V místnosti zavládlo ticho.

	„Můžeš jít, Jamie,“ propustil ho Joubert.

	Detektiv konstábl ještě chvíli postával na místě. „Něco mě napadlo, Benny.“

	Všichni se na něj netrpělivě podívali.

	„Přemejšlel jsem o tom, kde vzali adresu tvý dcery. A číslo tvýho mobilu. A všechno ostatní.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Ten informátor mu určitě volal. Carlosovu bratrovi. Ne jenom posílal faxy.“

	„Ano?“

	„Určitě měl mobil, pane. Ten bratr. A ten zaznamenává zmeškaný hovory a přijatý hovory a volaný čísla.“ Chvilku trvalo, než jim došlo, kam tím směřuje. „Kurva,“ ulevil si Griessel a vstal.

	„Promiň, Benny,“ řekl Keyter a přikrčil se, ale Griessel okolo něj jen proběhl ke dveřím.

	Okolo půl jedné dojeli do Brandvlei a on se rozhodl zastavit u kavrány s betonovými stolky pod doškovou střechou. V prachu si hrály bosé barevné děti.

	Carla se vzbudila a zeptala se, kde jsou. Griessel jí odpověděl. Carla se podívala na kavárnu.

	„Dáš si něco k jídlu?“

	„Ani ne.“

	„Tak se aspoň napijeme.“

	„Dobře.“

	Vystoupil a čekal na ni. Venku bylo příšerné vedro. Carla si obula tenisky, vystoupila, protáhla se a obešla auto. Měla na sobě halenku s krátkým rukávem a odbarvené džíny Jeho krásná dcera. Posadili se k jednomu z betonových stolků. Pod střechou bylo o něco příjemněji.

	Všiml si, že pozoruje ty barevné děti hrající si s drátěnými autíčky. Přál si vědět, na co myslí.

	„Jak daleko je to ještě do Upingtonu?“

	„Asi sto padesát do Kenhardtu, pak sedmdesát do Keimoes a potom možná padesát do Upingtonu. Necelejch tři sta,“ spočítal rychle.

	Barevná servírka jim přinesla jednostránkový jídelní lístek. V záhlaví zalaminované stránky se psalo Oasis Café. K nápisu někdo ručně přikreslil ne moc hezkou palmu. Carla si vybrala džus. „Já si dám taky,“ rozhodl se Griessel.

	Když žena odešla, poznamenal: „Džus jsem neměl už hodně dlouho.“

	„Fakt?“

	„Když v něm nebyla brandy, nijak mě nelákal.“

	Usmála se, ale jen trošku.

	„Tohle je úplně jinej svět,“ podotkla a rozhlédla se po ulici.

	„To je.“

	„Myslíš, že v Upingtonu něco najdeš?“

	„Možná.“

	„Ale proč, tati? K čemu to je?“

	Gestem naznačil, že sám neví. „Nemám páru, Carlo. To jsem prostě já. Proto jsem detektiv. Chci znát důvody. A fakta. Chci to pochopit. I když se tím nakonec nic nezmění. Nemám rád nedořešený věci.“

	„To je divný,“ řekla. Vzala ho za ruku. „Ale úžasný.“

	Griessel v Joubertově kanceláři postupně vytáčel všechna čísla ze seznamu přijatých hovorů v Sangrenegrově mobilu. Nechal zapnutý hlasitý odposlech. První tři čísla ho nasměrovala do hlasových schránek ve španělštině. Čtvrté vyzvánělo a vyzvánělo. Nakonec naskočil záznamník.

	„Ahoj, tady Bushy. Až pochytám všechny křiváky, zavolám vám zpátky.“

	„Kvůli Carlosovi do pekla nepůjdu,“ uvažovala Christine. „Protože jsem viděla, jak se díval na Soniu. A taky vím, že mi Bůh odpustí, že jsem se živila jako sexuální pracovnice. A že pochopí, že jsem musela Sonie vzít tu krev. A sebrat ty peníze.“ Podívala se na reverenda. Ten se k tomu nechtěl vyjadřovat.

	„Všechny ale potrestal za Carlu Griesselovou.“ Rozložila druhý výstřižek z novin. Titulek hlásal:

	OBROVSKÝ KORUPČNÍ SKANDÁL U POLICIE

	„Carlosův bratr a jeho bodyguardi. Artemis. Všichni jsou mrtví. A tihle policajti půjdou do vězení,“ řekla a ukázala na dvě fotografie u článku. „A co já?“

	„Ani jsem pořádně nevěděl, kdo to je,“ bránil se Bushy Bezuidenhout.

	„Ale stejně jsi jim ty informace dal,“ odvětil Joubert.

	„Kvůli prachům, ty sráči,“ zavrčel Griessel.

	Joubert mu konejšivě položil ruku na rameno.

	Bezuidenhout si otřel pot z čela a zakroutil, hlavou. „Za tohle se nenechám sestřelit sám.“

	„Tak nám řekni, kdo další v tom jel, Bushy. Víš, že když budeš spolupracovat…“

	„Proboha, šéfe.“

	„Nech mě s tím čurákem na pět minut o samotě,“ hřímal Griessel.

	„Sakra, Benny, já jsem nevěděl, co se chystaj udělat. Nevěděl jsem to. To si myslíš, že bych…“

	Griessel na něj zařval: „Tak kdo, Bushy? Řekni mi to!“

	„Beukes, do prdele. Beukes v tý svojí pitomý čapce za mnou přišel s obálkou narvanou prachama…“

	„Ne, Benny. Sedni si. Teď tě za ním nepustím,“ prohlásil rozhodně Joubert.

	Čtrnáct kilometrů za Keimoes spatřil ukazatel a odbočil doprava do Kenoneilandu. Přejeli po mostě přes klidně tekoucí hnědou řeku a pokračovali mezi zelenými vinohardy obsypanými obřími hrozny.

	„Úžasný,“ vydechla Carla a Griessel poznal, že to myslí vážně. Místní krajina byla skutečně překvapivě úrodná. Také si ale uvědomoval, že Carla se rozhlíží po okolí a méně se zabývá sama sebou, což mu dodalo naději.

	Dlouhou piniovou alejí dojeli k hotelu a Carla ukázala na jeho stranu silnice, „Koukni.“ Skrz stromy zahlédl pasoucí se koně: velké arabské plnokrevníky, tři hnědáky a jednoho nádherného siváka.

	Když Christine van Rooyenová kráčela po ulici v Reddersburgu, nad obzor se vyhouplo slunce jako velký balón stoupající z kopců a zalilo zelené pláně světlem.

	Z hlavní ulice uhnula do nedlážděné postranní uličky a procházela okolo ztemnělých a ztichlých domů.

	Upřeně se na jeden z nich zahleděla. Chůva říkala, že v něm žije spisovatel, muž, který se ukrývá před světem.

	Na něco takového je tohle ideální místo.

	Sekretářka na střední škole zavrtěla hlavou a vysvětlila mu, že tam pracuje jen tři roky, Ale že by se mohl zeptat pana Lospera, Protože pan Losper u nich učí biologii už celé roky. Jenže teď jsou prázdniny, takže pan Losper bude doma. Popsala mu cestu a on tam zajel a zaklepal na dveře.

	Losper měl něco přes padesát, kuřácké vrásky a hrubý hlas. Pozval je dovnitř s tím, že v jídelně je chladněji. Dal by si pivo? Griessel s díky odmítl.

	Když se usadili u stolu v jídelně a on mu položil svoji otázku, muž na chvíli zavřel oči, jako by vyslal rychlou modlitbu k nebesům, a pak řekl: „Christine van Rooyenová.“ Zasmušile si položil předloktí na stůl a sepjal ruce k sobě.

	„Christine van Rooyenová,“ zopakoval, jako by tím odemkl dveře ke svým vzpomínkám.

	Pak Griesselovi pověděl celý příběh, Občas své vyprávění prokládal přiznáním viny nebo snahou najít nějaké odůvodnění. Příběh o Martie van Rooyenové, jejíž manžel voják zemřel v Angole. Martie van Rooyenové s velkým poprsím a malou blonďatou dcerkou. O ženě, o níž ve městě kolovaly drby ještě v době, kdy její manžel žil. Drby o různých návštěvách v době, kdy byl Rooie na cvičeních nebo na frontě.

	Jak si krátce po Rooieho smrti našla náhradu. A další. A další. Lákala je k sobě domů z baru v hotelu River na rudou rtěnku a hluboký výstřih. To dítě zatím bloumalo po dvoře s plyšovým psem v náručí, který byl později tak odporný, že to bylo úplně skandální.

	Místní drbny tvrdily, že Rooieho náhradník Martie tloukl. A občas si nehrál jen s matkou. Jenže v Upingtonu se každý dívá, ale málokdo jedná. Lidi ze sociálky zkoušeli zakročit, matka je ale vyhodila a Christine van Rooynová dál rostla jako křoví u cesty. Když přišla do puberty, začaly drby kolovat i o ní. O starém kamarádovi jejího otce, který… však vy víte. A o jednom afrikánském učiteli. Ve škole to s ní nebylo snadné. Byla problémová. Kouřila a popíjela a chytala se různých partiček. Aspoň jedna taková partička se ve škole vždycky najde, tohle je zvláštní město, s tou armádou a tak.

	Losper někde slyšel, že když Christine skončila školu, odešla z domu s kufrem, zatímco její matka se válela v posteli s jedním náhradníkem. Odstěhovala se nejspíš do Bloemfonteinu, dál o ní ale nic nevěděl.

	„A matka?“

	Ta se prý taky odstěhovala. S nějakým chlapem, co jezdil v pick-upu. Do Kapského města. Nebo na západní pobřeží: každý říkal něco jiného.

	Pokračovala v chůzi. O tři domy dál zahnula do zahradní branky, která zaskřípala. Potřebovala by namazat.

	Zahrada byla zarostlá vysokou trávou. Vzala tu krabici a položila ji na verandu. Teď už byla lehká.

	V reverendově pracovně si ji k sobě naposledy přitáhla a vyndala z ní ty peníze. Čtyři sta tisíc randů ve storandových bankovkách.

	„Tohle je jenom desetina,“ řekla.

	„Boží odpuštění si nemůžete koupit,“ odpověděl unaveně, ale přesto z těch peněz nedokázal spustit oči.

	„Já si nechci nic koupit. Chci je věnovat církvi.“

	Počkala na jeho odpověď a pak ji doprovodil ke dveřím a ona za sebou cítila jeho pach, pach muže po dlouhém dni.

	Sešla z verandy, sklonila se a vytrhla trs trávy. Kořeny se uvolnily z načervenalé hlíny a ona si pomyslela, že to tady vypadá úrodně.

	Došla ke schůdkům na verandu. Sáhla po ceduli napravo od nich, kde se psalo Te Koop/For Sale. Na prodej. Zatáhla. Cedule byla zatlučená hluboko a stála tady už dlouho. Musela s ní několikrát zakývat ze strany na stranu, než se jí podařilo ji vytáhnout.

	Vynesla ji na verandu a položila na podlahu. Pak vytáhla klíče a tiše odemkla dveře. Na nové pohovce dřímala černá chůva. Vždycky hned usnula.

	Christine zamířila do ložnice. Tam ležela Sonia v poloze plodu, celá stočená okolo plyšového psa. Opatrně si lehla vedle své dcery. Zítra, až dojedí snídani, se Sonii zeptá, jestli by toho plyšáka nechtěla vyměnit za opravdového psa.

	Cestou zpátky do hotelu Griessel myslel na vrchního komisaře Beukese. Udeřili na něj před třemi týdny.

	Griesselovi nedovolili, aby se účastnil výslechu – Joubert si to vydupal. Dostal za úkol dělat společnost tomu zklamanému Američanovi, Lombardimu. Pokoušel se mu vysvětlit, že ne všichni policisté v Africe jsou zkorumpovaní. Joubert mu pak aspoň přišel povědět, jak to probíhalo. Beukes všechno popíral. Až do úplného konce, kdy vytáhli výpisy z jeho účtu, které získali na základě soudního příkazu, a rozložili je před ním na stole. A Beukes řekl: „Proč radši nezkusíte najít tu kurvu? To ona ukradla peníze. A lhala o svý dceři.“

	Nevěděl, jestli tomu má věřit. Ale teď, když si vyslechl Losperovo vyprávění, doufal, že to je pravda. Protože si vybavil slova té forenzní psycholožky. Ženy jsou jiné. Když od útlého věku zažívají utrpení, nevrací to jiným. Vrací to samy sobě.

	Doufal, že ty peníze využila správně. Pro sebe a pro svoji dceru.

	Když projížděl piniovou alejí, zazvonil mu mobil. Zastavil na kraji.

	„Griessel.“

	„Tady inspektor Johnson Mtetwa. Volám z Alice. Napadlo mě, že byste mi možná mohl pomoci.“

	„O co jde, inspektore?“

	„Týká se to smrti Thobely Mpayipheliho…“

	„Ano?“

	„Problém je v tom, že tady za mnou byl jeden člověk. Misijní kněz z kostela mezi náma a Peddie.“

	„Pověděl mi hodně zvláštní věc, inspektore Griessele. Prý včera ráno viděl Mpayipheliho.“

	„To je ale zvláštní.“

	„Říkal, že viděl nějakého muže, který přicházel k faře od kopců okolo řeky Kat. Vyšel ven, aby se podíval, kdo to je. Když se k tomu muži přiblížil, tak on uhnul na druhou stranu. Ale přísahal by, že to byl Mpayihpeli, protože ho znal. Kdysi dávno. Víte, Mpayipheliho otec byl taky misionář.“

	„Rozumím.“

	„Zajel jsem s lidmi ze stanice v Cathcartu na Mpayipheliho farmu. Měli tam ještě nějakou práci. A oni mi řekli, že se ztratila jedna motorka. Vydržte… BMW R 1150 GS.“

	„Vážně?“

	„Ale v Kapském městě mi řekli, že jste viděl, jak zemřel.“

	„Musíte si vyžádat složku, inspektore. Pátrali po jeho těle v řece…“

	„Je to zvláštní,“ uvažoval Mtetwa, „že by někdo kradl jenom motorku.“

	„Takový už je život,“ řekl Griessel. „Zvláštní.“

	„To je pravda. Díky, inspektore. A ať se vám tam v Kapském městě daří.“

	„Děkuju.“

	„Já děkuju vám.“

	Benny Griessel uložil mobil zpátky do náprsní kapsy. Sáhl po klíčku v zapalování, ale ještě než nastartoval, něco ho zaujalo.

	Mezi stromy v koňské ohradě stála Carla u velkého siváka. Opírala se o mohutné zvíře, obličej měla zabořený v jeho hřívě a jemně ho hladila po dlouhém čumáku.

	Vystoupil z auta a došel k ohradě. Měl oči jenom pro ni a ten náhlý nával něhy málem nezvládl.

	Jeho dítě.

	 


Poděkování

	Do velké míry, ještě víc než moje předchozí knihy, je Ďáblova hora produktem neuvěřitelné obětavosti, ochoty podělit se o své znalosti a bezpodmínečné podpory spousty lidí.

	K těm, kdo si zaslouží mé poděkování, patří:

	Neznám její skutečné jméno, ale jako sexuální pracovnice vystupovala pod přezdívkou Vanessa. Během dvou dlouhých dopoledních rozhovorů mi chytře, otevřeně a upřímně vyprávěla o své práci a životě. Když jsem knihu dokončil, pokusil jsem se s ní spojit. Vzkaz na jejím mobilu zněl: „Už tuto práci nedělám…“ Doufám, že se jí vyplnily všechny sny.

	Tři další bezejmenné sexuální pracovnice, které si na mě udělaly čas a povyprávěly mi u kávy své příběhy.

	Personál Agentury pro vzdělání a podporu sexuálních pracovnic v Kapském městě a především její ředitelka, paní Jayne Amottová.

	Paní Ilse Pauwová, klinická psycholožka, která mi celé hodiny vyprávěla o sexuálních pracovnicích.

	Kapitán Elmarie Myburhgová z Útvaru forenzní psychologie Jihoafrického policejního sboru v Pretorii. Jsem jí velmi vděčný za její neuvěřitelné zkušenosti a znalosti obecné psychologie i psychologie zločinu i za její nadšení pro moji knihu a nekonečnou trpělivost. Tato žena je snem každého spisovatele, který si dělá průzkum pro svoji knihu, a výtečná mluvčí svého útvaru i celé jihoafrické policie.

	Inspektor Riaan Pool, pracovník tiskového oddělení Jihoafrického policejního sboru v Kapském městě.

	Gerhard Groenewald z rezervace Klipbokkop, který má výjimečné znalosti o pneumatikách.

	Doktorka Julie Wellsová z katedry dějin na rhodeské univerzitě, která mi poskytla dostatek informací o xhoském krátkém oštěpu zvaném assegai.

	Všichni ti báječní lidé z obchodů se suvenýry v Kapském městě, kteří mi ochotně vyprávěli o assegai, přestože věděli, že si nechci nic koupit.

	Profesorka Marlene van Niekerková z katedry afrikánštiny a holandštiny na Stellenboschské univerzitě, za její pochopení, trpělivost, znalosti, intelekt a kreativitu. Je národní poklad, v každém smyslu toho slova.

	Všichni studenti semináře kreativního psaní (staří i mladí!) na Stellenboschské univerzitě. Ta večeře bude…

	Moje editorka doktorka Etienne Bloemhofová, za její ostříží zrak, nadšení, podporu a hluboké znalosti.

	Moje agentka Isobel Dixonová, které vděčím za mnohé – a všichni její kolegové v agentuře Blake Friedmann, především David Eddy a Julian Friedmann.

	Moje žena Anita, která se mnou vstává a pije kávu před svítáním, za její nekonečnou podporu a důvěru a čtení a lásku. A děti, které tak trpělivě čekají, až se otevřou dveře mojí pracovny.

	AKTV za finanční podporu, která mi umožnila realizovat velkou část mého průzkumu.

	Jednou z nejlepších věcí během průzkumu pro novou knihu je vyhledávání a čtení relevantních knih – a vyhledávání informací na internetu. Jsem vděčný za tyto tituly a webové stránky:

	Sabbag, Robert: Smokescreen. Canongate 2002, Londýn.

	Bowden, Mark: Killing Pablo. Atlantic Books 2002, Londýn.

	Marsh, Rob: With Criminal Intent. Ampersand Press 1999, Kapské město.

	Noel Mostert: Frontiers. Pimlico 1992, Londýn.

	www.alcoholicsanonymous.org.au

	www.alcoholics-anonymous.org.uk

	www.fda.gov

	www.digitalnaturopath.com

	www.heckler-koch.de

	www.dieburger.com

	www.iol.com

	Do angličtiny přeložil K. L. Seegers.

	 

	 

	
Poznámky

		[←1]
	 Překlad, Jiří Josek, nakladatelství Romeo, Praha, 2014
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